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(X szülelett, + meghalt) 

J a n u á r t I 
I.1919. A s a l g ó t a r j á n i b á n y á s z o k n e m ál l -

t a k m u n k á b a j b i r t o k u k b a v e t t é k a 
b á n y á k a t , az i g a z g a t ó s á g i é p ü l e t e t , 
a p o s t á t , a t á v í r ó t é s a v a s u t a t . 

4. 1819. B u d a p e s t e n a m u n k á s o k e l log la l -
t á k a F e g y v e r g y á r a t , a G a n z Vil la-
m o s s á g i G y á r a t . 

6. 1899. H ó d m e z ő v á s á r h e l y e n m e g j e l e n t a 
F o l d m í v e l ó c í m ű f ö l d m u n k á s l a p . 

7.1919. M e g j e l e n t az I f j ú P r o l e t á r , a K I M S Z 
l a p j a . 

II . 1919. A N e m z e t i T a n á c s k i n e v e z t e K á r o -
lyi M i h á l y t a k ö z t á r s a s á g e l n ö k é v é . 

15. 1909. A M a g á n a l k a l m a z o t t c í m m e l B u d a -
p e s t e n m e g j e l e n t a m a g á n t i s z t v i s e -
l ő k és k e r e s k e d e l m i a l k a l m a z o t t a k 
é r d e k e l t v é d ő k ö z l ö n y . 

22. 1919. M e g a l a k u l t a z E r z s é b e t f a l v i K o m -
m u n i s t a P á r t . 

29. 1919. M a k ó n f e g y v e r e s h a r c r a k e r ü l t sor 
a t ö m e g e k és a c s e n d ő r s é g közöt t . 
A v á r o s v e z e t é s é t a m u n k á s t a n á c s 
v e t t e á t . 

— B u d a p e s t e n m e g j e l e n t a V ö r ö s K a t o -
n a c í m ű h e t i - , k é s ő b b n a p i l a p első 
s z á m a . 

F e b r u á r 
1. 19-19. M e g a l a k u l t a M a g y a r F ü g g e t l e n s é g i 

N é p f r o n t . ' 
— A P e t ő f i - a d ó k ü l ö n r á d i ó m ű s o r t su -

g á r o z . 
1954. M e g k e z d t e m u n k á j á t a D u n a i Vas -

m ű I. n a g y o l v a s z t ó j a . 
19. 1949. A s zoc i a l i s t a m u n k a v e r s e n y - r a o z g a -

lom k e z d e t e M a g y a r o r s z á g o n . 
-0. 1899. Az e l ső m a g y a r o r s z á g i d i á k s z t r á j k 

k e z d e t e . 
23. 1919. G ö d ö l l ő n e l k e z d ő d ö t t a f ö l d o s z t á s . 
M á r c i u s 
5. 1854. M e g j e l e n t a V a s á r n a p i Ü j s á g . 
8.1919. A M a d á c h Sz ínház m e g n y i t á s a a 

a Z e n e a k a d é m i a k i s t e r m é b e n . 
21. 1919. K i k i á l t j á k a M a g y a r T a n á c s k ö z t á r -

s a s á g o t . 
25. 1919. L é t r e h o z z á k a f o r r a d a l m i t ö r v é n y -

s z é k e t a r é g i b í r ó s á g h e l y e t t . 
— M e g k e z d ő d ö t t E r z s é b e t f a l v á n a 20-

n á l t ö b b m u n k á s t f o g l a l k o z t a t ó 
ü z e m e k á l l a m o s í t á s a . 

26. 1904. A m a g y a r o r s z á g i g r a f i k a i m u n k á -
s o k s z a k k ö z l ö n y e , a L i t h o g r a p h i a 
e l ső s z á m a m e g j e l e n t . 

1919. A F o r r a d a l m i K o r m á n y z ó t a n á c s 
k ö z t u l a j d o n b a v e t t e a z i pa r i , b á -
n y á s z a t i é s k ö z l e k e d é s i n a g y ü z e m e -
k e t . 

— A r é g i r e n d ő r s é g , a c s e n d ő r s é g h e -
l y e t t a be lső r e n d f e n n t a r t á s á r a 
e l r e n d e l t é k a Vörös ő r s é g f e l á l l í t á -
sá t . 

30. 1919. M e g a l a k u l t a M a g y a r V ö r ö s H a d s e -
reg . 

Ápr i l i s 
1. 1909. M e g j e l e n t az O t é p í t ő m u n k á s , az ú t -

é p í t ő i p a r b a n f o g l a l k o z t a t o t t összes 
m a g y a r o r s z á g i m u n k á s é r d e k e i t k é p -
v i se lő t á r s a d a l m i k ö z l ö n y . 

13. 1919. A M a r g i t s z i g e t e t á t a d t á k a p r o l e -
t á r g y e r e k e k n e k . 

15. 1904. M a g y a r V a s u t a s c í m m e l é r d e k k é p -
v i se lő k ö z l ö n y j e l e n t m e g B u d a -
p e s t e n . 

16. 1949. A m a g y a r — c s e h s z l o v á k b a r á t s á -
gi s z e r z ő d é s a l á í r á s a . 

19. 1904. A v a s u t a s o k h a t a l m a s s z t r á j k o t In-

d í to t t ak , m e l y k i t e r j e d t a z e g é s z 
o r s z á g r a . 

1919. A K ö z o k t a t á s ü g y i N é p b i z t o s s á g 
m e g a l a k í t o t t a a s a j t ó t e r m é k e k k i -
a d á s á t i r á n y í t ó Sze l l emi T e r m é k e k 
Ouszágos T a n á c s á t . 

22. 1679. J ó z s a I s t v á n t á l y a i p l é b á n o s , eg r i 
k a n o n o k , k u r u c v e z é r m i n t e g y 3000 
f ő n y i s e r e g g e l S e l m e c e t m e g r o h a n -
ta, b e v e t t e é s a k a m a r a n a g y m e n y -
n y i s é g ü a r a n y á t és e z ü s t j é t l e f o g -
la l ta . 

24. 1504. R á k o s m e z e j é n 15 n a p o s » h o n g y ű -
lés k e z d e t i k « . 

1904. É l e sden a c s e n ö ő r ö k s o r t ű z z e l v á -
l a s z o l n a k a 48-as p á r t n a g y g y ű l é -
sére . 

26. 1879. P á r i z s b a n m e g k e z d i m ű k ö d é s é t 
P u s k á s T i v a d a r t e l e f o n k ö z p o n t j a . 

M á j u s 
1. 1904. Első a l k a l o m m a l j e l e n i k m e g a 

F e s t ő k S z a k l a p j a , a m a g y a r o r s z á g i 
s zoba - , c í m - é s d l sz le t fes tő , k á r p i -
tozó, m á z o l ó , a r a n y o z ó és f é n y e z ő 
m u n k á s o k é r d e k e i t k é p v i s e l ő s z a k -

, köz löny . 
— E r z s é b e t f a l v a L e n i n v á r o s r a v á l t o z -

t a t j a n e v é t . 
9. 1954. Ü z e m b e h e l y e z t é k a t i s z a l ö k i d u z -

z a s z t é m ű v e t . 
13. 1909. A m a g y a r o r s z á g i c e m e n t - , b e t o n - , 

v a s b e t o n - , t o v á b b á m ű k ő - , é s ce -
m e n t g y á r i m u n k á s o k é r d e k e i t v é d ő 
t á r s a d a l m i k ö z l ö n y , a C e m e n t m u n -
kás , m e g j e l e n t . 

15. 1904. B u d a p e s t e n e l ső í zben vol t m u a -
k á s n ő - n a g y g y ű l é s . 

2 1 — 
22. 1899. Az e l ső m a g y a r s z a k s z e r v e z e t i 

k o n g r e s s z u s B u d a p e s t e n . 
25. 1879. B u d a p e s t e n l e l e p l e z t é k E ö t v ö s J ó -

zsef s z o b r á t . 
26. 1929. A H ő s ö k t e r é n f e l a v a t t á k a z E z r e d -

évi E m l é k m ű v e t . 
28. 1919. S o r o k s á r p é t e r l M a r x - f a l v a n é v e n 

öná l ló k ö z s é g le t t . 
29. 1904. L e l e p l e z t é k I r á n y i D á n i e l s z o b r á t a 

Liszt F e r e n c t é r e n ( m a a K á r o l y i -
k e r t b e n á l l ) . 

30. 1909. M e g a l a k u l t a M a g y a r o r s z á g i Ce -
m e n t m u n k á s o k O r s z á g o s S z o v e t s é -
sége. 

J ú n i u s 
16. 1889. M e g n y i t o t t á k a V á r o s l i g e t i Sz ín -

kö r t . 
1904. F e l á l l í t o t t á k a g e l l é r t h e g y i Sz t . G e l -

l é r t - e m l é k m ű v e t . 
26. 1949. V e s z p r é m b e n m e g a l a k u l t a N e h é z -

v e g y i p a r i K u t a t ó In téze t . 

J ú l i u s 
2. 1929. M e g i n d u l t a f o g a s k e r e k ű v a s ú t . 
3.1949. F e l a v a t t á k a t o k a j i v a s ú t i h i d a t . 
6. 1704. II. R á k ó c z i F e r e n c e t E r d é l y f e j e -

d e l m é v é v á l a s z t o t t á k . 
15. 1904. M e g j e l e n t az Á c s o k S z a k l a p j a , a 

m a g y a r o r s z á g i á c s m u n k á s o k é r d e -
k e l t k é p v i s e l ő t á r s a d a l m i é s k ö z -
g a z d a s á g i k ö z l ö n y . 

16. 1779. M á r i a T e r é z i a k i b o c s á t o t t a a » R e s -
c r i p t u m d e c l a r a t o r u m o - o t , a m e l y 
hos szú i d ő r e r e n d e z t e a m a g y a r o r -
szági s z e r b e k é le té t . 

21. 1479. O l m ü c z b e n M á t y á s m a g y a r é s 
Ulász ló c s e h k i r á l y b é k é t k ö t ö t t e k . 

30. 1889. B u d a p e s t e n m e g i n d u l t a z e l ső v i l -
l a m o s a z E g y e t e m t é r és az O r c z y 
t é r k ő z ö t t . 
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Augusz tu s 
20. 1949. T ö r v é n y b e » ik t a t t ák a M a g y a r Nép-

k ö z t á r s a s á g a l k o t m á n y á t . 
22. 1909. B u d a p e s t e n megny í l t az első ke-

n y é r g y á r . 
28. 1919. M a r c a l i b a n a P r ó n a y - k ü l ö n í t m é n y e -

sek k ivégz ik K r é n u s z J á n o s t an í -
tó t (x ?. 1886.), Löbl L ipó to t (x Al-
s ó l e n d v a , 1866, márc . 25.) és S imon 
József r k . p a p o t (x S z e n y é r , 1892. 
m á j . 6.). 

S z e p t e m b e r 
1.1004. J á s z a i S a m u s z e r k e s z t é s é b e n meg-

je len t a Szaksze rveze t i T a n á c s h i -
va t a lo s l a p j a , a Szaksze rveze t i Ér-
tes í tő . 

7. 1529. II . S z u l e j m á n e l fog la l j a B u d a v á r á t . 
17. 1919. Egy f e h é r t e r r o r i s t a k ü l ö n í t m é n y 

K a p o s v á r h a t á r á b a n meggy i lko l t a 
F a r k a s J á n o s t (x Tót i , 1882. j an . 1.), 
L a t i n c a S á n d o r t (x A r a d , 1886. áp r . 
5.) és S z a l m a I s t v á n t (x Bp . 1886.) 

30. 1904. A Szt. G y ö r g y szobor máso l a t it 
f e l á l l í t j á k a H a l á s z b á s t y á n . 

Ok tóbe r 
2. 1899. A b u d a p e s t i m u n k á s s á g t ü n t e t ő sé-

t á t r e n d e z a v á l a s z t ó j o g é r t . 
1949. F e l a v a t t á k a Miskolci N e h é z i p a r i 

M ű s z a k i Egye t eme t . 
13. 1479. M á t y á s k i r á l y a H u n y a d m e g y e i Ke -

n y é r m e z ő n é l megve r i az E r d é l y t pusz -
t í tó t ö r ö k sereget . 

15. 1904. A F ő v á r o s i K ö n y v t á r megkezd i 
m ű k ö d é s é t a K ö z p o n t i V á r o s h á z a 
K á r o l y ( m a Tanács) k r t - i s z á r n y á -
n a k I. eme le t én . 

23. 1954. M e g a l a k u l t a H a z a f i a s N é p f r o n t 
27. 1889. M e g a l a k u l t a N é p r a j z i T á r s a s á g . 

N o v e m b e r 

1. 1899. Szentesen m e g j e l e n t a Szabad Szó. 
1949. A j k a v á r o s s á ny i lván í t t a to t t . 

3. 1679. A sz ikszói ü t k ö z e t b e n T h ö k ö l y a l -
vezérei , H a r s á n y i I s tván , Szűcs J á -
nos és P e t n e h á z y Dávid, m e g s e m -
mis í t e t t ék a s á r o s p a t a k i n é m e t p a -
r a n c s n o k se regé t . 

20. 1949. A L á n c h í d f e l a v a t á s á n a k 100. év -
f o r d u l ó j á n á t a d t á k a m á s o d i k v i l ág -
h á b o r ú n a k á l d o z a t u l esett , m a j d ú j -
j áép í t e t t L á n c h i d a t . 

21. 1909. Az Országos Függe t l enség i és 48-as 
G a z d a p á r t ( N a g y a t á d i Szabó I s t v á n 
p á r t j a ) m e g a l a k u l t Szentgá lon . 

1964. Á t a d t á k az ú j Erzsébe t h ida t . 
25. 1909. A Kerepes i ú t i M a u z ó l e u m b a e l h e l y e z -

t é k K o s s u t h L a j o s h a m v a i t . 

D e c e m b e r 
9. 1909. Felszáll t az e lső m a g y a r r e p ü l ő g é p , 

m e l y n e k p i l ó t á j a A d o r j á n J á n o s 
volt. 

10. 1949. T ö r v é n y b e i k t a t t á k az e lső 5 éves 
te rve t . 

16. 1899. B u d a p e s t e n m e g j e l e n t a K ö n y v k ö -
tők L a p j a . 

28. 1889. Mega laku l t a B u d a p e s t H e l y i é r d e k ű 
Vasu t ak Rt . 

29. 1919. Az e l l e n f o r r a d a l m i t ö r v é n y s z é k B u -
dapes t en k i v é g e z t e Gombos F e r e n c 
(X ?, 1876.) c sepe l i v a s m u n k á s t , Ke -
r e k e s Á r p á d ( x Losonc, 1896. n o v . 
20.) v a s e s z t e r g á l y o s t és László J e -
nő (X S z a t m á r n é m e t i , 1878. m á r c . 
5.) ügyvéde t , a T a n á c s k ö z t á r s a s á g 
akt iv is tá i t . 

30. 1949. A n g y a l f ö l d ö n f e l a v a t t á k a f ő v á r o s 
első m ű v e l ő d é s i házá t . ( 

J a n u á r 
1. X 1904. V a r g h a Káro ly ( K u n s z e n t m á r -

ton) , a z e l lenál lás i m o z g a l o m 
m á r t í r j a ( + Bp. 1945. j a n . 20.) 

+ 1929. K a r á c s o n y i J á n o s ( N a g y v á r a d ) , 
t ö r t é n e t í r ó , c. p ü s p ö k (X Gyula , 
1858 dec. 15.) 

2. x 1879. B a u e r Kudolf (Bp.), spor to ló . A 
m a g y a r a t l é t ika első n e m z e t k ö z i 
e r e d m é n y e nevéhez f ű z ő d i k . ( + 
Sósé r , 1932. nov. 9.) 

+ 1889. W a g n e r J á n o s (Bp.), be lgyógyász , 
a h a z a i k l i n i k u m e g y i k meg te -
r e m t ő j e (X K o m á r o m , 1811. júl . 
18.) 

+ 1954. K o l a c s k o v s z k y L a j o s (Eger), 
h e l y t ö r t é n e t i és t ü r i s t a í r ó , a m u n -
k á s m o z g a l o m r é s z t v e v ő j e . (X 
J á s z á r o k s z á l l á s , 1891. j a n . 2.) 

3 X 1889. T r ó c s á n y i Dezső ( S á r o s p a t a k ) , 
f i l ozó f i a i és p e d a g ó g i a i í ró ( + 
P á p a , 1962. szept . 7.) 

+ 1954. Husz t i József (Bp.), k l a s sz ika -
f i lo lógus , egye t emi t a n á r (X Za-
l a b é r . 1887. okt . 10.) 

4 + 1604. N á d a s d y F e r e n c ( S á r v á r ) , h a d v e -
zér , t ö b b v á r a t v i s s za fog l a l t a tö-
rök tő l . K o r t á r s a i » F e k e t e bégé -
n e k n e v e z t é k . (X. ? 1555.) 

X 1829 P é c h József (Nagyvá rado ia sz i ) , 
v ízép í tő m é r n ö k . Vi l ágv i szony la t -
b a n Is m i n t a s z e r ű víz- és c s apa -
d é k m é r ő há lóza to t ép í t e t t ki . 
( + Bp. 1902. nov. 17.) 

+ 1949. F o n y ó Sá r i (Bp.), b a n k t i s z t v i s e -
lő a k o m m u n i s t a n ő m o z g a l o m 
e g y i k v e z e t ő j e (X D u s n o k , 1891. 
á p r . 18.) . 

+ 1954 T o r m a I m r e (Makó) f e s t ő , (X u . 
o. 1893. dec. 3.) 

5. + 1919. Sörös P o n g r á c (Győr) , b e n c é s t a -
nár , t ö r t é n é s z (X K o m á r o m , 1873. 
aug. 24.) 

6. + 1954. Fenyvcs sy Bé la (Pécs), h i g i é n i -
kus , az e lső v idék i közegészség -
tan i á l l o m á s megsze rvező je . (X 
Bp. 1873. a u g . 15.) 

7. X 1879. B r a u n R ó b e r t (Arad), szocio ló-
gus, l e x i k o g r á f u s ( + Bp. 1937. 
í eb r . 12.) 

X 1904. Gil ián A n d r á s (Ba ja szen t iván ) , a 
spanyo l p o l g á r h á b o r ú r é s z v e v ő -
j e ( + Le r ida . Sp. o. 1938. á p r . 1.) 

8, X 1804. W a r g a J á n o s (Kovácsvágás ) , p e -
dagógus , e g y i k e a z o k n a k , a k i k 
Kaz inczy n y e l v ú j í t á s i e r e d m é -
nye i t e l s ő k é n t i smer t e t i k m e g 
t a n í t v á n y a i k k a l ( + N a g y k ő r ö s , 
1875. j a n . , 10.) 

+ 1954. F o r g á c h H a n n Erzsébet (Bp.) , 
szobrász , g r a f i k u s . (X Bp. 1907.) 

+ 1954. Sidló F e r e n c (Bp.) , szobrász (X 
Bp. 1882. j a n . 22.) 

9. -f 1954. Vízvári M a r i s k a (Bp.), s z ínésznő , 
a Nemze t i Sz ínház ö rökös t a g -
ja . (X Bp. 1877. m á j . 27.) 

10. x 1804. P á l f f y J á n o s (Ta rcsa fa lva ) , po l i -
t ikus . í ró . 1848. m á j u s 30-án a 
ko lozsvár i o r s z á g g y ű l é s v e z é r s z ó -
n o k a k é n t ő javaso l ta , h o g y 
m o n d j á k ki • E r d é l y u n i ó j á t M a -
gya ro r szágga l . ( + u. o. 1857. á p r . 
13.) 

X 1829. Bozzay P á l (Kővágóőrs) , kö l tő , 
í ró ( + Z á n k a , 1852. j ún . 21.) 

X 1829. Wein J á n o s (Németbogsán ) , b á -
n y a m é r n ö k , B u d a p e s t e n n y o m d a -
üzemet a l a p í t o t t ( + Bp. 1908. 
áp r . 2.) 
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4- 1954. B e r z e v i c z y Gizel la (Bp.) , p e d a g ó -
gus . a m u n k á s m o z g a l o m r é s z t -
v e v ő j e . (X C s á k v á r , 1878. j a n . 15.) 

12. X 1829. F r e y L a j o s (Bécs) , ép í t é sz . A b a -
ja i t ű z v é s z u t á n j ó r é s z t az ő t e r -
vei a l a p j á n épü l t ú j j á a v á r o s . 
( + B p . 1877. j ú n . 4.) 

4- 1899. Sz i l ágy i S á n d o r (Bp.) , t ö r t é n é s z 
(X K o l o z s v á r . 1827. a u g . 30.) 

13. X 1754. L a c z k o v i c s J á n o s ( S z e n t l ő r i n c -
k á t a ) , h u s z á r k a p i t á n y , a m a g y a r 
j a k o b i n u s m o z g a l o m e g y i k v e z e -
tő j e . (4- B u d a . 1795. m á j . 20.) 

X 1829. M é s z á r o s K á r o l y ( K i s ú j s z á l l á s ) , 
ú i s á g í r ó . 1848-as t ü z é r h a d n a g y . 
( + B p . 1879. f e b r . 25.) 

14. + 1919. M e r é n y i L a j o s ( K i s m a r t o n ) , le-
v é l t á r o s . t ö r t é n é s z . (X E s z t e r g o m , 
1854. a u g . 25.) 

15 x 1854- S e n v e i K á r o l y (Pes t ) . s z o b r á s z . 
(4- B p . 1919. f e b r . 7.) 

10. X 1899. József J ó l á n (Bp.), f ró . ( + Bp. 
1950. j ú n . 25.) 

+ 1929. H a t v a n F e r e n c (Sop ron ) , a sop -
ron i t u r i s t a é l e t v e z e t ő j e (X P i n -
k a f ő , 1860. j a n . 23.) 

17 X 1879. B n d a y Á r p á d (Marosgezse ) . r é -
gész. (4- Szeged . 1937. á p r . 7.) 

4-19(19. B á l i n t Z o l t á n (Bp.) . é p í t é s z . (X 
N a g v v á r a d . 1871. m á r c . 8.) 

4- 1959. S z ö r é n y i I m r e (Bp.) , b i o k é m i k u s , 
o rvos , az M T A B i o k é m i a i I n t é z e t é -
n e k m e g a l a p í t ó j a (X V á g m e d e n c e . 
1905. m á j . 12.) 

18 X 1854. K e m e n e s Józse f (Kocs) . k l a s s z i k a -
f i l o lógus . m ű f o r d í t ó ( + B p . 1922. 
m á r c . 23.) 

X 1879 F s p e r s i t J á n o s ( N a g y s z e n t m i k l o s ) , 
ú j s á g í r ó , ü g y v é d ( + M e z ő h e g y e s . 
1931. n o v . 29.) 

20 X 1854. L ő w I m m á n u e l (Szeged) , f ő r a b b ' , 
o r i e n t a l i s t a , m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i í ró 
(4- B p . 1944. jú l . 19.) 

4- 1904. R a i z n e r J á n o s (Szeged) , j o g á s z , r é -
gész . t ö r t é n é s z , k ö n y v t á r o s ( X u. o. 
1847. j a n . 20.) 

22 4- 1504. T e m e s v á r i P e l b á r t ( B u d a ) , e g y -
házi í r ó é s s z ó n o k . (X ? 1455 k ö r ű n 

X 1899. S á r k ö z i G y ö r g y (Bn.) . k ö l t ő , í ró . 
m ű f o r d í t ó ( 4 Ba l f , 1945. m á r c . 8.) 

X 1904. Weisz P á l (A'szód), v a s m u n k á s , a 
f r a n c i a e l l ená l l á s i m o z g a l o m hősi 
h a l o t t j a (4- P á r i z s . 1942. j ú n . 24.) 

23 X 1854. K l u g T i n ó t ( G y ö n g y ö s ) , m a t e m a t i -
k u s (4- B n . 1944.) 

X 1879. K o m p o l t h y J ó b (Bn.) . u t a z ó , f ö l d -
r a j z i í r ó (4- Bp . 1938.) 

X 1879. L á n y i D e z s ő (Baán ) . s z o b r á s z (4-
H o l l y w o o d . 1951. m á j . 4.) 

4- 1904. C z o b o r B é l a (Bp.) . m ű t ö r t é n é s z (X 
S z é k e s f e h é r v á r . 1852. m á j . 9.) 

24. 4- 1909. Göőz J ó z s e f (Bp.) , t a n á r , p e d a g ó -
giai í r ó (X Asza ló . 1855. m á r c . 28.) 

27 4- 1854. A r a n y o s r á k o s i Széke ly S á n d o r 
( M a r o s s z e n t k i r á l y ) . í ró , u n i t á r i u s 
p ü s p ö k ( X S z é k e l y k á l . 1797. szent.. 
13.) 

4- 1919. A d y E n d r e (BD.). a XX. sz. m a -
g y a r k ö l t é s z e t é n e k f o r r a d a l m i m e g -
ú j í t ó j a (X É r d m i n d s z e n t , 1877. nov . 
22 . ) 

28. X 1889. D i e n c r - D é n e s Rudol f ( N y í r e g y h á -
za) , f e s t ő (4- Bp . 1956. a u g . 3.) 

4- 1909. S i m a y G e r g e l y ( K o l o z s v á r ) . ö r -
m é n v k u t a t ó (X S z a m o s ú j v á r . 1823. 
jú l . 2.) 

4-1919. Hib.ián S a m u (Bn.) , z o m á n c - és 
ö t v ö s m ű v é s z (X N y í r h e g y h á z a . 
1864. f e b r . 26.) 

29. 4- 1959. H e t é n y i G é z a (Bp.) , b e l g y ó g y á s z . 
a m á j - é s c u k o r b e t e g e k a n y a g c s e -
r é j é n e k k u t a t ó j a . (X Bp . 1894. s zep t . 
29.) 

30. 4- 1899. W o d i a n e r F ü l ö p (Bp. ) . k ö n y v k i a d ó , 
k ö n y v k e r e s k e d ő , n y o m d a t u l a j d o -
n o s (X H ó d m e z ő v á s á r h e l y , 1820. 
nov . 20.) 

X 1929. L a d á n y i P é t e r (Bp. ) , f i l ozó fus (4-
1961. j ú n . 13.) 

31. X 1804. B a j z a József (Szűcs i ) , köl tő , k r i t i -
k u s , s z e r k e s z t ő , pub l i c i s t a , a r e -
f o r m k o r é l e t é n e k e g y i k v e z é r a l a k -
ja . (4- P e s t , 1858. m á r c . 3.) 

4- 1949. L i p t á k P á l (Bp. ) , g y ó g y s z e r é s z (X 
F e l k a , 1887. j ú n . 29.) 

F e b r u á r 
1 . 4 - 1854. I . a n d e r e r L a j o s (Pes t ) , n y o m d á s z 

(X ?. 1800.) 
4- 1879. Ve re s I m r e (Bp . ) , n é p r a i z i g y ű j t ő 

f X O r o s h á z a . 1854. ok t . 25.) 
2. 4- 1929. Soós E l e m é r (Bp. ) , h o n v é d e z r e d e s . 

h a d t ö r t é n é s z , g e n e a l ó g u s (X N á -
d a s d . 1844. j ú n . 16.) 

4- 1954. F e t t i c k O t t ó (Bp.) , á l l a to rvos , m ű -
g y ű j t ő . G y ű j t e m é n y é t az I p a r m ű -
vésze t i M ú z e u m r a h a g y t a . (X B p . 
1875. j ú n . 1.) 

4- 1954. O láh D á n l e l ( D e b r e c e n ) , o rvos , b ő r -
g y ó g y á s z . (X T i s z a d o b , 1891. m á j . 
11) 

3. 4- 1704. v a g y 1705. H u s z t l I s t v á n ( D e b r e -
cen ) . D e b r e c e n v á r o s f ő o r v o s a , f i -
lozóf ia i í r ó (X H u s z t , 1671.) 

4. 4- 1889. Gel ich R i c h á r d (Bn.) , h o n v é d t á -
b o r n o k , k a t o n a i í ró , (X P o z s o n y . 
1821. j ú n . 2.) 

5 . X 1879. Szabó G u s z t á v ( G y ő r ) , g é p é s z m é r -
n ö k , a m a g y a r i n a r i s z a b v á n y o s í -
t á s e g y i k i r á n y í t ó j a ( 4 Bp . 1963. 
jú l . 4 ) 

4- 1954. G u l y á s Józse f ( S á r o s n a t a k ) . t a n á r , 
i r o d a l o m t ö r t é n é s z (X D e b r e c e n . 
1885. dec . 11.) 

6. 4- 1949. Zsol t Bé la (Bp . ) , kö l tő , p u b l i c i s t a , 
f r ó (X K o m á r o m . 1895. j an . 18.) 

7. + 1909. H a n u s z I s t v á n ( K e c s k e m é t ) . k a t . 
pan . t eo lóg ia i t a n á r , f ö l d r a j z i í r ó 
(X Vác . 1840. d e c . 21.) 

4-1919. H e c y f o k l K a b o s ( T ú r k e v e ) . m e t e -
oro lóg ia i f r ó (X TJjleszna, 1847. j ú l . 
7.) 

8 X 1879. TVagviványi Z o l t á n ( A r a n y o s m a r é t ) . 
í ró (4- Bn . 1951. á p r . 11.) 

4- 1899, B a r t a l u s I s t v á n (Bn.) , z e n e t ö r t é -
nész . n é n d a l g y ű i t ő , a m a g y a r z e n e -
k u t a t á s m e g i n d í t ó j a (X B á l v á n y o s -
v á r a l j a . 1821. n o v . 23.) 

4- 1954. J e n d r a s s i k G y ö r c v (London) , g é -
n é s z m é r n ö k , a g á z t u r b i n a f e l t a l á -
l ó j a (X Bn . 1898. m á j . 13.) 

9. X 1889. S z é k e l y J e n ő ( B é k é s c s a b a ) . g y ó s v -
sze rész . í ró , s z e r k e s z t ő (4- Bp. 1965. 
m á j . 14.) 

11 X 1864. B a l a s s a J ó z s e f ( B a j a ) , nye lvész (4-
B n 1945. f e b r . 26.) 

4- 1879. V a h n t I m r » í B u d a ú j l a k ) . s z e r k e s z -
tő. f r ó (X G v ö n g v ö s . 1820. f e b r . 25.) 

14 X 1854. H a v a s Adolf (Szen tgá l ) , b ő r g y ó -
f v á s z (4- B n . 1917. dec . 5.) 

15 4- 1804 M o l n á r (Ker . ) J á n o s ( S z e n e s v á r a l -
j a ) . f i z i k u s é s í ró . j e z su i t a t a n á r . 
O a l a n í t o t t a az e l ső m a g y a r i r o d a l -
mi f o l y ó i r a t o t , a M a g y a r K ö n y y 
Házá t . (X C s é c s é n v , 1728. j ú n . 12.) 

16. X 1829. S z e r d a h e l v l K á l m á n (Miskolc) , s z í -
nész (4- N a g v b á n v a , 1872. nov . 14.) 

X 1879. Héhc l t E d e ( B n ) . s z o c i á l d e m o k r a t a 
po l i t ikus , ü g y v é d , r é sz t ve t t a V ö -
r ö s S e g é l y m u n k á j á b a n . (4- B p . 
1961. jú l . 3 ) 

17.4-1919. Go t t l i eb F e r e n c (Bp.) , m é r n ö k , az 
a! evői T i s z a - h í d . t ö b b b u d a o e s t ! 
h íd v a s s z e r k e z e t é n e k tervezését , é s 
k iv i t e l ezésé t i r á n y í t o t t a , (X D e b r e -
cen , 1859. a u g . 31.) 
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+ 1939. O l g y a y F e r e n c (Bp . ) , l e s t « ( X 
J á s z b e r é n y . 1872. a u g . 12.) 

18. X 1879. V i d é k i Emi l (Bp.) , g é p é s z m é r n ö k , 
a f o g a s k e r é k - s z á m í t á s é s g y á r t á s 
m a g y a r ú t t S r ő j e ( + B p . 1960. n o v . 
12.) 

X 1899. D a r a b o s I s t v á n ( H ó d m e z ő v á s á r -
h e l y ) . g y o r s í r ó ( + B p . 1964. ok t . 
13.) 

19. X 1829. K ö n y ö k i József ( M o c s a ) . fes tő , é p í -
t ész , r e s t a u r á t o r , m ű v é s z e t i í ró ( + 
P o z s o n y . 1900. m á r e . 1.) 

X 1904 G y u l a i E l e m é r ( K a n o s v á r ) , z e n e -
s z e r z ő . h a z á n k b a n e l s ő k é n t f og l a l -
k o z o t t a z e n e p s z i c h o l ó g i á v a l ( + ?, 
1945.) 

51. X 1889. Z s i n k a F e r e n c (Vác) , k ö n y v t á r o s , 
t ö r t é n é s z ( + Bn. 1930. m á j . 4.) 

X 1904. W e i s z b r u n n G y ö r g y ( S z o l n o k ) , f ű -
t é s s z e r e l ő . a m a g y a r é s n e m z e t k ö -
zi m u n k á s m o z g a l o m h a r c o s a ( + 
S p a n y o l o r s z á g . 1938. á p r . 2.) 

+ 1964. S z a t m á r i S á n d o r (Bp . ) , kö l tő , t a n í -
tó . a n á r t h a r c o s a (X M a g y a r k a n i -
zsa . 1878. Jim. 2? ) 

29. x 1904 N a r y I s t v á n ( K o l o z s v á r ) . í ró ( + 
11 o. 1977 ) 

24. X 1879. H a n k ó c z i J e n ő ( S z e j k e o u s z t a ) , m e -
z ő g a z d a s á g ) k u t a t ó , a f a r i n o g r á f (a 
l i sz t m i n ő s e g é t v i z s g á l ó m ű s z e r ) és 
a f a r i n o m é t e r f e l t a l á l ó l a ( + B p . 
1939. m<rc . 2.) 

27. + 1939. V é r t e s s v K o r n é l (Bp . ) . g é n é s z m é r -
n ö k , t ö b b h a z a i és k ü l f ö l d i e r ő m ű 
tervezője ' X Bp . 1375. JiM. 31.) 

28. X 1729. M a d á c s P é t e r ( V e s z v e r é s ) , o r v o s 
' + B i m a s z o m b r ' t . 1805. nov . 20.) 

X 1829. R á t h K á r o l y ( G y ő r ) , t ö r t é n é s z ( + 
u . o. 1868. á n r . 1?.) 

+ 1854. K á n t o r n é , E n g e l h a r d t A n n a (Ma-
r o s v á s á r h e l y ) . s z í n é s z n ő , az e lső 
m a g y a r t r a g i k a (X N a g y s z e b e n , 
1791.) 

X 1879 S z e n d r e y Z s i e m o n d ( S z a t m á r n é m e -
t i ) . e t n o g r á f u s . J e l e n t ő s k u t a t ^ s o -
s o k a t végze t t a n é n h i t és s z o k á s -
a n y a g k ö r é b e n ( + B a l a t o n f e n y v e s , 
1943. m á i 28) 

X 1879. Sz ige t i G y u l a (Aszód ) . k l a s s z i k a -
f i l o lógus . s z ó t á r s z e r k e s z t ő , r égésze -
ti k u t a t ó . M- Ü j n e s t . 1929. iú l . 18.1 

X 1399. K o c s i s J á n o s m e f o r m á t u s k o v á e s -
h á z a V f ö l d m u n k á s , a k o m m u n i s t a 
m o z g a l o m h a r c o s a (4- S z o v j e t u n i ó . 
1938.) 

+ 1964. P a t a k y K á l m á n ( H o l v w o o d ) . v i l ág -
h í r ű o p e r a é n e k e s . ( X A l s ó l e n d v a . 
1896.) 

M á r c i u s 
1. + 1829. Ben .vák B e r n á t ( S e l m e e b á n v a ) . 

p i a r i s t a nan , t a n á r . í ró . (X K o -
m á r o m , 1745. dec . 6.) 

X 1854. P e e z S a m u (Pes t ) , ép í t é s z . ( + B n . 
1922. szeot . 1.) , 

X 1854. H a n k ó Vi lmos ( P a r a i d ) , k é m i -
k u s . ( + Bn: 1923. n o v . 21.) 

2. + 1889. S c h t v a r t z e r F e r e n c (Bp) . o rvos . 
a m a g v a r t u d o m á n y o s e l m e k ó r -
t a n mega la» í tó1a ( x B a b a r c . 1818. 
n o v . 24. 

3. + 1929. C s l z m a d ' a S á n d o r ( B n ) . szoc iá l -
d e m o k r a t a veze tő . 1919-ben n é p -
b iz tos , köl t*, ú j s á g í r ó ÍX V á s S r -
h e l v k u t a s . 1371 m á m 10.) 

4. + 1879. WaáJ M s z l * f C h r r - n t O " ^ o.) . 
fest-ő. (X »••'m. 1<M8. iú l . 30.) 

+ 1901 p e r c r e l Mik lós ( B x i a ) . h o n v é d 
e z r e d e s , po l i t i kus (X B o n y h á d . 
1812. dec . 15.) 

+ 1954. P a o n Gvu ia (Bn 1. g e o d é t a . (X 
E r m i h á l y f a l v a . 1888. Jan . 1.) 

6. X 1879. G a r b a i S á n d o r ( K i s k u n h a l a s ) , 

+ 1879. 

7. + 1964. 

8. X 1854. 

X 1909. 

9. X 1804. 

10. X 1804. 

+ 1854. 

+ 1964. 

11. X 1879. 

+ 1879. 

+ 1899. 

+ 1949. 

12. X 1919. 

13. + 1799. 

X 1899. 

+ 1904. 

+ 1929. 

+ 1929. 

16. + 1964. 

17. + 1919. 

18. X 1829. 

X 1854. 

+ 1889. 

19. + 1854. 

19. X 1904. 

+ 1954. 

20. X 1854. 

X 1854. 

k ő m ű v e s , s z o c i á l d e m o k r a t a po l ' 
t i k u s . ( + F r a n c i a o r s z á g . 1947.) 
So l t é sz J á n o s (Viss), o r v o s , t e r -
m é s z e t t u d ó s (X M e z ő c s á t . 1809. 
n o v . 2.) 
R e n d e k A n d r á s (Bp.) , s e g é d m u n -
kás , a k o m m u n i s t a m o z g a l o m 
h a r c o s a . (X Bp . 1912. s z e p t . 5.) 
B e n c z e G e r g e l y ( L e m h é n y ) . f ő -
i s k o l a i t a n á r , e rdész . ( + S o p r o n , 
1925. d e c . 15.) 
R a j k L á s z l ó ( S z é k e l y u d v a r h e l y ) , 
a m u n k á s m o z g a l o m k i e m e l k e d ő 
h a r c o s a é s m á r t í r j a . (Bp. 1949. 
ok t . 15. 
S z e r d a h e l y i József ( H ó d m e z ő v á s á r -
h e l y ) , s z ínész , z e n e s z e r z ő , o p e r a -
é n e k e s ( + P e s t , 1851. f e b r . 18.) 
P a t a k i D á n i e l (Ko lozsvá r ) , o rvos , 
s z a k í r ó ( + u . o. 1871. Jan . 11.) 
T ö r ö k J á n o s ( M a r o s v á s á r h e l y ) , 
t a n á r , a f ü g g e t l e n s é g i h a r c v é r -
t a n ú j a . (X B á g y , 1806. j ú n . 11.) 
Da l l o s S á n d o r (Bp), í ró . ( G y ő r -
s z e n t m á r t o n . 1901. Okt. 31.) 
F e h é r G y u l a ( K e c s k e m é t , ) sz í -
n é s z . ( + B p . 1965. Okt. 2.) 
F e s t V i l m o s ( S o p r o n ) , m é r n ö k . 
(X .Taroszlav, 1815. a u g . 11.) 
T h a n M ó r (Tr iesz t ) . f e s t ő . (X 
Öbecse , 1828. j ú n . 19.) 
K o v á c s József ( S z o m b a t h e l y ) , az 
S Z D P s z o m b a t h e l y i s z e r v e z e t é n e k 
t i t k á r a , s z e r s z á m k o v á c s . (X Me-
z ő c s o k o n y a , 1874.) 
T u r ó c z i G á b o r ( K i s b é g á n y ) , f ö l d -
m ű v e s , a m a g y a r p a r t i z á n m o z g a -
l o m h ő s i h a l s t t j a . ( + ?, 1942. 
n o v . 28.) 

W e s z p r é m i I s t v á n ( D e b r e c e n ) , o r -
vos, o r v o s t ö r t é n é s z . p o l l h o s z t o r , 
D e b r e c e n v á r o s f ő o r v o s a . E l ső -
k é n t j a v a s o l t a a pe s t i s e l l e n i v é -
dőo l t á s t . (X V e s z p r é m , 1723. aug . 
13.) 
K o d o l á n v i J á n o s (Te lk i ) . í ró , a 
N v u g a t u t á n i n e m z e d é k e g v i k k i -
e m e l k e d ő í r ó j a . ( + B p . 1969. aug . 
10 . ) 
S z a b ó A l a j o s (Bp.) . á l l a t o r v o s , 
ú j s á g í r ó , t a n á r . (X N a g y e n y e d . 
1818. o k t . 14.) 
K á r o l v I r é n József (Bn. ) . f i z i k u s , 
a r á d i ó t e c h n i k a e g y i k m a g y a r 
ú t t ö r ő j e . (X Gönc , 1854. m á r c . 6.) 
T ó t h A n d r á s ( D e b r e c e n ) . s zob -
r á s z . (X P u s z t a s i m á n d . 1358. 
s zep t . 8.) 
M i h á l t z I s t v á n (Szeged) . geo ló -
gus . (X Á r p á s t ó 1897. m á j . 9.) 
J a n k ó P á l ( K o n s t a n t i n á p o l y ) , 
z o n g o r a m ű v é s z . a k u s z t i k u s . (X 
T a t a , 1856. j ú n 2.) 
N a g y I s t v á n ( K i s k u n l a e h á z a ) , 
ú j s á g í r ó , ő f o r d í t o t t a l e m a g y a r -
r a e l ő s z ö r G o e t h e F a u s t - j á t . (Bp. 
1896. J an . 11.) 
B a u e r M i h á l y (Pes t ) , s z o b r á s z 
(X B é c s , 1879.) 
R ó m e r F l ó r i s F e r e n c ( N a g y v á -
r a d ) , r égész , m ű v é s z e t t ö r t é n é s z . 
(X P o z s o n y , 1815. á p r . 12.) 
N a g y I g n á c (Pest ) , í ró , s z e r k e s z -
tő. ' (X K e s z t h e l y . 1810. o k t . 7.) 
C s e m i c z k y T i h a m é r (Tör te i ) , 
g r a f i k u s , f e s tő . ( + B p . 1960. a u g . 9.) 
R a p a l c s R a y m u n d (Bp . ) , b o t a n i -
k u s , b i o l ó g u s . (X N a g y n y e d , 1885. 
f e b r . 15.) 
P e e z V i l m o s ( H o r g o s p a t a k a ) , k l a s z -
s z i k a - f l l o l ó g u s ( + Bp . 1923. n o v , 9.) 
S c h a f a r z l k F e r e n c ( D e b r e c e n ) , geo -
lógus , a f ö l d r e n g é s t a n é s a h i d r o -
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geo lóg ia haza i ú t t ö r ő j e ( + Bp . 1927. 
s zep t . 5.) 

+ 1879. W a s s S á m u e l (Bp.) f ö l d r a j z i ú t l e -
í rő , k ö z g a z d a (X K o l o z s v á r , 1814. 
J an . 13.) 

21. + 1879. A r v a y József ( S á r o s p a t a k ) , p e d a -
g ó g u s (X K i s r á s k a , 1823. dec . 23.) 

+ 1909. More l l l G u s z t á v (Bp.) , f a m e t s z ő . Il-
l u s z t r á t o r (X Pes t . 1848. f e b r . 15.) 

+ 1954. S e l é n y l Pá l ( B p ) , f i z i k u s . (X 
A d o n y . 1884. n o v . 17.) 

22. + 1909. E r k e l G y u l a (Ú jpes t ) . z enesze rző . 
z e n e p e d a g ó g u s (X P s t , 1842. Júl. 4.) 

+ 1959. V l s n y a A l a d á r (Kőszeg) , t a n á r , b o -
t a n i k u s . zoológus , a J u r l s i c h Mú-
z e u m m e g a l a p í t ó l a ( X P é c s , 1878. 
f e b r . 5.) 

23. X 1879. B a s a J e n ő ( T o r d a t ű r ) , f e s t ő ( + 
Z ü r i c h , 1909. m á i . 28.) 

X 1899. Czi l l ih A n n a (Eger) . f e s t ő ( + Bp. 
19*>3 a n t . 9P * 

X 1899. F é l ő s I m r e (Szekszá rd ) , m ű v é s z e t i 
í r ó . k ö n y v t á r o s . ( + C s á k v á r , 1965. 
m á r c . 6.) 

24. X 1804. M a r a s t o n i J a k a b (Ve lence) , olasz 
s z á r m a z á s ú fes tő . L é t r e h o z t a az. 
E l s ő M a g y a r Fes t é sze t i A k a d é m i á t . 
M- POST LRFIO JÚL. 11.) 

25. X 1704. F a l u d i F e r e n c ( N é m e t ú j v á r ) . kö l tő , 
( ró . f o r d í t ó ( + R o h o n c , 1779. dec. 
18.) 

+ 1829. W<-ber X a v e r F e r e n c (Pécs ) , fes tő 
( + M ü n c h e n . 1887. dec. 28.) 

+ 1909. A n d o r k ó G y u l a ( B n ) . f e s t ő (X 
Rodo l ló . 1883. f eb r . 2.) 

26. + 1804. K e m p e l e n F a r k a s (Bécs) . k a n c e l l á -
r i a i t a n á c s o s , m e c h a n i k u s , tudós , 
(X P o z s o n y . 1734. l an . 23.) 

57. X 1889. D l e n e s László (Toka i ) , szocioló-
gus . í ró. 1919-ben n é p b i z t o s , a fe l -
s z a b a d u l á s u t á n a S z a b ó Ervin 
K ö n y v t á r i gazga tó j a ( + Bp . 1953. 
á p r . 5 ) 

+ 1909. S z t e r é n v i Hucró (Bn.) m i n e r a l ó g u s . 
(X Lengve l tó t l . 1857. dec . 7.) 

28. X 1854. W o s i n s z k v M ó r (Tolna) , a p á t p l é b á -
nos . r é s é s z . m e g a l a p í t o t t a a Tol-
n a v á r m e e v e i régésze t i m ú z e u m o t . 

S z e k s z á r d . 1907. f e b r . 22.) 
+ 1nq T ó t h F e r e n c ( N a g y k ő r ö s ) . mer.fi-

g a z d á s z . a h o m o W s z ő l ő m ű v e l é s 
ú t t ö r ő i é <Y u. o. 1845. m á i . 1.) 

+ 1189 F a r k a s h o l t á n ( B n ) . m ű v é s z e t t ö r -
t é n é s z . k r i t i k u s (X A r a n y o s m a r ó t . 
1880. 1Ú1. 21.) 

30. Y i^fll T ,-V-*..' v 
m ó n v s é g k u t a t n i a . ' + S z a m o s ú l -
vür IS-«!, ok* 24 1 

X 1879. Szék i J á n o s fPzndaV f é m ' c o h ó m é r -
n ö k (A- B~ 1952 n o v . 14 1 

X 1899. W e n t I s t v á n (Arad) , o r v o s , ( + 
n e b r e r e n . 1963. m á i . 13.) 

31. X 1879. Z i c h v I s t v á n ' B ^ b n l n n m i s z t " ) . ős-
t ö r t é n é s z , fes tő , g r a f i k u s ( + Aba, 
1051. l an . 11.) 

+ 1929. Fónnr ry J á n o s T M m n ' n s ) . a m^pv.^r 
és •• r o m á n m u n k á s m o z g a l o m m á r -
tír.ía ' X Margitba. 1900. o M . 19.) 

Ápri l is 
1 . + 1779. B e b o K á r o l y (Buda) , s z o b r á s z . (X 

171? k ö r í t i ) 
X 1909. Ff ls í József (Ha tmás lcé r ) . í r ó ( + 

B p . 1960. aug . 10.) 
2. + 1904. M á t y á s F ló r i án (Pécs ) , t ö r t é n é s z . 

nyelvész (X Felsődetrehem, 1818. 
m á j . 3.) 

3. +1919. N a v r a t i l I m r e (Bp ), o r v o s . Agy-
s e b é s z e t t e l ő f o g l a l k o z o t t e lőször 
M a g y a r o r s z á g o n . (X P e s t , 1833.) 

+ 1919. Ó v á r i Lipót (Bp.) , t ő r t é n e t k u t a t ó , 
l e v é l t á r o s (X V e s z p r é m , 1833. dec. 
31.) 

+ 1954. F á y Dezs ő (Bp.) , les tő , g r a f i k u s 
(X Bp. 1888. n o v . 13.) 

4. + 1779. F á b r y G e r g e l y (Epe r j e s ) , p e d a g ó -
gus , kö l tő , e v a n g . s z u p e r i n t e n d e n s 
(X H r u s s ó , 1718. m á r c . 6.) 

X 1879. F a b e r O s z k á r (Spall tz, Sz i léz ia ) , 
t a n á r , 1919-ben népb iz to s ( + Bécs , 
1945.) 

X 1879. Reichl K á l m á n (Bp.), épí tész , f e s t ő 
( + Bp . 1926. nov . 21.) 

6. X 1854. B e n c z ú r B é l a (Kassa) . ép í tész , f e s -
tő. m ű v é s z e t i í r ó ( + Bp. 1941. Jún . 
14.) 

X 1929. Z i l a h y G y ö r g y ( T a t a t ó v á r o s ) , f e s -
tő ( + Bp . 1968. m á j . 4.) 

8. +1919. Eötvös L o r á n d (Bp.), f i a i k u s , a 
g r a v i t á c i ó s t é r k u t a t ó j a , m i n i s z t e r 
(X B u d a . 1848. Júl. 27.) 

+ 19S4. R ó n a i D é n e s ( B n ) . f é n v k é n * s z . f o -
t ó m ű v é s z , a művész i b á b j á t é k m a -
g y a r ú t t ö r ő j e (X Gyula , 1875. Júl . 
17.) 

9. + 1904. M á j e r M ó r i c (Pécs) , b o t a n i k u s , t a -
n á r (X S z e m e l y . 1845. Júl. 23.) 

+ 1964. L e g á n y i F e r e n c ( L e s e n c e t o m a l ) . 
t e r m é s z e t b ú v á r , gyű j tő , ő s l é n y t a n i 
g y ű j t e m é n y é t az Ál lamnak a d o m á -
n y o z t a . (X B p . 1884. dee. 8.) 

10. + 1964. C s e r e s n y é s F e r e n c ( B n ) . g y ó g y -
p e d a g ó g u s (X Te remi . 1877. Okt. 7.) 

12. X 1889. Vincze G é z a ( K a l o t a s z r n t k i r á l v ) , 
f i lo lógus , i r o d a l o m t ö r t é n é s z ( + I»p. 
1964. Jún . 3.) 

+ 1904. W a g n e r J á n o s (BD.), ép í t é sz (X 
S z é k e s f e h é r v á r , 1813. okt . 6.) 

13. + 1909. C s e r h á t i S á n d o r ( M a g y a r ó v á r i , n ö -
v é n y t e r m e s z t ő és nemes í tő . A m a -
g y a r o r s z á g i t ' udományos n ö v é n y -
t e r m e s z t é s m e g a l a p í t ó j a . (X G y ő r . 
1852. szen t 14.) 

14 X 1804. Dobos J á n o s (Öbuda) . r e f . le l -
kész . e g y h á z i í r ó ' + Cegléd , 1887. 
Ceslért . 1887. f e b r . 3.) 

+ 1929. Hild V i k t o r (Szolnok) , h í r l a p í r ó , a 
J á s z s á g r é g é s z e (X K e c s k e m é t . 
1855. n o v . 28.) 

+ 1939. W i n k l e r L a j o s (Bn.), v e g y é s z , 
gyógysze ré sz , e eve t emi t a n á r (X 
Arad . 1863. m á j . 21.) 

15 X 1804. B c e r é d J A m á l i a ( S z e n t i v á n f a ) . a 
k i s d e d ó v á s és a m a f f v a r g y e r m e k -
i r o d a l o m e e v i k ú t t ö r ő i é ( + M á r l a -
völgve . 1837. szept . 21.) 

X 1909. T ó t f a l u s i S á n d o r ( S á t o r a l j a ú j h e l y ) , 
v i l l a n y s z o r e l ő s e a é d . a k o m m u n i s t a 
i f l ú m u n k á s m o z g a l o m h a r c o s a ( + 
B n . 1945. 1ún. 24.) 

16. + 1919 P ó s t a B é l a (Kolozsvár) . r é g é s z . 
e f fve teml t a n á r (X K e c s k e m é t . 
1862 aug . 22.) 

+ 1919. M o d n y á n s z k y László íRécs ) . f e s t ő -
művész (X B e c k ó . 1852. á p r . 23.) 

18. + 1779. Fasso la H e n r i k (Diósgyőr) , v a s m ű -
ves. a d i ó s g y ő r i g y á r a l a o í t ó j a (X 
Wíi rzbi i rg . 1730 körű i . ) 

19. + 1854. N a c v l e n á c (Pes t ) . író, s z e r k e s z t ő 
IX K e s z t h e l y . 1810. okt . 7.) 

+ 1939. V a s z a r y J á n o s ( B n ) . f e s t ő ( X K a -
n o s v á r . 1867. n o v . 30.) 

+ 1959. Szabért l T.&rcM " z é k e l y '""0I0--
v á r ) . költ,»;. (X 
S á r o n i b e r k e . 1907 m á j . 7 ) 

+ 1959. G y ő r f f y I s t v á n (Csákvár ) . b o t a n i -
k u s . b i o l ó g u s f m o h a s z a k é r t ő ) (X 
H i d a s n é m e t i . 1880. dec. 19.) 

21. X 1799. T á n c s i c s M i h á l y íAcs teszé r ) . í ró , 
po l i t i kus ( + Bp . 1884. Jún . 28.) 

+ 1904. S v á b y F r i g y e s (Lőcse), t ö r t é n é s z , 
l e v é l t á r o s (X Tó t f a lu , 1834. a u g . 4.) 

22. + 1929. M i h a l o v i c h Ö d ö n (Bp.), z e n e s z e r -
ző. I g a z g a t á s a a l a t t v i r á g z o t t fe l a 
Z e n e a k a d é m i a . (X Fe r i eence , S z l a -
vón ia , 1842. szep t . 13.) 
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+ 1939. 

23. X 1879. 

X 1879. 

24. X 1829. 

25. X 1909. 

26. + 1929. 

28. X 1754 

X 1879. 

+ 1929. 

+ 1959. 

+ 1959. 

29. + 1904. 

+ 1919. 

+ 1919. 

+ 1959. 

30. X 1879. 

X 1899. 

M á j u s 
1. X 1879. 

X 1879. 

X 1889. 

+ 1959. 

2. X 1854. 

3. 4- 1919. 

' 4. X 1879. 

5. X 1879. 

+ 1904. 

X 1909. 

6. X 18?9. 

8. X 1879. 

.9. + 1954. 

10. X 1879. 

K o r b é l y Józse f ( D e b r e c e n ) , v í zép í tő 
m é r n ö k , á r v í z v é d e l m i s z a k e m b e r 
(X H ó d o s c s e p á n y , 1864. s z e p t . 10.) 
B a l o g h K á r o l y (Bp.) , i r o d a l o m t ö r -
t é n é s z ( + B p . 1945.) 
Cotel E r n ő ( S a l g ó t a r j á n ) , v a s k o h ó -
m é r n ö k . ( + Bp. 1954. n o v . 8.) 
B a r t a l A n t a l ( B e s z t e r c e b á n y a ) , 
k l a s s z i k a - f i l o l ó g u s , az E g y e t e m e s 
P h i l o l o g i a i K ö z l ö n y m e g i n d í t ó j a (4-
D u n a h a r a s z t i , 1909. s z e p t . 6.) 
Viski B á l á s Lász ló (Dés) , f e s t ő ( + 
B p . 1964. m á r c . 29.) 
H e y k a l E d e ( p á p a ) , k e r t é s z , po -
m o l ó g u s . (X Csehó. 1844. m á r c . 25.) 

. S z é c h é n y i F e r e n c ( F e r t ő s z é p l a k ) , 
f ő i s p á n , a M a g y a r N e m z e t i Múze -
u m és az O r s z á g o s S z é c h é n y i 

K ö n y v t á r m e g a l a p í t ó j a ( + Bécs . 
1820. dec . 13.) 
K u n f i Z s i g m o n d ( N a g y k a n i z s a ) , 
p u b l i c i s t a , po l i t ikus , m i n i s z t e r . 
1919-ben n é p b i z t o s ( + B é c s , 1929. 
nov . 18.) 
Qu in t J ó z s e f (Bp.) , n ö v é n y f i z i o l ó -
g u s ( X Z s o m b o l y a , 1882. á p r . 28.) 
F o g a r a s i B é l a (Bp.), m a r x i s t a f i l o -
z ó f u s ( X B p . 1891. jú l . 25.) 
H a n k i s s J á n o s (Bp.) , i r o d a l o m t ö r -
t é n é s z (X Bp . 1893. s z e p t . 21.) 
Szász G e r ő ( K o l o z s v á r ) . köl tő , 
e g y h á z i í r ó (X O r d ö g k e r e s z t ú r , 
1871. a u g . 5.) 
F r i m J a k a b (Bp.) , g y ó g y p e d a g ó g u s , 
(X K ö r m e n d . 1852. m á j . 1.) 
K i s s G y ö r g y (Bp.), s z o b r á s z (X 
S z á s z v á r , 1852. aug. 17.) 
M e d g y a s z a y I s tván (Bp. ) , ép í tész , 
s z a k í r ó ( X Bp . 1877. a u g . 23.) 
L é n á r d R ó b e r t ( K r e f e l d ) , g r a f i k u s 
( + B p . 1936. szept . 30.) 
D o m á n y F e r e n c ( G y ö n g y ö s ) , ép í -
t ész ( + L o n d o n , 1939.) 

A d á m L a j o s ( T e r g e n y e ) , sebész , 
h a z á n k b a n ő veze t t e b e a he ly i 
é r z é s t e l e n í t é s g y a k o r l a t á t . ( + Bp. 
1946. nov . 17.) 
E r d é l y i N á n d o r ( S á t o r a l j a ú j h e l y ) , 
ú j s á g í r ó , s z í n i k r i t i k u s (4- Bp . 1937. 
f e b r . 17.) 
Lambrecht Kálmán (Pancsova), 
p a l e o n t o l ó g u s , o r n i t o l ó g u s , e t n o g -
r á f u s ( + P é c s , 1936. j a n . 7.) 
Soós I s t v á n (Bp.), v e g y é s z m é r n ö k , 
s zob rá sz , m i k r o b i o l ó g u s ( X K i s ú j -
szá l lás , 1902. dec. 27.) 
V á r a d i A n t a l (Závod) , f r ó , ú j s á g -
í ró . a N e m z e t i Sz ínház d r a m a t u r g -
j a ( + B p . 1923. m á r c . 5.) 
C s á s z y L á s z l ó ( N y í r b a k t a ) , p e d a -
gógus , a T a n á c s k ö z t á r s a s á g v é r t a -
n ú j a (X Mlko la . 1882. f e b r . 21.) 
G e s z l e r ö d ö n (Bp.), z e n e s z e r z ő , 
z e n e í r ó . z e n e p e d a g ó g u s ( + B p . 1959. 
dec . 25.) 
M e l c z e r T i b o r ( B é k é s c s a b a ) . gé -
p é s z m é r n ö k . ( + Bp . 1936. JÚI. 2.) 
J ó k a i M ó r (Bp.) , í r ó ( X K o m á r o m , 
1825. f e b r . 18.) 
R a d n ó t i M i k l ó s (Bp.), k ö l t ő m ű f o r -
d í t ó (4- A b d a , 1944. o k t . 6—10 k ö -
zöt t ) 
M á l t á s H u g ó (Rozsnyó ) , ép í tész 
( + B p . 1922. szent . 23.) 
B e t l e n G y u l a (Bp.) s z o b r á s z (4-
Bp . 1963. s zep t . 12.) 
S k l e n á r J á n o s (Bp.) , g é p é s z m é r n ö k 
(X B p . 1884. j ún . 13.) 
N a g y E n d r e ( M a r o s v á s á r h e l y ) , t a -
n á r , f i l o z ó f u s ( + u . o . 1961. m á r c . 
2.) 

4- 1909. B ö c k h J á n o s (Bp.) , geo lógus , b á -
n y a m é r n ö k (X Pes t , 1840. ok t . 20.) 

4- 1954. P a p p V i k t o r (Bp. ) , z e n e k r i t i k u s , 
zenei í ró , a R á d i ó zenei t a n á c s a d ó -
j a ( X S z i l á g y s o m l y ó , 1881. á p r . 13.) 

11. + 1779. K o v á t s M i h á l y ( C h a r l e s t o n , U S A ) , 
az a m e r i k a i f ü g g e t l e n s é g i h á b o r ú 
m a g y a r h a r c o s a (X K a r c a g , 1724. 
aug.) 

12. X 1879. B e r z e n c z e y D o m o k o s ( L e s n y e k ) , 
épí tész , S z e g e d f ő m é r n ö k e ( + S z e -
ged, 1939. j a n . 12.) 

13. + 1579. G y u l a f f y L á s z l ó ( U d v a r h e l y ) , a 
t ö r ö k e l l en i h a r c o k e g y i k l e g i s m e r -
t ebb r é s z t v e v ő j e (X ?, 1525 k ö r ü l ) 

X 1889. E r d ő d i E l e k (Kassa ) , ú j s á g í r ó . 
rész t v e t t az e l l ená l l á s i m o z g a l o m -
b a n ( + B p . 1959. szept . 13.) 

4- 1919. A g g h á z y G y u l a (Bp.), f e s tő , (X 
D o m b ó v á r , 1850. m á r c . 20.) 

14. X 1829. K a m e r m a y e r K á r o l y (Pes t ) . B u d a -
pes t e l ső p o l g á r m e s t e r e (4- A b b á -
zia, 1897. j ú n . 5.) 

+ 1929. G á b o r J ó z s e f ( I l l é spusz ta ) , o p e r a -
é n e k e s (X B a l a s s a g y a r m a t , 1879.) 

4- 1939. id. B a d á r B a l á z s (Mező tú r ) , f a z e -
k a s m e s t e r , k e r a m i k u s (X Ü j f e h é r -
tó, 1854.) 

15. X 1889. B e n k ő I s t v á n ( R á k o s p a l o t a ) . e g y -
házi í ró , s z e r k e s z t ő , a S y l v e s t e r 
N y o m d a e g y i k a l a p í t ó j a ( + B p . 
1959. jú l . 4.) 

X 1904. O l g y a y M i k l ó s ( L e t e n y e ) . n ö v é n y -
p a t a l ó g u s ( + B p . 1958. nov . 29.) 

16. X 1829. Szabó S á m u e l ( S z é k e l y f ö l d v á r ) , t a -
ná r , t ö r t é n é s z , 1848—49-ben r é s z t 
vet t az e r d é l y i h a r c o k b a n G á b o r 
Aron m e l l e t t ( + K o l o z s v á r , 1905. 
j a n . 1.) 

+ 1904. S c h m i d t S á n d o r (Bp.) , m l n e r o l ó -
gus (X S z e g e d . 1855. j a n . 29.) 

17. X 1909. Fót i Józse f ( Z a g y v a p á l f a l v a ) , a 
s a l g ó t a r j á n i m u n k á s m o z g a l o m 

\ egy ik s z e r v e z ő j e ( + S a l g ó t a r j á n , 
1964. m á i . 20.) 

4- 1949. Balázs B é l a (Bp.) , kö l tő , í r ó . a 
f i l m e s z t é t i k a ú t t ö r ő j e (X S z e g e d , 
1884. a u g . 4.) 

4- 1949. H a n k o v s z k y Z s i e m o n d ( K e c s k e -
m é t ) . k e r t é s z , sző lő- é s g y ü m ö l c s -
n e m e s í t ő . ( X u . o. 1864. m á j . 19.) 

19 . 4- 1959. Kien i tz V i l m o s (Gyu la ) , g é p é s z m é r -
n ö k , v í z g é p s z e r k e s z t ő . (X A l s ó s z e -
11. 1889. ok t . 14.) 

22. X 1879. K r e m m e r D e z s ő ( K e s z t h e l y ) , í ró , 
k ö n y v t á r o s (4- B p . 1926. j ú n . 18.) 

23. X 1879. H o r v á t h V i l m o s ( B a l a s s a g y a r m a t ) , 
á l l a t o r v o s (4- B p . 1949. m á j . 23.) 

4- 1899. P e r c z e l M ó r ( B o n y h á d ) , h o n v é d t á -
b o r n o k , (X u. o. 1811. nov . 11.) 

X 1904. G y e n e s R ó z s a (Bp.) , ú j s á g í r ó , í r ó , 
(4- B p . 1961. nov . 27.) 

4- 1954. L u k á c s K á r o l y ( B p ) , t e r m é s z e t t u -
d o m á n y i k u t a t ó , n é p r a j z t u d ó s , (X 
B a l a t o n b o g l á r . 1882. m á j 13.) 

4- 1889. S a x l e h n e r A n d r á s (Bp.) . a B u d a -
k ö r n y é k i k e s e r ű v l z - f o r r á s o k f e l f e -
d e z ő j e (X K ő s z e g . 1815. f e b r . 19.) 

26.4-1919. G o z s d u E l e k ( T e m e s v á r ) . í ró , ü g y -
véd ( X E r z s i , 1849. nov . 28.) 

27. 4- 1959. T u z s o n P á l (Bp.) . v e g y é s z m é r n ö k 
(X Z e r n e s t , 1901. m á r c . 18.) 

28. X 1679. Schme i t ze l M á r t o n ( B r a s s ó ) , s t a -
t i s z t i k u s (4- Ha l l e , 1747. Júl. 30.) 

X 1879. B u d a y D e z s ő (Pécs) , a m u n k á s -
m o z g a l o m h a r c o s a • ( + O r g o v á n y , 
1919. nov . 20.) 

X 1909. A p á t h y I m r e (Bp.) , s z ínész , r e n -
dező (4- B p . I960, f e b r . 22.) 

29. X 1504. V e r a n c s i c s A n t a l ( S e b e n i c o ) , e s z -
t e r g o m i é r s e k , h u m a n i s t a í ró . t ö r -
t é n e t í r ó (4- E p e r j e s , 1573. Jún . 15.) 



X 1879. K i r á l y f a l v i - K r a f t S á n d o r ( A r a n y o s -
m a r ó t ) , f e s t ő ( + B a l a t o n a k a r a t t y a , 
1964. ok t . 20.) 

+ 1909. G o t h a r d J e n ő ( H e r é n y ) , c s i l l agász , 
t ö b b f é n y k é p é s z e t i és c s i l l a g á s z a t i 
m ű s z e r f e l t a l á l ó j a (X u. o . 1857. 
m á j . 31.) 

30. + 1909. F i a l o w s k l L a j o s (Bp.) , b o t a n i k u s , 
nye lvész . (X Ga l í c i a . 1846. d e c . 5.) 

+ 1964. Sz i l á rd L e ó ( Jo l la , USA"), f i z i k u s , 
b i o f i z i k u s (X B p . 1898. f e b r . 11.) 

+ 1969. B e n e d e k M a r c e l l (Bp.) , (ró, e s z t é t a , 
i r o d a l o m t ö r t é n é s z (X B p . 1885. 
szept . 22.) 

+ 1969. G e n t h o n I s t v á n (Bp.) , m ű v é s z e t -
t ö r t é n é s z (X B p . 1903. aug . 18.) 

+ 1969. Z o l n a i B é l a (Bp.) , i r o d a l o m t ö r t é -
nész , n y e l v é s z , m ű f o r d í t ó ( X S z é -
k e s f e h é r v á r . 1890. m á r c . 10.) 

31. X 1879. F a b i n y i R u d o l f (Kolozsvá r ) , e l m e -
V g y ó g y á s z . ( + B p . 1936. ok t . 30.) 

+ 1959. Z a t h u r c c z k y E d e (Blooming , U S A ) , 
h e g e d ű m ű v é s z (X Igló, 1903. a u g . 
24.) 

J ú n i u s 
2. + 1919. Liget i K á r o l y (Omszk ) , v a s m u n -

kás , a f o r r a d a l m i m u n k á s m o z g a -
lom m á r t í r j a , az o r o s z o r s z á g i m a -
g y a r h a d i f o g o l y m o z g a l o m e g y i k 
v e z e t ő j e (X K i s k ő r ö s , 1890. d e c . 8.) 

4. -1- 1954. R e n k e I s t v á n (Bp.) . m é r n ö k . (X 
K u n s z e n t m i k l ó s . 1881. m á j . 31.) 

5. + 1929. Z o l t á n V i l m o s (Bp.) , í ró . ú j s á g í r ó , 
m ű f o r d í t ó (X P é c s . 1869. m i i ft.)  

fi. X 1854. K o v á c s A n t a l (Szeged) , m é h é s z , a 
s z á z a d f o r d u l ó n á l l ami m é h é s z e t i 
g a z d a s á g o t s z e r v e z e t t G ö d ö l l ő n ( + 
BD. 1923. j a n . 1.) 

X 1879. F a s c h i n g A n t a l ( T e m e s v á r ) , m é r -
nök . g e o d é t a (4- Bn. 1931. o k t . 12.) 

X 1879. N a g y I s t v á n ( U r a i ú j f a l u ) , m e s e -
m o n d ó . a n é p m ű v é s z e t m e s t e r e ( + 
u . o. 1965. j ú n . 12.) 

+ 1919. K v a s s a y J e n ő ( B n ) , m é r n ö k . a 
m a e v a r v í z ü g y i szo lgá la t m e g s z e r -
v e z ő d (X B u d a , 1850. jú l . 5.) 

8. X 1879. R o m á n M i k l ó s (Bp.) , ép í t ész ) ( + 
B p . 1945.) 

+ 1919. M o e n i c h K á r o l y ( S z é k e s f e h é r v á r ) , 
i r o d a l o m t ö r t é n e t i é s n y e l v é s z e t i 
í ró (X C i f e r . 1840 ok t . 24.) 

10. + 1909. M o k r y S á m u e l (Bn.) . az e l ső m a -
g y a r b ú z a n e m e s l t ő (X M o n o s t o r -
szee lO.T* m ^ i 8.) 

11. + 19R9. T e r s á n s z k i J ó z s i J e n ő (Bp. ) . í r ó . 
í X N a g y b á n y a , 1888. szent . 12.) 

+ 1949. K o r e s z t y J e n ő (Bn.) . o r g o n a m ű -
vész, k a r n a g y , é n e k t a n á r ( X B p . 
1887. m á j . 22.) 

+ 1954. G e r e v i e h T i b o r ( B p ) , m ű v é s z e t -
t ö r t é n é s z ( X M á r a m a r o s s z i g e t . 1882 
i ó n . 14.) 

12. + 1919 K a r d o s L a j o s (Bp.) , i r o d a l o m t ö r -
t énész (X Szen to s . 1891. ár>r. 24.) 

13. X 1779. Egved An ta l ( S z é k e s f e h é r v á r ) , k ö l -
tő. m ű f o r d í t ó ( + D u n a f ö l d v á r , 1862. 
aug . 27.) 

+ 1959. .Tnbbáevi G a i g e r Mik lós (Bp.) , f e s -
tő . ( X S z e n t g o t t h á r d , 1892. n o v . 2.) 

14. X 1829. L a k v Adolf (Pes t ) , ö t v ö s m ű v é s z 
( + Bp . 1910. o k t . 6.) 

15. X 1839. Szász K á r o l y ( N a g y e n y e d ) . k ö l t ő , 
í ró . m ű f o r d í t ó f + Bp . 1905. o k t . 15.) 

+ 1904. Szécsl A n t a l ( B n ) , s z o b r á s z (X 
P e s t . 185fi. m á j . 29.) 

X 1904. U p o r T i b o r (Bn. ) . d í s z l e t t e r v e z ő , 
é p í t é s z m é r n ö k ( + Bp . 1960. j ú n . 11.) 

17. X 1879. K e c s k e m é t i V i l m o s ( K e c s k e m é t ) , 
ú j s á g í r ó ( + B p . 1937. m á r c . 30.) 

+ 1909. A b a f i (Aigne r ) L a j o s (Bp.) , i r o d a -
l o m t ö r t é n é s z , k ö n y v k i a d ó , b i b l i o g -

r á f u s , l e p k é s z ( X N a g y j é c s a , 1840. 
f e b r . 11.) 

+ 1969. S i n k a I s t v á n (Bp . ) , kö l tő , í r ó (X 
N a g y s z a l o n t a , 1897. s zep t . 24.) 

20. + 1919. C s o n t v á r y K o s z t k a T i v a d a r (Bp.) , 
f e s tő , (X K i s s z e b e n . 1853. jú l . 5.) 

+ 1919. F a r k a s L a j o s ( K a l o c s a ) , a m u n k á s -
m o z g a l o m y é r t a n ú j a (X ?, 1885.) 

+ 1929. O lgya i Vik to r ( S a l z b u r g ) , g r a f i k u s , 
f e s t ő (X Igló, 1870. n o v . 1.) 

22. X 1829. F l e i s c h e r Józse f ( B r e z n ó b á n y a ) , 
o r v o s , s z ü l é s z m e s t e r ( + B p . 1877. 
m á j . 23.) 

24. X 1804. E n d l i c h e r I s t v á n L á s z l ó (Pozsony ) 
f i lo lógus , b o t a n i k u s , t ö r t é n e t k u t a t ó 
( + Bécs, 1849. m á r c . 28.) 

+ 1904. Szász G y u l a (Bp . ) , s z o b r á s z (X 
S z é k e s f e h é r v á r , 1850. f e b r . 18.) 

+ 1919. B e r c n d Mik lós (Bp . ) , g y e r m e k o r -
v o s (X N a g y k á l l ó , 1870. j ú n . 18.) 

+ 1919. Z s o l d o s B e n ő ( S á r o s p a t a k ) . k l a s z -
s z i k a - f i l o l ó g u s , t a n á r (X D u n a a l -
m á s , 1847. ok t . 27.) 

25. X 1879. T á b o r i K o r n é l ( S z o l n o k ) , í ró , ú j -
s ág í ró , a m o d e r n m a g y a r r i p o r t á z s 
m e g t e r e m t ő j e ( + A u s c h w i t z , 1944. 
j ú l . 1.) 

26. + 1959. C o n r a d G y u l a (Bp . ) , f e s tő , g r a f i -
k u s (X Bp. 1877. j ú n . 25.) 

27. + 1954. S z é k e l y h i d y F e r e n c (Bp. ) . o p e r a -
é n e k e s (X T ö v i s . 1885. á p r . 4.) 

28. + 1959. G a l l a Emil (Bp . ) , s z e m é s z , a r e -
p ü l é s é l e t t a n k u t a t ó j a (X Eszék , 
1909. nov. 22.) 

+ 1959. T e t t a m a n t i B é l a (Szeged) , p e d a g ó -
g u s (X Bn. 1884. s z e p t . 30.) 

29. X 1804. T o r m a y K á r o l y (Vác) , o rvos . To l -
n a m e g y e , k é s ő b b P e s t f ő o r v o s a 
( + P e s t . 1871. a u g . 19.) 

X 1829. R á t h M ó r (Szeged ) , k ö n y v k e r e s k e -
dő , k ö n y v k i a d ó ( + B p . 1903. f e b r . 
5 ) 

4- 1854. K o s s u t h Z s u z s a n n a (New Y o r k ) , 
K o s s u t h L a j o s l e g f i a t a l a b b h ú g a . 
r é s z t ve t t a s z a b a d s á g h a r c b a n (X 
S á t o r a l j a ú j h e l y . 1817. f e b r . 19.) 

X 1879. M ó r i c z Z s i g m o n d (Tlszacsécse) . 
f r ó , ú j s á g í r ó , s z e r k e s z t ő ( + Bp . 
B n . 1942. szept . 4.) 

30. X 1879. H o n t ! Rezső (Bp . ) . nye lvé sz . Iro-
d a l o m t ö r t é n é s z . m ű f o r d í t ó ( + Bp. 
1956. m á r c . 30.) 

J ú l i u s 
1. + 1879. S o m h e g y i F e r e n c (Bn . ) . t ö r t é n é s z . 

e g y e t e m i t a n á r , t a n k ö n y v k i a d ó (X 
B á n d . 1813. ok t . 9.) 

+ 1929. M i h á l y i Ö d ö n ( K a s s a ) , í ró , kö l tő 
( X Lennes. 1899. n o r . 5.) 

3. + 1904. D u n a i s z k y L á s z l ó (Bp.) , s z o b r á s z 
(X Pes t . 1822. o k t . 15.) 

X 1889. D a n k ó Ö d ö n ( B n ) , be l sőén l t é sz , 
g r a f i k u s . ( + ?. 1958. s zep t . 30.) 

X 1909. v i d a c s A l a d á r ( P é c s ) , g e o l ó g u s ( + 
B n . 1966. f e b r . 17.) 

5. + 1929. S z a b ó József ( S z e g e d ) , o r v o s (X 
K o l o z s v á r . 1882.) 

6. + 1964. P é c z e l y At t i la ( W e y d e n . N S Z K ) 
n é n z e n e k u t n t ó . h ó d m e z ő v á s á r h e l y i 
o r v o s (X R á k o s s z e n t m i h á l y , 1897. 
a u g . 13.) 

in. + 1829. B á r á n y P é t e r ( O j a r a d ) . S z é c h é n y i 
F e r e n c t i t k á r a , a T u d o m á n y o s 
G y ű j t e m é n y m u n k a t á r s a , f o r d í t ó 
( X Miskolc , ?) 

11. X 1879. C h o l n o k y L á s z l ó ( V e s z p r é m ) , í ró , 
Ú1 s á g í r ó ( + B n . 1929. á p r . 21.) 

+ 1889. R e v i c z k y G y u l a (Bp. ) , kö l tő , í r ó 
( X Vi tkóc , 1855. á p r . 9.) 

12 + 1854. B a t t h y á n y K á z m é r (Pá r i z s ) , r e -
f o r m n o l i t i k u s . k ü l ü g y m i n i s z t e r (X 
?, 1807. j ú n . 4.) 
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X 1904. Rózsa R i c h á r d (Bp. ) , vegyész , a 
m u n k á s m o z g a l o m h a r c o s a ( + V a r s ó 
köze l ében , 1943. j ú n . 2.) 

14. 4- 1779. S t u h l h o f f S e b e s t y é n (T ihany) , a sz -
t a los , f a s z o b r á s z ( X 1, 1723 k ö r ü l ) 

+ 1929. P a l á g y i M e n y h é r t ( D a r m s t a d t ) f i -
l o z ó f u s , i r o d a l o m t ö r t é n é s z , ú j s á g -
í r ó (X P a k s , 1859. d e c . 16.) 

4- 1954. K i s J a n k ó B o r i (Mezőkövesd ) , m i n -
t a í r ó , a n é p m ű v é s z e t m e s t e r e ( X 
u . o. 1876. a u g . 27.) 

+ 1959. K á l l a y K á l m á n ( D e b r e c e n ) , r e f . 
l e lkész , sémi f i l o l ó g u s (X P o z s o n y , 
1890. okt . 11.) 

15. 4- 1879. K e n e s s e y A l b e r t (Brod) , h a j ó z á s i 
s z a k í r ó (X G e r j e n , 1828. f e b r . 4.) 

4- 1954. H u s z Béla (Bp.) , b o t a n i k u s , m i k r o -
b io lógus (X P o p r á d f e l k a , 1892. f e b r . 
3.) 

17. X 1904. G a r a László (Bp.) í ró , pub l ic i s ta , 
m ű f o r d í t ó , a m a g y a r i r o d a l m a t 
k ö z v e t í t e n e F r a n c i a o r s z á g b a n (4-
P á r i z s . 1966. m á j . 9.) 

+ 1939. M a r g i t t a l A n t a l ( M u n k á c s ) , f o l k l ó r -
k u t a t ó . t a n á r ( X V á r p a l á n k , 1880. 
szep t . 17.) 

4- 1959. B a l á z s Béla (Bp. ) , t ö r t é n e t í r ó , r é sz t 
v e t t az e l l ená l l á s i m o z g a l o m b a n 
( X Bp. 1918. f e b r . 23.) 

18. X 1899. N y í r ő József ( S z é k e l y z s o m b o r ) . 
í r ó ( + M a d r i d . 1953. okt . 16.) 

19. 4-1954. S u t á k József (Bp . ) , m a t e m a t i k u s 
( X S z a b a d k a , 1865. n o v . S.) 

X 1879. M ó r a F e r e n c ( K i s k u n f é l e g y h á z a ) , 
í ró , ú j s á g í r ó , m u z e o l ó g u s (4- Sze -
ged , 1934. f e b r . 8.) 

X 1909. V é c s y J e n 5 (Cece) . zeneszerző , 
f z e n e t u d ó s (4- B p . 1966. szept . 18.) 

20. X 1879. H u d r a Lász ló (Bp . ) , t a n á r , a m u n -
k á s m o z g a l o m h a r c o s a (4- K a p o s -
v á r 1944. dec. 28.) 

4- 1904. H e l m P é t e r (Bp.) a m a g y a r p o s t a -
ü g y m e g s z e r v e z ő j e , ( X N a g y s z e n t -
m i k l ó s , 1834. a u g . 4.) 

4- 1949. Z s i g m o n d F e r e n c ( K u n h e g y e s ) , 
I r o d a l o m t ö r t é n é s z (X u. o. 1883. 
m á r c . 6.) 

21. X 1854. A i g n e r S á n d o r ( T e m e s v á r ) , ép í -
t é s z (4- Bp. 1912. J a n . 30.) 

22. X 1829. M a n d e l l o K á r o l y (Győrsz ige t ) , ú j -
ság í ró , k ö z g a z d a s á g i í r ó (4- Bp . 
1906. szept . 27.) 

23. X 1829. P r e y s z Mór ic ( S o p r o n ) , k é m i k u s , a 
b o r c s í r a m e n t e s í t é s é v e l mege lőz te 
P a s t e u r t (4- B p . 1877. m á r c . 24.) 

X 1909. Szüd l G y ö r g y (ÜJpes t ) , kö l tő (4-
B p . 1964. szept . 1.) 

24.4- 1704. G y ö n g y ö s i I s t v á n (Rozsnyó) , kö l tő , 
ü g y v é d (X R a d v á n c , 1629.) 

4- 1829. K ö v y S á n d o r ( S á r o s p a t a k ) , J o g a k a -
d é m i a i t a n á r , (X N á d u d v a r , 1763. 
Júl. 15.) 

X 1909. F o d o r J á n o s ( B e t l e n ) , n y o m d á s z 
(4- K e c s k e m é t . 1961. Jan. 14) 

25. xv1879. H o r v á t h Géza ( M a r o s v á s á r h e l y ) , 
s zob rász (4- 1948. m á r c . 28.) 

4- 1919. K a u s e r József (Bp. ) , épí tész (X 
P e s t , 1848. m á j . 10.) 

26. X 1704. A m a d é LászIS (Bős) , köl tő , k a -
m a r a i t a n á c s o s (4- Fe lbá r , 1764. 
dec . 22.) 

X 1854. J a k a b Ö d ö n ( V a d a s d ) , kö l tő (4-
B p . 1931. m á r c . 5.) 

4- 1909. S c h e n e k I s t v á n (Bp. ) , k é m i k u s , az 
ó l o m a k k u m u l á t o r f e l t a l á ló j a (X 
E s z t e r g o m , 1830. Júl . 3.) 

27. + 1949. H a l á sz P á l (Bp. ) , g é p é s z m é r n ö k 
(X Bp. 1880. a u g . 29.) 

4- 1954. S e b e s t y é n G y u l a (Eger ) . sebész (X 
Eger , 1887. m á r c . 16.) 

29. 4- 1949. K o s z t a József (Bp.) f e s t ő (X B r a s -
só, 1861. m á r c . 27.) 

30. 4- 1929. G ő g ö s I g n á c ( T a m á s i ) , a sz ta losse -
géd , a m u n k á s m o z g a l o m v é r t a n ú j a 
(X T a m á s i , 1893. m á j . 22.) 

31.4- 1849. P e t ő f i S á n d o r ( F e h é r e g y h á z a ) , k ö l -
tő (X K i s k ő r ö s , 1823. J an . 1.) 

X 1879. S v á b G y u l a (Bp.), é p í t é s z (4- Bp. 
1938. j a n . 10.) 

4- 1959. C z o b o r A l f r é d ( B a l a t o n z a m á r d l ) , 
l e v é l t á r o s , t ö r t énész ( X S t iepen , 
C s e h s z l o v á k i a , 1883. Jan . 2.) 

A u g u s z t u s 
1. X 1879. B i r k á s Géza (Köveská l ) , i r o d a l o m -

t ö r t é n é s z , egye t emi t a n á r (4- Sze-
ged . 1951. okt . 15.) 

4- 1919. U n g v á r y László (Cegléd) , szőlész, 
(X u . o. 1856. Jún. 6.) 

2. X 1754. Récse l J á n o s ( D e b r e c e n ) , re f . pap . 
A d e b r e c e n i ref . k o l l é g i u m b a n 
m e g a l a p í t o t t a az e l ső m a g y a r i ro -
d a l m i t a n s z é k e t . (4- firbogylszló, 
1836. á p r . 15.) 

4- 1879. L o s o n c z y László (Bp.) , k ö l t ő t a n á r 
(X K e c s k e m é t , 1812. m á j . 25.) 

4-1919. S z a m u e l y T ibor ( A u s z t r i a ) , a m u n -
k á s m o z g a l o m k i e m e l k e d ő h a r c o s a , 
a T a n á c s k ö z t á r s a s á g e g y i k veze tő-
j e (X N y í r e g y h á z a . 1890. dec . 27.) 

4- 1949. H é r i c s T ó t h J e n ő ( F e l s ő r a j k ) , élel-
m i s z e r v e g y é s z (X C s á k t o r n y a , 1872. 
a u g . 13.) 

3. X 1879. T o r d a l Á n y o s G y u l a ( H e j ő c s a b a ) , 
í ró . i r o d a l o m t ö r t é n é s z , t a n á r (4-
B a j a , 1938. j an . 17.) 

4-1949. I g n o t u s (Veiirelsbers Husró) (BD.), 
k r i t i k u s , í ró . köl tő, a N y u g a t egy ik 
m e g a l a p í t ó j a (X P e s t , 1869. nov. 2.) 

4.4-1389 W e b e r A n t a l (Bp.) , ép í t é sz (X 
P e s t . 1823. okt . 9.) 

4- 1959. R é v a i József (BD.). í ró , publ ic i s ta , 
k o m m u n i s t a i deo lógus . po l i t ikus , 
(X B p . 1898. okt . 12.) 

5. X 1729. A ti Kusti ni Sámue l ( N a g y l o m n i c ) , 
t e r m é s z e t t u d ó s (4- S z e p e s s z o m b a t -
h e l y . 1792. aug. 5.) 

X 1854. T ö t ö s s y Béla (Bil léd), m a t e m a t i k u s 
(4- B p . 1923. szept . 2.) 

X 1899. V á s á r h e l y i Bold izsá r (Csombord ) , 
m é r n ö k , a k o r s z e r ű ú t é p í t é s hazai 
ú t t ö r ő j e (4- Bp. 1963. a u g . 7.) 

4-1919. K u k o v e t z A n n a ( S z a t y m a z ) , f e s tő 
a f o r r a d a l m i m o z g a l o m rész tvevő-
j e (X Szeged , 1885. s zep t . 29.) 

4- 1910. Szí ícs József ( K i s k u n h a l a s i , t an í tó , 
a T a n á c s k ö z t á r s a s á g m á r t í r j a (X 
N a a v k ő r ö s , 1874. a u g . 10.) 

6. 4-1909. F u t ó M i h á l y ( H ó d m e z ő v á s á r h e l y ) , 
t a n á r , pedagóg ia i í r ó (X Boldva , 
1835. j a n . 31.) 

7. 4-1919. B o g l s l c h Mihá ly ( E s z t e r g o m ) , ze-
n e t u d ó s . régi k ó d e x e i n k m a g y a r 
e g y h á z i é n e k e i r e 6 h í v t a fe l a t u -
d o m á n y o s vi lág f i g y e l m é t (X Pes t . 
1839. Jan . 10.) 

4-1919. H o r v á t h I s tván ( K i s k u n d o r o z s m a ) , 
t a n í t ó , a m u n k á s m o z g a l o m m á r t í r -
j a (X ?, 1891. szept . 20.) 

8. 4-1804. H i r g e l s t F e r e n c (Wodi tz , Cseh o.) 
a m a g y a r J a k o b i n u s mozga lom 
r é s z t v e v ő j e (X Pes t , 1774.) 

X 1879. J u h o s L a j o s (Kolozsvá r ) , mezőgaz -
d a s á g i , ü z e m t a n t s z a k í r ó , (4- Kesz t -
he ly , 1940. Jan. 18.) 

X 1889. L á n y i V i k t o r ( R á k o s f a l v a ) , zene-
sze rző , í ró , m ű f o r d í t ó (4- Brüssze l , 
1962. o k t . 19.) 

X 1909. M a r t i n s z k y J á n o s ( ö p é c s k a ) , fes-
tő (4- Mohács , 1949. szep t . 1.) 

10. 4- 1929. H ü b n e r J e n ő (Bp.) , ép í t é sz (X 
S z é k e s f e h é r v á r , 1863. szep t . 30.) 

11.4-1919. Z a y Dezső ( S l m o n t o r n y a ) , k a t o n a -
t iszt , a k o m m u n i s t a mozga lom 
h a r c o s a (X N y í r e g y h á z a , 1886) 
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4 1959. L e i t n e r S a r o l t a (Bp.) t i s z tv i s e lő , a 
k o m m u n i s t a m o z g a l o m h a r c o s a (X 
K á c s f a l u . IBM. 1úl. 25.) 

13. X 1879. T u b a K á r o l y ( K o m á r o m ) , k ö l t ő , 
Irrt, ú j s á g í r ó ( 4 B p . 1958. a u g . 10.) 

4-1919. G y e n i s A n t a l ( T a m á s i ) , t a n í t ó , a 
m u n k á s m o z g a l o m m á r t í r j a (X 
Üsz t t gpusz t a , 1871. dee . 30.) 

4 1954. Gaá l G á b o r (Kolozsvá r ) , r o m á n i a i 
m a g y a r Í ró . I r o d a l o m t ö r t é n é s z , s z o -
c i o l ó g u s (X B o . 1891. m á r c . 8.) 

14. 4 1919. C s é b y J ó z s e f é s Lász ló (Cece ) , a 
f e h é r t e r r o r á ldoza t a i . C s é b y J ó z s e f 
a T a n á c s k ö z t á r s a s á g i d e j é n T o l n a 
v m . k a t o n a i b i z tosa , m a j d a T o l -
na v m - i v ö r ö s ő r s ég p a r a n c s n o k a 
vol t . (X Cs. J ó z s e f . Pécs . 1892. j ú n . 
29., X Cs. LászlA, Pécs , 1897. m á j . 
30 ) 

4 1919. E l e f á n t J ó z s e f ( H a t v a n ) , t a n í t ó , a 
m u n k á s m o z g a l o m m á r t í r j a ( X 1, 
1894.) 

15. X 1889. T e v a n A n d o r ( B é k é s c s a b a ) , k ö n y v -
k i a d ó , n y u m d a t u l a j d o n o s (4- B p . 
1955. ok t . 5.) 

-I- 1904. Dezső L a j o s (Bp.) t a n á r , t a n ü g y i 
í ró . (X S z e n t e s , 1847. aug . 21.) 

4 1919. Cs ikós J ó z s e f (Vác), t a n í t ó , a f e -
h é r t e r r o r á l d o z a t a (X T ö r ö k s z e n t -
m i k l ó s . 1882. m á r e . 22.) 

17. + 1929. B e n e d e k E l e k rK i sbacon ) . í ró . ú j -
ság í ró , a m a g y a r g y e r m e k i r o d a l o m 
e g y i k m e g t e r e m t ő j e (X u . o . 1859. 
szept . 29.) 

4 1954. H a v a s A n d r á s ( B p ) , m i k r o b i o l ó -
g u s (X D e b r e c e n , 1891. dec . 10.) 

19. 4- 1929. G a r a A r n o l d (Bp.) , f e s tő , r é z k a r -
coló. g r a f i k u s , k e r a m i k u s ( X B p . 
1882. f e b r . 25.) 

4- 1954. B a k i Józse f (Bn) , v a s e s z t e r g á l y o s , 
az e l l e n á l l á s i m o z g a l o m r é s z t v e v ő -
ié (X B n . 1899. dec . 4.) 

20. 4 1919. Lad l J á n o s ( Inke ) , t a n á r , a T a -
n á c s k ö z t á r s a s á g m á r t í r j a ( X N é -
m e t l a d . 1879. dec . SI.) 

4 1929. J ó z s a K á r o l y (Bp.) , f e s tő , g r a f i k u s , 
FX Szeged . 1872. dec . Ifi.) 

2 1 . 4 ) 879 R u d l c s J ó z s e f ( B a l a t o n a l m á s ) , k ö l -
t ö (X S z a b a d k a . 1792. f e b r . 22.) 

4 1959. Te t tamant .1 J e n ő (Dorog) , g é p é s z - ' 
m é r n ö k , b á n y a g é p é s z (X B n . 1883. 
aug . 14.) 

22. 4 1909. M u r a k ö z y I m r e (Sz ik ra ) , s z ő l ő - és 
g y ü m ö l c s t e r m e l ő , g a z d á l k o d ó (X 
K e c s k e m é t . 1838. j a n . 30.) 

4 1919. B o r s L á s z l ó ( T l l c s ö k m a i o r ) . k ö l t ő 
ú j s á g í r ó , a f e h é r t e r r o r á l d o z a t a (X 
Bn. 1885. Júl. 2fi.) 

4 1 9 1 9 . E n t z h r u d e r D e z s ő ( S z o m b a t h e l y ) , 
t an í tó , a m u n k á s m o z g a l o m m á r t í r -
ja . (X S á r v á r . 1894. j ú n . 30.) 

23. X 1879. B e r z e N a g y J á n o s ( B e s s e n y ő ) . 
f o l k l o r i s t a (4- P é c s , 194«. á p r . 6.) 

X 1879. R o n s a i ' T La.lns (MalackaV r r ^ ' e 
m a t i k u s . e g y e t e m i t a n á r (4- B p . 
1952. m á j . 12.) 

X 1899. Sza lva l M i h á l y ( Z a g y v a r ó n a ) . h o n -
véd a l t á b o r n a g y , a m u n k á s m o z -
ga lom h a r c o s a . ' B p . 1955. n w . 21 * 

25. X 1879. K e r n y I s t v á n (Szeged) . f o t ó m ű -
vész ( 4 B p . 1963. j ún . 13.) 

4 1954. S v a r h u l a y S á n d o r íBp) , g é p l a k a -
tos. a r e n f l l é s j e l e n t ő s m a g v a r ú t -
t ö r ő i é ( X 1. 1875.) 

4- 1959. V a r e a G y u l a A n d r á s (Bn.) . a n e m -
ze tköz i é s a m a g v a r m u n k á s m o z -
g a l o m h a r c o s a (X Bp. 1890. m á r c . 
24.) 

26 . 4 1959. L a k a t o s P é t e r P á l ( T a p o l c a ) . p u b -
l ic i s ta . s zoc i a l i s t a kö l tő ( X K ő v á -
góőrs . 1898. á p r . 7.) 

27. 4 1909. n o n á t G y u l a (Bp ), s z o b r á s z (X 
P e s t , 1850. m á r c . 13.) 

4 1919. Dóczl L a j o s (Bp ) , kö l tő , d r á m a í r ó , 
m ű f o r d í t ó . (X S o p r o n , 1845. n o v . 
29.) 

4 1929. K e r n e r I s t v á n (Bp . ) , k a r m e s t e r , az 
O p e r a h á z ö r ö k ö s t a g j a (X M á r i a -
k é m é n d , 1867. á p r . 5.) 

28. X 1909. Asz ta los I s t v á n (Mikeszásza ) , í r ó 
( 4 1910. m á r c . 5.) 

29. -f 1965. P ó r B e r t a l a n (Bp. ) , f e s t ő m ű v é s z (X 
B á t a s z é k . 1880. n o v . 4.) 

3 0 . 4 1 9 3 9 . Zo l t a i L a j o s ( D e b r e c e n ) , h e l y t ö r t é -
nész , m u z e o l ó g u s (X Földes , 1861. 
jú l . 16.) 

31. 4" 1919. Gold Vi lmos ( I n k e ) , bádogos , s 
m u n k á s m o z g a l o m m á r t í r j a (X M a r -
cal i , 1859. j ú n . 3.) 

S z e p t e m b e r 
1. X 1879. B a l o g h Rudol f (Bp. ) , f é n y k é p é s z , 

m a g y a r f o t ó m ű v é s z e t egyik ú t t ö -
r ő j e . ( 4 Bp . 1944. ok t . 9.) 

X 1889. B o h a c s e k E d e ( K a r á n s e b e s ) , f e s -
t ő és s z o b r á s z . ( + B p . 1915 a u g . 
9.) 

4 1949. M a r t i n s z k y J á n o s (Mohács) , f e s -
tő . (X Ó p é c s k a , 1909. aug . 7.) 

4 1 9 1 9 . F a r k a s J á n o s ( I h a r o s b e r é n y ) , a 
f e h é r t e r r o r á l d o z a t a (X C s u r g ó , 
1893. nov . 6.) 

2. X 1879. R e v i c z k y H u g ó ( N a g y h a l o m ) , 
s z o b r á s z . ( 4 ?.?) 

4 1959. S z e n t i m r e i J e n ő ( A r a d ) , í ró, (X 
Csúcsa , 1891. dec . 14.) 

3. 4- 1879. C s a p ó Vi lmos ( D u n a s z e n t g y ö r g v ) . 
- 1848-as h o n v é d t i s z t (X u. ó. 1789. 

dec . 4.) 
4 1929. A l m á s s y E n d r e (Bp.) . sz ínész , 

szeged i s z í n i g a z g a t ó . (X M a r o s -
v á s á r h e l y , 1875. n o v . 24.) 

4 . 4 1959. ö r d ö g F e r e n c ( N y é k l á d h á z a ) . a 
m u n k á s m o z g a l o m r é s z t v e v ő j e . (X 
B r r z é k , 1894. n o v . 18.) 

5. X 1854. B a r t o n i e k G é z a ( S z á r a z f a l u ) , p e -
d a g ó g u s és f i z i k u s . (4- Bp. 1930. 
f e b r . 11.) 

4- 1919. S r h ' i l e k F r i g y e s (Ba l a tnn l r l l e ) , 
ép í tész . (X P e s t . 1841. nov. 19.) 

6 . 4 1904. Czetz J á n o s ( B u e n o s Aires) , h o n -
v é d t á b o r n o k . (X G i d ő f a l v a . 1822. 
j ú n . 8.) 

7 . 4- 1954. R o m w a i t e r A l f r é d ( S o p r o n ) , v e -
gyész , m ű e g y e t e m i t a n á r . (X u . 
o. 1890. á p r . 22.) 

8. X 1889. Á g o s t o n E r n ő ( S o p r o n ) . f e s t ő , 
g r a f i k u s . ( 4 u . o. 1957 aug. 27.) 

4- 1904. L i ebba ld Bén i (7). g v ü m ö l c s k e r -
tész, s z a k í r ó . (X D o m b ó v á r , 1844. 
s zep t . 10.) 

4 1939. Heves i S á n d o r ( B p ). í ró , d r a m a -
t u r g , r e n d e z ő , s z ín igazga tó . (X 
N a g y k a n i z s a . 1873. m á j u s 3.) 

9. X 1879. J a k o b o v i t s D á n i e l ( F e n y ő h á z a ) . 
v i l l a m o s m é r n ö k , m ű s z a k i író. (4-
B p . 1942. nov . 21.) 

10. 4 1919. H o p p F e r e n c (Bp. ) . m ű g y ű j t ő . 
G y ű j t e m é n y é t az á l l a m r a h a g y o -
m á n y o z t a . (X F ü l n e k , Morva o. 
1833. á p r . 28.) 

4 1954. Gie rg l K á l m á n . ( N ó g r á d v e r ő c e ) 
ép i tész . (X P e s t , 1863.) 

11. 4- 1919. Szabó L ipó t ( C s u r g ó ) , t an í tó , a 
T a n á c s k ö z t á r s a s á g m á r t í r j a . (X 
N a g y k a n i z s a , 1861. Jan . 8.) 

4- 1959. Bö lön i G y ö r g v . (Bp.) , í ró, ú j s á g -
í ró . (X S z i l á g y s o m l y ó , 1882. o k t . 
30. 

12. X 1899. S z t r ó k a i P á l (Bp. ) , g é p é s z m é r n ö k 
( 4 Bp . 1964. dec . 31.) 

4 1964. Fi tz József (Bp . ) . k ö n y v t á r o s , 
n y o m d á s z t ö r t é n é s z . Az O r s z á g o s 
S z é c h é n y i K ö n y v t á r vol t i gazga tó -
j a . (X O r a v i c a b á n y a , 1888. m á r c . 
31.) 
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13. X 1904. R c g u l y Z o l t á n ( H e g y b á n y a ) . gé -
p é s z m é r n ö k . í-f- Bp . 1952. f e b r . 
19.) 

+ 1959. P u r j e s z Béla (Szeged) , b e l g y ó -
g y á s z . (X M i n d s z e n t , 1384.) 

15. + 1954. P. Ianninger G u s z t á v ( D e b r e c e n ) , 
m e z ő g a z d á s z . (X S o p r o n , 1880. 
j a n . 11.) 

16. X 1879. B e d e László ( T ö r ö k s z e n t m i k l ó s ) , 
a sz t a lo s , a m u n k á s m o z g a l o m 
m á r t í r j a . ( + F e g y v e r n e k , 1920.) 

X 1879. G á l B e n ő ( B á c s k e r t e s ) , s z o c i á l d e -
m o k r a t a f u n k c i o n á r i u s ( + M a u t -
h a u s e n . 1945.) 

X 1904. L a c z ó I s t v á n ( S z o m b a t h e l y ) , o p e -
r a é n e k e s . ( + B p . 1965. szep t . 27.) 

+ 1929. M a r g i t t a y G y u l a (Bp.) , s z ínész , a 
n é m a f i l m e k n a g y s z t á r i a . (X 
Ó n o d , 1882.) 

18. X 1779. M é r e y S á n d o r ( D u n a p i n t e l e ) , í ró 
( + ?, 1848. ok t . 9.) 

19. + 1954. H a r s á n y i T i b o r (Pár izs ) . z e n e -
sze rző , z o n g o r a m ű v é s z . (X M a -
g y a r k a n i z s a , 1898. júrt . 27.) 

20. x 1879. S c h m i d t J ó z s e f (Za l aege r szeg ) , 
m é r n ö k , az ö t j e g y ű t r i g o n o m e t r i -
k u s l o g a r i t m u s t á b l a f e l t a l á l ó j a . 
( + Bp . 1964. j ú l . 12.) 

2t. + 1909. C h y z c r K o r n é l (Bp.) , o r v o s , 
e g é s z s é g ü g y i s z e r v e z ő , t e r m é s z e t -
t u d ó s . (X B á r t f a . 1836. j a n . 4.) 

+ 1919. P a s z l a v s z k v J ó z s e f (Bp.) zoo ló -
g u s , p e d a g ó g u s , t a n k ö n y v í r ó . (X 
D e r e g n y ő , 1846. f e b r . 2.) 

23. + 1929. Z s i g m o n d y R i c h á r d (Gö t t l i ngen ) , 
m a g y a r s z á r m a z á s ú k é m i k u s . (X 
B é c s . 1865. á p r . 1.) 

24. X 1804. S c h ö p f - M e r e i Á g o s t ( G y ő r ) , 
g y e r m e k g y ó g y á s z . ( + M a n c h e s t e r , 
1858. m á r c . 12.) 

+ 1919. Szen tgá l i G y u l a (Miskolc) , z e n e -
sze rző , z e n e p e d a g ó g u s . (X Szeged , 
1863. j a n . 17.) 

25. + 1939. F e i k s J e n ő (Bp.) f e s tő . (X K a -
p o s v á r , 1878. m á j . 17.) 

26. + 1909. T h a l y K á l m á n (Zab lá t ) . po l i t i -
k u s , t ö r t é n é s z , kö l tő . (X Csép , 
1839. j an . 3.) 

+ 1939. B l á t h y Ottó T i t u s z (Bp.) , g é p é s z -
m é r n ö k , Z i p e r n o w s k y v a l é s D é -
r i v e l f e l t a l á l t á k a t r a n s z f o r m á -
t o r t . (X T a t a , 1860. a u g . 11.) 

+1909. D o n á t h G y u l a (Bp. ) , s z o b r á s z . (X 
P e s t . 1850. m á r c . 13.) 

28. + 1954. G o d a Géza (Bp. ) , í ró , ú j s á g í r ó , 
m ű f o r d í t ó . (X K o m á r o m , 1874. 
j ú n . 21.) 

29. X 1704. A b o d Mihá ly ( S z á r a z a j t a ) , t a n á r , 
l a t i n n y e l v k ö n y v é t s o k á i g h a s z -
n á l t á k az e r d é l y i i s k o l á b a n . ( + 
N a g y e n y e d , 1776. nov . 16.) 

+ 1829. V i t k o v i c s M i h á l y (Pes t ) . í ró . k ö l -
t ő . (X Ege r , 1778. a u g . 25.) 

+ 1919. C s á t h Géza ( S z a b a d k a k ö z e l é -
b e n ) , í ró z e n e k r i t i k u s , o rvos . (X 
S z a b a d k a , 1887. f e b r . 13.) 

+ 1954. K o s i n s z k y V i k t o r (Bp.) , szőlész , 
s z a k í r ó . (X A r a d , 1909. j ú n . 15.) 

30. + 1939. Z s i g m o n d E l e k (Bp.) , v e g y é s z -
m é r n ö k , a g r o g e o l ó g u s . a k o r s z e -
r ű m a g y a r t a l a j t a n i k u t a t á s o k 
m e g a l a p í t ó j a . (X K o l o z s v á r , 1873. 
f e b r . 26.) 

X 1889. B á l i n t J e n ő (Bp. ) , m ű v é s z e t i i ró . 
k r i t i k u s . ( + ?. 1945.) 

O k t ó b e r 
2. + 1959. K r e s z Géza ( T o r o n t o ) , h e g e d ű -

m ű v é s z , k a m a r a m u z s i k u s . (X B p . 
1882. j ú n . 11.) 

3. + 1939. G y ö r f f y I s t v á n (Bp.) , e t n o g r á -
f u s . (X K a r c a g , 1884. f e b r . 11.) 

+ 1959. H a r s á n y i L a j o s (Győr ) , k ö l t ő , r k . 
l e l k é s z . (X N a g y i g m á n d , 1883. 
s z e p t . 29.) 

4. + 1854. B a r t a y A n d r á s (Mainz) , z e n e s z e r -
ző, p e d a g ó g u s . (X S z é p l a k , 1799.) 

+ 1864. M a d á c h I m r e ( A l s ó s z t r e g o v a ) , 
k ö l t ő , i ró . (X u. o. 1823. j a n . 21.) 

5. x 1929. F á b i á n Bé la (Pécs) , az e l l ená l l á s i 
m o z g a l o m r é s z t v e v ő j e . ( + B a r c s , 
1945. j a n . 28.) 

6. + 1919. K e l l n e r S á n d o r ( S o p r o n ) , n y o m -
dász , a Gal i le i K ö r e g y i k sze r -
v e z ő j e , a m u n k á s m o z g a l o m v é r -
t a n ú j a . (X T i s z a e s z l á r , 1887. 
s z e p t . 3.) 

+ 1929. L á z á r F e r e n c ( I saszeg) , k e r t é s z . 
(X J á n o s h á z a , 1887. s z e p t . 15.) 

+ 1954. F i s c h e r G y u l a (Bp.) , g é p é s z m é r -
n ö k . (X Bp . 1873. jú l . 11.) 

7. + 1919. K h e r n d l A n t a l (Bp.) . m é r n ö k , 
m ű e g y e t e m i t a n á r . (X Zseliz, 
1842. "máj . 10.) 

8. X 1829. M i n d s z e n t y G e d e o n ( Jo l sva) , 
k ö l t ő , e g y h á z i s z ó n o k ( + Eger , 
1877. j ú n . 5.) 

9. X 1704. S e g n e r J á n o s A n d r á s ( P o z s o n y ) . 
t e r m é s z e t t u d ó s , m a t e m a t i k u s , o r -
vos . ( + Hal le , 1777. o k t . 5.) 

X 1854. M a k ó L a j o s ( D e b r e c e n ) , sz ínész , 
s z í n i g a z g a t ó . ( + S z e g e d . 1908. 
n o v . 12.) 

X 1909. H o r v á t h I s t v á n ( M a g y a r ó z d ) , kö l -
tő , í r ó ( + K o l o z s v á r , 1977.) 

+ 1919. S n e f f Józse f ( N a g y k a n i z s a ) , ács, 
a k o m m u n i s t a m o z g a l o m m á r -
t í r j a . (X u. o. 1887. a u g . 31.) 

10. X1854. S z a c s v a y I m r e ( I r sa ) , d r á m a i 
s z í n é s z . ( + Bp . 1939. m á j . 23.) 

+ 1919. P e t r o v i t s I s t v á n (Bp. ) . szőlész, 
m e g s z e r v e z t e az Első K e c s k e m é t i 
P i n c e s z ö v e t k e z e t e t . (X P e s t , 1854.) 

11. X 1899. S u r á n y i G y u l a (Bp.) , g y e r m e k -
g y ó g y á s z , l é t r e h o z t a a S c h ö p f -
M é r e i g y e r m e k k ó r h á z a t . ( + Bp. 
1958. f e b r . 15.) 

X 1909. J u r a s e k L a j o s ( S á r i s á p ) , az el-
l e n á l l á s i m o z g a l o m r é s z t v e v ő j e . 
( + ?. 1945. j a n . 19.) 

12. + 1504. C o r v i n J á n o s (?. a l e p o g l a v a i 
k o l o s t o r b a n t e m e t t é k e l ) . M á t y á s 
k i r á l y f i a . (X B u d a ö 1473. á p r . 2.) 

13. + 1904. L ó t z K á r o l y (Bp.) , f e s t ő . (X 
H a m b u r g v o r d e r H ö h e . 1833. 
d e c . 16.) 

+ 1919. Z e m p l é n i Á r p á d (Bp. ) . köl tő , 
m ű f o r d í t ó . (X T á l l y a . 1865. j ún . 
1 1 . ) 

14. + 1879. R u p p J a k a b (Bp.) , n u m i z m a t a , 
l e v é l t á r o s . (X B u d a , . 1800. á p r . 13.) 

X 1904. R á z s ó I m r e (Kassa ) , g é p é s z m é r -
n ö k , m e z ő g a z d a . ( + B p . 1964. 
o k t . 31.) 

15. + 1949. F r ö h l i c h P á l (Szeged) , f i z i k u s , a 
p o l a r i z á c i ó s s z í n k é p f e l f e d e z ő j e . 
(X T o r z s a , 1889. dec . 6.) 

+ 1949. K r e p u s k a Géza (Bp.) , f ü l é s z o r -
vos . (X P e s t , 1861. s z e p t . 5.) 

+ 1949. S z a l a i A n d r á s (Bp.) . a k o m m u -
n i s t a m o z g a l o m h a r c o s a . (X 
P é c s , 1917. f e b r . 6.) 

+ 1959. F e j é r L ipó t (Bp.) , a s z á z a d egv ik 
l e g j e l e n t ő s e b b m a t e m a t i k u s a . (X 
P é c s . 1880. f e b r . 9.) 

X 1729. B a t t h y á n y T ó d o r (?), n a g y b i r t o -
k o s , m ű s z a k i - g a z d a s á g i t e r v e i r ő l 
i s m e r t f ő ú r . ( + ?, 1812.) 

16. X 1879. D i c e n t y Dezső ( S z e k s z á r d ) , sző-
lész, a g r o g e o l ó g u s , m e g a l a p í t o t -
t a az E l ső M a g y a r Á l l a m i B o r -
k ő s a v g y á r a t . ( + B a l a t o n f ü r e d , 
1965. á p r . 25.) 

X 1879. E r d e i V i k t o r (Bp.) , f e s t ő , szob-
r á s z , g r a f i k u s , ( + B p . 1945. 
m á r c . 9.) 
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+ 1929. P á l y i S á n d o r (Bp . ) . t a n á r . a 
s z a b a d o k t a t á s k e z d e m é n y e z ő j e . 
(X P r á g a . 1859. m á r c . 2.) 

17. x 1804. H o r v á t h C y r i l l J ó z s e f ( K e c s k e -
m é t ) , f i l o z ó f i a i í r ó . ( + B p . 1884. 
n o v . 5.) 

X 1804. N a g y - S á n d o r J ó z s e f ( N a g y v á r a d ) , 
h o n v é d t á b o r n o k , a r a d i v é r t a n ú , 
( + A r a d , 1849. Okt. 6.) 

X 1879. Z e m p l é n G y ő z ő ( N a g y k a n i z s a ) , 
f i z i k u s . ( + O l a s z o r s z á g , 1916. j ú l . 
29.) 

+ 1919. P l a t z B o n i f á c F e r e n c ( S z é k e s f e -
f e h é r v á r ) , b i o l ó g u s . (X u . o. 
1848. s z e p t . 12.) 

+ 1929. E r ü s G y u l a (Bp . ) , ú j s á g í r ó . (X 
S á r b o g á r d . 1802.) 

19. + 1904. N e u h o l d J á n o s (Bp.) m é r n ö k , a 
m a g y a r h í r a d á s t e c h n i k a i i p a r ú t -
t ö r ő j e . (X ?, 1840.) 

20. X1S54. B a l a s s i B á l i n t ( Z ó l y o m ) , k ö l t ő , 
( + E s z t e r g o m . 1594. m á j . 30.) 

+ 1579. J o ó F e r e n c ( G r e i f s w a l d ) , g y ó g y -
s z e r é s z , o r v o s . (X Sző l l ő s , 1508.) 

X 1854. H u s z k a J ó z s e f ( K i s k u n f é l e g y h á z a ) , 
n é p r a j z i é s m ű v é s z e t t ö r t é n e t i k u -
t a t ó ( + B p . 1934. m á r c . 31.) 

+ 1 9 1 9 . B ó k a y Á r p á d ( B p . ) , b e l g y ó g y á s z , 
f a r m a k o l ó g u s . (X P e s t , 1856. a u g . 
15.) 

21. + 1929. n ö l i r m a n n H e n r i k ( N a g y k o r o s ) , 
l ó t e n y é s z t ő , s z a k í r ó , (X H a n n o v e r . 
1859. n o v . 21.) 

+ 1929. V u t s k i t s G y ö r g y ( K e s z t h e l y ) , z o o -
l ó g u s . (X Z e r n e s t , 185«. á p r . 1) 

+ 1954. M a r k o v i t s M á r i a ( K i s k u n h a l a s ) , 
n é p m ű v é s z , ő a l a p o z t a m e g a h a -
l a s i c s i p k e v i l á g h í r é t (X u . o. 1875. 
s z e p t e m b e r 22.) 

23. X 1909. A k a r a t E n d r e (Bp . ) , g é p é s z m é r -
n ö k . ( + B p . 1967. j a n . 25.) 

+ 1929. H e i m P á l ( B p . ) , g y e r m e k g y ó g y á s z , 
(X B p . 1875. o k t . 30.) 

24. + 1939. K a r d o s Á r p á d ( H a t v a n ) , k e r t é s z , 
k e r t é s z e t t ö r t é n e t i k u t a t ó ( X ? 
1562.) 

+ 1939. K á r m á n G é z a (Bp.) é p í t é s z . (X 
B p . , 1871. f e b r . 24.) 

25. X1919. B a r a c s k a L á s z l ó ( F e l s ő g a l l a ) , b á -
n y á s z , a m u n k á s m o z g a l o m r é s z t -
v e v ő j e ( + D o r o g , 1948, m á j . 17.) 

+ 1919. H i n t s E l e k ( M a r o s v á s á r h e l y ) , o r v o s 
k ó r h á z i g a z g a t ó . (X u . o . 1861. á p r . 
10.) 

+ 1949. A n d o r K á r o l y (Vác ) , t a n á r , í r ó . 
(X M a k ó , 1877. d e c . 18.) 

26. X 1854. D é r i M i k s a ( B á c s ) , g é p é s z m á r n ö k , 
( + M e r a n o , 1938. m á r c . 3.) 

+ 1899. T ö r ö k J ó z s e f (Bp . ) , g y ó g y s z e r é s z , 
(X ?, 1824.) 

+ 1.949. S z e b e n y i E n d r e (Bp . ) , a m u n k á s -
m o z g a l o m h a r c o s a , b e l ü g y i á l l a m -
t i t k á r (X N a g y l a k , 1912.) 

+ 1959. S z a b o l c s F e r e n c (Bp . ) , é p í t é s z . 
(X T i s z a l ö k . 1874. s z e p t . 18.) 

27. X 1879. L ó s y - S c h m i d t E d e ( S e p s i s z e n t -
g y ö r g y ) , m é r n ö k . ( + B p . 194B. 
á p r . 6.) 

X 1899. G u l y á s P á l ( D e b r e c e n ) , k ö l t ő ( + 
u . o. 1944. m á j u s 13.) 

+ 1909. F e h é r I p o l y K á l m á n ( P a n n o n h a l -
m a ) , t a n á r , p a n n o n h a l m i f ő a p á t . 
(X V i s k , 1842. á p r . 11.) 

+ 1 9 2 9 . L ő w y S á n d o r (Vác) , p é k s e g é d , a 
m u n k á s m o z g a l o m v é r t a n ú j a . (X 
M á d , 1906. f e b r . 12.) 

+ 1939. C s o n k a J á n o s , (Bp . ) , g é p é s z m é r -
n ö k , f e l t a l á l ó (X S z e g e d , 1852. 
j a n . 22.) 

28. X 1779. B a r i t z G y ö r g y ( N a g y e n y e d ) , m é r -
n ö k k a r i e z r e d e s . ( + Z á r a , 134«. 
d e e . 27.) 

+ 1929. O s v á t E r n ő ( B p . ) , í r ó , s z e r k e s z -
tő . (X N a g y v á r a d , 1877. á p r . 17.) 

+ 1954. N a g y L a j o s ( B p . ) . í r ó . p u b l i c i s t a . 
(X A p o s t a g - T a b á n y i t e l e k , 1883. 
l 'ebr . 5.) 

29. X 1854. R e g é c z i N a g y I m r e ( M i s k o l c ) , 
o r v o s , f i z i o l ó g u s ( + B p . 1891. m á r c 
10.) 

+ 1929. S z t á r o n S á n d o r ( V á c ) , v a s m u n k á s , 
a m u n k á s m o z g a l o m v é r t a n ú j a 
(X B p . 1901. m á j . 6.) 

+ 1904. G e r ö K á r o l y (Bp . ) , s z í n m ű í r ó , 
(X H é v i z g y ö r k , 185«. o k t . 18.) 

X 1909. C s e m e g i J ó z s e f ( B p . ) , é p í t é s z m é r -
n ö k , é p í t é s z t ö r t é n é s z ( + Bp . 1903. 
f e b r . 21.) 

31. + 1909. H a r k á n y i E d e ( B p . ) , S z o c i o g r á f u s , 
í ró , a T á r s a d a l o m t u d o m á n y i T á r s a -
s á g a l a p í t ó t a g j a (X N a g y k a n i z s a , 
1879.) 

N o v e m b e r 
1. + 1854. C z e c h J á n o s ( P e s t ) , t ö r t é n e t í r ó , 

v á r o s i f ő b í r ó (X G y ő r , 1798. j ú n . 
20.) 

X 1879. T e l e k i P á l ( B p . ) f ö l d r a j z t u d ó s , á l -
l a m f é r f i ( + B p . 1941. á p r . 3.) 

X 1909. K r o n o v i t z M á t y á s ( S á t o r a l j a ú j -
h e l y ) , p é k m u n k á s , a s p a n y o l p o l -
g á r h á b o r ú r é s z t v e v ő j e ( + V i c h y , 
1938. d e c . 6.) 

+ 1919. P o l a i J á n o s ( N a g y k a n i z s a ) , k a z á n -
k o v á c s , a m u n k á s m o z g a l o m m á r -
t í r j a . (X u . o . 1885. m á r c . 31) 

2. X 1479. Es t e i H i p p o l i t ( F e r r a r a ) , e s z t e r g o -
m i é r s e k , b í b o r o s . ( + ?, 1520 
s z e p t . 2.) 

+ 1939. F e l d Z s i g m o n d (Bp . ) s z í n i g a z g a -
t ó . (X S p á c a , 1849.) 

+ 1954. Wei l E m i l ( B p . ) , o r v o s , a m u n -
k á s m o z g a l o m h a r c o s a (X D o m b -
e g y h á z a , 1897. f e b r . 19.) 

4. + 19C0. S z a b ó F e r e n c ( B p . ) , z e n e s z e r z ő . 
X Bp . , 1802. d e c . 27.) 

5. X 1829. K a u t z G y u l a ( G y ő r ) , k ö z g a z d á s z . 
( + B p . , 1909. m á r c . 27.) 

X 1879. N a g y G y ö r g y ( S z á s z s e b e s ) , ü g y -
v é d . ( + B p . , 1923. m á r c . 29.) 

+ 1899. P é t e r f y J e n ő ( K á r o l y v á r o s ) , e s z -
s z é í r ó , k r i t i k u s (X B u d a , 1850. 
j ú l . 8.) 

+ 1 9 2 9 . F o d o r I s t v á n (?) , v i l l a m o s m é r n ö k , 
(X P o z s o n y , 1356. n o v . 8.) 

6. x 1879. V a r g a J e n ő ( N a g y t é t é n y ) , a 
m a r x i s t a k ö z g a z d a s á g t u d o m á n y 
k i e m e l k e d ő a l a k j a ( + M o s z k v a , 
1964. o k t . 8.) 

+ 1909. M a d a r á s z L á s z l ó ( G o o d h o p e n , 
U S A ) , p o l i t i k u s , ü g y v é d (X G u -
l ács , 1811.) 

+ 1929. S z o n t a g h F é l i x ( D e b r e c e n ) , g y e r -
m e k g y ó g y á s z (X L ő c s e , 1859. 
d e c . 18.) 

7. + 1579. B é k é s G á s p á r ( G r o d n ó ) , e r d é l y i 
p o l i t i k u s , m a j d a l e n g y e l o r s z á g i 
l o v a s s á g f ő p a r a n c s n o k a ( X ?, 152U) 

+ 1954. H a l l e r F r i g y e s ( B p . ) , f o t ó m ű v é s z . 
(X V ö n ö c k , 1898. j ú l . 22.) 

8. x 1904. P u s z t a i J á n o s ( S z e k s z á r d ) , m ű a s z -
t a l o s , a p a r t i z á n m o z g a l o m r é s z t v e -
v ő j e . ( + B p . 1947. d e c . 16.) 

9. x 1879. B o r y J e n ő ( S z é k e s f e h é r v á r ) , s z o b -
r á s z , é p í t é s z , f e s t ő . ( + u . o. 1959. 
d e c . 20.) 

+ 1909. G y u l a i P á l ( B p . ) , i r o d a l o m t ö r t é -
n é s z , k ö l t ő , í r ó , k r i t i k u s . (X K o -
l o z s v á r , 1826. j a n . 25.) 

+ 1959. F a r a g ó G y u l a ( B p . ) , g é p é s z m é r n ö k , 
h ő t e c h n i k u s (X T i s z a r o f f , 1890. 
m á j . 14.) 

11. X 1829. K o n c z J ó z s e f ( B ö z ö d ) , l e v é l t á r o s , 
t ö r t é n e t í r ó , a m a r o s v á s á r h e l y i T e -
l e k i - t é k a r e n d e z ő j e ( + 7, í ) 
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X 1839. E p p i c h Ede ( B a g l y a s a l j a ) , b á n y á s z , 
a k o m m u n i s t a m o z g a l o m h a r c o s a . 
( + T ö r ö k b á l i n t , 1942. á p r . 27.) 

12. X 1904. h o l t á n József ( E p e r j e s ) , m ű v e l ő -
d é s t ö r t é n é s z , k ö n y v t á r o s . ( + Bp . 
1963. á p r . 3.) 

13. + 1854. C s e r e s n y é s S á n d o r ( V e s z p r é m ) , o r -
v o s , az első m a g y a r n y e l v ű f ü l é -
s z e t i m u n k a s z e r z ő j e . (X N y í r g y u -
la j , 1786. szep t . 15.) 

+ 1929. M á l y S á n d o r (Bp . ) , b á n y a m é r n ö k , 
(X Z s o m b o l y a , 1849. d e c . 9.) 

14. x 1879. K r e c s m á r i k E n d r e ( S z a r v a s ) , r é -
g é s z , t a n á r . ( + u . o. 1930. nov . 8.) 

+ 1949. K u b i n y i S á n d o r ( M ü n c h e n ) , f e s tő , 
g r a f i k u s . (X D e b r e c e n , 1875. m á r c . 
14.) 

15. + 1579. D á v i d F e r e n c ( D é v a ) , az u n i t á r i u s 
v a l l á s m e g a l a p í t ó j a . (X K o l o z s v á r , 
1510 ?.) 

+ 1629. B e t h l e n G á b o r ( G y u l a f e h é r v á r ) , 
E r d é l y f e j e d e l m e , M a g y a r o r s z á g 
v á l a s z t o t t k i r á l y a . (X Maros i l l ye , 
1580.) 

X 1879. F o r n á d y E l e m é r (Bp . ) , bo rá sz . 
( + Bp. , 1952. d e c . 16.) 

X 1904. N á d r a i A n d o r ( A r a d ) , g y e r m e k o r -
v o s . ( + Bp. 1965. m á j . 9.) 

+1919 . Ú n o d i Adolf (Bécs ) , g é g é s z o r v o s . 
(X Miskolc , 1857. n o v . 7.) 

17. x 1829. Z i c h y N á n d o r ( P o z s o n y ) , k ö z g a z -
d á s z , po l i t i kus . ( + A d o n y , 1911. 
d e c . 24.) 

X1854. S p e i s e r F e r e n c ( A p a t i n ) , j e z s u i t a 
t e r m é s z e t t u d ó s . ( + K a l o c s a , 1933. 
j a n . 7.) 

+ 1919. H e g e d ű s Rezső ( O r g o v á n y ) , t a n í t ó , 
a m u n k á s m o z g a l o m m á r t i r j a . (X 
R e t t e g , 1830. m á r c . 10.) 

18. x 1804. K l a u z á l G á b o r ( P e s t ) , p o l i t i k u s , 
m i n i s z t e r ( + S z e g e d , 1866." aug . 3.) 

X 1854. I v á n y i ö d ö n ( N a g y v á r a d ) , í ró , ú j -
s á g í r ó . ( + u . o. 1893. ok t . 19.) 

X 1879. R ó n a i M i h á l y ( E g e r ) . í ró , á l l a t o r -
v o s . ( + Bp . 1945. j a n . 10.) 

19. X 1889. B o k r o s B i r m a n D e z s ő ( Ü j p e s t ) , 
s z o b r á s z , f e s t ő ( + B p . 1965. j a n . 24.) 

+ 1919. B e r k e s F e r e n c ( O r g o v á n y ) , ú j s á g -
í r ó , a m u n k á s m o z g a l o m m á r t i r j a . 
(X ?, 1890.) 

+ 1919. F r a n z e n a u Á g o s t o n ( R á k o s p a l o t a ) , 
m i n e r a l ó g u s , p a l e o n t o l ó g u s (X K o -
l o z s v á r , 1856. s z e p t . 2.) 

+ 1964. R e x a Dezső (Bp.) , l e v é l t á r o s , m ű -
v e l ő d é s t ö r t é n é s z , í ró . (X Bp. , 1872. 
f e b r . 28.) 

20. + 1919. R e i s z m a n n S á n d o r (?), l a k a t o s -
m e s t e r , a f e h é r t e r r o r á l d o z a t a . (X 
K e c s k e m é t , 1898. o k t . 2.) 

21. X 1854. B o r o s a y D á v i d L a j o s ( U j k é r , b e n -
c é s t a n á r , t a n k ö n y v í r ó . ( + T i h a n y , 
1929. Jan. 6.) 

+ 1919. B e r é n y i P á l ( K e c s k e m é t ) , f ö l d -
m u n k á s , a m u n k á s m o z g a l o m 
m á r t í r j a . (X K e c s k e m é t . 1873. 
f e b r . 6.) 

2 2 . + 1879. B ó n l s S á m u e l (Bp. ) , 48-as k o r -
m á n y b i z t o s (X N a g y f a l u . 1810. 
s z e p t 30.) 

+ 1919. N a g y B a l o g h J á n o s (Bp.) , f e s t ő . 
(X B p . 1874. a u g . 2.) 

+ 1919. S i m o n y i Z s i g m o n d (Bp.) , n y e l v -
t u d ó s . (X V e s z p r é m , 1853. j a n . 1.) 

+ 1959. V e r e b é l y L á s z l ó (Bp. ) , v i l l a m o s -
m é r n ö k . (X B p . 1883. a u g . 27.) 

23. + 1729. W a r o u D á n i e l ( K ö r m ö c b á n y a ) , 
é r e m v é s ő , p é n z v e r ő (X S t o c k -
h o l m , 1674.) 

X 1804. G á s p á r A n d r á s ( K e c s k e m é t ) , k a -
tona t i sz t , r é s z t v e t t a s z a b a d s á g -
h a r c b a n . ( + B i h a r , 1834. a u g . 5.) 

+ 1959. L á n g o s L a j o s (Miskolc ) , e r d ő -
m é r n ö k . (X K á p o s z t a f a l v a , 1888. 
j ú l . 14.) 

24. + 1929. D a v i d a L e ó (Bp.) , a n a t ó m u s , 
m e g s z e r v e z t e a szegedi e g y e t e m 
a n a t ó m i a i i n t éze t é t . (X S r o g o w -
d o l n y , 1852. m á r c . 8.) 

+ 1929. K o v á c s B e r n a r d i n (Bécs) , t a n á r , 
m i n o r i t a s ze rze t e s , 1919-ben a 
T a n á c s k ö z t á r s a s á g m e l l é á l l t . (X 
G y ő r , 1876. nov . 16.) 

25. + 1854. B i r l y E d e F l ó r i á n (Pes t ) , s z ü l ő -
o r v o s . (X H ó d s á g , 1787. d e c . 6.) 

26. X 1879. Z a l a i S z a l a y Lász ló ( K i s k ő r ö s ) , 
i ró , ő a l a p í t o t t a az e l ső k e c s k e -
m é t i n a p i l a p o t . ( + B p . 1944. f e b r . 
15.) 

X 1909. J u h á s z I m r e ( K i s ú j s z á l l á s ) , p e -
d a g ó g u s , a f e l s z a b a d u l á s u t á n 
k ö v e t s é g i t a n á c s o s ( + B p . 1961. 
d e c . 18.) 

27. + 1879. P f e i f e r F e r d i n á n d (Bp.) , k ö n y v -
k i a d ó , k ö n y v k e r e s k e d ő . (X P e s t , 
1833. m á r c . 19.) 

X1904. R o s i e r E n d r e (Bp.), o p e r a é n e k e s . 
( + B p . 1963. dec. 13.) 

28. X 1804. C s é c s y N a g y I m r e ( É r k e s e r ű ) , 
o r v o s . ( + D e b r e c e n , 1847. j ú l . 23.) 

+ 1954. C s á k y F e r e n c ( S z e n t e n d r e ) , m e -
z ő g a z d a s á g i s z a k í r ó . (X K é t h e l y , 
1885. j ú l . 12.) 

+1919. T o d o r e s z k u G y u l a (Bp. ) , b ib l io -
f i l k ö n y v g y ű j t ő . (X ?, 1867. a u g . 
16.) 

30. X 1829. R ó z s a á g i A n t a l ( S a j ó l á d ) . í r ó . ( + 
A r a d , 1886. ok t . 4.) 

X 1904. D i e n e s A n d r á s (Kas sa ) , í r ó , i ro -
d a l o m t ö r t é n é s z . ( + B a l a t o n a l m á -
di, 1962. a u g . 30.) 

+ 1939. K u n B é l a ( S z o v j e t u n i ó ) , a m a -
g y a r é s n e m z e t k ö z i m u n k á s m o z -
g a l o m k i e m e l k e d ő h a r c o s a . (X 
S z i l á g y c s e h , 1886. f e b r . 20.) 

D e c e m b e r 
1. X 1779. H o f r i c h t e r Józse f (Pes t ) , é p í t ő -

m e s t e r . ( + P e s t , 1835. f e b r . 26.) 
+ 1779. K r a c k e r J á n o s L u k á c s (Eger ) , 

f e s t ő . (X Bécs , 1717. m á r c . 3.) 
+ 1904. B e ö t h y A k o s (Bp.) . p o l i t i k u s , 

p u b l i c i s t a . (X N a g y m a r j a , 1838.) 
+ 1919. K á l m á n y L a j o s (Szeged) , n é p -

kö l t é sze t i , n é p n y e l v i g y ű j t ő . (X 
Szeged , 1852. m á j . 3.) 

2. X 1829. B o n c z F e r e n c ( U d v a r d ) , j ogász , 
a s z a b a d s á g h a r c r é s z t v e v ő j e . ( + 
u . o. 1901. á p r . 2.) 

+ 1954. C s e f k ó G y u l a (Szeged) , n y e l v é s z . 
(X B a j a , 1878. dec . 8.) 

3. X 1829. G r e g u s s G y u l a ( E p e r j e s ) , f i z i kus , 
m ű f o r d í t ó . ( + Pes t , 1869. s zep t . 
5.) 

x 1879. K r e y b i g L a j o s ( N a g y s z e b e n ) , a g -
r o k é m i k u s . t a l a j k u t a t ó . ( + Bp . 
1956. Jún . 21.) 

X 1909. L a d á n y i F e r e n c ( D e b r e c e n ) , szí-
n é s z , s z ín i i gazga tó . ( + B p . 1965. 
m á r c . 10.) 

+ 1959. M á r f f y ö d ö n (Bp.) , f e s t ő . (X Bp . 
1878. n o v . 30.) 

4 X 1879. D i t r ó y J á n o s ( S o p r o n ) , v í z é p í t ő 
m é r n ö k . ( + B p . 1961. a u g . 2.) 

+1919. E n t z G é z a (Bp.) . z o o l ó g u s , egye -
t e m i t a n á r . (X M e z ö k a m á r o m , 
1842. m á r c . 29.) 

5. + 1954. R e u t e r Cami l l o ( P é c s ) , o rvos , 
t u r i s z t i k a i , h e l y t ö r t é n e t i í r ó . (X 
R e s i c b á n y a , 1874. f e b r . 11.) 

6. X 1754. Ge le i Józse f (A lacsko) , í ró , f o r -
d í tó , t a n á r . ( + M i s k o l c , 1838. 
m á r c . 1.) 

X 1854. K o r i t s á n s z k y J á n o s ( Z ó l y o m ) , 
szőlész , a h o m o k i s z ő l ő t e r m e s z -
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t é s ú t t ö r ő j e . ( + K e c s k e m é t , 1923. 
a u g . 28.) 

X 1879. G r i g e r G y ö r g y ( C s a b a c s ü d ) . k e r -
t ész , d í s z n ö v é n y n e m e s í t ő . (4-
K o l o z s v á r , 1946. j ú l . 19.) 

+ 1954. V ie tó r i sz Józse f ( N y í r e g y h á z a ) , 
k ö l t ő , m ű f o r d í t ó . (X u. o. 1868. 
á p r . 27.) 

7. + 1854. B e ö t h y ö d ö n ( H a m b u r g ) , e l l en -
z é k i l ibe rá l i s r e f o r m p o l i t i k u s , a 
s z a b a d s á g h a r c h í v e . (X N a g y -
v á r a d , 1796. dec . 2.) 

8. X 1804. D a m j a n i c h J á n o s (S t á sa ) , h o n -
v é d t á b o r n o k . ( + A r a d , 1849. 
o k t . 6.) 

+ 1949. S z l á n y i L a j o s ( S z o l n o k ) , f e s tő . 
(X P e s t , 1869. a u g . 4.)~ 

10. X 1829. T o r m a K á r o l y ( K u d u ) , régész , 
az a q u i n c u m i m ú z e u m m e g a l a p í -
t ó j a . ( + O l a s z o r s z á g , 1897. f e b r . 
28.) 

13. + 1889. A b e l J e n ő (Bp. ) . k l a s s z i k a - f i l o -
l ó g u s . (X Pes t , 1358. jú l . 24.) 

X 1909. H a v a s E n d r e (Bp . ) , a m u n k á s -
m o z g a l o m h a r c o s a . í ró , m ű f o r d í -
tó , K á r o l y i M i h á l y t i t k á r a ( + 
B p . 1953. m á r c . 9.) 

14. x 1904. P e t s c h a u c r A t t i l a ( B p . ) „ k a r d v í -
vó, ú j s á g í r ó . (4- D a v i d o v k a . U k -
r a j n a , 1943. j a n . 30.) 

+ 1919. B a y e r József (Bp. ) , s z í n h á z t ö r t é -
n é s z , a m a g y a r s z í n é s z e t t ö r t é n e t -
í r á s m e g a l a p í t ó j a . (X B a j a . 1851. 
n o v . 23.) 

15. X1S54 R u f f y P á l (Csehi ) , ü g y v é d , a z 
á l l a m i g y e r m e k v é d e l e m k i é p í t ő -
j e . ( + Bp . 1934. a u g . 25.) 

+ 1879. M e n t o v i c h F e r e n c ( M a r o s v á s á r -
h e l y ) , kö l tő , t e r m é s z e t t u d ó s . (X 
N a g y d e b r e k , 1819. á p r . 19.) 

X 1879. M ó r o c z J á n o s (Bp ), í ró , ú j -
s á g í r ó . ( + Ú j p e s t , 1944. j a n . 6.) 

+ 1889. G y ö r ü k Leó (Bp. ) , f e s tő , a p á -
r i z s i k o m m ü n h a r c o s a . (X p á p a , 
1847. á p r . 2.) 

16. + 1909. K a i n Albe r t (Bp . ) , 
m é r n ö k . (X N a g y k á l l ó , 
16.) 

+ 1929. E l i s c h e r G y u l a (Bp) . , 
l ó g u s , e g y e t e m i t a n á r . 
1875. f e b r . 28.) 

17. x 1899. V a d a s E r n ő ( N a g y k a n i z s a ) , f o -
t ó m ű v é s z . ( + B p . 1962. m á j . 30.) 

X 1919. K l e i n G y ö r g y I S a j ó v á r k o n y ) , az 
e l l ená l l á s i m o z g a l o m r é s z t v e v ő -
j e . ( + ?, ?) 

18. + 1929. K a i s e r K á r o l y (Bp.) , vegyész , 
o r v o s . (X N a g y p e r k á t a , 1864. 
o k t . 11.) 

+ 1954. P a p K a r o l y 
l o m t ö r t é n é s z . 
1872. á p r . 6.) 

+ 1959. R á t h - V é g h I s t v á n (Bp.) , jogász , 
m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i s z a k í r ó . (X 
B p . 1870. nov . 23.) 

+ 1964. F ö l d e s s y G y u l a (Bp. ) , i r o d a l o m - , 
t ö r t é n é s z . (X N y í r e g y h á z a , 1874. 
o k t . 18.) 

19. + 1919. H a j m a Józse f ( K e c s k e m é t ) , a 
m u n k á s m o z g a l o m m á r t í r j a (X u. 
O. 1883.) 

v a s ú t é p í t ő 
1858. dec . 

r ö n t g e n o -
(X Bp . 

( D e b r e c e n ) . i r o d a -
(X B e r e g r á k o s , 

20. + 1959. B o r y J e n ő ( S z é k e s f e h é r v á r ) , 
s z o b r á s z , f e s t ő , ép í t é sz . (X u . o. 
1879. n o v . 9.) 

21. + 1879. W a g n e r K á r o l y (Bp.) , e r d ő m é r -
n ö k . (X A k n a s u h a t a g , 1830. ok t . 
8.) 

+ 1904. F á i J . B é l a (Bp.) , ú j s á g í r ó , m ű -
f o r d í t ó . (X N a g y v á r a d . 1853.) 

X 1904. G o l d m a n n G y ö r g y (Vecsés ) , 
s z o b r á s z , a m u n k á s m o z g a l o m 
h a r c o s a . (4- D a c h a u , 1945. áp r . ) 

22. 4- 1854. F á n c s y L a j o s (Pest ) , s z í n é s z . (X 
P é c s , 1809. aug . 25.) 

4- 1959. M i k l ó s G á s p á r ( S a l g ó t a r j á n ) , c i -
p é s z m u n k á s . a m u n k á s m o z g a l o m 
r é s z t v e v ő j e . (X B o c s á r l a p u j t ő , 
1905. j ú n . 7.) 

23. 4- 1954. F e r e n c z y Va lé r (Bp.) , f e s t ő , g r a -
f i k u s . (X K ö r m ö c b á n y a , 1885. 
n o v . 22.) 

24. 4-1949. M á r k u s E m í l i a (Bp.) , s z í n é s z . (X 
S z o m b a t h e l y , 1860. s z e p t . 10.) 

24.4- 1949. Z o l n a i G y u l a (Bp.), n y e l v é s z . (X 
N a g y s o m k ú t , 1802. d e c . 3.) 

+ 1959. J o r d a n K á r o l y (Bp.) , m a t e m a t i -
k u s . (X P e s t , 1871. d e c . 16.) 

X 1829. Cs i i lag i L a j o s (?), f e s t ő . (4-
1903. a u g . 30.) 

25. 4- 1919. J e n d r a s s i k J e n ő ( K ö k é n y e s d ) , 
f e s t ő . (X Pes t , 1860. o k t . 30.) 

26. X 1879. M a r t o n J á n o s ( M e z ő v á r i ) , r e f . 
t e o l ó g i a t a n á r . (4- S á r o s p a t a k , 
1955. m á r c . 1.) 

4- 1889. H u n y a d y J e n ő (Bp.) . m a t e m a t i -
k u s , m ű e g y e t e m i t a n á r . (X Pes t , 
1838. á p r . 28.) 

X 1899. J ó n á s E l e m é r ( R á k o s p a l o t a ) , n u -
m i z m a t i k u s . (4- B p . 1939. a u g . 
13.) 

28. 4- 1904. L u p p a P é t e r ( P o m á z ) , m é r n ö k , 
p o l i t i k u s , (u. o. 1838. j ú n . 21.) 

4- 1904. Z i r z e n J a n k a (Bp.) , p e d a g ó g u s , a 
m a g y a r n ő n e v e l é s e g y i k j e l e n t ő s 
k é p v i s e l ő j e . (X J á s z b e r é n y , 1824. 
m á j . ) 

4-1919. K o r v i n O t t ó (Bp.) , t i s z tv i s e lő , a 
m a g y a r m u n k á s m o z g a l o m v é r t a -

30. 4- 1679. 

4- 1954. 

4- 1959. 

X 1879. 

31. 4" 1939. 

-t- 1949. 

4- 1954. 

X 1879. 

n ú j a . (X 
24.) 
B e t h l e n 
m i k l ó s ) , 
t é n e t í r ó . 
R e q u i n y i 
m é r n ö k , 
1881. j ú l . 
K e n y e r e s 

N a g y b o c s k ó , 1894. m á r c . 

F e r e n c ( B e t h l e n s z e n t -
E r d é l y k a n c e l l á r j a , t ö r -
(X ?, 1639.) 
Géza (Bp.) , v e g y é s z -
b o r á s z . (X P a n c s o v a , 
14.) 
J ú l i a (Bp.) , ú j s á g í r ó , a 

m u n k á s m o z g a l o m h a r c o s a . (X 
L e t e n y e , 1895. dec. 11.) 
F ö r s t e r J e n ő (Szepeso la sz i ) , le -
v é l t á r o s , t ö r t é n é s z . (4" B p . 1919. 
nov . 22.) 
R ó n a J ó z s e f (Bp.), s z o b r á s z . (X 
L o v a s b e r é n y , 1861. f e b r . 1.) 
M a g o s s György* ( D e b r e c e n ) , p q j -
g á r m e s t e r , ü g y v é d . (X E g r i , 1858. 
ok t . 18.) 
A u g u s t i n Bé l a (Bp.) , g y ó g y n ö -
v é n y k u t a t ó . (X B o k s a b á n y a , 1877. 
ok t . 29.) 
L a d i J á n o s ( N é m e t l a d ) , t a n á r , a 
T a n á c s k ö z t á r s a s á g m á r t í r j a (4- I n -
ke , 1919. a u g . 20.) 

ö s s z e á l l í t o t t a : H o r v á t h G á b o r 

^ K ű U i U J É u u j í i y ü f l 

i s ^ n a j o H r s f l f t s n f t s n f t j s W b 
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HONISMERETI 
A p o r P é t e r : M e t a m o r p h o s i s T r a n s y l v a n i e 
(Előszóval é s J e g y z e t e k k e l e l l á t v a : K ó c z i á n y 
L á s z l ó T é k a s o r o z a t b a n . ) K r i t e r i o n K ö n y v -
k i a d ó , B u k a r e s t , 1978. 184 old. 

B a r t a L á s z l ó : A s z e n t e s i ö r ö k v á l t s á g . (Csong-
r á d m e g y e i k ö n y v t á r i f ü z e t e k 10.) Szeged , 
1979. 101 o ld . 

S z e n t e s l a k ó i 1836-ban k ö t ö t t é k m e g ö r ö k -
vá l t s ág i s z e r z ő d é s ü k e t f ö l d e s u r a i k k a l . A k i a d -
v á n y f o g l a l k o z i k az ez t mege lőző i d ő s z a k ú r -
b é r e s v i s z o n y a i v a l , v a l a m i n t az ö r ö k v á l t s á g o t 
k ö v e t ő p ó t s z e r z ő d é s e k k e l . A F ü g g e l é k b e n k é t 
ok levé l s z ö v e g é n e k k ö z l é s é r e j u t o t t h e l y . 

B á r t h J á n o s : K o r a i k a l o c s a i h í m z é s e k . K i a d -
j a a N é p m ű v e l é s i P r o p a g a n d a I r o d a , B u d a -
pes t , 1977. 33 o ld . s z ö v e g és 78 o ld . k é p . 

A' s ze rző í r j a o l y a n k a l o c s a i h í m z é s e -
k e t m u t a t u n k be , a m e l y e k m é g a n é p m ű v é -
szet p i a c r a t e r m e l é s e e lő t t i k o r b a n k e l e t k e z -
t e k , é s a m e l y e k e t a n é p a m a g a s z ü k s é g l e t é -
re , a s a j á t r u h a f é l é i n e k d í sz í tése c é l j á b ó l a l -
k o t o t t meg . E z e k n e m azok a h í m z é s e k , 
a m e l y e k e t a g y o n ü n n e p e l t a s a j t ó . E z e k e t al ig 
i s m e r i a n a g y k ö z ö n s é g . K i a d v á n y u n k a l a p v e -
t ő c é l j a az, h o g y a k e v é s színt h a s z n á l ó , v i -
s z o n y l a g k o r a i k a l o c s a i h í m z é s e k m i n t á i t szé-
les k ö r b e n m e g i s m e r t e s s ü k a h í m z ő k e g y r e 
n a g y o b b o d ó t á b o r á v a l " . 

B e r e t t y ó ú j f a l u m ú l t j a , j e l ene , j ö v ő j e , ( ö s s z e -
á l l í t o t t a : H é t h y Z o l t á n — C s a t á r i B á l i n t ) K i a d -
j a : B e r e t t y ó ú j f a l u V á r o s i T a n á c s a , 1979. 25 
o ld . 

A v á r o s s á n y i l v á n í t á s a l k a l m á b ó l r e n d e z e t t 
v á r o s t ö r t é n e t i , v á r o s f e j l ő d é s i k i á l l í t á s v e z e t ő -
j e . Ü g y e s e n s ű r í t i ö s s z e a t e l e p ü l é s m ú l t j á r a 
é s j e l e n é r e v o n a t k o z ó l e g f o n t o s a b b t u d n i v a l ó -
k a t . 
B o d o k i F o d o r Z o l t á n — B o d o k i F o d o r Zs ig-
m o n d : M e z ő t ú r v á r o s t ö r t é n e t e a h o n f o g l a l á s -
tó l a f e l s z a b a d u l á s i g . Mező tú r , 1978. 194 o ld . 

B ö r z s ö n y n é p r a j z a : (S tud ia C o m i t a t i e n s i a 5. 
S z e r k . : I k v a i N á n d o r ) K i a d j a a P e s t m e g y e i 
M ú z e u m o k I g a z g a t ó s á g a , S z e n t e n d r e , 1977. 686 
old. 

D ó k a K . : Az I p o l y m e n t i f a l v a k t ö r t é n e t i 
s t a t i s z t i k á j a . S z a b ó S . : A B ö r z s ö n y - v i d é k 
h e l y t ö r t é n e t i a d a t t á r a , Szabó I .—Szabó L . : Az 
e r d ő s z e r e p e az I p o l y - v ö l g y k ö z s é g e i n e k é le -
t é b e n , Kocs i s G y . — N a g y Va rga V . : P e r ő c s é n y 
és V á m o s m i k o l a á l l a t t a r t á s a , I k v a i N . : F ö l d -
m ü v e l é s az I p o l y é s a B ö r z s ö n y k ö z t , N ó v á k 
L . : A B ö r z s ö n y É N y - i v i d é k é n e k s z ő l ő m ű v e -
lése és t e l e p ü l é s f ö l d r a j z i v i s z o n y a i , H a l á s z 
P . — S u d a V . : A n é p i é p í t e s z e t és l a k á s h a s z n á l a t 
v á l t o z á s a a B ö r z s ö n y v i d é k é n , I. S á n d o r I . : 
T ü z e l ő b e r e n d e z é s e k v á l t o z á s a a B ö r z s ö n y v i -
d é k é n , U. K e r é k g y á r t ó A . : Rész le t e g y I p o l y -
m e n t i m a g y a r f a l u c s o p o r t v i s e l e t e m l é k e i b ő l , 
S z a b ó I .—Szabó L . : A z I p o l y - v ö l g y n é p i t á r -
s a d a l m a , G u l y á s É . : N é p h i t a d a t o k az I p o l y 
m e n t é r ő l , B á d y L . : N é p i g y ó g y á s z a t i e m l é k e k 
I p o l y t ö l g y e s e n , V. I g a z M . : É n e k e s j á t é k o k az 
I p o l y k ö r n y é k é r ő l , H á l a J . : F ö l d r a j z i n e v e k 
az I p o l y m e n t é n , I k v a i N . : Az I p o l y - m e n t i 
f a l v a k n é p r a j z i k é p e . 
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s e b b t e l e p ü l é s é r e . 
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D e b r e c e n i p a r á n a k t ö r t é n e t e a k a p i t a l i z m u s 
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G y ö r g y ) D e b r e c e n , 1976. 341 o ld . 

S z ű c s E r n ő : D e b r e c e n i p a r a az a b s z o l u t i z -
m u s k o r á b a n ( r é s z l e t e s e n f o g l a l k o z i k a c é -
h e k k e l ) : Mózes M i h á l y : D e b r e c e n iDara a 
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A D e b r e c e n i K é p e s K a l e n d á r i u m r e p e r t ó r i u -
m a , s z a k r e n d i , n é v - é s t á r g y m u t a t ó j a (1901— 
1949). ( S z e r k . : Ve re s s G é z á n é és L e n g y e l I m -
re . F e l e l ő s k i a d ó : C s ü r y I s tván . ) D e b r e c e n , 
1975. 99 o ld . 

D u n a k a n y a r . A D u n a k a n y a r I n t é z ő B i z o t t s á g 
t á j é k o z t a t ó j a . 1978/1. 120 o ld . 

H o n i s m e r e t i í r á s o k . M é s z á r o s G y . : I s m e r j ü k 
m e g a D u n a k a n y a r t ; C s i m a P . : M e g a l a k u l t a 
t á j r e n d e z é s i és k e r t é p í t é s i s z a k b i z o t t s á g ; 
Dr . P e r c z e l K . : A v í z l é p c s ő r e n d s z e r l é t e s í t é -
s é n e k h a t á s a a D u n a k a n y a r t e r ü l e t é r e ; K o -
v á c s B . : Az e l l á tás g o n d j a i a D u n a k a n y a r -
b a n ; H o l é n y i L . : T e l j e s t á j f e j l e s z t é s f e l t é t e l e ; 
H o n t i J á n o s : P é l d a a z ö l d t e r ü l e t t e l v a l ó g a z -
d á l k o d á s r a ; C s o r b a C s . : G o n d o l a t o k V i s e g -
r á d r ó l . 

É v s z á z a d o k o n á t . T o l n a m e g y e t ö r t é n e t é n e k 
o l v a s ó k ö n y v e I. K i a d j a a T o l n a m e g y e i L e -
v é l t á r , S z e k s z á r d , 1978. 552 o ld . 

„ A z o l v a s ó k ö n y v f e l a d a t a : seg í t se e l m é l y í -
t e n i a szoc ia l i s ta h a z a s z e r e t e t e t . . . f ő l eg a 
f i a t a l o k b a n . . . a t ö r t é n e l m e t t a n í t ó p e d a g ó -
g u s o k n a k , a k ö z m ű v e l ő d é s b e n is t e v é k e n y k e -
dő o k t a t ó k n a k , h e l y t ö r t é n e t i , h o n i s m e r e t i 
k l u b o k é s s z a k k ö r ö k v e z e t ő i n e k l e g y e n s e g í t -
s é g é r e . O l y a n h e l y t ö r t é n e t i v o n a t k o z á s ú f o r -
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m e g y e f e j l ő d é s e 1686 é s 1790 k ö z ö t t ; D r . K i s -
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G a r z ó I m r e : É l e t e m . M a g v e t ő , 1978. 272 old. 
A h ó d m e z ő v á s á r h e l y i B e t h l e n G á b o r G i m -
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re k é z i r a t á r a . A z á r v á n f e l n ő t t m é r n ö k t a n á r 
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H a i m a n n G y ö r g y : A k ö n y v m ű h e l y é b e n . 
S z é p i r o d a l m i , 1979. 270 old. 
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ban . 

H o r v á t h F e r e n c : A S z e n t g o t t h á r d i K a s z a g y á r 
t ö r t é n e t e . K i a d j a a M o s o n m a g y a r ó v á r i Mező-
g a z d a s á g i G é p g y á r S z e n t g o t t h á r d i G y á r e g y -
sége, 1977. 279 o ld . 

H u n g a r o l ó g i a i K ö z l e m é n y e k 30—31. A M a g y a r 
Nyelv, I r o d a l o m és H u n g a r o l ó g i a i K u t a t á s o k , 
I n t é z e t é n e k f o l y ó i r a t a , Ú j v i d é k , 1977. 198 old. 

H o n i s m e r e t i v o n a t k o z á s ú í r á s o k : V a r g a 
L . : A t á r s a d a l m i - p o l i t i k a i s z e r v e z e t e k és a 
nye lv i e g y e n j o g ú s á g , J u n g e r F . : A d a l é k o k a 
k é t n y e l v ű s é g v i z s g á l a t á h o z a D r á v a szögben , 
M o l n á r C s i k ó s F . : A m a g y a r n y e l v h a s z n á l a -
t a a k ö z s é g i k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e k b e n és a k ö z -
ségi i g a z g a t á s i s z e r v e k b e n , A l b i n L ü k : A k é t -
n y e l v ű s é g v i z s g á l a t a a M u r á n t ú l o n , P e n a v i n 
O. : A J u g o s z l á v i á b a n f o l y ó m a g y a r n é v g y ű j -
tés , K a s z á s J . : A f ö l d r a j z i n e v e k v á l t o z á s a 
L e n d v a k ö r n y é k é n . 

J u h á s z J ú l i a : T é t o v a v á g y a k o z á s o k . T á n c s i c s , 
1978. 184 o ld . 

Ú j p a l o t a k o r s z e r ű ú j l a k ó t e l e p é n e k l akó i t 
s z ó l a l t a t j a m e g az ősz in te , n y í l t e m b e r i v a l -
l o m á s o k r i p o r t g y ű j t e m é n y e . 

K a r c a g i k r ó n i k a : ( N a g y k u n s á g i f ü z e t e k 2. 
S z e r k . : D r . B e l l o n Tibor) K a r c a g , 1976. (1978) 
262 O l d . 

P e t r o v I . : K a r c a g g a z d a s á g t ö r t é n e t i f e j l ő -
dése , B e l l o n T . : K a r c a g t á r s a d a l m a a k é t v i -
l á g h á b o r ú k ö z ö t t , N á n á s i M . : P á r t o k — k ü z -
d e l m e k , C s á n y i S . : I p a r f e j l ő d é s ü n k h á r o m 
év t izede , K a s u b a J . : N e g y e d s z á z a d a szoc. 
m e z ő g a z d a s á g ú t j á n , V e r é b J . : K a r c a g k ö z -
o k t a t á s a é s k ö z m ű v e l ő d é s e , Ö r s i J . : V á l t o z ó 
t á r s a d a l o m — vá l tozó t u d a t . 

Ká l t i M á r k K r ó n i k á j a . S z é p i r o d a l m i K ö n y v -
k i a d ó , O lc só K ö n y v t á r , 1977. 220 old. 

A m a g y a r g e s z t a i r o d a l o m n a k l e g g a z d a g a b b , 
l e g t e l j e s e b b m ú v e . 

K . Cs i l l é ry K l á r a : A' m a g y a r n é p m ű v é s z e t 
f e j l ő d é s e . A T I T N é p r a j z i V á l a s z t m á n y á n a k 
k i a d v á n y a , Bp. , 1978. 48 old. 

A sze rző az Á r p á d k o r t ó l a XX. s z á z a d b a n 
m e g k e z d ő d ö t t e l h a l á s i g k í sé r i vég ig a m a g y a r 
n é p m ű v é s z e t k ü l ö n b ö z ő k o r s z a k a i t . M e g a d j a 
a l e g f o n t o s a b b i r o d a l m a t is. 

K i s m a g y a r n é p r a j z : ( S z e r k . : J á v o r Ka ta— 
K ü l l ő s I m o l a — T á t r a i Z s u z s a n n a ) R T V — M i -
n e r v a , 1978. 440 Old. 

1970 ó t a j e l e n t k e z i k a R á d i ó b a n a „ K i s m a -
g y a r n é p r a j z " , h e t e n t e 2—3 a l k a l o m m a l . A 
s z e r k e s z t ő k az i t t e l h a n g z o t t e l ő a d á s o k b ó l v á -
l o g a t t á k a k ö t e t a n y a g á t . 

# 
K ó n y a I s t v á n : K á l v i n i z m u s és t á r s a d a l o m e l -
m é l e t . A k a d é m i a i , 1978. 510 old. 

T á r g y a l j a a r e f o r m á c i ó oka i t , f ő b b i r á n y -
z a t a i t és b e m u t a t j a , h o g y m i k é n t j ö t t l é t r e a 
r e f o r m á c i ó s á g a z a t o k l e g k ö v e t k e z e t e s e b b á g a , 
a k á l v i n i z m u s . 

K r i s t ó G y u l a : A f e u d á l i s s z é t t a g o l ó d á s M a -
g y a r o r s z á g o n . A k a d é m i a i , 1978. 270 o ld . 

A k ö z é p k o r i m a g y a r á l l a m f e j l ő d é s f o n t o s 
k é r d é s e i t , a f e u d á l i s s z é t t a g o l ó d á s t v i z s g á l v a 
a j e l e n s é g e g é s z e n E u r ó p á r a k i t e r j e d ő t i p o -
l ó g i á t n y ú j t j a . 

L a d á n y i H í r a d ó . K i a d j a P ü s p ö k l a d á n y N a g y -
k ö z s é g i T a n á c s a , 1978 1—2. 30 old. 

A z e g y r e s z e b b k i v i t e l ű k i a d v á n y l e g ú j a b b 
s z á m a e l s ő s o r b a n a t e l e p ü l é s e g é s z s é g ü g y i 
h e l y z e t é n e k , i n t é z m é n y e i n e k f e j l ő d é s é v e l f o g -
l a lkoz ik , de o l v a s h a t u n k a XX. s z á z a d e l e j é -
tő l n a p j a i n k i g l e z a j l o t t j á r v á n y o k r ó l i s . 

L á s z l ó G y u l a — T a r i L á s z l ó — N a g y i s t ó k S á n d o r : 
R é g m ú l t és j e l e n a V i d r e p a r t j á n . Í r á s o k Fe l -
g y ő r ő l . K i a d j a a f e l győ i R ó n a M g T S z . 1978. 
43 o ld . 

Lász ló G y u l a a f e l g y ő i h o n f o g l a l á s k o r i f a l u 
á s a t á s á n a k k ö r ü l m é n y e i r ő l í r , T a r i Lász ló 
a t á j t ö r t é n e t é h e z közö l a d a l é k o k a t , Dr . 
N a g y i s t ó k S á n d o r p e d i g az u t ó b b i h á r o m é v -
t i zed he ly i e s e m é n y e i r ő l ad á t t e k i r t t é s t . 

L i p p T a m á s : H o n f o g l a l á s Ú j p a l o t á n . K o s s u t h 
K ö n y v k i a d ó , 1978. 143 o ld . 

A k ö n y v B u d a p e s t l e g ú j a b b v á r o s r é s z é n e k 
s z o c i o g r a f i k u s l e í r á s a . M e g i s m e r j ü k az é l e t -
f o r m a - v á l t o z á s n e h é z s é g e i t , m e l y e k l e g e r ő -
s e b b e n Ú j p a l o t á n j e l e n t k e z n e k , a h o l t ö b b s é -
g é b e n a rég i h á z t ö m b ö k b ő l i d e k ö l t ö z ö t t m u n -
k á s o k l a k n a k . 

M a g y a r i I s t v á n : Az o r s z á g o k b a n v a l ó s o k 
r o m l á s o k n a k o k a i r ó l . M a g y a r H e l i k o n — B i b l i o -
t h e c a H i s to r i ca , 1978. 228 old. 

N á d a s d y F e r e n c u d v a r i p a p j á n a k , M a g y a r i 
I s t v á n s á r v á r i p r é d i k á t o r n a k h í r e s v i t a i r a t a 
n e m c é a k p r o t e s t á n s h i t v é d e l m i í r á s , h a n e m 
Z r í n y i i g e l ő r e m u t a t ó g y a k o r l a t i p r o g r a m a 
t ö r ö k el leni h a r c k a t o n a i k é r d é s e i r ő l . 

M a g y a r M e z ő g a z d a s á g i M ú z e u m K ö z i e m é n y e l 
1975—1977. ( S z e r k . : T a k á c s I m r e ) B u d a p e s t , 
1978. 431 Old. 

V lc skó L . : A' m a g y a r o r s z á g i n ö v é n y t e r m e s z -
t é s b e n e l t e r j e d t i p a r i ' m ó d s z e r e k a g r á r t ö r t é -
n e t i f e l d o l g o z á s a , P . H a r t y á n y i B . : K ö z é p k o -
r i b u d a i l a k ó h á z m e l l é k g ö d r é b e n t a l á l t n ö v é -
n y i m a r a d v á n y o k , N o v á k i G y . : R é g i s z á n t ó -
f ö l d e k n y o m a i a B ö r z s ö n y b e n , B a l a s s a I . : A 
k e s z t h e l y i G e o r g i k o n a r a t ó - és c s é p l ő b e r e n - 1 

d e z é s e i (1798—1816), S e l m e c i K o v á c s A . : A g -
r o t e c h n i k a i v á l t o z á s o k a XIX. s z á z a d i r e p c e -
m ű v e l é s b e n M a g y a r o r s z á g o n , V a j k a i Z s . : Ré -



gi m a g y a r d o h á n y f a j t á k é s t e r m e s z t é s ü k , P . 
E r m é n y i M . : F o r r á s t a n u l m á n y a r égésze t i 
k o r o k b ó l s z á r m a z ó c s o n t h é j a s g y ü m ö l c s l e l e -
t e k r ő l , F ü r L . : A k e r t k u l t ú r á s t a n y a r e n d s z e r 
k i é p ü l é s e a s z á z a d f o r d u l ó n , P i n t é r J . : A 
k e c s k e m é t i „ M i k l ó s " s z ő l ő t e l e p e l ső év t i zede , 
Csorna Z s . : Szőlésze t i m u n k a e s z k ö z - v á l t á s 
S o m l ó n , T a k á c s I . : A b o r h a m i s í t á s o k t i l a l m á -
n a k v á l t o z á s a i 1945 e lő t t M a g y a r o r s z á g o n , 
L i p p ó c z y N . : L e n g y e l b o r - ú t l e v e l e k a XVII I . 
s z á z a d b ó l , K o v á c s M . : K o r a b e l i v é l e m é n y e k 
az 1880—1890-es é v e k h a z a i s z a r v a s m a r h a t e -
n y é s z t é s é r ő l , C s ö p ü s I . : Mo. l ó á l l o m á n y a 
1938—1944, M a t o l c s i J . : A b a k o n y i s e r t é s XV— 
XVI. s z á z a d i c son t l e l e t e i S a r v a l y o n , M á r t h a 
Z s . : A l i b a m á j a m a g y a r g a z d a s á g t ö r t é n e t -
b e n . 

A M a g y a r V a g o n és G é p g y á r t ö r t é n e t e . K i a d -
j a a M a g y a r V a g o n és G é p g y á r , G y ű r , 1977. 
137 o ld . 

M a t i j e v i c s L a j o s : K i s h e g y e s é s k ö r n y é k e 
f ö l d r a j z i n e v e i n e k a d a t t á r a . K i a d j a a M a g y a r 
Nye lv , I r o d a l o m és H u n g a r o l ó g i a i K u t a t á s o k 
I n t é z e t e , O j v i d é k , 1977. 

„ A m ű v e l ő d é s ü g y f ö l d r e f o r m j a " , ( ö s s z e á l l í -
t o t t a é s a b e v e z e t ő t a n u l m á n y t í r t a : L e b -
l a n c n é K e l e m e n Már ia ) A N ó g r á d m e g y e i 
L e v é l t á r é s a M a g y a r T ö r t é n e l m i T á r s u l a t 
N ó g r á d m e g y e i c s o p o r t j á n a k k i a d v á n y a . Sa l -
g ó t a r j á n , 1978. 130 o ld . 

D o k u m e n t u m o k az i s k o l á k á l l a m o s í t á s á n a k 
N ó g r á d m e g y e i t ö r t é n e t é b ő l . 

N a g y O l g a : A' t á l t o s t ö r v é n y e . N é p m e s e és 
e s z t é t i k u m . K r i t e r i o n K ö n y v k i a d ó , B u k a r e s t , 
1978. 360 o ld . 

N é p i s m e r e t i d o l g o z a t o k 1978. ( S z e r k . : d r . K ó s 
K á r o l y és d r . F a r a g ó J ó z s e f ) K r i t e r i o n 
K ö n y v k i a d ó , B u k a r e s t , 1978 . 253. old. 

M o l n á r J . : F ö l d r a j z és n é p r a j z , F e r e n c z i I . : 
T e l e p ü l é s r é g é s z e t és n é p i s m e r e t . T a r i s z n y á s 
M . : A g y ű j t ö g e t ő g a z d á l k o d á s G y e r g y ó b a n , 
M o l n á r K . : A H a r g i t a n é p i e r d ő g a z d á l k o d á -
sához , C s e r g ő B . : A v ö r ö s f e n y ő K ü k ü l l ő k e -
m é n y f a l v a n é p i n ö v é n y i s m e r e t é b e n , Vita Z s . : 
A n é p i s z ő l ő m ű v e l é s N a g y e n y e d v i d é k é n , 
K ó s K . : L á p o s v i d é k i s z é n é g e t ő k és s z é n é g e -
tés , G a g y i L . : Régi s a j á t o s f o g l a l k o z á s o k E t é -
den , M i k l ó s s y V . : F e s t ő n ö v é n y e k a csiki h á -
z i i p a r b a n , I s t v á n L . : A' k o r o n d i sóvíz és h a s z -
n á l a t a , Z s i g m o n d J . : D i s z n ó ö l é s M a g y a r o n , 
S e r e s A . : E r d ő v i d é k i s z u s z é k o k , H a á z S . : Zs i -
n ó r o s d í s z í t é s a b e k e c s a l j i n é p v i s e l e t b e n , T a r 
E . : A b a l a v á s á r i n a g y v á s á r o k r ó l , D u k a J . : 
C s i k s z e n t l é l e k t ízese i rő l , I m r e h I .—Szeszka 
E r d ő s P . : A s z a b ó f a l v i j u g s z o k á s o k r ó l , G a z -
da K . : M u n k á b a n e v e l ő d é s E s z t e l n e k e n . F a -
r a g ó J . : L e g é n y e s t é k a k a l o t a s z e g i K i s k a p u -
son . I m r e h B . : Az a i s ó r á k o s i „ s e r e g " . M a j o r 
M. : F e l s ő - B e r e t t y ó v i d é k i f e j f á k , R á d u l y J . : 
B a l l a d a é n e k l é s a k i b é d i v i r r a s z t ó b a n . 

N ó g r á d m e g y e i M ú z e u m o k É v k ö n y v e : 1978. 
S a l g ó t a r j á n , 1978. 338 old. 

H o n i s m e r e t i v o n a t k o z á s ú í r á s o k : Szv i r c sek 
F . : Az ü v e g g y á r i m u n k á s o k é l e t v i s z o n y a i n a k 
és p o l i t i k a i m o z g a l m a i n a k a l a k u l á s a N ó g r á d 
m e g y é b e n . M o l n á r P . : A d a t o k a b á n y a m u n -
k á s s á g l é t s z á m á n a k , ö s s z e t é t e l é n e k v á l t o z á -
sa i ró l , h a r c a i r ó l és é l e t m ó d j á r ó l 1900 és 1919 
közö t t . S z v i r c s e k F . : A L o s o n c i B ő r g y á r 
(1845—1954), Be l i t zka J . : É s z r e v é t e l e k é s f e l t é -
t e l e z é s e k a pa lóc fö ld k o r a k ö z é p k o r i t e l e p ü -
J ^ s í ö l d r a j z á h o z és t ö r t é n e t é h e z , H o r v á t h I . : A 
ze l emi j o b b á g y o k m e g m o z d u l á s a 1825-ben, 
B a l á z s L . : A d a t o k és ö s s z e f ü g g é s e k a R i m a -
m u r á n y S a l g ó t a r j á n i V a s m ű s a l g ó t a r j á n i n é p -
i s k o l á j á n a k t ö r t é n e t é h e z (1870—1920), P r a z -
n o v s z k y M . : A d a l é k o k a K r ú d y c s a l á d n ó g r á -

di á g á n a k t ö r t é n e t é h e z , z ó l y o m i J . : A Mai-
l á t h - u r a d a l o m c s e l é d e i n e k l a k á s k u l t ú r á j a a 
ké t v i l á g h á b o r ú közö t t . 
P e s t y F r i g y e s : h e l y n é v t á r á b ó l I . J á s k u n s á g . 
(Közzéteszi B o g n á r A n d r á s ) , K i a d j a a K a t o -
n a József M e g y e i K ö n y v t á r é s a V e r s e g h y 
F e r e n c M e g y e i K ö n y v t á r . K e c s k e m é t — S z o l -
n o k , 1978. 406 o ld . 

A P e s t y f é l e n é v a n y a g t e k i n t é l y e s m é r t é k -
ben t a r t a l m a z o l y a n a d a t o k a t , a m e l y e k né l -
k ü l ö z h e t e t l e n e k a h e l y t ö r t é n e t i k u t a t á s h o z . 
Ezér t f o g o t t ö s sze a k é t m e g y e , h o g y a t á j -
e g y s é g r e v o n a t k o z ó a n y a g o t k ö z ö s k i a d á s b a n 
m e g j e l e n t e s s e . 

R á b a k ö z i h í m z é s e k (Vál . : J á m b o r K á l m á n n é ) 
Mine rva . K o s s u t h , 1978. 65 old. 

Rét i R. L á s z l ó : A R i m a m u r á n y — S a l g ó t a r j á n i 
V a s m ű R é s z v é n y t á r s a s á g t ö r t é n e t e 1881—1919. 
A k a d é m i a i K i a d ó , 1977. 195 o ld . 

A' d u a l i z m u s - k o r i M a g y a r o r s z á g l e g j e l e n t ő -
sebb k o h á s z a t i n a g y v á l l a l a t a az i p a r á g f e j -
l ő d é s é n e k s z e r v e s r é s z e k é n t a l a k u l t m e g 1881-
ben , v a s - é s a c é l g y á r a k k a l , s z é n b á n y á k k a l 
r e n d e l k e z e t t . K o r s z e r ű t e r m e l é s i é s f e j l e s z t é -
si elvei r é v é n h a s z n o s í t o t t a a t ö b b l é p c s ő s 
t e c h n i k a i f o r r a d a l o m l e g f ő b b v í v m á n y a i t . A 
vá l l a l a t i r á n y í t á s á t é s ü z e m s z e r v e z é s é t m a g a s 
sz ínvona l , j ó l á t g o n d o l t k e r e s k e d e l m i é s üz-
le tpo l i t ika , t e r m e l é s é t a h a t é k o n y s á g je l le -
mez te . A s z e r z ő f i g y e l m e t s zen t e l a V a s m ű 
Rt. m u n k á s s á g a t u d a t o s o d á s á n a k é s s z e r v e z ő -
d é s é n e k , a m u n k á s m o z g a l o m és a vá l l a l a t i 
m u n k á s p o l l t i k a s a j á t o s s á g a i n a k , az I . v i l ág -
h á b o r ú és a f o r r a d a l m a k t ö r t é n e t é n é k . 

R. V á r k o n y i A g n e s : M a g y a r o r s z á g k e r e s z t ú t -
j a in . G o n d o l a t , 1979. 430 old. 

Az e lső r é s z a f e u d á l i s á l l a m r e n d , t o v á b b á 
a h á r o m r é s z r e s z a k a d t o r s z á g v i s z o n y a l t , v a -
l a m i n t a n e m z e t k ö z i g a z d a s á g i f e j l ő d é s é s po -
l i t ika i v á l t o z á s o k ö s s z e f ü g g é s e i t e l e m z i . A 
m á s o d i k r é s z a t á r s a d a l o m k ü l ö n b ö z ő r é t e g e -
it v izsgá l j a . A h a r m a d i k r é sz a k o r s z a k esz-
m é i n e k a l a k u l á s á t t e k i n t i á t . 

Sa l lay M a r i a n n e : A f é r t ő d i E s z t e r h á z y - k a $ -
té ly . C o r v i n a , 1978. 90 old. 

M a g y a r o r s z á g l e g n a g y o b b s z a b á s ú é p ü l e t -
e g y ü t t e s é t m u t a t j a be . N e m c s a k a p a l o t á t is-
mer t e t i , h a n e m s z e m l é l e t e s e n s z á m o l be a 
f r a n c i a u d v a r p o m p á j á t u t á n z ó e g y k o r i é le t -
m ó d r ó l Is. 

A s z a b a d s á g h a r c k i l e n c n a g y c s a t á j a . ( T h a n 
Mór c s a t a k é p e i ) M a g y a r H e l i k o n , 1978. 200 
old. 

A mú l t s z á z a d j e l e s m a g y a r f e s t ő m ű v é s z e 
a s z a b a d s á g h a r c i d e j é n a m a g y a r f ő h a d s e r e g -
b e n t e l j e s í t e t t s zo lgá l a to t , és h i t e l e s s z e m -
t a n u k é n t ö r ö k í t e t t e m e g a l e g j e l e n t ő s e b b c sa -
t á k a t . 

S z a t m á r i n é p b a l l a d á k . ( M u n k a t á r s a i v a l g y ű j -
tö t t e , b e v e z e t ő v e l é s j e g y z e t e k k e l e l l á t t a B u -
r a László) K r i t e r i o n K ö n y v k i a d ó , 1978. 244 
old. 

Szécsény i H o n i s m e r e t i H í r a d ó 1978/1. A H N F 
N a g y k ö z s é g i B i z o t t s á g a és a H e l y t ö r t é n e t i 
M ú z e u m M u n k a b i z o t t s á g á n a k k i a d v á n y a , Szé-
c sény , 1978. 92 o ld . 

Az ú j k i a d v á n y s o r o z a t e l ső s z á m a g a z d a g 
a n y a g o t közö l . K R Ó N I K A r o v a t á b a n a n a g y -
község n é h á n y i n t é z m é n y é n e k , s z e r v e z e t é n e k , 
szocia l i s ta b r i g á d j á n a k m u n k á j á r ó l s z á m o l 
be. A' t o v á b b i a k b a n a F o g y a s z t á s i és É r t é k e -
sí tő S z ö v e t k e z e t t e v é k e n y s é g é r ő l , m a j d a szé-
csény i m ű e m l é k e k r ő l , h e l y i m o n d á k r ó l é s a 
régi c s e l é d é l e t r ő l o l v a s h a t u n k . V é g e z e t ü l a 
S z é c s é n n y e l é s k ö r n y é k é v e l f o g l a l k o z ó , k ö z e l -



m ú l t b a n m e g j e l e n t k i a d v á n y o k l i s t á j á t t a l á l -
j u k . A H í r a d ó a t e r v e k s z e r i n t é v e n t e k é t s z e r 
j e l e n i k m e g . 

S z ő r e g és n é p e . T a n u l m á n y o k . ( S z e r k . : H e -
gy i A n d r á s ) K i a d j a S z e g e d m e g y e i V á r o s i 
T a n á c s V. B. M ű v e l ő d é s ü g y i Osz t á lya , S z e -
ged , 1977. 403 old. 

R a n g o s s ze rzők és l e k t o r o k k ö z r e m ű k ö d é s é -
ve l k é s z ü l t Sző reg s z é p k i á l l í t á s ú m o n o g r á f i á -
j a . F o g l a l k o z i k a t e l e p ü l é s t e r m é s z e t i v i s z o -
n y a i v a l é s f ö l d r a j z i n e v e i v e l , m a j d n y o l c t a -
n u l m á n y b a n t e k i n t i á t a község t ö r t é n e t é t . 
V é g e z e t ü l a nép i s z o k á s r e n d r ő l , a v ise le t i m ó -
d o k r ó l , a f a l u r ó l é s a s z ő r e g i e m b e r e k r ő l o l -
v a s h a t u n k . 

T a k á c s L a j o s : A K i s - B a l a t o n és k ö r n y é k e . 
( S o m o g y i A l m a n a c h 27—29.) K a p o s v á r , 1978. 
207 o ld . 

A s z e r z ő a K i s - B a l a t o n k ö r n y é k é n é lő n é p 
s a j á t o s g a z d a s á g i t e v é k e n y s é g é v e l f o g l a l k o -
z ik . F ő b b f e j e z e t c í m e k : K ö z l e k e d é s a l á p o n , 
H a l á s z a t , R á k á s z a t , V a d á s z a t , M a d a r á s z a t , 
L e g e l t e t é s , T a k a r m á n y o z á s , P á s z t o r o k a sz i -
g e t e n , Az i r t á s l e h e t ő s é g e i , N á d és n á d v á g á s , 
A s á s h a s z n o s í t á s a , A b e r k i r é t e k . K ü l ö n f e -
j e z e t t á r g y a l j a a t é m a k ö r r e l k a p c s o l a t o s t e r -
m i n o l ó g i a i k é r d é s e k e t é s b ő s é g e s i r o d a l o m -
j e g y z é k z á r j a a k i a d v á n y t . 

T h u r ó c z y J á n o s : A m a g y a r o k k r ó n i k á j a . M a -
g y a r H e l i k o n , B i b l i o t e c a Hi s to r i ca , 1978. 568 
o ld . 

A v i l ág egy ik l e g s z e b b ő s n y o m t a t v á n y a az 
1468-ban B r ü n n b e n és A ' u g s b u r g b a n i s k i a d o t t 
„ T h u r ó c z y k r ó n i k a " , m e l y a h u n m o n d a k ö r 
K é z a i S i m o n t ó l á t v e t t a n y a g á v a l k e z d ő d i k . A 
m a g y a r t ö r t é n e l m e t a h o n f o g l a l á s k o r M á t y á s 
bécs i b e v o n u l á s á i g , 1485-ig t á r g y a l j a . 

Ü j s z a v a k a t h a l l a s z ! K o z m o s z , 1978. 416 o ld . 
Ű j s z e m s z ö g b ő l i g y e k s z i k b e m u t a t n i a k é t 

m a g y a r o r s z á g i f o r r a d a l o m — az 1918-as és 
1919-es — i d ő s z a k á t : e l s ő s o r b a n az a k k o r i B u -
d a p e s t l a k ó i n a k m i n d e n n a p j a i r ó l k ö z ö l m é g 
k i a d a t l a n d o k u m e n t u m o k a t . 

V e r e s P é t e r : A s zoc i a l i s t a m ű v e l t s é g r ő l . K o s -
s u t h , 1978. 240 o ld . 

V e r e s P é t e r m i n d i g s z í v ü g y é n e k t e k i n t e t t e 
a k u l t ú r a t e r j e s z t é s é t . S z á m o s í r á s á b a n f o g -
l a l k o z o t t a n é p m ű v e l é s é s m ű v e l ő d é s p o l i t i k a 
g o n d j a i v a l , de e k ö t e t b e n a k i s p o l g á r s á g g a l , 
az e l i degenedés se l , az e r k ö l c s és az é l e t v i t e l 
k é r d é s e i v e l f o g l a l k o z ó c i k k e i o l v a s h a t ó k . 

V e s z p r é m m e g y e i h o n i s m e r e t i t a n u l m á n y o k 
IV. K i a d j a a T I T m e g y e i S z e r v e z e t e és a 
H N F m e g y e i B i z o t t s á g a . V e s z p r é m , 1977. 89 
old. 

A t a n u l m á n y g y ű j t e m é n y v á l o g a t á s t k ö z ö l 
az M S Z M P V e s z p r é m m e g y e i B i z o t t s á g O k t a -
tás i I g a z g a t ó s á g á n a k f e l s z a b a d u l á s i j u b i l e u m i 
p á l y a m u n k á i b ó l . M a g á t a p á l y á z a t o t D r . 
B e s z t e r l B é l a é r t éke l i , m a j d : I l l és M . : G y u l a -
•keszi 30 éve , N e m e s L - n é A „ H á m á n K a t ó " 
szoc. b r i g á d t ö r t é n e t e , B a r a b á s K - n é : Az a j -
ka i á l t . i s k o l á s k o r ú g y e r m e k e k t u d a t á n a k 
f o r m á l ó d á s a , K ú s z i k l - n é — U n v e r d o r b e n l - n é — 
A r k o s s y D . : H a z á n k f e l s z a b a d u l á s á n a k 30. 
é v f o r d u l ó j á n r e n d e z e t t v á r p a l o t a i b á n y á s z 
n a g y g y ű l é s , H o r v á t h L . : A f ű z f ő i N i t r o k é m i a 
I p a r t e l e p e k s zoc i á lpo l i t i ka i e r e d m é n y e i (1945— 
1975), T á l o s l - n é — U d v a r d y L . : A V e s z p r é m 
m e g y e i A l l a t f o r g a l m i é s H ú s i p a r i Vál la la t k i -
a l a k u l á s a é s f e j l ő d é s e n a p j a i n k i g , P u s k á s I . : 
Hév íz (1945—1975), T o l o n i c s I . : V á r p a l o t a 30 
é v e az é p í t é s z e t t ü k r é b e n . 
V é d e t t t e r m é s z e t i é r t é k e i n k . ( S z e r k . : K o p a s z 
M a r g i t ) M e z ő g a z d a s á g i K ö n y v k i a d ó , 1978. 400 
old. 

Az á l t a l á n o s t u d n i v a l ó k u t á n 400 o lda lon i s -
m e r t e t i a v é d e t t n ö v é n y - é s á l l a t f a j o k a t . 

Z a l a i G y ö r g y : A s z ö v e t k e z e t i m o z g a l o m B é -
k é s m e g y é b e n 1945—1949. K i a d j a a F o g y a s z t á -
si S z ö v e t k e z e t e k B é k é s m e g y e i Szöve t sége . 
B é k é s c s a b a , 1977. 514 old. 

Z o v á n y i J e n ő : A m a g y a r o r s z á g i p r o t e s t a n -
t i z m u s 1565-től 1600-ig. ( S a j t ó a l á r e n d e z t e 
L u d á n y i S á n d o r ) A k a d é m i a i K i a d ó — M T A 
I r o d a l o m t u d o m á n y i I n t é z e t R e n e s z á n s z k u t a t ó 
C s o p o r t , 1977. 462 old. 

Zse l ic i D o l g o z a t o k . ( S z e r k . : D r . V a r g h a K á -
ro ly ) K i a d j a a S o m o g y m e g y e i T a n á c s V. B. 
M ű v e l ő d é s ü g y i Osz t á lya , K a p o s v á r , 1971. 80 
old. 

A' k i a d v á n y v o l t a k é p p e n 1973-ban h a g y t a el 
a n y o m d á t és az 1971 a u g u s z t u s á b a n m e g r e n -
d e z e t t Zse l ic i N a p o k t u d o m á n y o s e l ő a d á s a i -
n a k s z ö v e g é t a d j a k ö z r e . D r . K a n y a r J ó z s e f : 
A g a z d a s á g t ö r t é n e t i k u t a t á s o k j e l e n t ő s é g e és 
s z ü k s é g e s s é g e a Zse l i cben , D r . V a r g h a K á -
r o l y : A B a r a n y a m e g y e i Zse l i c k u t a t á s á n a k 
f e l a d a t a i , Dr . R u z s á s L a j o s : E g y t á j e g y s é g 
k o m p l e x k u t a t á s á n a k f e l a d a t a i és m ó d s z e r e i , 
Dr . K i r á l y L a j o s : Az é s z a k i Zse l i c h e l y n é v -
a n y a g - k u t a t á s á n a k m ó d s z e r e i é s t a p a s z t a l a -
ta i . D r . L e h m a n n A n t a l : A d a t o k a Zse l i c 
ü v e g f ú v ó ü z e m e i n e k t ö r t é n e t é b ő l . T o v á b b á 
s z á m o s h o z z á s z ó l á s . 
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A m b r u s B é l a : A m a g y a r o r s z á g i T a n á c s k ö z -
t á r s a s á g p é n z r e n d s z e r e . A ' k a d é m i a i , 1979. 350 
old. 

A r a t ó A n t a l — S z á s z A n d r á s n é : A s z o l n o k m e -
gyei h í r l a p o k és f o l y ó i r a t o k b i b l i o g r á f i á j a 
(1868—1972). S z e r k . é s b e v . : S z u r m a y E r n ő . 
K i a d j a a V e r s e g h y F e r e n c M e g y e i K ö n y v t á r , 
Szo lnok , 1976. 232 o ld . 

Ba lázs J u d i t : K á b a s z e n t a n d r á s m a i c s a l á d -
és r a g a d v á n y n e v e i . ELTE, B p . 1978. 67. old. 

B a r n a G á b o r : Az e r d é l y i f e j e d e l e m s é g szü le -
tése . G o n d o l a t , 1979. 290 o ld . ( M a g y a r His -
t ó r i a ) . 

A m o h á c s i c s a t á t k ö v e t ö i d ő b e n M a g y a r o r -
szág ké t , i d e g e n h a t a l o m k ö z é s zo ru l t . A 
h á t r á l ó m a g y a r u r a l k o d ó o s z t á l y e g y része 
az o r s z á g k e l e t i f e l é b e n , k e z d e t b e n ö n t u d a t -
l anu l , m a j d S z a p o l y a i J á n o s v e z e t é s é v e l m á r 
s z á n d é k o s a n t ö r e k e d e t t egy ú j á l l a m a l a k u l a t 
l é t r e h o z á s á r a . E z e k n e k az e r ő f e s z í t é s e k n e k a 
g y ü m ö l c s e a k u l t ú r á n k és á l l a m i l é t ü n k 
f e n n m a r a d á s á t j e l e n t ő Erdé ly . 

B á l i n t n é H e g y e s l J ú l i a — S e l m e c z i n é P ü s k i 
A n i k ó : A J á s z k u n s á g r e p e r t ó r i u m a . 1954— 
1974. S z e r k . : K a p o s v á r i G y u l a , S z u r m a y Er -
nő . B e v . : K a p o s v á r i G y u l a . K i a d j a a Ve r -
s e g h y F e r e n c M e g y e i K ö n y v t á r , Szo lnok , 
1976. 2. XVI I I . 157 o ld . 

B á n l a k y P á l — V a r g a C s a b a : A z o n t ú l o t t a 
t á g vi lág . M a g v e t ő , 1979. 192 o ld . ( G y o r s u l ó 
idő) . 

A kö t e t k é t t a n u l m á n y a e g y r é s z t l á t l e l e t a 
k i s v á r o s i k ö r n y e z e t b e n élő é r t e l m i s é g s z ű k ö s 
élet é s s z e m l é l e t m ó d j á r ó l , m á s r é s z t a v idék i 
é l e t v i s z o n y o k f e j l e s z t é s é n e k r e á l i s ú t j á t k e -
resi". 

Be l lon T i b o r : N a g y k u n s á g , G o n d o l a t , 1979. 
260 old. és 40 k é p . ( M a g y a r N é p r a j z i So roza t ) . 

A t a t á r j á r á s k o r h a z á n k b a t e l e p e d e t t k u n o k 
az A l f ö l d ö n s a j á t o s g a z d a s á g i é s t á r s a d a l m i 
f e j l ő d é s e n m e n t e k ke re sz tü l . A s z e r z ő a t á j 
t ö r t é n e t é t , n é p é n e k szokása i t , g a z d á l k o d á s á t , 
h i e d e l e m v i l á g á t s tb . v á z o l j a fel . 

B o d o k i F o d o r Z o l t á n — B o d o k i F o d o r Zsig-
m o n d : M e z ő t ú r t ö r t é n e t e a h o n f o g l a l á s t ó l a 
f e l s z a b a d u l á s i g . M e z ő t ú r , 1978. 193 o ld . 

A c s o d á l a t o s f a . E r d é l y i szász n é p m e s é k . 
Josef H a l t r i c h g y ű j t é s e , v á l o g a t t a K o v á c s 
A g n e s . E u r ó p a K ö n y v k i a d ó , 1979. 260 o ld . 

A D a b a s i J á r á s f e j l ő d é s e k é p e k b e n . K i a d j a 
az M S Z P M D a b a s i J á r á s i B i z o t t s á g a , 1977. 177 
old. 

Dáv id K a t a l i n — K o v á c s E n d r e : A b a r á t s á g 
eze r éve . M a g y a r o r s z á g — L e n g y e l o r s z á g . (Á 
k é p e k e t v á l o g a t t a : D á v i d K a t a l i n é s A n d r z e j 
F i s c h i n g e r ) . C o r v i n a — K r a j o w a A'gencja 
Wyd. , B p . — W a r s a w a , 1978. 102 o ld . é s 72 kép . 

D é r i J á n o s — J a n c s i G y u l a — d r . G u n g l F e r e n c : 
A p é c s i k e s z t y ű g y á r t ö r t é n e t e . K i a d j a a P é c s i 
K e s z t y ű g y á r , 1978. 170 o ld . 

D é t s h y M i h á l y : S á r o s p a t a k . C o r v i n a , 1979. 
120 o ld . 

A 40 f é n y k é p p e l i l l u s z t r á l t k i a d v á n y v á z o l -
j a a v á r o s t ö r t é n e t é n e k l e g f o n t o s a b b k o r s z a -
k a i t é s a l e g ú j a b b f ö l t á r á s o k a l a p j á n e l e m z i 
S á r o s p a t a k m ű e m l é k e i t . 

D é v a v á n y a n a g y k ö z s é g t ö r t é n e t e . ( S z e r k . : 
G a á l Józse f ) K i a d t a D é v a v á n y a N a g y k ö z s é g 
T a n á c s a , 1978. 277 o ld . 

D i s s z e r t á c i ó k , p á l y a m u n k á k , s z a k d o l g o z a t o k 
T o l n a m e g y é r ő l , ( ö s s z e á l l í t o t t a é s s z e r k e s z -
t e t t e S i p t e r G é z á n é , k ö z r e m ű k ö d ö t t : B o l d i -
z s á r A n i k ó ) . K i a d j a a T o l n a m e g y e i L e v é l t á r , 
S z e k s z á r d , 1978. 137 o ld . 

A t e l e p ü l é s e n k é n t é s a m e g y e n e v e s s z ü l ö t -
t e i r e v o n a t k o z ó a n i s t ago l t a n y a g i g e n s o k 
h o n i s m e r e t i v o n a t k o z á s ú i r o d a l o m f e l h a s z n á -
l á s á t k ö n n y í t i m e g , i l l e tve teszi l e h e t ő v é . 

D ó k a K l á r a : A P e s t - B u d a i c é h e s i p a r v á l s á -
ga . (1840—1872). A k a d é m i a i , 1979. 260 o ld . 

A sze rző e l s ő s o r b a n a z o k a t az i p a r o k a t 
v i z s g á l j a , a m e l y e k t e s t ü l e t e i P e s t e n és B u d á n 
1848-ig k i r á l y i k i v á l t s á g l e v é l a l a p j á n m ű k ö d -
t e k . F i g y e l e m b e v e s z i a z o n b a n a t e s t ü l e t e n 
k í v ü l i k é z m ű i p a r o s o k . v a l a m i n t a g y á r i v á l -
l a l k o z ó k és k e r e s k e d ő k h e l y z e t é t is. 

„ . . . é d e s H a z á m n a k a k a r t a m s z o l g á l n i . . . " 
( ö s s z e á l l í t o t t a : D o m o k o s Pá l P é t e r ) . K i a d t a 
a S z e n t I s t v á n T á r s u l a t , Bp . 1979. 1519 o ld . 

A k ü l ö n l e g e s m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i é r t é k ű 
g y ű j t e m é n y közl i K á j o n i J á n o s : C a n t i o n a l e 
c í m ű m u n k á j á t , v a l a m i n t P c t r á s I n c z e J á n o s 
m o l d v a i m a g y a r o k r ó l szóló t u d ó s í t á s a i t . Az 
e l ső r é sz t k iegész í t i a K a t o l i k u s É n e k e s k ö n y v 
k e l e t k e z é s é v e l k a p c s o l a t o s t ö r t é n e t i á t t e k i n -
tés , a m e l y k i t é r a m ó l d v a i m a g y a r o k t ö r t é -
n e t é r e i s ; v a l a m i n t K á j o n i J á n o s é l e t é n e k és 
m u n k á s s á g á n a k b e m u t a t á s a . A" m á s o d i k r é sz 
p e d i g a P e t r á s I n c z e é l e t é t és m ű v é t á t t e k i n -
t ő t a n u l m á n n y a l e g é s z ü l ki. M e g t a l á l j u k a 
k ö n y v b e n m i n d k é t t é m a k ö r igen r é s z l e t e s 
i r o d a l m á t is. 

Gl a t z F e r e n c : T ö r t é n e t í r á s és po l i t i ka . A k a -
d é m i a i , 1979. 220 o ld . 

A sz lovák , s z e r b é s h o r v á t k é r d é s n e k és a 
v e l e f o g l a l k o z ó t ö r t é n é s z e k (Ste ier , T h i m és 
M i s k o l c z y ) m u n k á s s á g á n a k , v a l a m i n t S z e k f ű 
G y u l a é l e t p á l y á j a k o r a i s z a k a s z á n a k v i z s g á -
l a t á n k e r e s z t ü l j u t el a sze rző a t ö r t é n e t í r á s 
é s a p o l i t i k a k é r d é s e i n e k e l e m z é s é h e z . 

H a j d ú T i b o r : M á r c i u s h u s z o n e g y e d i k e . K o s -
s u t h , 1979. 128 old. ( N é p s z e r ű T ö r t é n e l e m ) . 

A M a g y a r T a n á c s k ö z t á r s a s á g m e g s z ü l e t é s é -
n e k m o z g a l m a s n a p j a i t e l even í t i m e g ez a 
k ö t e t . S z e r z ő j e a r r a t ö r e k e d e t t , h o g y a t ö r -
t é n e t i h e l y z e t e l e m z é s e m e l l e t t b e m u t a s s a a 
f o r r a d a l m i n a p o k d i n a m i k á j á t , az i s m e r t po.-
l i t i k u s o k és az i s m e r e t l e n m u n k á s o k ú t j á t a 
f o r r a d a l o m b a n . 



H a i m o s F e r e n c : I l lő a l áza t t a l . S z é p i r o d a l m i , 
1979. 265 o ld . 

A M a g y a r o r s z á g f e l f e d e z é s e s o r o z a t b a n 
m e g j e l e n ő k ö n y v a h e t v e n e s é v e k m u n k á s a i -
n a k é le térő l , n é z e t e i r ő l , h a n g u l a t a i r ó l , p r o b -
l é m á i r ó l é s t e r v e i r ő l t u d ó s í t . Az í r á s o k b ó l 
k i b o n t a k o z i k e g y - e g y ü z e m v i l ága , a m u n -
k á s k o l l e k t í v á k v i s z o n y a e g y m á s h o z , v e z e t ő -
i k h e z és a t e r m e l é s h e z . A b e m u t a t o t t k é p n e k 
az a d j a m e g a h i t e l é t , h o g y a s z e r z ő a m u n -
k á s o k köz t d o l g o z v a g y ű j t ö t t e össze , é l t e át 
k ö n y v é n e k a n y a g á t . 

H á r s h á z i I s t v á n : N i k l a i h a g y o m á n y o k . K i a d -
j a a S o m o g y m e g y e i M ú z e u m o k I g a z g a t ó s á -
ga , K a p o s v á r , 1978. 

A B e r z s e n y i k u l t ú r a he ly i á p o l ó j a a k ö l t ő 
s z e m é l y é h e z k a p c s o l ó d ó m o n d á k a t g y ű j t ö t t e 
össze . 

H e g y e s i S á n d o r : M i é r t j ö t t e m el? V á l o g a t o t t 
í r á s o k . K i a d j a a B é k é s m e g y e i T a n á c s V. B. 
M ű v e l ő d é s ü g y i O s z t á l y a . B é k é s c s a b a , 1977.63 
o ld . 

A nép i í r ó k k a l b a r á t k o z ó és a N e m z e t i P a -
r a s z t p á r t b e n d o l g o z ó H e g y e s i S á n d o r , k ö l t ő -
k é n t és p o l i t i k u s k é n t e g y a r á n t n é p é t k í v á n t a 
szo lgá ln i . Ez a k ö t e t v á l o g a t á s t k ö z ö l p u b l i -
c i sz t ika i í r á s a i b ó l v a l a m i n t b e s z é d e i b ő l . ^ 

J e n e i K á r o l y — P e t ő I v á n : A P a p í r i p a r i Vá l l a -
l a t Fűz fő i P a p í r g y á r á n a k ö t v e n é v e . K i a d j a : 
—, 1978. 334 o ld . 

J o ó K a t a l i n : Cs i l l ag a l a t t s z ü l e t e t t c s a p a t . 
M ó r a , 1979. 248 o ld . 

A T a n á c s k ö z t á r s a s á g i d e j é n l e l k e s , f i a t a l 
p e d a g ó g u s o k és e g y e t e m i s t á k s z e r v e z t é k m e g 
az első m a g y a r ú t t ö r ő c s a p a t o t . A' s z e r z ő do -
k u m e n t u m o k és az e g y k o r i ú t t ö r ő k e m l é k e -
zése i n y o m á n idéz i fe l a m a g y a r i f j ú s á g i 
m o z g a l m a k t ö r t é n e t é n e k e f o n t o s e p i z ó d j á t . 

J u b i l e u m i É v k ö n y v 1953—1978. A g a l á n t a i g i m -
n á z i u m 25 é v e . G a l á n t a , 1978. 176 o ld . 

A g a l á n t a i m a g y a r t a n n y e l v ű g i m n á z i u m 
k i a d v á n y a r ö v i d e n i s m e r t e t i a t e l e p ü l é s t ö r -
t é n e t é t , a t a n á r o k és d i á k o k v i s s z a e m l é k e z é -
se i t az i s k o l a m ú l t j á r a , a t a n á r o k é s a d i á -
k o k n é v s o r á t , a g i m n á z i u m b a n f o l y ó k ü l ö n -
b ö z ő k ö z m ű v e l ő d é s i t e v é k e n y s é g e k e t , az 
é r e t t s ég i ze t t t a n u l ó k l a k ó h e l y s z e r i n t i m e g -
osz lásá t . a t o v á b b t a n u l á s t e r é n e l é r t e r e d -
m é n y e k e t é s m é g egy so r é r d e k e s e s e m é n y t 
a n a g y e d s z á z a d o s i n t é z m é n y m ú l t j á b ó l . 

K á l l a y I s t v á n : A m a g y a r o r s z á g i n a g y b i r t o k 
k o r m á n y z a t a 1711—1848. A k a d é m i a i , 1979. 350 
o ld . (A M a g y a r O r s z á g o s L e v é l t á r k i a d v á -
n y a i III. H a t ó s á g és h i v a t a l t ö r t é n e t 5.) 

Á t t e k i n t i a b i r t o k o r m á n y z a t é s s ze rveze t 
f e j l ő d é s é t , t e r ü l e t i e l h e l y e z k e d é s é t é s t e s t ü -
le t i i r á n y í t ó s ze rve i t . A n a g y b i r t o k t e v é k e n y -
ségé t h á r o m á g a z a t r a o s z t j a : g a z d á l k o d á s , 
k ö z i g a z g a t á s , é s ú r i s z é k e n k í v ü l i j o g s z o l g á l -
t a t á s . E n n e k m e g f e l e l ő e n t á r g y a l j a ő k e t f e -
j e z e t e n k é n t . 

K e c s k é s L á s z l ó : K o m á r o m i m e s t e r s é g e k . Ma-
d á c h K ö n y v k i a d ó , B r a t i s l a v a . 

A r e n d k í v ü l g a z d a g a n y a g ú k ö n y v b e m u -
t a t j a K o m á r o m k é z m ű v e s i p a r á n a k k i a l a k u -
lásá t , v i r á g z á s á t és e l s o r v a d á s á t . A sze rző 
közl i a k o m á r o m i c é h e k m ű k ö d é s é r e v o n a t -
kozó á l t a l á n o s i s m e r e t e k e t , m a j d r é s z l e t e s e n 
f o g l a l k o z i k a k ö v e t k e z ő m e s t e r s é g e k k e l : 
a r a n y m o s ó k , v í z i m o l n á r o k , c s i z m a d i á k , h a l á -
szok, ö t v ö s ö k , a s z t a l o s o k , h a j ó á c s o k és sze-
k e r e s g a z d á k . 
K e r e s z t ú r i n é P i n t é r M á r i a : A d a l é k o k Fe l ső -
c s a t á r t ö r t é n e t é h e z . K i a d j a F e l s ő c s a a t á r Köz-
ségi T a n á c s V. B., 1978. 139 o ld . é s 35 oldal 
k é p . 

A' n y u g a t i h a t á r s z é l e n f e k v ő t e l e p ü l é s r ő l 
k é s z ü l t h e l y t ö r t é n e t i k i a d v á n y b ó l m e g i s m e r -
j ü k F e l s ő c s a t á r t ö r t é n e t é t egészen n a p j a i n k -
i g ; a k i a d v á n y m á s o d i k r é s z e ped ig a f a l u 
n é p r a j z á b ó l közö l a d a l é k o k a t . 

K O R U N K É v k ö n y v 1979. K o l o z s v á r — N a p o c a , 
1978. 319 old. 

B a l o g h E . : N é p h a g y o m á n y és m ű v e l ő d é s ; 
I m r e h I . : A b á l v á n y o s v á r a l j a i f a l u k u t a t á s ; 
F a r a g ó J . : A s z é k e l y f o l k l ó r g y ű j t é s ; Gá l i E . : 
Az e t n i c i t á s e g y e t e m e s s é g e ; Se res A . : A n é p -
m ű v é s z e t a szoc ia l i s t a á t a l a k u l á s i d ő s z a k á -
b a n : D r . K ó s K . : Az a v a s ú j v á r i n é p i é l e t -
m ó d r ó l ; Egr i L . : K i k a h ó s t á t i a k ? D u n á r e , 
N . : R o m i n — m a g y a r — s z á s z e t n o k u l t u r á l i s 
k a p c s o l a t o k ; N a g y O . : E l b e s z é l ő s t í lus a m e -
s é b e n ; V ö ö G . : H i e d e l m e k g o n d o l k o d á s m o -
d e l l j é n e k a l a k u l á s a ; E g y e d P . : A b e s z é d e s e -
m é n y s z e r k e z e t e ; P é n t e k J . : A n é p i h í m z é s 
j e l f u n k c i ó i K a l o t a s z e g e n ; K a b a y L . : J e l a l k o -
t á s — j e l o l v a s á s ; K a b a y B . : Cs ikv i lág — j e l -
v i l á g ; M e e r P . : A „ c s i k í r á s " k ó d o l á s i e l v e i : 
R á c z G . : N é p g y ó g y á s z a t i é r t é k e i n k ; S p i c l -
m a n n J . : N é p g y ó g y á s z a t u n k k u t a t á s a ; G a z -
d a K . : Az i f j ú k o r h a g y o m á n y a i E s z t e l n e k e n ; 
V a s a s S . : ő r s é g v á l t á s a h a g y o m á n y á p o l á s b a n 
a N á d a s m e n t é n ; Szőcs I . s H á z t á j és t é r s z e m -
l é l e t ; G a z d a J . : K a p u á l l í t ó k ; P a l k ó A . : T u -
t a j o z á s a M a r o s o n ; Z s i g m o n d J . : H a v a s o l á s ; 
S e b e s t y é n K . : A k a l o t a s z e g i f a r a g á s t ö r t é n e -
t e ; N a g y J . : A t o r o c k ó i n é p v i s e l e t ; G e r g e l y 
G . : i r h a b ő r a n é p v i s e l e t b e n : Mózse T . : K ö -
r ö s v i d é k i r o m á n i r h a b u n d á k : S a l v a n u V . : A 
r o m á n f a t e m p l o m o k s t í l u s á r ó l ; B á g y u j J . : A 
k o l o z s v á r i F e r e n c r e n d i t e m p l o m ; F e r e n c z i 
G . : A h o m o r ó d k a r á c s o n y f a l v i r o v á s í r á s o s 
f e l i r a t ; B ü c h A . : L e t e l e p e d é s és g a z d á l k o d á s 
a B á n s á g b a n ; T a r i s z n y á s M . : G y e r g y ó n é p -
r a j z i m e g i s m e r é s é n e k m ú l t j á b ó l ; S z a b ó I . : 
A k o r u n k n é p i s m e r e t i k ö n y v é s z e t e (1926— 
1977); B i b l i o g r á f i a i a d a t o k . 

K o s á r y D o m o k o s : M ű v e l ő d é s a XVII I . s z á -
z a d i M a g y a r o r s z á g o n . A k a d é m i a i , 1979. 770 
o ld . 

V é g i g t e k i n t a v i l á g n é z e t , az o k t a t á s ü g y , a 
k ö n y v k i a d á s , a t a n u l m á n y o k , a s z é p i r o d a -
lom, a z e n e é s a k é p z ő m ű v é s z e t f e j l ő d é s é n , 
é s r á m u t a t a t á r s a d a l o m m o z g á s á v a l v a l ó 
ö s s z e f ü g g é s e k r e . ' 

K o v á c s J á n o s : V á s á r o s d o m b ó ma i c s a l á d - é s 
r a g a d v á n y n e v e i . Bp . E L T E , 1978. 35 o ld . ( M a -
g y a r s z e m é l y n é v ! a d a t t á r a k ) . 

K ö n y v e k S z a b o l c s - S z a t m á r m e g y é r ő l 1945— 
1976. V á l o g a t o t t b i b l i o g r á f i a , ( ö s s z e á l l í t o t t a : 
O r o s z Szi lá rd) K i a d j a a Móricz Z s i g m o n d 
M e g y e i K ö n y v t á r , N y í r e g y h á z a , 1977. 100 o ld . 

K ö t e S á n d o r : A' M a g y a r T a n á c s k ö z t á r s a s á g 
k ö z o k t a t á s i é s p e d a g ó g i a i t ö r e k v é s e i , T a n -
k ö n y v k i a d ó , 1979. 336 o ld . 

A T a n á c s k ö z t á r s a s á g 60. é v f o r d u l ó j a t i s z -
t e l e t é r e m e g j e l e n t k ö t e t a T a n á c s k ö z t á r s a s á g 
k ö z o k t a t á s p o l i t i k a l é s i s k o l a s z e r v e z é s i t ö r e k -
v é s e i t t á r g y a l j a a k o r s z a k h a s o n l ó k e z d e m é -
n y e z é s e i v e l ö s s z e f ü g g é s b e n , t o v á b b á p á r h u -
z a m o t v o n m a i k u l t ú r p o l i t i k a i t ö r e k v é s e i n k -
k e l is. 

K u n s z a b ó F e r e n c : Á r n y é k n é l k ü l . K o s s u t h , 
1979. 128 old. 

E g y n y o l c v a n e s z t e n d ő s , h á n y a t o t t s o r s ú 
m a k ó i p a r a s z t e m b e r , a M a g y a r T a n á c s k ö z -
t á r s a s á g s z e m t a n ú j a é s c s e l e k v ő i r á n y í t ó j a , 
a V ö r ö s H a d s e r e g h a r c o s a m o n d t a m a g n e t o -
f o n s z a l a g r a e m l é k e i t . 

K ü z d e l m e s é v s z á z a d . F e j e z e t e k a m a g y a r 
m u n k á s m o z g a l o m t ö r t é n e t é b ő l . ( F ő s z e r k . : 
V a s s H e n r i k , s z e r k . : S ipos P é t e r ) . K i a d j a 



M S Z M P K B P á r t ö r t é n e t i I n t éze t e , B p . 1978. 
324 o ld . 2. jav . , bőv . k i a d . 

L á s z l ó G y u l a : „ E m l é k e z z ü n k r é g i e k r ő l . . . " 
M ó r a , 1979. 160 old. é s 36 k é p . (Képes T ö r t é -
n e l e m ) . 

É v e z r e d e k e n v e z e t á t a sze rző a m a g y a r 
f ö l d t ö r t é n e t é n e k v a l l a t á s a s o r á n . K e l t á k , 
g e r m á n o k , r ó m a i a k , a v a r o k , h u n o k m ű v e l t -
s é g é t m u t a t j a b e é s a h o n f o g l a l á s t ö r t é n e t é n 
k e r e s z t ü l j u t el az á l l a m a l a p í t ó I s t v á n k i -
r á l y i g . 

L á z á r I s t v á n : S k ö z é p e n ot t a V e l e n c e i - t ó . . . 
M ó r a , 1979. 288 o ld . ( E z e r s z í n ű M a g y a r o r s z á g ) . 

H e g y v i d é k e k és p u s z t á k , ősi v á r o s o k és ú j 
b á n y á s z t e l e p ü l é s e k ö le l ik a t á j a t , a m e l y n e k 
k ö z e p é n ot t a V e l e n c e i - t ó . A k ö n y v k i t ű n ő 
k a l a u z , a k á r a v i d é k t e r m é s z e t i s z é p s é g e i t , 
a k á r geo lóg ia i v a g y m ű e m l é k i ritkaságait k e -
r e s s s ü k . 

„ A l e g s z e b b é le t , a m i t m a g a m n a k el t u d -
t a m k é p z e l n i . " B e n k ő S a m u b e s z é l g e t é s e 
K ó s K á r o l l y a l . K r i t e r i o n , B u k a r e s t , 1978. 145 
o ld . 

A K r i t e r i o n K ö n y v k i a d ó 1500. k ö t e t e k é n t 
n a p v i l á g o t l á to t t k ö n y v b ő l m e g i s m e r j ü k K ó s 
K á r o l y v é l e m é n y é t a m ű v é s z e t e k r ő l , a f ö l d -
m ű v e l é s r ő l , E r d é l y m ű e m l é k e i r ő l , a t ö r t é n e -
l e m r ő l és a k ö z ü g y e k r ő l . A k ü l ö n l e g e s e n s z é p 
k i á l l í t á s ú k ö t e t e t K ó s r a j z a i d ísz í t ik . 

L e n g y e l D é n e s : TJj é l e t h a j n a l á n . M ó r a , 1979. 
424 Old. 

E a k ö n y v a s z e r z ő m o n d a f e l d o l g o z á s a l n a k 
n e g y e d i k , z á r ó d a r a b j a . Az 1849-től 1919-ig 
t e r j e d ő k o r s z a k m o n d a a n y a g á t g y ű j t ö t t e ösz -
sze . 

A m a g y a r o r s z á g i r o m á n o k n é p r a j z a I I I . 
( S z e r k . : K o v á c s A g n e s é s H o c o p á n S á n d o r ) . 
T a n k ö n y v k i a d ó , 1979. 128 old. 

M a r o s i E r n ő : M a g y a r f a l u s i t e m p l o m o k . C o r -
v i n a , 1979. 130 old. 

A XV. s z á z a d t ó l a X I X . s z á z a d k e z d e t é i g 
k ö v e t i n y o m o n a m a i M a g y a r o r s z á g t e r ü l e t é n 
l é v ő t e m p l o m o k é p í t é s z e t é n e k t ö r t é n e t é t . 

M a r t i n G y ö r g y : A m a g y a r k ö r t á n c és e u r ó -
p a i r o k o n s á g a . A k a d é m i a i , 1979. 380 o ld . 

ö s s z e h a s o n l í t j a a k ö r n y e z ő k e l e t - é s d é l -
k e l e t - e u r ó p a i (orosz , u k r á n , s z lovák , r o m á n , 
s z e r b , h o r v á t , m a c e d ó n , bo lgá r ) n é p e k k ö r -
t á n c a i t a m a g y a r r a l é s r é s z l e t e s e n e l e m z i a 
r e n e s z á n s z - k o r i N y u g a t - E u r ó p a l á n c t á n c a l t . 

M á t é G y ö r g y — V i d a F e r e n c : H ű s é g és h ű t l e n -
ség . K o s s u t h , 1979. 204 Old. 

T a n ú s á g t é t e l S c h ö n h e r z Z o l t á n é s t á r s a i 
p e r é b e n . 

M e c s e k és k ö r n y é k e ú t i k a l a u z : ( S z e r k . : K a -
r á d i K á r o l y é s O p p e S á n d o r ) . S p o r t , 1979. 440 
o ld . 

A t u r i s t a k a l a u z f e l d o l g o z o l y a n t e r ü l e t e k e t 
is , a m e l y e k r ő l e z l d e i g m é g n e m j e l e n t m e g 
i l y e n j e l l egű m u n k a . í g y e lveze t a Zse l i c ség 
és a s z e k s z á r d i - d o m b s á g t u r i s t a ú t j a i r a , k i -
r á n d u l ó h e l y e i r e , v a l a m i n t a V i l l ány i h e g y -
s é g b e i s . 

M e z e y L á s z l ó : D e á k s á g és E u r ó p a . A k a d é -
m i a i , 1979. 320 old. 

A d e á k s á g a r ég i M a g y a r o r s z á g o n a l a t i n 
t u d á s t é s e n n e k r é v é n a l a t in c iv i l i z ác ió jú 
E u r ó p a m ű v e l t s é g é b e n v a l ó r é s z e s e d é s t j e l e n -
t e t t e . A k ö n y v e n n e k a r é t e g n e k az ú t j á t k í -
s é r i vég ig a X l . - t ő l a XIV. s zázad k ö z e p é i g . 

M o z a i k o k C s o n g r á d v á r o s t ö r t é n e t é b ő l 1978. 
( S z e r k . : Sz. S i m o n I s t v á n ) . K i a d j a a C s o n g -

r á d V á r o s i T a n á c s V. B. M ű v e l ő d é s ü g y i O s z -
t á l y a , C s o n g r á d , 1978. 80 o ld . 

F o r g ó T i l d a — F o r g ó I d a : S z e m e l v é n y e k a 
rég i c s o n g r á d i l a p o k b ó l ; T a r i L á s z l ó : G a b o -
n á s v e r m e k C s o n g r á d o n ; D u d á s L a j o s : A 
C s o n g r á d i T a n í t ó k é p z ő t ö r t é n e t e ; ü ő . : Rég i 
u t c e n e v e i n k ; Gá t L á s z l ó : C s o n g r á d v á r o s ö r ö -
k ö s m e g v á l t á s a : K a t o n a I m r e : H a g y o m á -
n y o s b a r o m f i t a r t á s C s o n g r á d o n . 

M ó r i c z Z s i g m o n d : A f ö l d t ö r v é n y k i s k á t é j a . 
M e z ő g a z d a s á g i , 1979. 120 o ld . 

M ó r i c z Z s i g m o n d 1918—1919-ben soka t f o g -
l a l k o z o t t a p a r a s z t s á g h e l y z e t é v e l és a f ö l d -
o s z t á s s a l . A T a n á c s k ö z t á r s a s á g k i k i á l t á s á n a k , 
és M ó r i c z s z ü l e t é s é n e k é v f o r d u l ó j a t i s z t e l e t é -
r e e z e k b ő l az í r á s o k b ó l k ö z ö l v á l o g a t á s t a 
f a k s z i m i l e k i a d á s . 

M ű h e l y '78. S z e m e l v é n y e k a M a d á c h K ö n y v -
k i a d ó k ö n y v t e r m é s é b ő l , v a l a m i n t a c sehsz lo -
v á k i a i m a g y a r k u l t u r á l i s s a j t ó b ó l . M a d á c h 
K ö n y v k i a d ó , B r a t i s l a v a , 1978. 361 old. 

A s z é p i r o d a l o m m e l l e t t b ő v e n t a l á l u n k e b -
b e n a v á l o g a t á s b a n h o n i s m e r e t i v o n a t k o z á -
sú riportokat, s z o c i o g r á f i á k a t , p u b l i c i s z t i k a i 
í r á s o k a t . A k ö t e t v é g é n r é s z l e t e s b i b l i o g r á -
f i a k ö v e t k e z i k a c s e h s z l o v á k i a i m a g y a r í r ó k -
n a k a c s e h s z l o v á k i a i m a g y a r s a j t ó b a n 1977-
b e n m e g j e l e n t m u n k á i r ó l . 

„ A m ű v e l ő d é s ü g y f ö l d r e f o r m j a . . . " D o k u -
m e n t u m o k az i s k o l á k á l l a m o s í t á s á n a k N ó g -
r á d m e g y e i t ö r t é n e t é b ő l , ö s s z e á l l í t o t t a é s a 
b e v e z e t ő t a n u l m á n y t í r t a : L e b l a n c n ö K e l e -
m e n M á r i a . A N ó g r á d m e g y e i L e v é l t á r é s a 
M a g y a r T ö r t é n e l m i T á r s u l a t N ó g r á d m e g y e i 
c s o p o r t j á n a k k i a d v á n y a , S a l g ó t a r j á n , 1978. 130 
old. 

A k i a d v á n y t ö b b m i n t 80 d o k u m e n t u m s e -
g í t s é g é v e l m u t a t j a b e az i s k o l á k á l l a m o s í t á -
s á n a k e l ő k é s z í t é s é t é s v é g r e h a j t á s á t , v a l a -
m i n t az á l l a m i k e z e l é s b e v e t t I s k o l á k t a n é v -
k e z d é s é v e l k a p c s o l a t o s p r o b l é m á k a t . A g y ű j -
t e m é n y t h e l y - és n é v m u t a t ó , v a l a m i n t i r o d a -
l o m - és f o n d j e g y z é k egész í t i ki . 

N ó v á k Z o l t á n : A V a s á r n a p T á r s a s á g . K o s -
s u t h , 1979. 308 old. 

Az e l ső v i l á g h á b o r ú é v e i b e n j ö t t l é t r e B u -
d a p e s t e n az a c s o p o r t o s u l á s , a m e l y k é s ő b b 
V a s á r n a p T á r s a s á g n é v e n a m a g y a r s ze l l emi 
élet j e l e n t ő s k ö z p o n t j á v á vá l t . Ba lázs B é l a 
s z e r v e z t e , sze l lemi v e z e t ő j e p e d i g L u k á c s 
G y ö r g y vo l t . 

P a l á s t i P á l : C s o n g r á d i h á z a k o r o m d í s z e i . 
Szeged , S o m o g y i K ö n y v t á r , 1978. 46 old. 

P a l o t a i K r ó n i k a 36. s z á m . K i a d j a a c s a n á d -
p a l o t a i K e l e m e n Lász ló M ű v e l ő d é s i Ház H o n -
i s m e r e t i K ö r e . 1978. 13 o ld . 

A ' d a l é k o k a t e l e p ü l é s r ég i é s ú j a b b k o r i 
t ö r t é n e t é h e z . 

P a l á d i - K o v á c s A t t i l a : A' m a g y a r p a r a s z t s á g 
r é t g a z d á l k o d á s a . A k a d é m i a i , 1979. 520 old. 

P é c s i n é A c s S a r o l t a : K a l o c s a n é p m ű v é s z e t e . 
K i a d j a a V á r o s i T a n á c s V. B. Ka locsa , 1978. 
106 o ld . 

P i n t é r M á r i a : M e z ő k ö v e s d r é g e b b i r a g a d -
v á n y n e v e k Bp . ELTE, 1978. 63 old. ( M a g y a r 
s z e m é l y n é v ! a d a t t á r a k ) . 

S a l l a y M a r i a n n a : A f e r t ő d ! E s t e r h á z y - k a s -
t é ly . C o r v i n a , 1979. 80 o ld . 

N e m c s a k M a g y a r o r s z á g l e g n a g y o b b s z a -
b á s ú é p ü l e t e g y ü t t e s é t m u t a t j a be , h a n e m b e -
s z á m o l az e g y k o r i f r a n c i a u d v a r p o m p á j á t 
u t á n z ó é l e t m ó d r ó l is. 



Sági K á r o l y : K e s z t h e l y é s k ö r n y é k e . K i a d j a 
a V e s z p r é m m e g y e i T a n á c s I d e g e n f o r g a l m i 
H i v a t a l a . P a n o r á m a , 1978. 59 o ld . 

S á n d o r f a l v a t ö r t é n e t e és n é p é l e t e . ( S z e r k . : 
Id . J u h á s z A n t a l ) K i a d j a S á n d o r f a l v a N a g y -
k ö z s é g T a n á c s a , 1978. 471 o ld . 
S z e k e r e s I l o n a : Sza jo l m a i r a g a d v á n y n e v e i . 
Bp . E L T E , 1978. 34 old. ( M a g y a r S z e m é l y n é v i 
A d a t t á r a k ) . 

S p i r a G y ö r g y : S z é c h e n y i a n e g y v e n n y o l c a s 
f o r r a d a l o m b a n . A k a d é m i a i , 1979. 270 o ld . 

F o r r á s o k a l a p j á n , e l f o g u l t s á g n é l k ü l m u -
t a t j a b e a z á l l a m f é r f i t , a k i e l e i n t e e l í t é l t e a 
f o r r a d a l m i m ó d s z e r e k e t , k é s ő b b a f o r r a d a -
l o m c s e l e k v ő r é s z e s é v é v á l t , v é g ü l p e d i g f e l -
ő r l ő d ö t t é s t r a g i k u s a n f e j e z t e b e é l e t é t . 

S z é k e s f e h é r v á r i s c h e m a t i z m u s 1977. ( S z e r k . : 
az E g y h á z m e g y e i T ö r t é n e t i M u n k a k ö z ö s s é g ) . 
S z é k e s f e h é r v á r , 1977. 302 o ld . 

A s z é k e s f e h é r v á r i e g y h á z m e g y e j u b i l e u m i 
n é v t á r a , m e g j e l e n t az a l a p í t á s 200. e s z t e n d e -
j é b e n . 

S z é m a n B é l a : N ő k d i p l o m á v a l . K o s s u t h , 1973. 
220 old . 

A k ö z ö l t r i p o r t o k s z o c i o g r á f i a i m e t s z e t n e k 
t e k i n t h e t ő k , a m e l y e k k ü l ö n b ö z ő s z e l l e m i p á -
l y á k o n d o l g o z ó n ő k é l e t é t , m u n k á j á t é s b o l -
d o g u l á s á t v i z s g á l j á k a m a g á n - és a k ö z é l e t -
b e n , a c s a l á d b a n és a t á r s a d a l o m b a n . 

A T a n á c s k ö z t á r s a s á g é s s z o m s z é d a i n k , ( ö s z -
s z e á l l i t o t t a : K ő v á g ó L á s z l ó ) . K o s s u t h , 1979. 250 
old. 

Cseh , s z l o v á k , j u g o s z l á v , o r o s z , o s z t r á k , r o -
m á n és u k r á n t ö r t é n é s z e k i s m e r t e t i k é s é r -
t é k e l i k a M a g y a r T a n á c s k ö z t á r s a s á g t ö r t é -
n e l m i h e l y é t é s s ze repé t , t o v á b b á á t t e k i n t é s t 
a d n a k s a j á t o r s z á g u k d o l g o z ó i n a k és k o r m á -
n y a i n a k 1919-es m a g a t a r t á s á r ó l . 

A t á r s a d a l o m je le i . S z e m i o t i k a i t a n u l m á n y o k . 
K i a d j a a N é p m ű v e l é s i I n t é z e t , B p . 1978. 215 
old . 

A h o n i s m e r e t i v o n a t k o z á s ú í r á s o k : B i e r " 
n a c z k y S z . : Mí tosz , f o l k l ó r , e t n o l ó g i a , i r o d a -
l o m : G r á f i k I . : T u l a j d o n j e l e k a n é p i k u l t ú -
r á b a n ; H o p p á l M . : H i e d e l e m r e n d s z e r , v i l á g -
k é p és m i t o l ó g i a ; K ö v e c s e s Z . : N é p i j á t é k o k , 
s p o r t , m i n d e n n a p i é l e t ; M u n k a k ö z ö s s é g : E g y 
m o z g a l m i ü n n e p j e l v i l á g a ; N i e d e r m ü l l e r P . : 
A , , v e s s z ő z é s " és az a n a l ó g n é p s z o k á s o k 
s z e m i o t i k a i v i z sgá l a t a . 

T e r ü l e t i s t a t i s z t i k a i é v k ö n y v , 1978. ( ö s s z e á l -
l í t o t t a : a K S H T e r ü l e t i S t a t i s z t i k a i f ő o s z t á -
l y a ) . S t a t i s z t i k a i , 1979. 350 o ld . 

Á t f o g ó k é p e t nyúj t - az o r s z á g t á r s a d a l m i -
g a z d a s á g i h e l y z e t é n e k é s f e j l ő d é s é n e k t e r ü -
let i j e l l e g z e t e s s é g e i r ő l é s a f o n t o s a b b ös sze -
f ü g g é s e k r ő l . 

T e s s e d i k S á m u e l — B e r z e v i c z y G e r g e l y : A p a -
r a s z t o k á l l a p o t a M a g y a r o r s z á g o n . ( S z e r k . : 
Z s i g m o n d G á b o r ) . G o n d o l a t , 1979. 450 old . (A 
M a g y a r N é p r a j z K l a s s z i k u s a i ) . 

A X V I I I — X I X . s zázad f o r d u l ó j á n e k é t 
s ze r ző m u n k á s s á g á v a l k e z d ő d i k h a z á n k -
b a n a p a r a s z t s á g po l i t i ka i , g a z d a s á g i , t á r s a -
d a l m i é s k u l t u r á l i s h e l y z e t é n e k t u d o m á n y o s 
k u t a t á s a . 

To ld i M i k l ó s É l e m i s z e r i p a r i S z a k ö z é p i s k o l a 
és S z a k m u n k á s k é p z ő I n t é z e t G y a k o r l a t i I s -
k o l a j u b i l e u m i é v k ö n y v e . N a g y k ő r ö s , 1978. 
92 old . 

T a n u l m á n y o k T o l n a m e g y e t ö r t é n e t é b ő l VIII . 
( S z e r k . : K. B a l o g J á n o s ) . K i a d j a a T o l n a m e -
g y e i T a n á c s L e v é l t á r a , S z e k s z á r d , 1978. 440 
o ld . 

D r . S z i l á g y i M . : T á r s a d a l m i é s g a z d a s á g i 
v i s z o n y o k a D u n a m e n t é n , a t ö r ö k h ó d o l t s á g 
k o r á b a n ; D r . H o r v á t h A.—Dr. B r a u n S - n á . : 
T o l n a v m . é s a r e n d i o r s z á g g y ű l é s e k ; D r . 
H o r v á t h A . : A m e g y e i ö n k o r m á n y z a t T o l n á -
b a n (1848—1872); T . M é r e y K . : A g y á r i p a r 
T o l n a m e g y é b e n a k é t v i l á g h á b o r ú k ö z ö t t 
I I . ; S o m i B - n é . : A t sz . m o z g a l o m g y ő z e l m e 
T o l n a m e g y é b e n . (1959—1961); D r . A m b r u s A . : 
Az i p a r o s o d á s h á r o m év t i zede T o l n a m e g y é -
b e n D r . M á t é J . : T o l n a m. t á r s a d a l m i s t r u k -
t ú r á j á n a k v á l t o z á s a a f e l s z a b a d u l á s u t á n . 

T ü s k é s T i b o r : Z a l a m e n t e , S o m o g y o r s z á g . M ó -
r a , 1979. 292 o ld . (Eze r sz ínű M a g y a r o r s z á g ) . 

A k i a d ó ú j , a s z ü l ő f ö l d r ő l s zó ló v a l l o m á -
s o k s z á m á r a i n d u l ó s o r o z a t á n a k e l s ő k ö t e t e 
ez a l í ra i k a l a u z . 

D j e r ő k s z ü l e t é s e . ( S z e r k . : B a r n a Z o l t á n , S. 
V incze E d i t , V é r t e s R ó b e r t ) . A k a d é m i a i , 1978. 
720 old. 

A m a g y a r o r s z á g i m u n k á s m o z g a l o m t ö r t é n e -
t é n e k k r o n o l ó g i á j a a d u a l i z m u s és a k é t f o r -
r a d a l o m i d ő s z a k á b a n , 1868-tól 1919. V I I I . l - ig . 

V a r j a s E n d r e : V ö r ö s h í r a d ó . M ó r a , 1979. 72 
o ld . 

A k o r a b e l i f i l m h í r a d ó k k o c k á i v a l i l lu sz t -
r á l t k ö t e t k é p r ő l - k é p r e m o n d j a e l a z e s e m é -
n y e k e t . 

V á l t o z ó v a l ó s á g . S z o c i o g r á f i a i t a n u l m á n y o k . 
( S z e r k . : I m r e h I s t v á n ) . K r i t e r i o n K ö n y v -
k i a d ó , B u k a r e s t , 1978. 268 old. 

A t a r t a l o m : I m r e h I . : (a r o m á n i a i m a g y a r 
s z o c i o g r á f i a i m ú l t j á r ó l ) ; Kesz i H a r m a t h S . : 
N é p e s e d é s i k é r d é s e k K a l o t a s z e g e n ; V a s s S . : 
(a k a l o t a s z e g i V i s t a n é p e s e d é s é r ő l ) : Ve tés i 
L . : Mobi l i t á s a b ö r k ö s i e k (Szeben) p á r v á l a s z -
t á s á b a n ; K ó s a - S z á n t h ó V . : C s a l á d s z o c i o l ó g i a i 
f e l m é r é s e g y s e p s i s z e n t g y ö r g y i l a k ó n e g y e d -
b e n ; M a j o r M . : K e r e s e t és é l e t s z í n v o n a l egy 
s z i l ágyság i f a l u b a n . G a r d a D . : G y e r g y ó r e m e -
te i e r d ő m u n k á s o k t e g n a p és m a ; V á r h e g y i 
I . : A k ö n y v s z e r e p e a M a r o s m e g y e i f a l u sze l -
l e m i é l e t é b e n ; N e m é n y i T . A . : A f a l u s i é r t e l -
m i s é g t á r s a d a l m i m o b i l i t á s a K o l o z s m e g y é -
b e n ; Id . M á t h é J . : E g y m a g á n g a z d a s z é k e l y 
f a l u ( M a g y a r h e r m á n y ) é l e t é b ő l ; H e r m a n n G . : 
F e l s ő b o l d o g f a l v a ú t j a i n ; G e r é b A . : A c s a l á -
d o k h e l y z e t e a H a r g i t a m e g y e i H o d g y á b a n ; 
V o f k o r i L . : A t e l e p ü l é s h á l ó z a t é s a v á r o s i a -
s o d á s i f o l y a m a t az u d v a r h e l y i m e d e n c é b e n . 

V e r e s s D á n i e l : S z e r e t t e m a s ö t é t e t é s a szé l -
z ú g á s t . D a c i a , 1979. 205 old. 

K r o n o l o g i k u s r e n d b e n k í sé r i v é g i g K e m é n y 
Z s i g m o n d é l e t é t é s m u n k á s s á g á t . 

V i r á g h F e r e n c : A g r á r - és a g r á r s z o c i a l i s t a 
m o z g a l m a k B é k é s m e g y é b e n a d u a l i z m u s 
k o r á b a n 1867—1914. K i a d j a a B é k é s m e g y e i 
T a n á c s V. B. m ű v e l ő d é s ü g y i o s z t á l y a , B é -
k é s c s a b a . 1979. 185 o ld . 

A k i a d v á n y f o g l a l k o z i k a f e u d á l k a p i t a l i s t a 
g a z d a s á g i - t á r s a d a l m i v i s z o n y o k B é k é s m e -
g y e i s a j á t o s s á g a i v a l , v a l a m i n t az a g r á r s z e -
g é n y s é g s z o c i á l i s h e l y z e t é v e l . A v i z s g á l t i dő -
s z a k o t k o r s z a k o k r a b o n t v a t á r g y a l j a az ag -
r á r m o z g a l m a k e s e m é n y e i t . 

W e l l n e r I s t v á n : B u d a p e s t . P a n o r á m a , 1979. 
200 old. (2. á t d o l g o z o t t k i a d á s ) . 

I s m e r e t e k e t n y ú j t a b u d a p e s t i m ű e m l é k e k -
rő l . 



HONISMERET 
A g r á r p o l i t i k a é s a g r á r á t a l a k u l á s M a g y a r o r -
s z á g o n a f e l s z a b a d u l á s u t á n (1944—1 !Ki3). 
( S z e r k . : B a l o g h S á n d o r és P ö l ö s k e i F e r e n c ) 
A k a d é m i a , 1979. 200 o ld . 

A t a n u l m á n y k ö t e t a f e l s z a b a d u l á s u t á n i 
a g r á r p o l i t i k a é s a g r á r á t a l a k u l á s k é r d é s e i t 
m u t a t j a lie a r e g i o n á l i s s z e m p o n t o k f i g y e -
l e m b e v é t e l é v e l . V i z s g á l j a a p á r t o k a g r á r p o -
l i t i k á j á t , a p a r a s z t s á g á t ré tegződésé t . , a m e -
z ő g a z d a s á g i t e r m e l é s t b e f o l y á s o l ó t ényező ice t . 
J e l l e m z i az a g r á r á t a l a k u l á s t á j i s a j á t o s s á g a -
i t . 

A l b e r t L á s z l ó : A n d o r n a k t á l y a a T a n á c s k ö z -
t á r s a s á g i d e j é n . K i a d t a a K ö z s é g i T a n á c s V. 
B. é. 11. (1979) 48 Old. (SOkSZ.). 

A m b r u s B é l a : A M a g y a r o r s z á g i T a n á c s k ö z -
t á r s a s á g p é n z r e n d s z e r e . A k a d é m i a , 1979. 350 
o ld . 

Ez a f o n t o s p é n z t ö r t é n e t i m u n k a é r t é k e s 
h e l y t ö r t é n e t i a d u t o k a t i s t a r t a l m a z . A s z e r -
ző k i t e r j e d t l e v é l t á r i k u t a t á s o k r a a l a p o z v a 
do lgoz ta fö l a t é m á t é s közl i a T a n á c s k ö z -
t á r s a s á g p é n z r e n d s z e r é n e k r é s z l e t e s b ib l io -
g r á f i á j á t is. 

A n d o r k a R u d o l f : A m a g y a r k ö z s é g e k t á r s a -
d a l m á n a k á t a l a k u l á s a . G y o r s u l ó idő . Mag-
ve tő , 1979. 168 o ld . 

A f a lu s i l a k o s s á g é l e t k ö r ü l m é n y e i n e k vá l -
t ozása iva l f o g l a l k o z i k . 

Az a r a d i v é r t a n ú k I—II. S z é p i r o d a l m i , 1979. 
810 old. 

A kö t e t az a r a d i v é r t a n ú k l eve le i , nap ló i , 
e m l é k i r a t a i m e l l e t t közl i a k i v é g z é s e k e n j e -
len vol t p a p o k e m l é k e z é s e i t , B o h u s n é Szö-
g y é n y A n t ó n i a n a p l ó j e g y z e t e i t a v i lágos i 
f e g y v e r l e t é t e l r ő l , a h a l á l o s í t é l e t e k h i v a t a l o s 
s z ö v e g e i n e k f o r d í t á s á t , H a y n a u R a d e t z k y h e z 
ír t levelé t , F e r e n c József és M i k l ó s c á r l e -
v é l v á l t á s á t , t o v á b b á az a r a d i i ' og lyok t e l j e s 
n é v s o r á t . 

B a l a s s a I v á n — O r t u t a y G y u l a : M a g y a r n é p -
r a j z . C o r v i n a , 1979. 750 old. 40 s z í n e s és 240 
f e k e t e - f e h é r kép' . 

A' r e p r e z e n t a t í v k i á l l í t á sú k ö t e t á t f o g ó k é -
pe t k í v á n n y ú j t a n i a m a g y a r n é p r a j z t u d o -
m á n y m i n d e n t e r ü l e t é r ő l . F o g l a l k o z i k a m a -
g y a r n é p e r e d e t é v e l é s e t n i k a i c s o p o r t j a i v a l , 
a t á r s a d a l m i k u l t ú r a , az a n y a g i k u l t ú r a , v a -
l a m i n t a s z e l l e m i m ű v e l t s é g k ü l ö n b ö z ő t e r ü -
le te ivel . 

B a r n a G á b o r : N é p h i t és n é p s z o k á s o k a H o r -
t o b á g y v i d é k é n . A k a d é m i a i , 1979. 320 o ld . 

A H o r t o b á g y v i d é k é n f e k v ő h a j d ú és 
n a g y k ú n t e l e p ü l é s e k ü n n e p i s z o k á s a i t , a h ie -
d e l e m v i l á g m i t i k u s a l a k j a i t és a p á s z t o r é l e t 
s a j á t o s m o z z a n a t a i t i s m e r j ü k m e g ebbíi l a 
m u n k á b ó l . E l h a t á r o l j a a t ö r t é n e t i , t e l e p ü l é s -
t ö r t é n e t i , t á r s a d a l m i é s val lás i t é n y e z ő k á l -
tal k i a l a k í t o t t , e l t é r ő k u l t u r á l i s ö v e z e t e k e t , 

B á r d o s K o r n é l : G y ő r z e n é j e a 17—18. s z á z a d -
b a n . A k a d é m i a i , 1979. 640 ol 1. 
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K o s s u t h , 1979. 510 o ld . 
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l u d i g O t t ó : J u h á s z G y u l a N a g y v á r a d o n , K r l -
t e r i o n , B u k a r e s t , 1978. 158 old. 
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K o l o z s v á r i G r a n d p i e r r e E m i l : H e r d e r á r n y é -
k á b a n . G y o r s u l ó idő. M a g v e t ő , 1979. 250 old. 

„ H e r d e r l i i r h e d t j ó s l a t a , a m e l y az egész 
m a g y a r s z e l l e m i é le te t f ö l k a v a r t a , egye t l en 
s z e r é n y m e l l é k m o n d a t : — a m á s o k közé 
éke l t k i s s z á m ú m a g y a r o k n a k s z á z a d o k m u l -
t á n m a j d a n y e l v e t s e m l e h e t f ö l f e d e z n i . A 
g y á s z o s j ó s l a t 1791-ben h a n g z o t t e l , m i k o r a 
m a g y a r n y e l v m é g n e m n y e r t c s a t á t a lat in 
el len, és m i n d e n ok m e g v o l t a z a g g o d a i o m -
ra. Ma u g y a n c s a k m e g v a n " — véli a s ze r -
ző. 

A k o r o n a k i l e n c é v s z á z a d a . E u r ó p a , 1979. 568 
old. 

A kö t e t a m a g y a r k o r o n á r a v o n a t k o z ó leg-
f o n t o s a b b f o r r á s o k a t és a h o z z á j u k t a r t o z ó 
k é p a n y a g o t t a r t a l m a z z a . 
K o v á c s A g n e s : A n é p k ö l t é s z e t s z e m l é l t e t é s e 
az i s e m e r e t t e r j e s z t é s b e n . K i a d t a a TIT , 1978. 
12 Olli. (Soksz . ) 

K ó k a y G y ö r g y ( s z e r k . ) ; A m a g y a r s a j t ó t ö r -
t éne t e . 1. ko t . 1705—1818. A k a d é m i a i , 1979. 760 
old. 

Ez a k ö t e t a m a g y a r h í r l a p o k é s fo lyó i ra -
t o k t ö r t e n e t é t do lgozza f e l az I'M» és 1348 kö -
zöt t i i d ő s z a k b a n . 

M a g y a r n é p r a j z i l e x i k o n , 2. k ö t e t : F—KA. 
A k a d é m i a i , 1979. 752 old. 

M a r k ó I m r e L e h e l : K i s k a n i z s a i s z ó t á r . A k a -
d é m i a i , 1979. 320 Old. 

A s z e r z ő ö t e s z t e n d ő g y ű j t ő m u n k á j á n a k 
e r e d m é n y é t tesz i közzé , m i n t e g y h ú s z e z e r 
s z ó c i k k b e n . M ü v é b e n N a g y k a n i z s a pa rasz t i 
t e l e p ü l é s é n e k , a k ö z e l t í z eze r l a k o s ú K i s k a -
n i z s á n a k az 1950-es é v e k b e l i n y e l v i á l l apo ta 
t ü k r ö z ő d i k . A s z a v a k é r t e l m e z é s e s o r á n bő-
ségesen közö l n é p r a j z i a d a t o k a t i s . 

M á r t o n G y u l a — P é n t e k J á n o s — V ö ö I s t v á n : A 
m a g y a r n y e l v j á r á s o k r o m á n k ö l c s ö n s z a v a i . 
K r i t e r i o n , B u k a r e s t , 1977. 468 o ld . 

A 4243 s z ó c i k k e t t a r t a l p i a z ó s z ó t á r a ko -
lozsvár i e g y e t e m m a g y a r n y e l v t u d o m á n y i 
t a n s z é k e n f o l y ó k u t a t ó m u n k a e r e d m é n y e . 

Mező A n d r á s ! A m a g y a r h i v a t a l o s he lység -
n é v a d á s . A k a d é m i a i , 1979. 1130 o ld . 

A m a g y a r h i v a t a l o s ( h a t ó s á g i ) h e l y s é g n é v -
a d á s t ö r t é n e t é t , s ze rve i t , e l j á r á s a i t , a h i v a t a -
los h e l y s é g n e v e k r e n d s z e r é t d o l g o z z a lel ez 
a k ö n y v a XVII I . s z á z a d t ó l 1970-ig. Tisz tázza 
a h i v a t a l o s h e l y n e v e k l ő b b k a t e g ó r i á i t , t e r -
m i n o l ó g i á j á t , e l e m z i a k ü l ö n b ö z ő n é v a d á s i ' 
k o r s z a k o k j e l l egze t e s sége i t , a n é v a l k o t á s 
m ó d s z e r e i t , a m e g v á l t o z o t t n e v e k t ípusa i t , 
v a l a m i n t é r t é k e l i az e g y e s k o r s z a k o k a t név -
a d á s t ö r t é n e t i , ideo lóg ia i és t á r s a d a l m i — g a z -
daság i s z e m p o n t b ó l . A' k ö t e t e t t e r j e d e l m e s 
A d a t t á r é s H e l y n é v m u t a t ó egész í t i ki. 

Mi l ehe t , m i lesz a g y e r m e k e m ? A Hét Ev-
k ö n y v e . B u k a r e s t , 1979. 303 o ld . 

Az É v k ö n y v m e g k í s é r l i b e m u a t n i a r o m á -
nia i m a g y a r i s k o l a r e n d s z e r é s o k a t á s ü g y 

h e l y z e t é t . A p e d a g ó g u s h i v a t á s á r ó l é s m u n -
k á j á r ó l n y i l a t k o z n a k n e v e s t u d o m á n y o s és 
közé l e t i s z e m é l y i s é g e k , f e l idéz ik az e r d é l y i 
o k t a t á s ü g y m ú l t j á t . A kö te t í r á s a i b a n m e g -
k ü l ö n b ö z t e t e t t j e l e n t ő s é g e t k a p az a n y a n y e l -
v e n t ö r t é n ő o k t a t á s f o n t o s s á g a . 

M o z a i k o k a L a k á s t e x t i l Vál la la t K ő s z e g i I lú -
l,oi s z ö v e t g y á r á n a k é l e t ébő l (1928—1977). Kő-
szeg, 1978. 217 o ld . (Kéz i r a t g y a n á n t ) 

N e m t ö r t é n e t í r á s vo l t a cé lom — m o n d j a a 
s/ .erző — s o k k a l i n k á b b az a d a t o k n a k e g y -
f a j t a r e n d e z é s e , a z e s e m é n y e k r ö g z í t é s e , m o -
z a i k s z e r ű e g y b e g y ű j t é s e . 

M u n k á s - és s z e g é n y p a r a s z t - m o z g a l m a k Ceg-
l é d e n 1945-ig. ( ö s s z e á l l . : M á t é B e r t a l a n , 
s z e r k . : S z a b ó A l f r é d . ) K i a d j a a Ceg léd i Vá-
rosi T a n á c s V. B . Műve lődés i O s z t á l y a . 1979. 
73 o ld . 

M u n k á s m o z g a l o m és k u l t ú r a 1867—1943. ( ö s z -
szeá l l . : Sz i l ágy i J á n o s ) K o s s u t h , 1979. 720 
old. 

A d o k u m e n t u m k ö t e t á t f o g ó és ö s s z e f ü g g ő 
k é p e t ad a m a g y a r m u n k á s m o z g a l o m 1867— 
1945 közöt t i k u l t u r á l i s t e v é k e n y s é g é r ő l . 
N a g y G é z a : A k a r c s a i ö n k é n t e s T ű z o l t ó e g y e -
sü l e t k r ó n i k á j a . K a r c s a , 1978. 20 o ld . (Soksz . ) 
N a g y O l g a : A t á l t o s t ö r v é n y e . N é p m e s e és 
e s z t é t i k u m . K r i t e r i o n , B u k a r e s t , 1978. 357 old. 
N e m z e t i p a r k a K i s k u n s á g b a n . ( S z e r k . : T ó t h 
K á r o l y ) M e z ő g a z d a s á g i , 1979. 470 o ld . 

Az 1975-ben v é d e t t é n y i l v á n í t o t t K i s k u n s á g i 
N e m z e t i P a r k t ö b b m i n t 30 e z e r h e k t á r , n e m 
ö s s z e f ü g g ő , h a n e m h a t k ü l ö n á l l ó t e r ü l e t . A 
s z e r z ő k b e m u t a t j á k a v i d é k m ú l t j á t , m a i é le -
t é t , lakói t , f ö l d r a j z á t , é lőv i l ágá t é s m ű v e l ő -
d é s t ö r t é n e t i é r t é k e i t . 
Nep i k u l t ú r a — n é p i t á r s a d a l o m . Az MTA 
N é p r a j z i K u t a t ó C s o p o r t j á n a k E v k ö n y v e . 
( F ő s z e r k . : O r l u t a y G y u l a ) A k a d é m i a i , 1979. 
510 old. 

A k ö t e t e lső r é s z é b e n k ü l ö n b ö z ő n é p r a j z i té-
m á j ú t a n u l m á n y o k a t t a l á l u n k , ú g y m i n t a népi 
k u l t ú r a t á j i t a g o l t s á g á n a k k é r d é s e i r ő l , a kéz -
fogássa l k a p c s o l a t o s n é p s z o k á s o k r ó l , e g y a l -
fö ld i t e l e p ü l é s b ú c s ú j á r ó h a g y o m á n y a i r ó l , a 
v á s á r o k n é p r a j z á r ó l , v a l a m i n t a n é p m ű v é -
sze t t e l k a p c s o l a t o s k é r d é s e k r ő l . A m á s o d i k 
r é sz a f o l k l ó r p o é t i k á j a és l í r á j a c í m m e l 
r e n d e z e t t s z i m p o z i o n t a n u l m á n y o k k á á t d o l -
gozot t a n y a g á t t a r t a l m a z z a . 

N o v á k i G y u l a — S á n d o r f i G y ö r g y — M i k l ó s Z s u -
z s a : A B ö r z s ö n y h e g y s é g ő s k o r a é s k ö z é p -
kor i vá r a i . A k a d é m i a i , 1979. 125 o ld . 

A k ö n y v a B ö r z s ö n y h e g y s é g e d d i g l e g n a -
g y o b b r é s z t t e l j e s e n i s m e r e t l e n v á r a i t i s m e r -
tet i a fe l sz ín i l ' a l m a r a d v á n y o k , i l l e t v e á s a t á -
s o k a l a p j á n . A v i s z o n y l a g k i s t e r ü l e t e n 11 
ő s k o r i és 14 k ö z é p k o r i állt . A v á r a k é s a ve -
l ü k e g y k o r i ! k i s e b t e l e p ü l é s e k i s m e r t e t é s e 
s o r á n á t t e k i n t é s t k a p u n k az e g y e s t ö r t é n e l m i 
k o r s z a k o k t á r s a d a l m i é s g a z d a s á g i s z e r k e z e -
t é b e is a n e o l i t i k u m t ó l a k ö z é p k o r i g . 

P a l á d i — K o v á c s A t t i l a : A m a g y a r p a r a s z t s á g 
r e t g a z d á l k o d á s a . A k a d é m i a i , 1979. 520 o ld . 

Szé les k ö r ű e u r ó p a i k i t e k i n t é s s e l , ö s z e h a -
son l í t ó m ó d s z e r r e l t á r j a fel a h a g y o m á n y o s 
p a r a s z t i r é t g a z d á l k o d á s t . B e m u t a t j a s ze r -
s z á m k é s z l e t é t , a k ü l ö n b ö z ő m u n k a f o l y a m a t o -
ka t , a g a z d á l k o d á s r e n d j é t . M e g i s m e r t e i a 
r é t g a z d á l k o d á s s z ó k i n c s é v e l , a r é t b i r t o k l á s 
v i s z o n y a i v a l , v a l a m i n t a k ü l ö n b ö z ő m u n k a -
sze rveze t i f o r m á k k a l . 
l lehálc L á s z l ó : K i s e b b s é g t ő l a n e m z e t i s é g i g . 
F o r u m K ö n y v k i a d ó , Ú j v i d é k . 1979. 265 old. 

A k ö n y v b e n s z e r e p l ő t a n u l m á n y o k t u d o -
m á n y o s a l a p o s s á g g a l és a j u g o s z l á v i a i m a -



g y a r n e m z e t i s é g k o n k r é t h e l y z e t é n e k v i z s g á -
l a t a a l a p j á n f o g l a l k o z n a k a n e m z e t i s é g i p r o b -
l é m á k k a l . A f ő b b f e j e z e t c í m e k : A n e m z e t i 
k i s e b b s é g e k l en in i m e g k ö z e l í t é s e , A j u g o -
sz l áv i a i n e m z e t i s é g e k h e l y z e t é n e k f e j l ő d é s e , 
T i to J u g o s z l á v i á j a es a n e m z e t i s é g e k h e l y -
zete , A n e m z e t i s e g e k n y e l v i é g y e n j o g ú s á g á r a 
v o n a t k o z ó po l i t i ka i n é z e t e k a l a k u l á s a J u g o -
s z l á v i á b a n , A l a k o s s á g n e m z e t i h o v a t a r t o z á s 
s z e r i n t i m e g o s z l á s á n a k j e l l e m z ő i V a j d a s á g 
A u t o n o m T a r t o m á n y t e r ü l e t é n , A j u g o s z l á -
v ia i m a g y a r o k az ö n i g a z g a t á s i szoc ia l i s t a 
t á r s a d a l o m b a n . A k ö n y v n é h á n y f e j e z e t é t 
J u n g K á r o l y í r t a . 

S e b a s t y é n Á d á m : G a z d á l k o d á s a b u k o v i n a i 
A n d r á s i a l v á n . K i a d j a a T o l n a m e g y e i K ö n y v -
t á r , S z e k s z á r d , 197ti. 277 o ld . 

Az 1979-ben n a p v i l á g o t l á t o t t k ö t e t e lső r é -
sze f o g l a l k o z i k az a n d r á s f a l v i s z é k e l y e k g a z -
d a s á g i v i s z o n y a i v a l , a g a z d á l k o d á s r e n d j é v e l , 
a t r á g y á z á s s a l , a ló - é s a s z a r v a s m a r h a f o -
ga t t a l , a t a l a j m ű v e l é s s e l . A m á s o d i k r é s z b e n 
a ve t é s , a r a t á s , h o r d á s é s c s é p l é s i s m e r e t -
a n y a g á t . a h a r m a d i k r é s z b e n p e d i g a k a p á s 
és a r o s t o s n ö v é n y e k t e r m e s z t é s é t , v a l a m i n t a 
s z é n a g a z d á l k o d á s t közl i a s ze rző . 

S c u l h o f I z s á k : B u d a i K r ó n i k a . M a g y a r Hel i -
k o n . 1979. 90 old. 

S c h u l h o f I z sák b u d a i z s i d ó k e r e s k e d ő e m -
l é k i r a t a n u d a 11586. évi o s t r o m á r ó l . A s z e m t a -
n ú h i t e l e s ségéve l megírt , h é b e r nye lvű m ü v e t 
D á n R ó b e r t f o r d í t o t t a é s l á t t a el k í s é r ő t a -
n u l m á n n y a l . 

S u r á n y P á l : Ú t t ö r ő k v o l t a k . Móra , 1979. 142 
o ld . 

Az 1919-es M a r x K á r o l y Ú t t ö r ő c s a p a t t ö r t é -
n e t e . 

S z a b ó T . A t t i l a : E r d é l y i M a g y a r S z ó t ö r t é n e t i 
T á r I I . Cs—Elsz. K l i t e r i o n , 1978. 1219 old. 

A s z e k s z á r d i Bér i B a l o g h A d á m M ú z e u m Ev-
k ö n y v e , VIII IX. S z e k s z á r d , 1979. 312 old. 

A t a r t a l o m b ó l : Gaá l A t t i l a : K é s ő k ö z é p k o r i 
l e l e t ek T o l n a m e g y é b ő l I . ; S ó l y m o s E d e : A 
t o l n a i h a l á s z c é h ; Sz. B á n y a i I r é n : Az I. vi-
l á g h á b o r ú szóbel i e m l é k a n y a g á n a k é r t é k e l é s i 
l e h e t ő s é g e i ; A n d r á s f a l v y B e r t a l a n : A D é l - D u -
n á n t ú l n é p v i s e l e t é n e k n é h á n y k é r d é s e ; H o r -
v á t h T e r é z i a : Nép i é k s z e r e k ; K n é z y J u d i t : A 
s o m o g y i nő i ház i v á s z o n r u h a d a r a b o k r a v o -
n a t k o z ó u t a l á s o k ; G. V á m o s M á r i a : S z a k á l y 
női v i s e l e t é n e k a l a k u l á s a az 1880-as é v e k t ő l ; 
L a n t o s n é I m r e M á r i a : A m e c s e k n á d a s d i női 
h a j v i s e l e t é s f e j r e v a l ó k ; M a t u s e k L á s z l ó : N é -
pi h í m z é s az á t a i i n g e k e n és s z o k n y á k o n : 
O d o r J á n o s : S i ó a g á r d nő i v i s e l e t é n e k r ö v i d 
t ö r t é n e t e : W. S á f r á n y Z s u z s a : A g y e r m e k -
h o r d ó k e n d ő k B a r a n y á b a n ; Vincze l l é r L á s z -
l ó n é : A S i m o n t o r n y a i V á r m ú z e u m m u n k á s -
m ű v e l ő d é s s e l k a p c s o l a t o s t a p a s z t a l a t a i . 

Szen t i T i b o r : A t a n y a . G o n d o l a t , 1979. 274 
o ld . 

A s z e r z ő — S e b e s t y é n G y u l a E m l é k é r e m -
me l k i t ü n t e t e t t ö n k é n t e s n é p r a j z i g y ű j t ő —. 
H ó d m e z ő v á s á r h e l y k ö r n y é k é n e k m a m á r 
p u s z t u l ó f é l b e n lévő t a n y a v i l á g á t , k i s p a r a s z t i 
é l e t f o r m á j á t m u t a t j a b e ő s z i n t e á t é l é s se l , 
s zép , o l v a s m á n y o s s t í l u s b a n . A d o k u m e n t u m 
é r t é k ű m ű v e t r i t k a s z é p f é n y k é p f e l v é t e l e k 
e g é s z í t i k k i . 

S z é k e l y A n d r á s : K ó s K á r o l y . Corv ina , 1979 
20 old. ( m a p p á b a n ) . 

A 27 sz ínes és 12 f e k e t e — f e h é r r e p r o d u k -
ciót t a r t a l m a z ó m a p p a K ó s K á r o l y n a k a s z á -

zad első é v t i z e d é i b e n k é s z ü l t g r a f i k á i b ó l ad 
vá loga t á s t . 

T a h i n G y u l a — A g h I s t v á n : V e s z p r é m . Corv i -
na , 1979. 108 o ld . 

A 99 f e k e t e — f e h é r f o t ó v a l i l l u s z t r á l t kö te t 
V e s z p r é m m ű e m l é k e i t , n e v e z e t e s s é g e i t és a 
v á r o s k ö r n y e z e t é t m u t a t j a be . 
A T a n á c s k ö z t á r s a s á g d e b r e c e n i s a j t ó j á n a k 
r e p e r t ó r i u m a , ( ö s s z e á l l í t o t t a : B é n y e l Miklós . 
H a j d ú - B i h a r m e g y e i K ö n y v t á r . 1979. 150. old. 

A b i b l i o g r á f i a 1640 t é te l t t a r t a l m a z , e lső-
s o r b a n a h e l y t ö r t é n e t i k u t a t á s é s a k ö n y y -
tá r i t á j é k o z t a t á s h a s z n o s í t h a t j a . 

T a n u l m á n y o k a m a g y a r n e v e l é s ü g y 17—19. 
századi t ö r t é n e t é b ő l . ( S z e r k . ; M é s z á r o s Is t -
ván) A k a d é m i a i , 1979. 390 o ld . 

A t a n u l m á n y o k az i s k o l a t í p u s o k k a l , az 
o k t a t á s i - n e v e l é s i i n t é z m é n y e k k e l , az o sko -
l a r e n d s z e r á g a i v a l , v a l a m i n t a k ü l ö n b ö z ő 
t a n t á r g y a k , t a n k ö n y v e k , o k t a t á s i m ó d s z e -
r e k m ú l t j á v a l f o g l a l k o z i k . B e m u t a t j a t o -
v á b b á n é h á n y k i e m e l k e d ő p e d a g ó g i a i sze-
mé ly i s ég t e v é k e n y s é g é n e k ú j o n n a n f e l t á r t 
rész le te i t . 

T a t a B a r á t i K ö r é n e k t á j é k o z t a t ó j a I. Ta t a , 
1979. 02 Old. t 

A t a r t a l o m b ó l ; d r . V a r g a G y u l a : T a t a 
25 éve i s m é t v á r o s ; F . B á r t f a i I l o n a : T a t a 
a T a n á c s k ö z t á r s a s á g i d e j é n ; d r . S k o f l e k 
I s t v á n : A l e g r é g i b b idők b e s z é d e s n y o m a i 
T a t á n ; d r . B á r d o s K o r n é l : M a n n e r B e r n á t 
a t a ta i E s z t e r h á z y a k k a r n a g y a és zene -
s z e r z ő j e ; K ö r m e n d i G é z a : A t a t a i f a z e k a -
sok. 

Tessed ik S á m u e l — B e r z e v i c z y G e r g e l y : A 
p a r a s z t o k á l l a p o t á r ó l M a g y a r o r s z á g o n . (A 
m a g y a r n é p r a j z klassz- ikusai) G o n d o l a t , 
1979. 434 o ld . 

A X V I U - X I X . s zázad f o r d u l ó j á n Tes sed ik 
és B e r z e v i c z y m u n k á s s á g á v a l , , k e z d ő d i k Ma-
g y a r o r s z á g o n a p a r a s z t s á g p o l i t i k a i , gaz -
daság i , t á r s a d a l m i ős k u l t u r á l i s h e l y z e t é n e k 
t u d o m á n y o s k u t a t á s a . " Í r á s a i k a z o n b a n n e m 
csak t u d o m á n y o s é r t é k ű e k , m e g i s m e r j ü k 
be lő lük e k é t k i e m e l k e d ő e g y é n i s é g é le t -
ú t j á t is. 

Ü j M a g y a r T á j s z ó t á r . I. k ö t e t : A—D. (Fő-
s z e r k . : B . L ö r i n c z y Eva) A k a d é m i a i . 1979. 
1200 old. 

Az ú j s z ó t á r s z e r v e s f o l y t a t á s a Sz innye i 
József s z á z a d f o r d u l ó n m e g j e l e n t M a g y a r 
T á j s z ó t á r á n a k . A n y a g a c s a k n e m k é t é s f é l -
ezer n y o m t a t o t t n y e l v é s z e t i f o r r s á b ó l , fő -
kén t n é p r a j z i és n y e l v é s z e t i f o l y ó i r a t o k b ó l , 
m o n o g r á f i á k b ó l , n é p k ö l t é s t g y ű j t é s e k b ő l v a -
ló, s f é l m i l l i ó n á l t ö b b a d a t o t t a r t a l m a z . 
A n y a g a k i t e r j e d a h a t á r o k o n k ívü l i m a -
g y a r l a k t a v i d é k e k r e is. A m i n t e g y n é g y -
eze r f ö l d r a j z i n é v a z o n o s í t á s á t seg í t i a 24 
s z e l v é n y b ő l á l ló t é r k é p m e l l é k l e t . 

Ü j v á r y F e r e n c : A T a n á c s k ö z t á r s a s á g k o r a 
Bo ldogon . H a t v a n i F ü z e t e k 5. K i a d t a a Vá-
rosi T a n á c s V. II. m ű v e l ő d é s i o s z t á l y a , H a t -
van . 1979. 23 old. (Soksz) 

C j v á r y Z o l t á n : A t e m e t é s p a r ó d i á j a . A Kos -
su th L a j o s T u d o m á n y e g y e t e m N é p r a j z i 
T a n s z é k é n e k k i a d v á n y a , D e b r e c e n , 19.3 
259 old. 

T e m e t é s é s h a l á l a n é p i j á t é k o k b a n . 

( Inger M á t y á s : A t ö r t é n e l m i t u d a t a l a k u -
lása k ö z é p i s k o l a i t a n k ö n y v e i n k b e n a szá -
z a d f o r d u l ó t ó l a f e l s z a b a d u l á s i g . T a n k ö n y v -
k iadó , 1979. 344 old. 



V a r g y a a L a j o s : B a l l a d á s k ö n y v . Z e n e m ű k i a -
d ó , 1979. 176 o ld . 

A m ű s z e r z ő j é n e k c é l j a : l e h e t ő s é g e t a d -
ni , h o g y a b a l l a d á k a t n e c s a k o l v a s s u k és 
h a l l g a s s u k , h a n e m é n e k e l j ü k is. S z á z s z e b b -
n é l - s z e b b d a l l a m é s a h o z z á j u k t a r t o z ó 
v e r s k ö v e t i e g y m á s t a k ö n y v b e n , t r a g i k u s 
é s v i d á m ba l l adá i t , b e t y á r b a l l a d á k , b a l l a d a -
s z e r ű é n e k e k . 

V e r e s P é t e r : G o n d v i s e l ő t á r s a d a l o m . G y o r -
s u l ó idő . Magve tő , 1979. 240 o ld . 

A t a n u l m á n y k ö t e t V e r e s P é t e r n e k s z o c i o -
lóg i a i k u l t ú r á r ó l , a f o n t o s s á g i s o r r e n d e l -

vé rő l , a t á r s a d a l o m é l e t t a n r ő l , a t ö r t é n e l m i 
f e j l ő d é s e l l e n t m o n d á s o s s á g i r ó l , a j ö v ő m e g -
t e r v e z é s é n e k l e h e t ő s é g e i r ő l , a sz igorú ö n -
ös e m b e r i s m e r e t s z ü k s é g e s s é g é r ő l t ö p r e n g ő 
í r á s a i t köz l i . S z e r k e s z t e t t e B a t a I m r e . 

Vörös K á r o l y : B u d a p e s t l e g n a g y o b b a d ó f i -
ze tő i 1973/1917. A k a d é m i a i , 1979. 220 old. 

A s z e r z ő a f ő v á r o s l e g n a g y o b b a d ó f i z e -
tő i rő l k é s z ü l t j e g y z é k e k e t f e ldo lgozva f o g -
l a l k o z i k az 1918 e lőt t i m a g y a r po lgár i t á r -
s a d a l o m n a g y t ő k é s é s s z e r k e z e t i vá l t ozása i -
va l . 

Cseh Gusztáv ex librise 
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A l b e r t L á s z l ó : A n d o r n a k t á l y a a T a n á c s k ö z -
t á r s a s á g i d e j é n . K i a d j a a K ö z s é g i T a n á c s 
VB. A n d o r n a k t á l y a . 1979. 39 o ld . 

A g h I s t v á n : Ü r e s b ö l c s ő n k j á r á s a . Móra , 
1979. 270 o ld . 

Az » E z e r s z í n ű M a g y a r o r s z á g « c. so roza t 
h a r m a d i k k ö t e t e a B a l a t o n - f e l v i d é k és a 
B a k o n y n a g y m ú l t ú és g a z d a g o d ó j e l e n ű t á -
j a i r a k a l a u z o l el. A m a i t á j á n b a r a n g o l v a 
fe l idéz i a z e g y k o r i p á s z t o r o k , b e t y á r o k v i -
se l t do lga i t , a m u n k á s e m b e r e k h é t k ö z n a p -
j a i n a k c s ö n d e s ö r ö m é t , a j e l e s n a p o k szép 
s z e r t a r t á s a i t . A k á r c s a k az e d d i g i k ö t e t e k e t , 
ezt i s g a z d a g i l l u sz t r ác ió egész í t i ki . 

B a n k L á s z l ó : F e l s z a b a d í t ó h a r c o k a gödöllői 
j á r á s b a n , 1944. K i a d j a a P e t ő f i M ú z e u m , 
Aszód. 1978. 36 o ld . 

B á n Z s u z s a : Izzó szívvel . K i a d l a az E g y e -
sü l t I zzó P á r t b i z o t t s á g a . 1979 . 23 Did. 

Az E g y e s ü l t Izzó f o r r a d a l m i m u n k á s m o z -
g a l m á n a k a r c k é p c s a r n o k á b ó l . 

B e k e G y ö r g y : Megh ívó n é l k ü l . R i p o r t k ö n y v 
E r d é l y b ő l . M a g v e t ő . 1971 337 o ld . 

V á l o g a t o t t s zoc iog rá f i a i í r á s a i b a n , r i p o r t -
j a i b a n B e k e a » t ö r t é n e l e m e g y m á s r a sza-
k a d t s z á z a d a l t « va l l a t l a meg , h o g y ' Maszt 
a d j o n a r o m á n j a i v a l ó s á g , a s zoc i a l i zmus 
é p í t é s é n e k Izga tó k é r d é s e i r e az é l e t f o r m a -
v á l t á s s a l e g y ü t t j á r ó l e l k i - s z e l l e m i k ü z d e l -
m e k r e . t á r s a d a l m i és e g v é n i f e l e l ő s s é g r e , a 
s z ü l ő f ö l d é s a z a n y a n y e l v i r á n t i h ű s é g r e , 
a h o n t a l a n s á g f á j d a l m a i r a . - E g y e t l e n e m -
b e r t s e m I s m e r h e t e k i g a z á n — í r j a a sze r -
ző —, a m í g n e m t u d Dm ró la h o g y sze-
r e t i - e a z é d e s a n y j á t é s a s z ü V f ö l d t é t « 

Dr. Be l l é r Bé la—dr . B e r e n c z J á n o s — d r . K o r -
n ldesz M i h á l y — d r . K o v á c s P é t ^ r — M o l n á * 
I m r e : I f j ú s á g , haza . I n t e r n a c i o n a l i z m u s . 
T a n k o n v v k i a d ó 1979. 311 o ld . 

Az Igazi , t o r z í t á s o k t ó l é s eűőít étel ék tő l , 
g y ű l ö l k ö d é s t ő l v a g y b ű n t u d a t t ó l m e n t e s . In -
t e r n a c i o n a l i s t a s ze l l emű , szoc ia l i s t a h a z a f i -
s á g r a n e v e l é s h e z k í v á n s e g í t s é g e t n y ú j t a n i 
ez a k ö t e t . T a n u l m á n y a i : A szoc i a l i s t a hn -
z a f i s á g r a Äs n r o l e t á r i n t e r n a c i o n a l i z m u s r a 
n e v e l é s i d ő s z e r ű k é r d é s e i : H a z a f i s á g , n e m -
ze tköz i s ég . b é k é s e g y m á s m e l l e t t é l é s : Me-n-
zeti ü n n e n e i n . k neve lés i l e h e t ö s é s e l : H e l v -
t ö r t é n e t i m u n k a a z á l t a l á n o s I s k o l á b a n : K o -
pván v é l e ^ o ^ " « 1 ^ a szoc ia l i s t a h a z a f i s á g r ó l 
és i n t e r n a c i o n a l i z m u s r ó l k ö z é p i s k o l a i t a n u -
l ó i n k ? D i á k l a l n k k ü l f ö l d i l e v e l e z é s e i és cse -
r e l á t o g a t á s a i : A h a z a f i s á g é s I n t e r n a c i o n a -
l i z m u s i d e o l ó g i á j a a d o l g o z ó k i sko lá i t ö r -
t é n e l m i t a n t e r v e i b e n és t a n k ö n y v e i b e n . A 
t a n u l m á n y k ö t e t e t a t é m a g a z d a g b ib l iog-
r á f i á j a egész í t i k l 

B o r s o d m e g y e n é p r a j z i I r o d a l m a II I . A Mis -
kolci H e n n á n Ot tó M ú z e u m N é p r a j z i K i a d -
v á n y a i IX. Misko lc . 1979. 127 o ld . 

Az 1968—1978. közö t t i i d ő s z a k o t fe lö le lő b ib -
l iog rá f i a 90P t é t é l t t a r t a l m a z . Az a n y a g o t 
F d g e d l M á r t a és Viga G y u l a á l l í t a t t a ösz-
s z e a s o r o z a t o t Bodó S á n d o r s z e r k e s z t e t t e 

C s a l á d m o n o g r á f i á k . (Sze rk . : L é d c r c r Pá l . ) 
Szociológiai f ü z e t e k . Bp . 1979. 338 old. 

A t a r t a l o m b ó l : A c s a l á d m o n o g r á f i á k k u -
t a t á s i m ó d s z e r e i ; S z e r e p e k és k a p c s o l a t o k 
egy É s z a k - m a g y a r o r s z á g i f a l u s i c s a l á d b a n ; 
E g y p a r a s z t c s a l á d ú t j a a t e r m e l ő k ö z ö s s é g -
tő l m á i g ; C s a l á d a z O N C S A - t e l e p e n : A B a -
j o r - c s a l á d m o n o g r á f i á j a ; »E l fog la l t s z ü l ő k « , 
szocia l izáció e g y b u d a p e s t i c s a l á d b a n ; Az 
e g y ü t t é l é s r e n d j e é s k o n f l i k t u s a i e g y » t ö b b -
g e n e r á c i ó s h á z t a r t á s b a n « ; E g y v á r o s i c s a -
l ád n e m z e d é k e i n e k c é l j a és k a p c s o l a t a i ; A 
k o h é z i ó e s z m é n y e és a b o m l á s f o l y a m a t a i 
egy fa lus i c s a l á d b a n . 

A Csal lóközi M ú z e u m h í r a d ó j a , 1979/2. aö 
o ld . 

D u n a s r e r d a h e l y M ú z e u m á n a k k é t n y e l v ű , 
s o k s z o r o s í t o t t k i a d v á n y a t e r j e d e l m é b e n és 
t a r t a l m á b a n e g y a r á n t s z e r é n y : n é g y röv id 
í r á s t o l v a s h a t u n k b e n n e . K o v á c s L á s z l ó é t a 
D U K L A 1 o r m e l ő s z ö v e t k e z e t 1977-ben b e r e n -
deze t t e m l é k s z o b á j á r ó l , v a l a m i n t a v á r o s 
s z ü l ö t t é n e k . V á m b é r y Á r m i n n a k K ü z d e l -
m e i m c ímű ö n é l e t í r á s á r ó l ; t o v á b b á M a r i a n 
P o l i a k böge l lő i h a l a s t a v a k é l ő v i l á g á r ó l , és 
Sza rnák M i h á l y C s a l l ó k ö z n é h á n y v é d e t t n ö -
v é n y é r ő l "v ó l ó i s m e r t e t é s é t . 

Cse t r i E l e k : K ö r ö s i Csorna S á n d o r i n d u l á -
sa . K r i t e r i o n , B u k a r e s t , 1979 . 307 o ld . és 19 
k é p . 

Körös i Csorna Sándoo- é l e t é n e k a l k o t ó s za -
k a s z a és m u n k á s s á g a t ö b b n y i r e i s m e r t , de 
i n d u l á s á n a k , f e l i készü lé sének h a z a i — e u r ó p a i 
ö s s z e f ü g g é s e i j ó r é s z t t i s z t á z a t l a n o k . A k ö n y v 
e z e k r e i g y e k s z i k v á l a s z t adn i . 

D o b r o s s y I s t v á n : D o h á n y t e r m e s z t é s a N y í r -
s é g b e n . ( S t u d i a fo l c lo r i s t i c a et t e h n o g r a o t v . -
ca.) A K L T E k i a d v á n y a , - D e b r e c e n , 1979. 
1(19 old. 

D o b r o s s y I s t v á n — V e r e s L á s z l ó : Misko lc i á r -
víz 1878—1978. K i a d j a a H e r m a n O t t ó M ú -
z e u m és a I I . R á k ó c z i F e r e n c m e g y e i 
K ö n y v t á r . M i s k o l c . 1978. 66 old. é s 20 k é n . 

A t a n u l m á n y b e m u t a t j a a XIX. s z d m á -
s o d i k h a r m a d á r a j e l l e m z ő Misko lco t , i s m e r -
te t i a Sz inva és a P e c e p a t a k o k k o r á b b i 
ái-vizeit, m a j d r é s z l e t e s e b b e n í r a z e m l é k e -

ze tes 1878. évi á r v í z r ő l , k á r t é t e l e i r ő l , a m e n -
tés i és a h e l y r e á l l í t á s i m u n k á l a t o k r ó l . 

Az Egri M ú z e u m E v k ö n y v e XV. ( S z e r k . : 
B a k ó Fe renc ) E g e r . 1977. 382 old. 

A t a r t a l o m b ó l : B e l i t z k y J . r F e l t é t e l e z é s e k 
A n o n y m u s és a G e s t a H u n g a r o r u m eg r i és 
E g e r - e g y h á z m e g y e i v o n a t k o z á s a i r ó l ; B a k ó 
F . : Eger i s - n e r e t l e n l á t k é p e L o n d o n b a n ; 
S u g á r L : S e b é s z b o r b é l y o k és S e b e s ü l t e k az 
egr i v á r 1552. évi o s t r o m á b a n ; S z a b ó J . G y . : 
Az e g y h á z és a r e f o r m á c i ó E g e r b e n ; K o -
r o m p a i J . : Ű j a b b a d a t o k G á r d o n y i t i tkos -
í r á s á r ó l ; C s i f f á r y G . : A T a n á c s k ö z t á r s a s á g 
n é h á n y H e v e s m e g y e i s z e r v e és p e c s é t j e ; 
L é n á r t A . ; H e v e s m e g y e k ö z m ű v e l ő d é s e a 
s z á z a d f o r d u l ó m ; V a r g a I . : A H e v e s m e g y e i 
f ö l d m ű v e s s z ö v e t k e z e t e k t ö r t é n e t é b ő l ; L a g -
zi 1.: Ada tok a z egr i l engye l k a t o n a i tiszti 



t á b o r t ö r t é n e t é h e z ; N é m e t i G . : A d a l é k o k 
H a t v a n f e l s z a b a d u l á s á n a k t ö r t é n e t é h e z . 

F o r r á s A n t o l ó g i a , 19G9—1979, ( S z e r k . : H a t -
v a n i Dánie l és S z e k é r Endre . ) K e c s k e m é t , 
1979. 294 old. 

A s z é p i r o d a l m i í r á s o k o n k ívü l f o n t o s h o n -
i s m e r e t i v o n a t k o z á s ú a n y a g o t i s t a l á l u n k 
é j b e n a r a n g o s k ö t e t b e n . í g y s z e m e l v é n y e -
k e t s z o c i o g r á f i a i í r á s o k b ó l , b e s z é l g e t é s t I l lyés 
G y u l á v a l , a n é p k ö l t é s z e t r ő l és a n é p z e n é -
ről szóló v a l l o m á s o k a t , t u d o m á n y t ö r t é n e t i 
t a n u l m á n y o k a t , v a l a m i n t a F o r r á s c. f o l y ó -
i r a t t a l f o g l a l k o z ó v é l e m é n y e k e t . 

G e m e r 1—3. G e m e r s k á v l a s t i e v e d n á s p o l o c -
n o s t . (Sze rk . : A d a m P r a n d a . ) R i m a v s k á s o -
b o t a , 1973. 20-9 o ld . ; 1976. 332 o ld . ; 1978. 382 
o ld . 

R i m a s z o m b a t o n m e g j e l e n ő , e l s ő s o r b a n Gö-
m ö r r e l f o g l a l k o z ó h e l j H ö r t é n e t i k i a d v á n y . A 
s z l o v á k n y e l v ű t a n u l m á n y o k a t m a g y a r és 
n é m e t n y e l v ű ö s s z e f o g l a l ó k e g é s z í t i k k i . 

1. k ö t e t : A. P r a n d a : A r e g i o n á l i s s z e m -
p o n t ú n é p r a j z i k u t a t á s o k t ö r t é n e t é b ő l ; V. 
U r b a n c o v á : B a r t h o l o m e i d e s L á s z l ó g ö m ö r i 
n é p é l e t r ő l szóló m u n k á j a ; J. G a l l o : A d a t o k 
a g ö m ö r i f u v a r o z á s t ö r t é n e t é h e z ; M. M á r -
k u s : A g ö m ö r i f a z e k a s o k é r t é k e s í t é s m ó d -
j a ; V. V a l e n t o v á : G ö m ö r i f e s t e t t l á d á k ; A. 
P r a n d a : A d a t o k a r e j d o v a i k ö d m ö n ö k j e l -
l e g z e t e s s é g é h e z ; V. G a s p a r i k o v á : B e s z é l g e -
t é s e k egy g ö m ö r i m e s e m o n d ó v a l . 

2. k ö t e t : V. U r b a n c o v á : R e u s s G u s z t á v 
h o n i s m e r e t i és n é p r a j z i t e v é k e n y s é g e ; B o -
rods M . : G a z d á l k o d á s R u d n á n ; V a j k a i A . : 
R u d n a n é p i é p í t é s z e t e ; M. M a r k u s : R u d n a 
és K r u z n á n é p i t á p l á l k o z á s a ; J . G a l l o : G ö -
m ö r i p á s z t o r o k : A. E l s c h e k o v á : A t é l - k i h o r -
d á s é s a n y á r b e h o z a t a l a G ö m ö r b e n ; K . 
O n d r e j k a : G a r a m m e n t i g y e r m e k m o n d ó k á k . 

3. k ö t e t : M. p r a s l i c k o v á : V i a s z k e r e s k e d ő k 
t á r s u l a t a E s z t r é n y b e n ; J . G a l l o : Az é l e t m ó d 
v á l t o z á s a i a s zoc i a l i s t a t á r s a d a l o m b a n M u -
r á n y z d i h a v á n ; G u n d a B . : Nép i t e h e r h o r d á s 
G ö m ö r b e n ; R . K u c í i a r : e s e t n e k v á r o s 
s z á m a d á s k ö n y v e i n e k t á r s a d a l m i - é s n y e l v i 
v o n a t k o z á s a i : O. C o m a j o v á : A s ü v e t e i f a -
z e k a s s á g t ö r t é n e t e ; Z . V a l e n t o v á : A jo l sva i 
b ő r c s e r z ő i p a r t ö r t é n e t é h e z ; M. K o m o r o v s k á : 
G ö m ö r i t í p u s ú s z l o v á k v í z m e r í t ő e d é n y e k ; 
O. E l s c h e k : A r c h a i k u s l u k n á l k ü l i s z é l h a s í -
t ó t i l i n k ó k G ö m ö r b e n . 

H á r s h á z i I s t v á n : N i k l a i h a g y o m á n y o k . K a -
p o s v á r , 1978. 222 oW. 
' A k ivá ló h e l y t ö r t é n e t i k u t a t ó B e r z s e n y i 
D á n i e l é le téve l f o g l a l k o z ó n é p i m o n d á k a t 
é s t ö r t é n e t e k e t k ö z ö l e b b e n a k i a d v á n y b a n . 

H e l y i s m e r e t i b i b l i o g r á f i a B a l a t o n f ü r e d r ő l . 
1971—197G. ( S z e r k . : K a r l k a Erzsébe t . ) K i a d j a 
a B a l a t o n f ü r e d i V á r o s i K ö n y v t á r , 1979. 121 
o ld . 

H o r v á t h F e r e n c : A Z a l a m e g y e i . h í r l a p o k és 
f o l y ó i r a t o k b i b l i o g r á f i á j a . 1861—1973, A Me-
gvet K ö n y v t á r k i a d á s a . Z a l a e g e r s z e g . 1978. 
195 old. 

J a k u s L a j o s : I s k o l á k , t a n í t ó k , t a n á r o k a 
G a l g a v ö l g y é b e n a X I X . s z á z a d v é g é i g . K i -
a d j a a P e t ő f i M ú z e u m , Aszód , 1978. 135 old. 

K a t o n a I m r e : M i s k o l c i k ő e d é n y g y á r a k . (Bor -
sod i K l s m o n o g r á ü á k 4. ( S z e r k . : S z a b a d f a l v i 
J ó z s e f . ) K i a d j a a H e r m a n Ot tó M ú z e u m . 
Misko l c , 1977. 104 o ld . 

A k i a d v á n y f o g l a l k o z i k a m i s k o l c i k e r á -
m i a t ö r t é n e t i e l ő z m é n y e i v e l , i s m e r t e t i a k e -
r á m i a g y á r a k t ö r t é n e t é t , v a l a m i n t t e r m é k e i t . 
A bőséges j e g y z e t a n y a g g a l e l l á to t t t a n u l -
m á n y t n é m e t n y e l v ű ö s s z e f o g l a l ó egész í t i ki. 

K e n d e J á n o s : F ó r r a da l c í r ó i f o r r a d a l o m r a 
( M a g y a r His tór ia . ) G o n d o L \ 1979. 270 old 

F o g l a l k o z i k az 1918—1919-e. f o r r a d a l m a k 
e l ő t ö r t é n e t é v e l ; g a z d a s á g i , po l i t ika i , t á r s a -
d a l m i , k a t o n i t é n y e z ő i v e l , a n e m z e t k ö z i 
h e l y z e t a l a k u l á s á v a l , a s z o c i á l d e m o k r a t á k és 
a k o m m u n i s t á k v i s z o n y á v a l , a p r o l e t á r d i k -
t a t ú r a k ü l s ő é s be l ső h a r c a i v a l . 

K o d á l y Z o l t á n n y o m á b a n . S z l o v á k P e d a g ó -
g i a K i a d ó , B r a t i s l a v a , 1979 . 264 old. é s 12 
s z i n e s k é p . 

Ez a r e n d k í v ü l s z é p k i á l l í t á s ú k ö n y v M á -
t y u s f ö l d k ö z é p s ő r é s z e n e k f o l k l ó r j á b ó l k ö -
zöl é r t é k e s a n y a g o t . A s z e r z ő — M ó r o c z 
K á r o l y — a g a l á n t a i á l t a l á n o s és k ö z é p i s -
k o l á s d i á k o k s eg í t s égéve l g y ű j t ö t t e össze a 
b e m u t a t o t t b a l l a d á k a t , n é p d a l o k a t , k a t o n a -
és p r o l e t á r d a l o k a t , a l t a t ó k a t , g y e r m e k m o n -
d ó k á k a t és k i s z á m o l ó k a t , d u d a n ó t á k a t , n é p -
m e s é k e t és n é p s z o k á s o k a t . A d a l l a m o k a t Á g 
T i b o r j e g y e z t e le . 

K o n d i c s n é K o v á c s E v a : A g r á r t ö r t é n e l m i a d a -
t o k K ö r m e n d r ő l . K ö r m e n d i f ü z e t e k . K i a d j a 
a N a g y k ö z s é g i T a n á c s VB. K ö r m e n d , 1979. 
60 o ld . 

A k i a d v á n y ké t t a n u l m á n y t t a r t a l m a z : 
K ö r m e n d m e z ő v á r o s v i s z o n y a f ö l d e s u r á h o z 
a XVI I I . s z á z a d b a n , v a l a m i n t : A d a t o k K ö r -
m e n d m e z ő g a z d a s á g á n a k f e j l ő d é s é h e z 1945— 
1970-ig. 

K ő v á g ó L á s z l ó : A M a g y a r o r s z á g i T a n á c s -
k ö z t á r s a s á g és a n e m z e t i k é r d é s . K o s s u t h . 
1979. 192 old. 

A p r o l e t á r á i l a m n a k a n e m z e t i és a n e m -
z e t k ö z i f e l a d a t o k e g y ü t t e s m e g o l d á s á r a tet t 
e r ő f e s z í t é s e i t v i z s g á l j a ez a k ö n y v . 

L a j o s Á r p á d : N e m e s e k és p a r t i a k S z u h a -
f ő n . ( B o r s o d i K i s m o n o g r á f i á k 8.) A H e r -
m a n O t t ó M ú z e u m k i a d v á n y a , Miskolc , 1979 
70 old. 

A n e m r é g e l h u n y t k i v á l ó n é p r a j z i g y ű j t ő 
195í-ben k é s z ü l t k é z i r a t á t t e t t e közzé a Mis-
ko lc i M ú z e u m . A s z u h a f ő i n é p i t á r s a d a l o m 
j e l e n s é g e i v e l f o g l a l k o z ó t a n u l m á n y h o z T á -
las i I s t v á n í r t b e v e z e t é s t , az a n y a g o t Viga 
G y u l a s z e r k e s z t e t t e é s r e n d e z t e s a j t ó a l á . 

M ó r a I s t v á n : H a z a e m l é k e z é s e k . (Sze rk . : P é -
t e r Lász ló . ) K i s k u n f é l e g y h á z a v á r o s t a n á -
c s á n a k t á m o g a t á s á v a l k i a d t a a szegedi S o -
m o g y i - k ö n y v t r . Szeged , 1979. 118 old. 

A M ó r a F e r e n c s z á z a d i k s z ü l e t é s n a p j a a l -
k a l m á b ó l k i a d o t t k ö t e t b á t y j á n a k . I s t v á n -
n a k , ö c c s é r e és a c s a l á d r a v o n a t k o z ó í r á -
sa i t g y ű j t i össze. A z I l l y é s G y u l á t ó l » m é l -
t a t l a n u l n e m e m l e g e t e t t d e r é k m a g y a r to l l -
f o r g a t ó n a k « neveze t t k ö l t ő é s e lbeszé lő c s a -
l á d i v o n a t k o z á s ú í r á s a i n a k e g y ü t t e s k i a d á -
sa » k é t m a g y a r í r ó n a k é s egy n a g y m a -

g y a r m e z ő v á r o s n a k m ú l t j á h o z szolgál ta t é r -
d e k e * és é r t é k e s a d a t o k a t « . 

M ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i T a n u l m á n y o k . K r i t e r i o n , 
B u k a r e s t , 1979. 261 o ld . 

F e r c n c z i G .—Ferencz i I . : A m a g y a r r ó v á s -
í r á s o s e m l é k e k r ő l ; S í p o s G . : A k o l o z f m o -
n o s t o r i k o n v e n t h i t e l e s h e l y l m ű k ö d é s e ; J a -
k ó Z s . : A H o f f h a l t e r e k v á r a d i és g y u l a f e -
h é r v á r i n y o m d á j a ; B i t a y I . : C h r i s t i a n S c h e -
s a e u s i r o d a l m i m u n k á s s á g á n a k m a g y a r v o -
n a t k o z á s a i ; N a g y J . : A m a g y a r — s z á s z n y e l -
vi é r i n t k e z é s k u t a t á s a ; B e n k ő A . : Az e r -
dé ly i f e j e d e l m i u d v a r z e n e i é l e t é r ő l ; K o v á c s 
A.—M. T o c a : A d a l é k o k a v á r a d i f e j e d e l m i 
p a l o t a é p í t é s t ö r t é n e t é h e z ; K e l e m e n B. : l o a n 
Z o b a é s a p u r i t a n i z m u s ; B a l o g h B.—Oszó-
czk l K . : A n a g y b á n y a i ö t v ö s c é h a XV— 
XVII . s z á z a d b a n ; S e b e s t y é n K . : K a l o t a s z e g 
n é p o k t a t á s a a XV. s z á z a d t ó l 1848-ig; Cse t r l 



E . : Az e r d é l y i M e z ő g a z d a s á g i E g y e s ü l e t ; 
K i s s A . : G h . S i n c a i , a f o r r á s g y ű j t ő ; Szabó 
M . : A z e r d é l y i f a l u j e g y z ő i i n t é z m é n y r ő l ; 
M a r k o s A . : Mi lo t a i F e r e n c k í s é r l e t e i a m e -
z ő g a z d a s á g i s z a k o k t a t á s b e v e z e t é s é r e . 

N e m e s i k P á l : Z e n e i k ö z t u d a t é s n e m z e t i -
ség p o l i t i k a . Z e n e m ű k i a d ó , 1979. 202 old. 

A sze rző - k o n k r é t zene i a n y a g o n m u t a t j a 
be a n e m z e t i s é g i k é r d é s j e l e n t k e z é s é t és 
f e j l ő d é s é t a m a g y a r — s z l o v á k n y e l v h a t á r o n . 
G ö m ö r i a r a t ó k ; s z ü r e t e l ő k z e n e i emléke i , 
s z lovák v á n d o r i p a r o s o k és - k e r e s k e d ő k da -
lai , m a g y a r é s s z l o v á k k a t o n a d a l o k s z e m -
lé l t e t ik a z e g y m á s mel le t t , s o k s z o r u g y a n -
ú g y e l n y o m o t t m a g y a r és e g y é b n e m z e t i -
s é g e k é le té t , é r z e l m e i t . « 

A N é p r a j z i M ú z e u m k é z i r a t g y ü j l e m é n y é n e k 
k a t a l ó g u s a I—II. E l ő m u n k á l a t o k a M a g y a r -
s á g N é p r a j z á h o z 5/A, 5/B. A z M T A N é p -
r a j z i K u t a t ó C s o p o r t és a N é p r a j z i Mú-
z e u m k i a d v á n y a . Bp . 1979. 340 o ld . é s 297 
old. 

Az e l ső k ö t e t 1—7000-ig, a m á s o d i k 7001— 
13 090-ig t e r j e d ő s z á m o z á s s a l t a r t a l m a z z a a 
c í m b e n j e l z e t t k é z i r a t o k a t , k ö z t ü k az ö n -
k é n t e s n é p r a j z i é s n y e l v j á r á s i g y ű j t ő k m u n -
ká i t . A r ö v i d e s e n m e g j e l e n ő 3. k ö t e t b e n k a p 
h e l y e t a f ö l d r a j z i - , a s z e m é l y n é v - é s a 
t á r g y m u t a t ó . 

Az o r o s h á z i J u h á s z Ba lázs G y ű j t ö k l u b f:v-
k t fnyve , 1976—1977. K i a d j a a P e t ő f i M ű v e -
lődési K ö z p o n t . O r o s h á z a , 1977. 69. o ld . és 
8 old. k é p . ( K é z i r a t g y a n á n t . ) 

A k i a d v á n y a f é m - és p a p í r p é n z , é r e m . 
k i t ü n t e t é s , r ég i p o s t a b é l y e g z é s e k g y ű j t é s é -

vel f o g l a l k o z ó í r á s o k o n k ívü l b e m u t a t j a az 
o r o s h á z i H o n v é d e l m i K a b i n e t t e t é s r ész le -
t e s l i s tá t közö l a v á r o s i s z o b r o k r ó l , e m -
l é k m ű v e k r ő l , e m l é k t á b l á k r ó l . 

P a s t i n s z k y M i k l ó s : K u l t s á r I s t v á n a k o m á -
r o m i k ö n y v t á r a l a p í t ó . K i a d j a a K o m á r o m 
m e g y e i T a n á c s VB. M ű v e l ő d é s ü g y i Osz tá lya 
és a H N F m e g y e i H o n i s m e r e t i B izo t t s ága . 
T a t a b á n y a , 1979 . 30 old. 

A K o m á r o m m e g y e i H o n i s m e r e t i K i s -
k ö n y v t á r c. s o r o z a t b a n m e g j e l e n t f ü z e t a 

XVIII—XIX. s z á z a d i M a g y a r o r s z á g m ű v e l ő -
d é s e k e v é s s é i s m e r t a l a k j á n a k ál l i t e m -
léket.. 

P e r j é s G é z a : M o h á c s . Magve tő . 1979. 408 old 
»•Történeti t u d a t u n k b a n a m o h á c s i c s a t a 

é v s z á z a d o k ó t a ó r i á s i s z e r e p e t j á t s z i k . Vol t -e 
a m a g y a r h a d v e z e t é s n e k M é l y e a h a r c f o -
l y a m á n ? E l s ö p r ő g y ő z e l m e u t á n m i é r t v o -
n u l t el a t ö r ö k az >rszágból? A f e n n m a -
r a d t a d a t o k n e m v á l a s z o l n a k e g y é r t e l m ű e n 
e z e k r e a k é r d é s e k r e . A t u d ó s c s a k e g y e t l e n 
dolgot t e h e t : a f o r r á s o k h í r a d á s a l t — a k á r 
a s a j á t f a n t á z i á j a s e g í t s é g é v e l — p r ó b á l j a 
l o g i k u s s o r r e n d b e szedn i .« 

R u f f y P é t e r : V i l á g a i m . S z é p i r o d a l m i , 1979. 
542 o ld . 

A sze rző p o r t r é i n a k , r i p o r t j a i n a k , esszé l -
n e k v á l o g a t o t t g y ű j t e m é n y e ez a kö te t , 
a m e l y h e z I l ' y é s G y u l a Irt e lőszót . A Haza i 
v i l ág c í m ű c i k l u s e l s ő s o r b a n f n ű v e l ő d é s t ö r -
t é n e t i í r á s o k a t t a r t a m a z ; a S z o m s z é d o s v i lág 
c í m ű a z e r d é l y i , a v a j d a s á g i é s a s z lovák i a i 
m a g y a r s á g r ó l h o z h í r t ; a S z é t s z ó r t v i l ág -
b a n ped ig a n a g y v i l á g b a n e l s z ó r ó d o t t m a -
g y a r o k r ó l , n e m z e t k ö z i t a l á l k o z ó i k r ó l t u d ó s í t . 

S ik lós A n d r á s : M a g y a r o r s z á g 191871919. Ese -
m é n y e k , k é p e k , d o k u m e n t u m o k . Kossu th— 
M a g y a r H e l i k o n , 1978. 431 old. 

A k é p e s ö s s z e á l l í t á s k o r a b e l i f é n y k é p e k , 
d o k u m e n t u m o k , k é p z ő m ű v é s z e t i a l k o t á s o k . 

t é r k é p e k , l e v é l t á r i és k ö n y v é s z e t i f o r r á s o k 
s eg í t s égéve l k e l t i é l e t r e a f o r r a d a l m i h ó n a -
p o k v a l ó s á g á t . 

S t e t t n e r L á s z l ó : L á n y c s ó k k ö z s é g h e l y t ö r -
t é n e t e . K i a d j a L á n y c s ó k K ö z s é g i T a n á c s a . 
1979. 48 old. 

S z e l a n i k i M u s z t a f a l e í r á s a S z i g e t v á r o s t r o -
m á r ó l . A S z i g e t v á r i V á r b a r á t K ö r k i a d v á -
n y a i 7. S z i g e t v á r , 1979. 30 old. 

S z e l a n i k i m i n t s z e m t a n ú s z á m o l b e a z 1566. 
év i h a d j á r a t r ó l . A t ö r ö k t ö r t é n e t í r ó m u n k á -
j á t T h u r y Józse f f o r d í t o t t a , a k i a d v á n y h o z 
M o l n á r I m r e í r t beveze tő t . 

S z e n t e s i H o n i s m e r e t i N a p o k . 1977. ( S z e r k . : 
P é t e r László.) K i a d j a a S o m o g y i K ö n y v -
t á r , Szeged, 1S79. 85 old. 

A szentes i H o n i s m e r e t i N a p o k e l ő a d á s a i : 
N y i r i A . : S z e n t e s r é g i a r c u l a t a ; J u h á s z A . : 
P a p p I m r e , a s z e n t e s i p a r a s z t é l e t k r ó n i k á -
s a ; P a p p I . : É d e s a n y á m h á z k ö r ü l i t t e n -
d ő i ; N a g y G y . : A z o r o s h á z i ö n é l e t i r ó p a -
r a s z t o k m u n k á i b ó l ; C s a r e j s J n é : F é s z e k r a -
k á s ; C s i z m a d i a I . : Idi l l az i s t á l l ó b a n ; J u -

h á s z N a g y V. : B o r n y ú - k u t y a e r ő p r ó b a ; Kocz -
k a P . : A g a z d a s á g i v á l s á g é v e i ; U j j I . - n é : 
G y ó g y í t ó n a g y s z ü l é m ; Bá l in t S . : Szöged h i -
r ö s v á r o s ; N a g y D . : M u n k á s h a g y o m á n y o k 
és h o n i s m e r e t ; T ö l t é s i I . : Az ü z e m t ö r t é n e t 
l e h e t ő s é g e i és f o r m á i . 

T e r m é s z e t i k ö r n y e z e t ü n k I. K i a d j a az O r -
s z á g o s K ö r n y e z e t - é s T e r m é s z e t v é d e l m i H i -
v a t a l , 1978. 40 o ld . 

A so roza t c é l j a , h o g y seg í t sége t a d j o n az 
i s k o l a i h o n i s m e r e t i k i r á n d u l á s o k s z e r v e z é s é -
h e z . Első f ü z e t e a n e m z e t i p a r k o k l á t o g a -
t á s á v a l f o g l a l k o z i k . Az á l t a l á n o s t u d n i v a -
l ó k o n k ívü l r ö v i d e n I smer t e t i a H o r t o b á g y i - , 
a K i s k u n s á g i - é s a B ü k k i N e m z e t i P a r k 
l e g f o n t o s a b b n e v e z e t e s s é g e i t . A k i a d v á n y t 
v o n z ó f é n y k é p f e l v é t e l e k i l l u s z t r á l j á k . 

A T e v a n N y o m d a - é s K iadóvá l l a l a t t ö r t é -
n e t é b ő l (1903—1949). B é k é s c s a b a , 1073. 164 
o ld . (B ib l io thece B é k é s i e n s i s 16 ) 

A z é r t é k e s m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i a n y a g o t 
t a r t a l m a z ó k i a d v á n y t Szabó F e r e n c s z e r -
k e s z t e t t e . 

Ü z e m t ö r t é n e t i a n y a g g y ű j t é s , v á l l a l a t t ö r t é n e t -
í r á s . M ó d s z e r t a n i ú t m u t a t ó . A B u d a p e s t i 
T ö r t é n e t i M ú z e u m é s a F ő v á r o s i M ű v e l ő -
d é s i H á z k i a d v á n y a . B p „ 1978. 48 old. (Szer-
z ő k - d r . Tóth I m r e é s M u l n á r I m r e . ) 

A s o k s z o r o s í t o t t k i a d v á n y f o g l a l k o z i k az 
ü z e m t ö r t é n e t i g y ű j t e m é n y e k n e k a h o n i s m e -
r e t i m u n k á b a n b e t ö l t ö t t s z e r e p é v e l , a vá l -
l a l a t t ö r t é n e t l r á s m ó d s z e r t a n i k é r d é s e i v e l é s 
a z ü z e m t ö r t é n e t i s z a k k ö r ö k m u n k a m ó d s z e -
r e ive l . 

W e l l m a n n I m r e : A m a g y a r m e z ő g a z d a s á g a 
X V I I I . s z á z a d b a n . ( A g r á r t ö r t é n e t i t a n u l m á -
n y o k 6.) A k a d é m i a i , 1379. 180 old. 

A z 1770-es é v e k t ő l k e z d ő d ő e n r é s z l e t e s e n 
t á r g y a l j a a zoka t a J a v a s l a t o k a t , a m e l y e k áz 
I n t e n z í v e b b , k o r s z e r ű m e z ő g a z d a s á g l é t r e -
j ö t t é t s z o r g a l m a z z á k . 

Z a y A n n a : H e r b á r i u m , 1718. (Fo l ia R á k ó -
c z l a n a 2.) K i a d j a a S z a b o l c s - S z a t m á r m e - -
g y e i M ú z e u m o k I g a z g a t ó s á g a és a V a y 
Á d á m M ú z e u m B a r á t i K ö r e . N y í r e g y h á z a 
1979. 151 old. 

Z a y A n n a f ü v e s k ö n y v e e l s ő s o r b a n n ö v é -
n y i e r e d e t ű o r v o s s á g o k r e c e p t j e i t t a r t a l m a z -
za é s összesen 278 g y ó g y n ö v é n y t eml í t m e g . 
A k i a d v á n y o r v o s t ö r t é n e t i é s n é p r a j z i s z e m -
p o n t b ó l e g y a r á n t p á r a t l a n é r t é k ű a n y a g o t 
t e s z h o z z á f é r h e t ő v é . 





HONISMERETI BIBLIOGRÁFIA 
Az A g r á r g a z d a s á g i K u t a t ó In t éze t 25 é v e . K i -
a d j a az In t éze t , B p . 1979. 165 old. 

A k i a d v á n y f o g l a l k o z i k a k u t a t ó i n t é z e t n e k 
a szoc ia l i s ta m e z ő g a z d a s á g m e g t e r e m t é s é é r t és 
m e g s z i l á r d í t á s á é r t v é g z e t t m u n k á j á v a l , a g a z -
d a s á g i r á n y í t á s k o r s z e r ű s í t é s é b e n j á t s z o t t sze-
r e p é v e l , v a l a m i n t a k o r s z e r ű é l e l m i s z e r t e r m e -
l é s r e n d s z e r é n e k ö k o n ó m i a i m e g a l a p o z á s a é s 
f e j l e s z t é s e t e r é n e l é r t e r e d m é n y e i v e l . S z á m b a 
v e s z i az i n t é z e t t ö r t é n e t é n e k l e g f o n t o s a b b 
e s e m é n y e i t . V é g ü l az összeá l l í t ás v a l o g a l o t t 
b i b l i o g r á f i á t k ö z ö l az i n t é z m é n y m u n k a t á r -
s a i n a k t u d o m á n y o s t e v é k e n y s é g é b ő l . 

A L U T A VIII—IX. K i a d j a a S e p s i s z e n t g y ö r g y i 
M ú z e u m . 1978. 524 o ld . 

A t a r t a l o m b ó l . S z é k e l y Z . : A d a t o k d é l k e l e t 
E r d é l y e r ő d í t m é n y e i n e k é s l a k ó h á z - t í p u s a i n a k 
k é r d é s é h e z ( r ) ; B á l i n t h G y . : A d a t o k K o v á s z -
n a m e g y e n é p e s s é g é h e z é s n é p e s e d é s é h e z ; 
C s e r e y z . : A k é z d i v á s á r h e l y i s z ű c s c é h gaz -
d a s á g i , t á r s a d a l m i h e l y z e t e a XVII I . s zd . k ö -
z e p é n ; B i n d e r P . : B e t h l e n Mik lós e r d é l y i v á -
r o s o k k a l f o l y t a t o t t l e v e l e z é s é b ő l ; K ó n y a A . : 
O r b á n Ba lázs é s a t e r m é s z e t i f ö l d r a j z ; K i s -
g y ö r g y z . : K o v á s z n a m e g y e á s v á n y v i z e i ; P é -
t e r E .—Makfa lv i Z . : A H a r g i t a - h e g y s é g déli 
p e r e m é n e k á s v á n y o s h ő f o r r á s a i ( r ) ; MiKlóssy 
V . : H a y n a l d L a j o s é s a C s í k s z e r e d a i M ú z e u m -
b a n ő rzö t t h e r b á r i u m a ; Lász ló K . : A b r a s s ó i 
é s a s e p s i s z e n t g y ö r g y i p i a c o n á r u s í t o t t g o m -
b á k ; H a s s z m á n n p . : A d a t o k a c s e r n á t o n i n é p i 
p á l i n k a f ő z é s h e z ; M o l n á r I . : A d a l é k U d v a r -
h e l y s z é k XIX. szd . e l e j i n é p i g y ó g y á s z a t á n a k 
i s m e r t e t é s é h e z ; S e r e s A . : Az i f j ú s á g té l i m u -
l a t s á g a Bodza , B a r c a s á g - , E r d ő v i d é k é n , v a -
l a m i n t a N a g y k ü k ü l l ő , a N y i k ó és a Homoróc l 
m e n t é n ; H a s s z m á n n P .—I íósa -Szán t h ó V . : 
A d a l é k o k a XX. szd . e l e j i f e l s ő h á r o m s z é k i 
p e r e f e r n u m k é r d é s é h e z ; G a z d a K I . : B o d z a -
f o r d u l ó n é p i á r u c s e r é j e ; H a r k ó J . : L a k o d a l -
m i r i g m u s o k K o v á s z n a m e g y é b ő l ; K r i s t ó T . : 
K o v á c s m e s t e r s é g C s í k b a n ; S a l a m o n S . : R é -
t y i t á j s z ó t á r ; S z é k e l y Z s . : C s í k m a d a r a s f ö l d -
r a j z i n e v e i ; B e r d e M . : Z a l á n és F e k l o b o l y 
h e l y n e v e i ; K i s g y ö r g y z . : V a r g y a s i és o l a sz -
t e l k i m ű e m l é k - k a s t é l y o k ; K ó n y a A . : Uzon 
ép í t é sze t i e m l é k e i ; B o r o s J . : A d a t o k az e s z -
t e l n e k i m ű e m l é k t e m p l o m f a l f e s t m é n y e i h e z ; 
K o c s i s L . : P á p a i P á r i z F e r e n c ; Z á g o n i J . ; 
K o v á s z n a m e g y e i k i a d v á n y o k c í m j e g y z é k e . 

B a r a b á s J e n ő — G i l y é n N á n d o r : V e z é r f o n a l n é -
ni é p í t é s z e t ü n k k u t a t á s á h o z . M ű s z a k i , 1979. 
185 old. 

Az ízléses k i a d v á n y k i m o n d o t t a n a z o k s zá -
m á r a készü l t , a k i k n e m s z a k e m b e r e i a k é r -
d e s n e k , h a n e m s z ü l ő f ö l d j ü k n é p i k u l t ú r á j a 
m e g m e n t é s é n e k , m e g ö r ö k í t é s é n e k j e l e n t ő s é g é t 
f ö l i s m e r v e , ö n t e v é k e n y e n f o g n a k h o z z á a n é -
pi ép í t é sze t v i z s g á l a t á h o z . A k ö n y v e l s ő s o r -
b a n az a n y a g g y ű j t é s e lvégzéséhez a d i gen 
a l a p o s , m i n d e n r é s z l e t r e k i t e r j e d ő ú t m u t a t á s t . 

B a r a b á s T i b o r : M a g y a r cs i l l agok . K o z m o s z , 
1979. 360 old. 

T a n u l m á n y o k a m a g y a r t ö r t é n e l e m és i r o -
d a l o m n a g y j a i r ó l , a s z a b a d s á g é r t é s a f ü g -
g e t l e n s é g é r t v ívo t t h a r c hőse i rő l A p á c z a i Cse-
r e J á n o s t ó l Józse f A t t i l á ig . 

B a r a n y a m e g y e g a z d a s á g i f ö l d r a j z a . (Ossz . : 
d r . Gób i J á n o s , d r . L i t k e i Józse f , d r . K a p r o n -
c z a y Józse f ) K i a d j a a B a r a n y a m e g y e i T a -
n á c s V. B. M ű v e l ő d é s ü g y i O s z t á l y á n a k P e d a -
g ó g u s T o v á b b k é p z ő In téze te , Pécs , é. n.. 176 
old. 

HONISMERET 1979. 5—6. SZÁM 

H a r t h a A n t a l : A h o n f o g l a l á s . Táncs ic s , 1979. 
32 o ld . 

B a r t ó c z Józse f d r . : Meze i g r ó f o k és m á s m e s -
t e r s é g e k . M e z ő g a z d a s á g i , 1979. 151 o ld . 

A' s z é p e n g o n d o z o t t k ö n y v a XVII I—XIX. 
s z á z a d b a n a l a k u l t , p a r a s z t i f o g l a l k o z á s s a l 
k a p c s o l a t o s c é h e k k e l f o g l a l k o z i k . 
B e z e r é d y G y ő z ő : K é p e k P é c s t ö r t é n e t é b ő l . 
1686—1948. K i a d j a a B a r a n y a m e g y e i I d e g e n -
f o r g a l m i Hiva ta l , P é c s , 1977. 96 old. 

C i n i - c i n i m u z s i k a . M ó r a , 1979. 230 old. 
A k i s g y e r e k k ü l ö n ö s e n f o g é k o n y a n é p k ö l -

t é s z e t r e . G y ö n y ö r ű s é g g e l h a l l g a t j a a r i t m i k u s 
m o n d ó k á t , és bo ldog m o s o l l y a l a l sz ik el az 
a l t a t ó d a l l a m á r a . Ez a g a z d a g g y ű j t e m é n y a 
t e r m é s z e t r ő l , a m a g y a r t á j r ó l és a g y e r e k 
m i n d e n n a p i é le té rő l szó ló v e r s e k e t t a r t a l m a z -
za, a m a g y a r n é p k ö l t é s z e t és m ű k ö l t é s z e t 
g y ö n g y e i t , s z a v a l h a t ó ü n n e p i v e r s e k e t . A 
v e r s e k v á l o g a t á s a k o r a k i a d ó n e m c s a k a z 
ó v o d a i f o g l a l k o z á s o k r a gondo l t , h a n e m a 
m e g h i t t o t t h o n i v e r s o l v a s á s r a is. A k ö t e t e t 
Bá l in t E n d r e m ű v é s z i r a j z a i i l l u s z t r á l j á k . 

A c u k o r r é p a t e r m e s z t é s M a g y a r o r s z á g o n , 1808 
—1938. ( S z e r k . : S z e m z ő Bé la ) A k a d é m i a , 1979. 
286 o ld . 

A m a g y a r a g r á r t ö r t é n e t i k u t a t á s a d ó s s á g o t 
t ö r l e s z t , a m i k o r f e l t á r j a l e g ú j a b b k o r i , f o n t o s 
i p a r i n ö v é n y ü n k t e r m e s z t é s é n e k m á s f é l é v -
s z á z a d o s f e j l ődésé t . D e f o g l a l k o z i k a k ö n y v 
a c u k o r g y á r t á s a l a k u l á s á v a l , a c u k o r v i l á g -
p iac i é s h a z a i h e l y z e t é n e k v á l t o z á s a i v a l é s 
az e g é s z f o l y a m a t t o v á b b i v o n a t k o z á s a i v a l . 

A C s a l l ó k ö z i M ú z e u m H í r a d ó j a , 1979/3. D u n a -
s z e r d a h e l y , 21 old. 

M a g G y u l a i s m e r t e t é s e a m ú z e u m r ó l ; M a r -
czel l B é l a : í g y l a k t a k a C s a l l ó k ö z b e n : T ó t h 
I z a b e l l a : Az a r a n y m o s á s ; M a r c z e l l B . : A s z ö -
v é s - f o n á s m e s t e r s é g e ; K o v á c s L á s z l ó : A c é -
h e s i p a r e m l é k e i ; U ő : A m ú z e u m m u n k á s -
m o z g a l m i e m l é k e i . 

C s e k e P é t e r : L á t ó h e g y i t ö p r e n g é s e k K r i t e -
r i o n , B u k a r e s t , 1979. 198 o ld . 

„ A r é g i m ó d o n é ln i m á r n e m a k a r n a k és 
a k o r s z e r ű e n élni m é g n e m t u d n a k " e l l e n -
t é t é b ő l f a k a d ó t á r s a d a l m i p r o b l é m á k a t v i z s -
g á l j a az e r d é l y i riporter. . .Milyen e r ő k m ű -
k ö d é s é r e , m e k k o r a t á r s a d a l m i ö s s z e f o g á s r a 
l e n n e s z ü k s é g ü n k a h h o z , h o g y a p a r a s z t i é l e t -
f o r m a v á l t á s n á l u n k e g é s z s é g e s k i m e n e t e l ű le-
h e s s e n ? Mi lyen t e n d e n c i á k h a t á s á t k e l l e n e 
f e l e r ő s í t e n ü n k ahhoz , h o g y ezek az e m b e r e k 
v a l ó b a n k é p e s s é v á l j a n a k a r r a . h o g y t e l j e s e b b 
e m b e r s é g g e l é l j ék le az é l e t ü k e t ? " E z e k r e é s 
a r o m á n i a i m a g y a r s á g m á s k é r d é s e i r e k e r e -
si a v á l a s z t Cseke P é t e r . 
D iószeg i I s t v á n : N e m z e t , d inasz t i a , k ü l p o l i t i -
k a . M a g v e t ő , 1979. 168 old. 

Az e l ső v i l á g h á b o r ú u t á n az O s z t r á k — M a -
g y a r M o n a r c h i a ú g y h u l l o t t szét d a r a b j a i r a , 
h o g y az t h i h e t n ő k , a k o r á b b i é v t i z e d e k b e n 
s e m vo l t e g y é b k á r t y a v á r n á l . Viszont a k i -
e g y e z é s u t á n i i d ő k b e n ez a b i r o d a l o m vi -
s z o n y l a g egységes , d i n a s z t i k u s k ü l p o l i t i k á t 
vo l t k é p e s f o l y t a t n i . D iószeg i I s t v á n t a n u l -
m á n y a az t az e l l e n t m o n d á s t m a g y a r á z z a m e g , 
m e l y e ké t t é n y k ö z ö t t f e szü l . A k ö n y v a 
G y o r s u l ó idő c ímű s o r o z a t b a n je len t m e g . 



E r d é l y i M ú z e u m 1814—1818. K r i t e r i o n , B u k a -
res t , 1979. 292 o ld . 

A T É K A s o r o z a t b a n m e g j e l e n t g y ű j t e m é n y t 
B e n k ő S a m u v á l o g a t t a é s l á t t a el b e v e z e t é s -
sel, j e g y z e t e k k e l . 
Az e z r e d é v . Magve tő , 1979. 468 old. + 26 o ld . 
m e l l é k l e t . 

Mi lyen v o l t a mú l t s z á z a d v é g , m i l y e n a m i l -
l e n i u m é v e M a g y a r o r s z á g o n ? Többek k ö z ö t t 
k o r a b e l i s a j t ó c i k k b ő l , p a r l a m e n t i f e l s zó l a l á s -
ból, b ö k v e r s b ő l , s t a t i s z t i ka i k i m u t a t á s b ó l a l a -
ku l k i a z o l v a s ó e lőt t a k o r s z a k k é p e . M e g -
t a l á l j a e b b e n a k i a d v á n y b a n az ü n n e p s é g e k 
l e í r á sá t , a p o m p á z a t o s f e l v o n u l á s o k a t , a k o r -
m á n y p á r t i k é p v i s e l ő e l é g e d e t t n y i l a t k o z a t á t , 
m e g i s m e r h e t i a S z á n t ó K o v á c s - f é l e m o z g a -
lom r é s z v e v ő i r e zúd í to t t c s e n d ő r - s o r t ü z e s e -
m é n y e i t . A n a p i s a j t ó t ü k r é b e n k é p e t k a p a z 
első o l i m p i á r ó l is. A k o r a b e l i p l e t y k á k , e r -
k ö l c s b o t r á n y o k , b e t ö r é s e k , g y i l k o s s á g o k s e m 
m a r a d h a t n a k ki a m i l l e n i u m i k ö r k é p b ő l . . . 

Az 1514-es m a g y a r o r s z á g i p a r a s z t f e l k e l é s o k -
m á n y t á r a . ( P u b l i c a t i o n e s A r c h i v i N a t i o n a l i s 
H u n g á r i á é II . F o n t e s 11.) A k a d é m i a , 1979. 728 
old. + 38 t á b l a . 

A k ö t e t b e a p a r a s z t f e l k e l é s n e k c s a k a l eg -
m e g b í z h a t ó b b f o r r á s a i k e r ü l t e k , vagy i s a l e -
v é l t á r a k b a n ő rzö t t o k l e v e l e k , l eve lek , ö s sze -
í r á s o k , t ö r v é n y e k s tb. A közö l t t ö b b m i n t 
n é g y s z á z f o r r á s , m e l y n e k t ú l n y o m ó részé t e d -
dig m é g n e m p u b l i k á l t á k , m e g v i l á g í t j a a f e l -
ke l é s k e z d e t é t , t ö r t é n e t é t é s h a t á s á t . Az o k -
m á n y t á r a t É r szeg i G é z a , K e n é z Győző és 
S ó l y m o s i L á s z l ó s z e r k e s z t e t t e . 

„ E h e a k e n y é r n e k , é h e a s z ó n a k , é h e a s zép -
n e k . . . " ( S z e r k . : G a z d a g I s t v á n ) A H a j d ú -
B i h a r m e g y e i L e v é l t á r K ö z l e m é n y e i 11. D e b -
recen , 1978. 244 old. 

Az i s k o l á n k ívül i n é p m ű v e l é s a m u n k á s o k 
és a p a r a s z t o k k ö r é b e n a k é t v i l á g h á b o r ú 
közöt t , H a j d ú - B i h a r m e g y é b e n . A közöl t d o -
k o m e n t u m a n y a g h á r o m r é s z r e o s z l i k : az i s -
k o l á n k í v ü l i n é p m ű v e l é s s z e r v e z e t e és á l t a l á -
nos h e l y z e t e , az i s m e r e t t e r j e s z t é s és a m ű -
vésze t i n e v e l é s . A 158 t é t e l b ő l á l ló d o k u m e n -
tác ió t b i b l i o g r á f i a , a d a t t á r , h e l y - , név - é s 
t á r g y m u t a t ó egész í t i ki. 

Fö ldes P é t e r : t g y élt S t r o m f e l d A u r é l . Móra , 
1979. 208 o ld . 
F ü g e d i M á r t a : M e z ő k ö v e s d és v i d é k e h í m z é -
sei I—II. K i a d j a a N é p m ű v e l é s i P r o p a g a n d a 
I r o d a , é. n . (1978) 16 és 15 o ld . , v a l a m i n t 33 
és 40 t á b l a . 

Az e lső k ö t e t a s z á l á n v a r r o t t v á s z o n h f m z é -
sekke l , a m á s o d i k ped ig a s z a b a d r a j z ú h í m -
z é s e k k e l f o g l a l k o z i k . 
G a z d a K l á r a : Lőr incz i E t e l k a t e x t i l m u n k á i . 
K i a d j a K o v á s z n a m e g y e M ű v e l ő d é s i és Szo -
c ia l i s ta N e v e l é s i B izo t t s ága , a N é p i A l k o t á -
sok és a M ű v é s z e t i T ö m e g m o z g a l o m K o v á s z -
na m e g y e i I r á n y í t ó K ö z p o n t j a . S e p s i s z e n t -
g y ö r g y , 1977. 48 old. és 17 á b r a . 

A n é p i a l k o t ó t e v é k e n y s é g t ö b b s z i n t j é n é s 
f o r m á j á n t e v é k e n y k e d ő h á r o m ' s z é k i n é p m ű -
vész é l e t é t é s t e v é k e n y s é g é n e k l ényegé t i s -
m e r t e t i ez a k i a d v á n y . 
G i n k K á r o l y : Sz ínes M a g y a r o r s z á g . Co rv ina . 
1979. 64 o ld . 2. k i a d á s . 

Az e l ső k i a d á s b a n m á r n a g y s i k e r t a r a t o t t 
f o t ó a l b u m h a z á n k l e g s z e b b t á i - ' r ó l és v á r o -
sairól k é s z í t e t t sz ínes f e l v é t e l e k e t t a r t a l m a z 
G i n k K á r o l y 80 m ű v é s z i f o t ó j á h o z Bo ld iz sá r 
I v á n í r t e lő szó t . A kö t e t a m a g y a r o n k ívü l 
n é m e t , a n g o l é s l engye l n v e l v e n is m e g j e -
lent . 
Grezsa F e r e n c : N é m e t h L á s z l ó v á s á r h e l y i 
k o r s z a k a . S z é p i r o d a l m i , 1979. 400 o ld . 

K i s e b b - n a g y o b b m e g s z a k í t á s o k k a l , m a j d -
n e m k i l e n c e s z t e n d ő t t ö l t ö t t N é m e t h Lász ló 
H ó d m e z ő v á s á r h e l y e n . E z e k n e k a z é v e k n e k a 
t ö r t é n e t é t do lgozza föl a s z e r z ő . E lemzi az 
e k k o r k e l e t k e z e t t m ű v e k e t é s h a n g o z t a t j a , 
h o g y „ N é m e t h Lász ló é l e t m ű v é t a szoc ia l i s ta 
k u l t ú r a s z e r v e s e b b , e l e v e n e b b r é s z é v é kell — 
és é r d e m e s — t e n n ü n k " . 

G u n d e l I m r e — H a r m a t h J u d i t : A v e n d é g l á t á s 
e m l é k e i . K ö z g a z d . é s Jog i K i a d ó , 1979. 361 o ld . 

A pes t i , b u d a i é s ó b u d a i f o g a d ó k , v e n d é g -
lők , k o c s m á k , s e r h á z a k , k á v é h á z a k , mula tó jc , 
c u k r á s z d á k és e g y é b v e n d é g l á t ó h e l y e k é le té t 
e l even í t i fel ez a k i a d v á n y . 

H a i m a n n G y ö r g y : A K n e r c s a l á d é s a m a -
g y a r k ö n y v m ű v é s z e t 1882—1944. C o r v i n a , 1979. 
160 old. 

A K n e r N y o m d a f o n t o s s z e r e p e t j á t s z o t t a 
s z á z a d m a g y a r m ű v é s z e t é b e n . A s z e r z ő , H a i -
m a n n G y ö r g y t i p o g r á f u s , a K n e r c s a l á d t a g -
j a , a K n e r N y o m d a m ű v é s z e t i t e v é k e n y s é -
gé t i s m e r t e t i g a z d a g o n i l l u sz t r á l t m u n k á j á -
b a n . 

í g y t e l t ek h ó n a p o k , é v e k . K r i t e r i o n , B u k a -
r e s t , 1,979. 399 Old. 

A' S a l a m o n A n i k ó v á l o g a t á s á b a n m e g j e l e n t 
g y ű j t e m é n y b e ö t e r d é l y i e m b e r ö n é l e t í r á s á t 
i s m e r j ü k m e g . Az egysze rű , ő s z i n t e s z a v a k 
n e h é z é l e t ek rő l , s z e n v e d é s e k r ő l , b á n a t r ó l , k i -
s z o l g á l t a t o t t s á g r ó l , s z e g é n y s é g r ő l , b e t e g s é g -
ről , a p a r a s z t i é l e t f o r m a v á l t o z á s a i v a l j á r ó 
m e g p r ó b á l t a t á s o k r ó l v a l l a n a k . 

I m r e h I s t v á n : E r d é l y i h é t k ö z n a p o k 1750—1850. 
K r i t e r i o n , B u k a r e s t , 1979. 346 o ld . 

A l c í m : T á r s a d a l o m - és g a z d a s á g t ö r t é n e t i 
í r á s o k a b o m l ó f e u d a l i z m u s i d ő s z a k á r ó l . A 
sze rző k ö n y v é b e n é r d e k l ő d é s t k í v á n k e l t e n i 
a h a j d a n i k ö z n a p i do lgok i r á n t . E z é r t o l y a n 
d o l g o z a t o k g y ű j t e m é n y e a k ö t e t , . . a m e l y e k 
e l s ő s o r b a n a n é p i é l e tben , a m ú l t b é l i t á r s a -
d a l o m m é l y r é t e g e i b e n v é g b e m e n ő f o l y a m a t o k -
k a l f o g l a l k o z n a k " . A széke ly s z é k e k b e n élő 
m a g y a r s á g m u n k ' i b a n . h e l y t á l l á s b a n p é l d a -
m u t a t ó v á n e m e s e d e t t é le té t k í v á n j a b e m u t a t -
ni k ö z é r t h e t ő s t í l u s b a n , „a r o m á n i a i m a g y a r 
n e m z e t i s é g i ö n i s m e r e t n e k s z é l e s e b b , s z i l á r -
d a b b a l a p o t " é p í t v e . 

K e c s k é s L á s z l ó : K o m á r o m i r o d a l m i é le te . 
( K o m á r o m m e g y e i H o n i s m e r e t i K i s k ö n y v t á r ) 
K i a d j a a K o m á r o m m e g y e i T a n á c s V. B. M ű -
v e l ő d é s ü g y i O s z t á l y a és a H N F H o n i s m e r e t i 
B izo t t s ága , T a t a b á n y a , 1979. 78 o ld . 

,.Ez a r e n d k í v ü l v á l t o z a t o s s o r s ú v á r o s j e -
l e n t ő s k ö z p o n t j a vo l t a m a g y a r i r o d a l m i é l e t -
n e k is. N e v e ú g y sze repe l a k ö z t u d a t b a n , 
m i n t J ó k a i v á r o s a . . . . K o m á r o m b ü s z k e n a g y 
f i á r a , d e m e l l e t t e m é g s z á m t a l a n j e l e s e m -
b e r t a d o t t a h a z á n a k . . . D o l g o z a t u n k b a n e l -
s ő s o r b a n e z e k e t a k e v é s b é i s m e r t í r ó k a t sze-
r e t n é n k b e m u t a t n i . . . " 
Ki a j ö v ő n e k v e t m a g o t . . . ( F ő s z e r k . : Rácz 
J á n o s ) K i a d j a az M S Z M P Vas m e g y e i B izo t t -
s á g a , Vas m e g y e T a n á c s a é s a S z a k s z e r v e z e -
t e k Vas m e g y e i T a n á c s a , S z o m b a t h e l y , 1978. 
429 old. 

Vas m e g y e m u n k á s m o z g a l m á n a k k i e m e l k e -
d ő h a r c o s a i r ó l szól ez az összeá l l í t á s . 

K i s s J e n ő : M i h á l y i t á j s z ó t á r . A k a d é m i a i 1979. 
130 old. ( N y e l v t u d o m á n y i é r t e k e z é s e k 103.) 

Az egy ik l e g s a j á t o s a b b m a g y a r n y e l v j á r á s ú 
v i d é k , a R á b a k ö z Á r p á d - k o r i t e l e p ü l é s é n e k , 
M i h á l y i k ö z s é g t á j s z a v a i t g y ű j t ö t t e ös sze é s 
közl i a szerző . A k i a d v á n y t a r t a l m a z z a ezen 
k ívü l a t e l e p ü l é s r ö v i d t ö r t é n e t é t , s z ó l á s o k a t , 
k ö z m o n d á s o k a t , i d ő j á r á s i j ó s l a t o k a t é s f a l u -
c s ú f o l ó k a t . 

K i s s S á n d o r : E m l é k e i m Kiss J á n o s a l t á b o r -
n a g y r ó l . Z r í n y i , 1979 . 218 old. 

Az o r szág f ő v á r o s á n a k m e g m e n t é s é é r t m á r -
t í rha l á l t ha l t m a g a s rane í t k a t o n á n a k , a ' e -
l e i t h e t e t l e n t e s t v é r n e k állít e m ű v é b e n e m l é -
k e t a szerző . T o l l á t a szere te t és m e g b e c s ü l é s 
vezet i , de n e m e s i k tú l zásba . A t e t t e k i t t is 
m i n d e n t e l m o n d a n a k . 
Klüsz G y ö r g y : B u d a p e s t , a n n o . . . C o r v i n a , 
1979. 190. old. 

A f o t ó a l b u m 250 f e lvé t e l e B u d a p e s t e t m u -
t a t j a be, a h o g y a s z á z a d f o r d u l ó f é n y k é p é s z e i 
l á t t á k . K o r a b e l i p l a k á t o k , g r a f i k á k t e sz ik 
m é g h a n g u l a t o s a b b á az a l b u m o t , m e l y h e z a 
n e m r é g i b e n e l h u n y t M e s t e r h á z i L a j o s í r t b e -



v e z e t ő t . Ä k ö t e t a m a g y a r o n k í v ü l a n g o l é s 
n é m e t n y e l v e n i s m e g j e l e n t . 

K o r n i s s P é t e r : M ú l t Idő . C o r v i n a , 1979. 104 
o l d . 

A p a r a s z t i é l e t f o r m a l a s s a n m á r m ú l t t á v á -
lő k é p e i t e l e v e n í t i f e l a k i v á l ó f o t ó m ű v é s z . 
A 110 f e k e t e - f e h é r m ű v é s z i f e l v é t e l M a g y a r -
o r s z á g , C s e h s z l o v á k i a , J u g o s z l á v i a é s R o -
m á n i a f a l v a i b a n k é s z ü l t . 

K o r s z e r ű m u n k á s m ű v e l ő d é s ( ( S z e r k . é s a b e -
v e z e t ő t í r t a : C s o r n a G y u l a ) K i a d j a a T I T B p - i 
S z e r v e z e t e , 1979. 230 o ld . 

A T I T B u d a p e s t i E l n ö k s é g é n e k o á l y á z a t á r a 
b e é r k e z e t t a n y a g o k b ó l v á l o g a t o t t g y ű j t e m é n y 
e g y e b e k m e l l e t t a r r a i s v á l a s z t k e r e s , h o g y 
m i k é n t l e h e t a h o n i s m e r e t i m o z g a l m a t f e l -
h a s z n á l n i a m u n k á s m ű v e l ő d é s s z í n v o n a l á n a k , 
t a r t a l m á n a k n ö v e l é s é r e . 

K o v á c s E m e s e : Z s o m b ó — s z á m o k b a n . (Do-
c u m e n t a t i o E t h n o g r a p h i c a 7. S z e r k . : B o d r o s i 
T i b o r ) K i a d j a a z M T A N é p r a j z i K u t a t ó C s o -
p o r t . B u d a p e s t , 1979. 74 o ld . 

A C s o n g r á d m e g y e i k ö z s é g b e n v é g z e t t , i g e n 
r é s z l e t e s s t a t i s z t i k a i f e l v é t e l a d a t a i n a k k ö z l é -
se e n n e k a k i a d v á n y n a k a f e l a d a t a . 

K o v á c s E n d r e : B e m a m a g y a r s z a b a d s á g -
h a r c b a n . Z r í n y i , 1979. 400 o ld . 

A K o s s u t h - d í j a s t ö r t é n é s z l e g ú j a b b m u n -
k á j á b a n B e m e r d é l y i é s b á n á t i h a d j á r a t i t 
m u t a t j a b e a z o l v a s ó k n a k . Az é l v e z e t e s s t í -
l u s b a n m e g í r t , k i t ű n ő m u n k a a z o l v a s ó k l e g -
s z é l e s e b b r é t e g é n e k é r d e k l ő d é s é r e t a r t h a t s z á -
m o t . 

K ő v á g ó L á s z l ó : A M a g y a r o r s z á g i T a n á c s -
k ö z t á r s a s á g é s a n e m z e t i k é r d é s . K o s s u t h , 
1979. 192 o l d . 

Az e l s ő m a g y a r s z o c i a l i s t a á l l a m n a k r e n d -
k í v ü l b o n y o l u l t h e l y z e t b e n k e l l e t t o l y a n n e m -
z e t i s é g i p o l i t i k á t k i a l a k í t a n i , a m e l y e l ő s e g í t i 
a f i a t a l p r o l e t á r á l l a m s t a b i l i z á l ó d á s á t . E n n e k 
a k í s é r l e t n e k a f o l y a m a t á l , a n e m z e t i é s n e m -
z e t k ö z i f e l a d a t o k e g y ü t t e s m e g o l d á s á r a i r á -
n y u l ó e r ő f e s z í t é s e k e t v i z s g á l j a a k ö n y v . 

K r e s z M á r i a : N é p i s z ű c s m u n k a . C o r v i n a , 
1979. 124 o l d . 

A M a g y a r N é p m ű v é s z e t c. s o r o z a t l e g ú j a b b 
k ö t e t e a s z ű c s m ű v é s z e t m ú l t j á v a l , m e s t e r s é g -
be l i f o g á s a i v a l , a b ő r r u h á k r a k e r ü l ő d í s z l t -
m é n y e k v á l t o z a t o s t í p u s a i v a l f o g l a l k o z i k . A n -
gol , f r a n c i a é s n é m e t n y e l v e n i s m e g j e l e n t . 

K u n t E r n ő : T e m e t ő k az A g g t e l e k i k a r s z t 
f a l v a i b a n , S t u d i a F o l k l o r i s t i c a e t E t h n o g r a p h i -
ca . ( S z e r k . : U j v á r y Z o l t á n . ) K i a d j a a K I T E 
N é p r a j z i T a n s z é k e , D e b r e c e n , 19711. 153 old. 

P á r a t l a n r é s z l e t e s s é g ű a n y a g o t k ö z ö l e g y 
s z ű k e b b t á j e g y s é g t e m e t ő i r ő l , s á l t a l á b a n a 
h a l á l l a l k a p c s o l a t o s n é p r a j z i i s m e r e t e k r ő l . 

L a d á n y i H í r a d ó , 1979'2. é s 3. P ü s p ö k l a d á n y 
N a g y k ö z s é g T a n á c s á n a k l a p j a . 20 é s 16 o ld . 

H o n i s m e r e t i v o n a t k o z á s ú í r á s o k : 2. s z á m -
b a n : d r . P á s z t o r J á n o s : A k ö r n y e z e t v é d e l e m -
r ő l ; K e s e r ű P i r o s k a : A s á r r é t i n é p g y ó g y á s z a t -
b a n h a s z n á l a t o s g y ó g y n ö v é n y e k ; 3. s z á m 
( K á r a i ) : P ü s p ö k l a d á n y 1944 . . . ; A z V. ö t é v e s 
t e r v k ö z s é g f e j l e s z t é s i b e r u h á z á s i f e l a d a t a i n a k 
m e g v a l ó s u l á s á r ó l : K e c s k é s G y u l a : J o b b á g y -
l e v é l P ü s p ö k l a d á n y b ó l 1588-ból ; Sz í i c s E r n ő 
Z o l t á n : A K a r a c s M ú z e u m e g y é v e . 

M a d a s J ó z s e f : P é c s - b e l v á r o s t e l k e i és h á -
za i . A J a n u s P a n n o n i u s M ú z e u m k i a d á s a , 
P é c s , 1977. 767 o l d . 

Az 1722. é s a z 1960. év i á l l a p o t o t rögzí ' .ő 
a d a t g y ű j t e m é n y . 

A M a g y a r K o m m u n i s t a P á r t é s a Szoc i á l -
d e m o k r a t a P á r t h a t á r o z a t a i (1944—1948). K o s -
s u t h , 1979. 660 o l d . (2. k i a d á s . ) 

Az 1944 s z e p t e m b e r é t ő l 1948 j ú n i u s á i g , a k é t 
m u n k á s p á r t e g y e s ü l é s é i g t e r j e d ő n e m e g é s z e n 
n é g y e s z t e n d ő g y ö k e r e s v á l t o z á s o k h o z v e z e -
t e t t a n e m z e t k ö z i k ü z d ő t é r e n , é s s o r s d ö n t ő 
v á l t o z á s o k a t h o z o t t a m a g y a r n é p é l e t é b e n is. 
E z e k m i n d t ü k r ö z ő d n e k az ö s s z e g y ű j t ö t t d o -

k u m e n t u m o k b a n . Ö s s z e á l l í t o t t a é s s z e r k e s z -
t e t t e : R á k o s i S á n d o r é s S z a b ó B á l i n t . 

M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e , VI . k ö t e t . 1848—1890. 
(A s z e r k e s z t ő b i z o t t s á g e l n ö k e : P a c h Z s i g -
m o n d P á l , f ő s z e r k e s z t ő : K o v á c s E n d r e , K a t u s 
Lász ló . ) A k a d é m i a i , 6/1. k ö t e t : 1—768 o l d ; 6/2 
k ö t e t : 769—1760 o l d . 

M a n g a J á n o s : P a l ó c f ö l d . G o n d o l a t , 324 o l d . 
A s z e r z ő p o s z t u m u s z m ű v e h a z á n k e g y i k 

l e g é r d e k e s e b b n é p r a j z i t á j á v a l i s m e r t e t m e g 
b e n n ü n k e t . Ez a t á j v o l t M a n g a J á n o s k u t a t ó -
m u n k á s s á g á n a k f ő t e r ü l e t e : é v e k e n á t a z o t t 
é l ő m a g y a r s á g k u l t ú r á j á n a k , h a g y o m á n y a i n a k 
a m e g i s m e r é s é n é s a b a l a s s a g y a r m a t i P a l ó c 
M ú z e u m a n y a g á n a k a g a z d a g í t á s á n f á r a d o -
z o t t . 

M e z ő g a z d a s á g , a g r á r t u d o m á n y , a g r á r t ö r t é -
n e t . ( S z e r k . : G u n s t P é t e r . ) A k a d é m i a i , 1979. 
368 o ld . 

A t a n u l m á n y k ö t e t e t az M T A A g r á r t ö r t é n e t i 
B i z o t t s á g a L á z á r V i l m o s , a b i z o t t s á g v o l t e l -
n ö k e e m l é k é n e k s z e n t e l i . A k ö t e t s z e r k e z e t é t 
a s z e r z ő k t u d o m á n y o s é r d e k l ő d é s é n e k m e g -
f e l e l ő e n a l a k í t o t t á k k i . E g y t a n u l m á n y L á z á r 
V i l m o s é l e t ú t j á t e l e m z i , t ö b b k i s e b b í r á s p e -
d i g e g y e t e m i é s i n t é z e t i i g a z g a t ó i t e v é k e n y -
s é g é t m u t a t j a b e . A m e z ő g a z d a s á g e g y e s k é r -
d é s e i t t á r g y a l ó t a n u l m á n y o k k ö z ö t t v a n a g -
r á r g a z d a s á g i a m j e l l e g ű , a m e z ő g a z d a s á g i t e r -
m e l é s e g y e s k o n k r é t k é r d é s e i t t a g l a l ó , m i ? 
a t a n u l m á n y o k j e l e n t ő s r é s z e a g r á r t ö r t é n e t i 
p r o b l é m á k a t e l e m e z . 

A z ú j k u t a t á s i e r e d m é n y e k e t b e m u t a t ó t a -
n u l m á n y o k k ö z ü l e g y e s e k j e l l e g e m e t o d i k a i , 
d e v a l a m e n n y i a z a g r á r t u d o m á n y i é s a g r á r -
t ö r t é n e t i k u t a t á s o k k ö z ö t t f e n n á l l ó s z o r o s é s 
s z e r v e s k a p c s o l a t o t t a n ú s l t j a . 

A M i n d e n e s G y ű j t e m é n y r e p e r t ó r i u m a , 1789 
—1792. ( ö s s z e á l l . : T a p o l c z a y n é S á r a y S z a b ó 
Eva . ) K i a d j a az O S Z K K ö n y v t á r t u d o m á n y i é 
M ó d s z e r t a n i K ö z p o n t é s a J ó z s e f A t t i l a 
M e g y e i K ö n y v t á r , B p . — T a t a b á n y a , 1979. 230 
o l d . 

R e n d k í v ü l h a s z n o s , s z é p k i á l l í t á s ú m ű v e l ő -
d é s t ö r t é n e t i k i a d v á n y . T a n u l m á n y t o l v a s h a -
t u n k b e n n e a M i n d e n e s G y ű j t e m é n y m e g j e l e -
n é s é n e k k ö r ü l m é n y e i r ő l , a X V I I I . s z á z a d v é g i 
K o m á r o m r ó l , s a K o m á r o m i T u d ó s T á r s a s á g -
r ó l . Ez t k ö v e t i a R e p e r t ó r i u m , m a j d M u t a t ó k 
z á r j á k a k ö t e t e t . 

M o h á c s E m l é k e z e t e . E u r ó p a . P r o M e m o r i a . 
1979. 442 o ld . ( J a v í t o t t s z ö v e g ű u t á n n y o m á s . ) 

A m o h á c s i c s a t á r a v o n a t k o z ó l e g f o n t o s a b b 
m a g y a r , n y u g a t i é s t ö r ö k f o r r á s o k , v a l a m i n t 
a c s a t a h e l y r é g é s z e t i f e l t á r á s á n a k e r e d m é n y e i . 

N a g y D e z s ő : A m u n k á s h a g y o m á n y o k á p o -
l á s a a t ö r t é n e l e m s z a k k ö r ö k b e n . T a n k ö n y v -
k i a d ó , 1979. 112 o l d . 

A N ó g r á d m e g y e i L e v é l t á r t a n á c s k ö z t á r s a -
s á g i i r a t a i , ( ö s s z e á l l . : L e b l a n c n é K e l e m e n 
M á r i a , s z e r k . : S c h n e i d e r Mik lós . ) K i a d j a a 
l e v é l t á r , 1979. 161 o l d . 

A r e p e r t ó r i u m 1410 i r a t r ó l k ö z ö l i s m e r e t e -
k e t a m a i N ó g r á d m e g y e t e r ü l e t é r e v o n a t k o -
z ó a n . A n y a g a h á r o m r é s z r e o s z l i k : a T a n á c s -
k ö z t á r s a s á g N ó g r á d m e g y e i h e l y i s z e r v e i n e k 
i r a t a i , a T a n á c s k ö z t á r s a s á g i d e j é n m ű k ö d ő 
s z e r v e k i r a t a i , v a l a m i n t a z e l l e n f o r r a d a l m i 
r e n d s z e r i r a t a i k ö z ö t t t a l á l t v i s s z a t e k i n t ő f o r -
r á s o k . A f o n t o s h e l y t ö r t é n e t i s e g é d k ö n y v e t 
s z e m é l y - , h e l y n é v - é s t á r g y m u t a t ó e g é s z í t i k i . 

N ó g r á d m » g y e t a n á c s a i a z e m b e r é r t , ( ö s z -
s z e á l l . : L e b l a n c n é K e l e m e n M á r i a é s S c h n e i -
d e r Mik ló s . ) A N ó g r á d m e r y e i L e v é l t á r é s a 
M a g y a r T ö r t é n e l m i T á r s u l a t N ó g r á d m e g y e i 
c s o p o r t j á n a k k i a d v á n y a , S a l g ó t a r j á n , 1979. 175 
o l d . 

A k ö t e t ö s s z e s e n 102 d o k u m e n t u m o t t a r t a l -
m a z az e g é s z s é g ü g y , a s z o c i á l i s g o n d o s k o d á s 
é s a s p o r t i r á n y í t á s t é m a k ö r é b ő l , a z 1950— 
1970-es é v e k r e v o n a t k o z ó a n . 



P á s z t o r E m i l : A t i z e n ö t ö d i k a r a d i v é r t a n ú . 
Kossu th , 1979. 200 o ld . 

K a z i n c z y L a j o s h o n v é d t á b o r n o k K a z i n c z y 
F e r e n c n e k , a n a g y Í r ó n k n a k f i a . A z o s z t r á k 
h a d s e r e g h i v a t á s o s t i s z t j e k é n t k e z d t e p á l y a -
f u t á s á t , m a j d a p e s t i é s a bécs i f o r r a d a l o m 
h a t á s á r a á l l t b e a h o n v é d s é g b e . A s z e r z ő e r e -
det i l eve l ek é s d o k u m e n t u m o k a l a p j á n m e g -
r a j z o l j a e n n e k a b á t o r f é r f i n a k a p o r t r é j á t , 
ak i u t o l s ó k é n t t e t t e l e a f e g y v e r t az e l len-
f o r r a d a l o m e lő t t . 

P é n t e k J á n o s : A k a l o t a s z e g i n é p i h í m z é s és 
szók incse . K r i t e r i o n , B u k a r e s t , 1979. 326 o ld . 

A k ö t e t a s z e r z ő egy év t i zedes g y ű j t ő m u n -
k á j á n a k a n y a g á t t e sz i közzé . M e g i s m e r t e t i az 
o lvasó t a t á j e g y s é g n é p n y e l v é v e l , n é p m ű v é -
szetével , v a l a m i n t a n y e l v e t é s a n é p m ű v é -
szete t l é t r e h o z ó k a l o t a s z e g i e m b e r r e l . „Vizs-
g á l a t a i m a t — í r j a — a z o k r a a n é p r a j z i és 
nye lv i a d a t o k r a k o r l á t o z t a m , a m e l y e k e t a t á j -
egység m i n d e n p o n t j á r ó l ö s s z e g y ű j t ö t t e m . Úgy 
é r z e m , h o g y e z e k n e k a h ű v ö s é s n é h a s z á r a z 
a d a t o k n a k a z a n a l í z i s e t ö b b és b i z t o s a b b t a -
n u l s á g g a l j á r , m i n t a p i l l a n a t n y i b e n y o m á s o k 
rögz í t é s e . " 

R o z m a r i n g k o s z o r ú . S z l o v á k i a i m a g y a r t á j a k 
n é p k ö l t é s z e t e , (ö s szeá l l . , a bev . t a n u l m á n y t és 
a j e g y z e t e k e t í r t a : K ó s a László . ) M a d á c h , 
B r a t i s l a v a , 1979. 622 o ld . 

E l ő k é s z í t é s k é n t k é t t a n u l m á n y t o l v a s h a t u n k 
a S z l o v á k i á b a n é lő m a g y a r o k n é p r a j z i t á j a i -
ról , n é p r a j z i c s o p o r t j a i r ó l , v a l a m i n t a ve lük 
k a p c s o l a t o s e d d i g i n é p r a j z i g y ű j t é s e k r ő l . Ez-
u t á n k ö v e t k e z i k a n é p k ö l t é s z e t i a n y a g — a 
bö lc söda l tó l a s l r a t ó i g —, a m e l y e k j ó r é s z t n e -
h e z e n h o z z á f é r h e t ő f o l y ó i r a t o k b ó l , ú j s á g o k b ó l , 
k ö n y v e k b ő l , k é z i r a t o k b ó l v a l ó k . Rész l e t e s 
j e g y z e t a n y a g , r ö v i d í t é s - é s f o r r á s j e g y z é k , szó-
m a g y a r á z a t é s m a g y a r — s z l o v á k h e l y s é g n é v -
j e g y z é k tesz i t e l j e s s é a z é r t é k e s g y ű j t e m é n y t , 
a m e l y a M a g y a r N é p k ö z t á r s a s á g é s a Cseh-
sz lovák Szoc i a l i s t a K ö z t á r s a s á g k ö z ö s k ö n y v -
k iadás i e g y e z m é n y é n e k k e r e t é b e n j e l e n t meg . 

S u g á r I s t v á n : A b u d a i v á r és o s t r o m a i . Zr í -
nyi , 1979. 360 o ld . 

Szabó E r v i n : T á r s a d a l m i és p á r t h a r c o k I— 
II. G o n d o l a t , 1979. 500 old. ( T ö r t é n e t í r ó k Tá-
ra.) 

Az ú j s o r o z a t a m a g y a r t ö r t é n e t í r á s e lmú l t 
150 é v é n e k é r t é k e i t t esz i h o z z á f é r h e t ő v é . El-
s ő k é n t S z a b ó E r v i n t ö r t é n e l m i m u n k á i b ó l je-
l en ik m e g k é t k ö t e t e s v á l o g a t á s . 

Szabó J ó z s e f : B ü k . K i a d j a a V a s megye i 
I d e g e n f o r g a l m i H i v a t a l , 1979. 68 o ld . 

Ez a k i a d v á n y j ó p é l d a a r r a , h o g y m i k é n t 
l ehe t t a r t a l m a s i d e g e n f o r g a l m i t á j é k o z t a t ó t 
kész í t en i . F o g l a l k o z i k a v i d é k á l t a l á n o s k é p é -
vel, B ü k k ö z s é g t e l e p ü l é s t ö r t é n e t é v e l , végül 
ped ig a t e l e p ü l é s ú j a b b k o r i f e j l ő d é s é t m e g a l a -
pozó g y ó g y f ü r d ő l é t r e j ö t t é v e l s g y ó g y í t ó h a -
t á s á n a k l é n y e g é v e l . 

Dr . S z e c s k ó K á r o l y : A p e d a g ó g u s s z a k s z e r -
vezet i m o z g a l o m t ö r t é n e t e H e v e s m e g y é b e n 
(1945—1975). A M a g y a r P e d a g ó g i a i T á r s a s á g 
Heves m e g y e i T a g o z a t a és a P e d a g ó g u s o k 
S z a k s z e r v e z e t e H e v e s m e g y e i B i z o t t s á g a közös 
k i a d á s a . E g e r , 1978. 396 old. 

S z e k e r e s A n t a l : Az I d e i g l e n e s K o r m á n y 
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Helyismereti munka a könyvtárakban 

Pausztovszkij írja önéletrajzi regényében: „A tájkutatókat általában lenézik, holmi 
ártatlan csodabograknak tekintik. Pedig hát morzsánként szedik össze országuk törté-
nelmét, hagyományait, s ezzel hazaszeretetre nevelnek."1 

Talán nem szerénytelenség, ha magunkat, a helyismerettel foglalkozó könyvtáro-
sokat is e „csodabogarak" közé soroljuk, s a jeles szovjet író elismerő, meleg szavait 
magunkra vonatkoztatjuk. 

E helyen nincs mód arra, hogy a könyvtárak, könyvtárosok sokirányú és sokszínű 
helyismereti munkájának minden részletéről beszámoljunk. Csupán vázlatos képet ad-
hatunk a munka helyzetéről, fő területeiről, jelentősebb eredményeiről és a megoldásra 
váró feladatokról. Elöljáróban a helyismeret fogalmának értelmezéséről kívánunk szól-
ni, aztán a helyismereti információkkal kapcsolatos igényekről, majd a gyarapítás, a 
feltárás, és a publikálás kérdéseiről, s végül az együttműködés fontosságáról. 

Mai felfogásunk szerint a helyismeret, mint könyvtári kategória egy adott hely 
(táj, közigazgatási terület, település, természetföldrajza egység) múltjára, jelenére és 
jövőjére vonatkozó rögzített ismeretek, illetve az őket hordozó dokumentumok összes-
ségét jelöli, továbbá a könyvtári gyakorlatnak azt a részét, amely ezekkel foglalkozik. 

A helyismeret közeli rokonságban áll a helytörténettel és a honismerettel. Több 
ponton érintkeznek egymással, s megegyezik pedagógiai funkciójuk is: a szocialista 
hazafiságra és a proletár internacionalizmusra való nevelés. A helytörténet, mint tu-
domány, felhasználja a helyismereti gyűjtemények anyagát, bibliográfiáit, segédleteit, 
termékei pedig a könyvtárak állományába kerülnek, azok közvetítésével válnak köz-
kinccsé. 

A helyismereti adatok iránti igények alapvető, általános történeti-társadalmi oka,, 
forrása a társadalmi élet földrajzi tagolódása, az emberek szoros kötődése egy szűkebb 
környezethez, a lakóihelyhez, munkahelyihez, szülőföldhöz stb. A szocializmus építésé-
nek jelenlegi szakaszában ez az indíték új motívumokkal gazdagodott: a szocialista 
demokratizmus kibontakozása, a vállalati önállóság növekedése, a tanácsok önkor-
mányzati szerepének fokozódása, a közélet kiszélesedése stb. A könyvtárakban már a 
konkrét igények jelentkeznek, rendkívül változatos formában és igen nagy számiban. 
Forrásaik főbb csoportjai: a párt- és állami irányítás, a területi tervezés, a gazdasági 
vezetés; a regionális irányú tudományos kutatás; az iskolai oktatás és a közművelődés;, 
az újság, a film, az irodalmi szociográfia stb., továbbá az idegenforgalom és az üdül-
tetés; az évfordulós ünnepségek és egyéb helyi rendezvények, valamint a lakosság 
spontán érdeklődése. 

A tanácsi közművelődési könyvtárak hálózati központjainak, a megyei könyvtárak-
nak jogszabályban előírt kötelessége a helyismereti tevékenység. Egy 1964-ben kelt mi-
niszteri utasítás rendelte el, hogy a megyei könyvtár „felkutatja, gyűjti és feltárja a 
helyismereti irodalom dokumentumait, segíti a helytörténeti kutatást."2 Ma már mind-
egyik intézmény fontos, tudományos feladatának tekinti ezt a munkát. A feladatok ér-
telmezésében, a megoldások módszereiben és színvonalában természetesen lényeges 
különbségek mutatkoznak. Azok a könyvtárak — pl. Szombatihely, Miskolc, Veszprém,. 
Békéscsaba —, ahol hamarabb kezdték el a helyismereti állomány kialakítását és a 

1 P a u s z t o v s z k i j : N a g y v á r a k o z á s o k k o r a . B p . 1959. 89. o ld . 
2 A m ű v e l ő d é s ü g y i m i n i s z t e r 146/1964. (M. K. 16.) MM. s z á m ú u t a s í t á s a a m e g y e i , m e g y e i j o g ú 

v á r o s i k ö n y v t á r i h á l ó z a t r ó l . — A m ű v e l ő d é s ü g y i i g a z g a t á s k é z i k ö n y v e . 2. k ö t . K u l t u r á l i s i g a z -
g a t á s . Bp . 1970. 101. old. 
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helyismereti irodalom feldolgozását, ma is előbbre tartanaik. Mások — pl. Tatabánya, 
Debrecen, Szolnak, Pécs — az utóbbi években próbáltak meg felzárkózni; néhány 
könyvtár pedig — különféle objektív és szubjektív okok miatt — még ma sem képes 
eleget tenni a követelményeknek. 

Bár az idézett jogszabály csak a megyei könyvtárakról beszél, máshol is folytattak 
és folytatnak helyismereti tevékenységet. Hatékony és kiterjedt munkát végez a debre-
ceni Kossuth Lajos Tudományegyetem és a szegedi József Attila Tudományegyetem 
könyvtára. A Fővárosi Szabó Ervin Könyvtárban található hazánk legnagyobb hely-
ismereti gyűjteménye, a Budapest Gyűjtemény, amely több mint hatvan éve működik. 

A helyismereti adatok iránti érdeklődés fokozódása, az igények erőteljes differen-
ciálódása és földrajzi kiterjedése ma már megkívánja, hogy a kisebb — városi, járási, 
községi, kerületi stb. — könyvtárak is bekapcsolódjanak a munkába. Hiszen a helyis-
mereti irodalomra is érvényes az a könyv tár politikai programpont, mely szerint az el-
látási rendszer fő feladata „annak a lenini elvnek a megvalósítása, hogy az ország bár-
mely lakott pontján élő olvasó hozzájuthasson a számára szükségessé vált könyvtári 
dokumentumokhoz."3 

A tanácsi könyvtárak a szó szoros értelmében nyilvánosak, azaz bárki számára 
nyitva állnak, tehát közvetítésükkel a helyismereti anyagok a lakosság minden réte-
géhez, csoportjához, egyedéhez eljuthatnak, a társadalmi gyakorlat, a hazafias nevelő-
munka stb. szerves részévé, hatékony eszközévé válhatnak. Elsősorban a közművelő-
dési könyvtári ellátási rendszer középső lépcsőfokán, az ún. „B" típusú egységekben 
szorgalmazzuk a helyismereti munka megindítását. Példák már vannak: jónéhány he-
lyen (Barcs, Jászberény, Kazincbarcika, Sárvár stb.) évekkel ezelőtt létrejött a hely-
ismereti gyűjtemény, azóta rendszerezték, korszerűen feltárták. A többi könyvtárban 
azonban még csak most teszik meg a kezdeti lépéseket. Ennek ösztönzésére, támogatá-
sára a Könyvtártudományi és Módszertani Központ 1974-ben egy módszertani útmutató 
füzetet adott ki Helyismereti muinka a .,B" típusú könyvtárakban címmel, Bényei 
Miklós tollából. 

Sajátos, művelődéspolitikai szempontból rendkívül időszerű helyismereti feladat 
hárul a nemzetiségi báziskönyvtárakra. Mind a 16 intézménynek kötelessége, hogy — 
esetleg a megyei könyvtár gyűjteményét kiegészítve — felkutassa és összegyűjtse a 
területén élő nemzetiségek történetére, néprajzára, irodalmára, mai életére sbb. vonat-
kozó dokumentumokat, és gondoskodjon azok hozzáférhetővé tételéről. 

A helyismereti dokumentumok gyarapítására vonatkozó irányelveket, konkrét el-
határozásokat a könyvtárak gyűjtőköri tervezetben rögzítik. A helyismereti állomány 
gyűjtőkörét földrajzilag, kronológiailag, tartalmilag és formailag határolják körül. A 
földrajzi határok megállapításánál problémát okoz, hogy egy-egy megye, járás, város, 
község közigazgatási határai a történelem folyamán gyakran és jelentősen változtak, 
bizonyos megyékből pedig a szomszédos országokhoz csatoltak területeket. Kétféle gya-
korlattal találkozunk: vagy csak a mai közigazgatási határokon belüli területre vonat-
kozó dokumentumokat őrzik; vagy pedig a mindenkori, ún. történelmi határokat veszik 
figyelembe, tehát gyűjtik a jelenleg más megyékhez vagy országokhoz tartozó közsé-
gek, járások stb. anyagát is. Könyvtáraink általában nem vonnak a helyismereti gyűj-
temény elé kronológiai határokat, sem a tárgyidőt (azaz a hely múltját), sem a meg-
jelenési időt (a helyismereti adatokat tartalmazó művök kiadási évét) illetően. Ter-
mészetesnek tűnik, hogy a gyűjtésnek az adott megye, táj, település stb. egész múltját 
és jelenét át kell fognia. Mindazonáltal a könyvtárak elsőrendű törekvése mégiscsak 
arra irányul, hogy a jelen dokumentumaiból, a működésükkel egyidejűleg keletkező, 
kurrens anyagból alakítsanak ki teljességre törekvő állományt. Helyismereti gyűjte-
ményeink tartalmilag szintén átfogó jellegűek. Könyvtáraink komplex dokumentáció 
kiépítésén munkálkodnak; rendszerint nem mellőznek egyetlen ismeretágat vagy szak-
területet sem. 

A gyűjtőkör formai meghatározása lényegében a dokumentumtípusok felsorolását 
jelenti. A könyvtárak helyismereti gyűjteményeiben a következő fontosabb dokumen-
tumfajták kapnak helyet: könyvek, periódikumok, kivágatok, aprónyomtatványok, tér-
képek, kották, képek, kéziratok, mikrofilmek, hangdokumentumok, másolatok. A köny-
vek további három nagyobb csoportra bonthatók: 

3 S z a k m a i i r á n y e l v e k a t a n á c s i k ö z m ű v e l ő d é s ü g y i k ö n y v t á r a k t á v l a t i f e j l e s z t é s é h e z . — M ű v e l ő -
d é s ü g y i K ö z l ö n y , 1972. 11. sz. 316. old. 
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a) az adott helyre vonatkozó tájékoztatásokat vagy adatokat tartalmazó művek 
— ezeket könyvtáraink teljességre törekvően gyűjtik; 

b) a helyi kiadványok, vagyis a heiyi kiadók gondozásában megjelent, bár tar-
talmilag nem helyismereti jellegű könyvek — válogatva vagy teljességre tö-
rekvően őrzik őket; 

c) a helyi szerzők tartalmilag nem helyismereti jellegű írásai — ezeket könyv-
táraink erősen válogatva gyűjtik, főként a szépírókkal tesznek kivételt. 

A megyei könyvtárak valamennyi, a megyében megjelent periódikumot — napi- és 
hetilapokat, folyóiratokat, alkalmi újságokat, üzemi, termelőszövetkezeti és iskolai hír-
adókat, tanácsi tájékoztatókat, évikönyveket, értesítőket, naptárakat stb. — igyekeznek 
beszerezni; a kisebb könyvtárak csak az adott település (vagy járás) kiadványait és 
a megye központi napilapját, folyóiratát. A kurrens gyarapításnak nincs különösebb 
akadálya, bár ez sem problémamentes. A retrospektív állomány — különösen a napi-
és hetilapoké — viszont rendkívül hézagos. A visszamenőleges gyarapításban nagy se-
gítséget jelent, hogy az OSZK évek óta folyamatosan mikrofilmre veszi hírlaptárának 
ritka, de keresett dokumentumait. Ezekről másolatok rendelhetők, sőt az OSZK labo-
ratóriuma eredeti filmeket is készít külön kérés alapján. A megyei könyvtárak több-
sége — néhány járási, városi könyvtár — már létrehozta a mikrofilmtárát, tehát ol-
vasói rendelkezésére bocsáthatja az egykorú sajtóanyag legfontosabb részét. Könyvtá-
raink egy csoportja az országos napi- és hetilapokban, folyóiratokban megjelent hely-
ismereti jellegű közleményeket kivágat formájában gyűjti. Ezeket önmaguk is előállít-
hatják, de elő is fizethetnék rájuk a Magyar Hirdető Sajtófigyelő szolgálatánál. 

Az aprónyomtatványok (röplapok, plakátok, prospektusok, üzemi szabályzatok stb.) 
gyűjtése sok fejtörést okoz a könyvtáraknak. A régebbieké azért, mert csak esetlege-
sen kerülnek elő, az újabbaké pedig nagy mennyiségük miatt. Tárolásuk a szűkös he-
lyiségviszonyok közepette általános gond, a feiltárás is igen sok időt követel, ugyan-
akkor a dokumentumok jelentékeny hányadának (pl. meghívók, moziplakátok) roppant 
csekély az információs értéke. 

A térképek közül az atlaszokat könyvként kezelik, a térképlapokat viszont külön-
leges bánásmódban részesítik. Hasonló a helyzet a kottákkal is. Nagy gondot fordítanak 
a könyvtárak a kötetes kéziratok (naplók, szakdolgozatok stb.) gyűjtésére; több helyen 
az ún. leveles kéziratokat (feljegyzések, levelek stb.) is őrzik. A képdokumentumok 
közül mindenekelőtt a nyomdai úton' előállított, terjesztésre szánt képek tartoznak a 
könyvtáraink helyismereti gyűjtőkörébe: a postai képes levelezőlapok, a metszetek és 
más grafikák, a reprodukciók, az újságokból, könyvekből kivágott rajzok, fotók. Emel-
lett az eredeti fényképeket, diapozitívokat is majdnem mindenütt gyűjtik. Ma még 
a kezdet kezdetén tart a helyismereti hangdokumentumok gyarapítása. 

A helyismereti gyűjtemények feltárásának két alapvető változata alakult ki. Az 
egyik a hagyományos katalógusfajtákban dolgozza fel a dokumentumokat; vagyis kü-
lön-külön katalógust épít az eltérő dokumentumtípusokról, a tematikus feltárást az 
ETO-rendszerű szakikatalógusban valósítja meg stb. A másik megoldás pedig a bib-
liográfiai kartoték. Ez egységes helyismereti katalógus: helyet kap benne mindenfajta 
könyvtári anyag, amelyről tartalmi fontossága miatt önálló címfelvétel készül; meg-
találjuk benne azokat a dokumentumokat is — a lelőhely megjelölésével együtt —, 
amelyek nincsenek meg az adott könyvtár állományában. Minimálisan két részből áll: 
szerzői és tematikus (többnyire tárgyszavas) katalógus, ezekhez csatlakozhat a föld-
rajzi, a kronológiai és a nyomdakatalógus. 

Sok gondot okoz a könyvtáraknak az országos sajtótermékek helyismereti feltárása, 
mégpedig több szempontból is: ezeknek csak egy része jár kurrensen, a régi folyó-
iratoknak pedig csak egy kis t'iredéke van meg; a lapok nagy száma miatt rendkívül 
munkaidő-igényes a figyelés ráadásul minden megyében ugyanazokat a periódiku-
mokat kell feldolgozni, vagyis a munkaidő-ráfordítás megtöbbszöröződik; a munka-
megosztás pedig különféle nehézségekbe ütközik. Hasonló a helyzet a Magyar Hirdető 
már említett Sajtófigyelő szolgálatával; itt a kurrens lapokat nézik át, rendkívül me-
chanikusan (csak a földrajzi neveket figyelik), ezért megbízhatósága csupán 50—60 
százalékos. Megnyugtatóbb tehát, ha egy-egy könyvtár (mint Szombathely, Miskolc, 
Veszprém stb.) maga végzi el a megyére vonatkozó összes cikk kicédulázását. Ez vi-
szont nagyon költséges, összlkönyvtári viszonylatban pedig — a párhuzamosságok miatt 
— kifejezetten pazarló megoldás. Határozott igény mutatkozik tehát az országos össze-
fogásra, az eddigi kísérletek azonban sorra kudarcot vallottak. Nemrég a Hazafias 
Népfront Országos Tanácsának Titkársága ajánlotta fel a segítségét, s a munka meg-
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szervezésével a Főivárosi Szabó Ervin Köny vtárat bízta meg. Az első tervezetek meg-
születtek, s az előkészítés folyamatban van. 

A könytárak intenzív helyismereti tevékenységének egyik bizonyítéka a kiadvá-
nyok nagy száma, sokszínűsége és színvoinalassága. Hagyományos terület a bibliográ-
fiai munka, ma is ezt szorgalmazzák leginkább. Hazánkban a legnagyobb helyismereti 
bibliográfiai vállalkozás a Fővárosi Szabó Ervin Könyvtárhoz fűződik: a hétkötetes, 
óriási ismeretanyagot közlő Budapest történeti bibliográfia világviszonylatban is ki-
emelkedő alkotás. Általában évfordulós alkalmakra készülnek a városbibliográfiák 
(Debrecen, Kaposvár, Szolnok stb.). Néhány megyei könyvtár (Tatabánya, Miskolc, 
Veszprém), a felszabadulás után megjelent könyvekről, cikkekről adott ki terjedelmes 
összeállítást. Több helyen rendszeresen közzéteszik a helyismereti irodalom kurrens 
jegyzékét. Egy-két kivételtől eltekintve minden megyében napvilágot látott a sajtóter-
mékek 'bibliográfiája, s szépen gyarapodik a különböző folyóiratok repertóriumainak a 
száma is. Sűrűn jelennek meg tematikus — történeti, néprajzi, irodalmi, munkásmoz-
galmi stb. — és személyi bibliográfiák. Egyre gyakrabban találkozunk a helyismereti 
publikációk egyéb formáival is: könyvtárainkban számos szemelvénygyűjtemény, jóné-
hány kurrens és retrospektív eseménytár (időrendi táblázat), életrajzi lexikon, utcanév-
ismertető és más adattár készült, s kedveltek a hasonmás-kiadások is. Ma már több 
megyei könyvtár célkitűzése, hogy a helyismereti-helytörténeti kutatás műhelyévé vál-
jék. E törekvés termékei a tanulmányok és a forráskiadványok. A könyvtárak, a könyv-
tárosok érdeklődése elsősorban a művelődés- és irodalomtörténet felé irányul, de több 
helyen művelik a néprajztudományt és a munkásmozgalom-történetet is. Meglepően ke-
vés viszont a könyvtártörténeti írások száma. 

Könyvtáraink körében általánosnak mondható a felismerés: a helyismereti mun-
kában rendkívül fontos a helyi közgyűjteményekkel, intézményekkel, szervekkel, a 
honismereti mozgalommal stb. való együttműködés. A társadalmi kapcsolatok révén 
ugyanis a tevékenység szilárdabb talajon áll, nem kerülhet légüres térbe. A munka 
színvonalának emeléséhez is gyümölcsözően járul hozzá a helyismereti-helytörténeti 
tevékenységet folytató intézményekkel való széles körű összefogás: a helyi múzeumok-
kal, levéltárákkal, a megyei pártbizottságok archívumaival. Az iskolák kétszeresen is 
fontosak: egyrészt a helytörténeti-honismereti szakköreik, másrészt a helytörténeti-
honismereti kutatásokkal foglalkozó pedagógusaink révén. Elengedhetetlen a munka 
összehangolása a honismereti mozgalom irányító szervével, a Hazafias Népfronttal és 
egyik intézményi bázisával, a művelődési otthonnal. 

Könyvtárosaink aktív résztvevői a helyi Honismereti és Helytörténeti Bizottság-
nak. 

A hatékony együttműködés érdekében könyvtáraink a feladatok pontos egyezte-
tésére, világos elhatárolására törekszenek. Elsődleges a közgyűjtemények gyűjtőköré-
nek egyértelmű tisztázása: ki mit gyűjt, hol indokoltak a párhuzamosságok, miben se-
gítik egymást stb. A megegyezés objektív és szubjektív feltételei egyaránt adottak. 
Jelenleg az a feladat, hogy az együttműködés szervezeti kereteit részletékbe menően 
megállapítsuk, s az általános alapelveit esetleg jogszabályban rögzítsük. 

Bényei Miklós 



KRÓNIKA 

A honismereti mozgalom helyzete Komárom megyében 

A megyei honismereti mozgalom egyik legfontosabb fonmáját, a hazaszeretetre 
nevelés hatékony módját jelentik a honismereti szakkörök. Komárom megyében a 
számuk 18, a megye öt városa közül Tatabányán 4, Komáromban 3, Tatán, Esztergom-
ban és Oroszlányban 1—1 szakkör működik. A 18 szakkörből 4 középiskolás, 1 vegyes 
(felnőtt és iskolás), többségük (13) pedig általános iskolás tagokat foglalkoztat. 

Az általános iskolásokkal — még életkoruknak megfelelően is — az alapoknál 
kell kezdem: környezetük, lakóhelyük nevezetességeivel, történelmi, néprajzi, termé-
szettudományi értékeinek megismertetésével. Néprajzi tárgygyűjtés mellett már fog-
lalkoznak a munkásmozgalom, az ipartörténet, a földrajzinév-gyűjtés és a műemlék-
védelem alapfogalmaival is. Ápolják a hagyományokat, rendben tartják az emlék-
műveik környékét, ismerkednek a megye, az ország múzeumaival, műemlékeivel. Mun-
kájuk segítésére az MMK keretében honismereti szakbizottság alakult, amelynek fel-
adata a szakköri munka ellenőrzése, irányítása, a munkatervek átnézése, a szakkörve-
zetők továbbképzésének szervezése. A megyei szakköri munka összehangolására, szín-
vonalának emelésére öt esztendeje minden évben megrendezzük a múzeumi hónap 
keretében a honismereti szakköri szemlét. Ezeket mindig a .megye más-más városában 
tartjuk, egybekötve a környékbeli szakkörök bemutatkozásával. Az elmúlt évben — 
továbbiképzési céllal — az üzemtörténet-írás témaköréből is hallhattak előadást a szak-
körvezetők. Ez a honismereti szakág megyénkben fontos lenne, és az általános iskolások 
életkori, fejlettségi fokának megfelelő lehetőségei is vannak. 1978. október 31-én Tata-
bányán rendeztük meg a szemlét, ahol múzeumlátogatás, munkásmozgalmi előadás 
segítette a szakkörvezetők továbbképzését. 

A középiskolások már komolyabb munkákat végeztek. A legkiválóbb késbéri szak-
kör dr. Túri Róbert vezetésével a paraszti gazdálkodás és a mesterségek anyagát gyűj-
tötte össze, munkáik módszerével eredményesen tűntek ki a soproni diáknapokon és a 
néprajzi pályázatokon. A komáromi gimnáziumi szakikör munkaterve is egyre válto-
zatosabb. A környék néprajzát, iparát, a város üzemeinek történetét dolgozzák fel. A 
tatabányai Banyaipari Technikum szakköre főként iparuk történetével foglalkozik. 
Tagjai az ipartörténeti múzeumba is járnak és segítenek a gyűjtésben. 

Sajnos. Esztergomban nincs középiskolai szakkör. Az egyetlen általános iskolai 
szakkör a levéltár keretében és aninak segítségével működik. Ezt főként a megfelelő 
vezető hiánya okozza, mert korábban komolyan foglalkoztak néprajzi anyagok gyűj-
tésével. 

Dömös nagy létszámú szakkörét a sokféle munka jellemzi. A régészeti ásatások 
meglátogatása, régi sírkövek, természeti értékek számontartása, néprajzi gyűjtés, régi 
mesterségek, fényképezés egyaránt szerepel munkájukban. Az általános iskolástól a 
felnőtt, fizikai dolgozóig sok lelkes embert fog össze ez a szakkör. A középiskolások 
számára fontos és jó lehetőséget nyújtanak a nyári honismereti táborok. Réde, Tata, 
Esztergom után az elmúlt évben Oroszlányban rendezték a tábort. 

A középiskolás szakkörök számát Esztergomban és Oroszlányban egy-kettővel jó 
lenne növelni. Mindkét helyen jók az adottságok, Oroszlányban pedig kitűnő működési 
lehetőségek vannak a szakkör számára. 

A szervezett honismereti munka másik formáját a Múzeumbarát Körök jelentik, 
amelyek minden városunkban működnek és évek óta összefogják a múzeumok és a mú-
zeumi szakterületek művelőit. Ha a szakkörök esetében inkább az a gondunk, hogy túl 
fiatalok a komoly munkához, ebben a formában inkább az volt a baj, hogy túl idősek 
voltak. Ugyanakkor a szakköri tagok bevonásával a körök örvendetesen fiatalodnak a 
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megyében. Szerencsés a helyzetük ott, ahol múzeum is van (Esztergom, Tata, Tatabá-
nya). hiszen itt élő, közvetlen a múzeummal való kapcsolatuk. Komáromban csak ki-
állítóhely van, Oroszlányban pedig nincs múzeum. A köröket azonban mindkét helyen 
muzeológus vezeti. A baráti köa-ök célja a múzeum segítése a tárgyak, dokumentumok, 
hagyományok felkutatásában, a műemlékvédelemben és a múzeumi előadások, kiállí-
tások népszerűsítése. 

A múzeum a klubtagok számára előadásokat, vezetéseket, kirándulásokat rendez, 
ismerteti a megyei, sőt az országos kutatási eredményeket. 

Nagyon sokat jelent, hogy Esztergomban külön ifjúsági tagozat jött létre, Tatán és 
Tatabányán pedig aktív résztvevők a honismereti mozgalomban dolgozó középiskolá-
sok. A körök tagjai tevékeny gyűjtőmunkát végeztek és végeznek Tatabányán, nagy 
részük volt az állandó kiállítás megrendezésében is. Esztergomban, Tatán számos régé-
szeti lelőhely bejelentése is az ő érdemük. Oroszlányban, ahol nincs múzeum, külö-
nösen jelentős a szerepük. A néprajzi, ipartörténeti gyűjtésben tevékenyen közremű-
ködnek a Vértes vidék műemlékeinek védelmében. 

Komáromban segítik a kiállítóhelyként működő Klapka György Múzeum munká-
ját, s nagyon érdeklődnek városuk és közvetlen környékük történeti múltja iránt. 

A tatai kör tagjai között gyűjtők, helytörténeti kutatók is vannak. Összejöveteleik 
helye a múzeum vagy a művelődési központ. Állandó, jól felszerelt előadóteremmel 
vagy klubhelyiséggel sajnos nem rendelkeznek. 

Könyvtári keretek között működik, de elsősorban honismereti jellegű a tatai Mó-
ricz Zsigmond Könyvtár helytörténeti klubja. 25 beiratkozott tagjuk van, akik főként 
az idősebb korosztályhoz tartoznak és részben maguk is helytörténettel foglalkoznak. 
Előadásaik, kirándulásaik közvetlen környékük mélyebb, pontosabb megismerését 
szolgálják. Hasonló jellegű a Dunaalmáson működő Irodalombarát Kör, ahol helytör-
téneti előadásokat is tartanak. Rendszeresen rendez helytörténeti, irodalmi előadáso-
kat a József Attila Megyei Könyvtár és a komáromi járási könyvtár is. A három forma 
— úgy vélem — szorosan összefügg egymással és a művelődésnek olyan érdekes, ha-
tásos formáját adja, amely az érzelmi kötődés, a lokálpatriotizmus révén igazi, szo-
cialista hazaszeretetre nevelhet. 

I S K O L A I H O N I S M E R E T I S Z A K K Ö R Ö K : 1. K o m á r o m : K l a p k a G y ö r g y A l t a l á n o s I s k o l a , v e z e -
t ő : S t e r c z e r D e z s ö n é — 2. K o m á r o m : P e t ő f i S á n d o r A l t a l á n o s I sko la , v e z e t ő : G ö r ö g h P á l n é — 
3. K o m á r o m : J ó k a i G i m n á z i u m , v e z e t ő : H e t e s s y L íd ia — 4. K i s b é r : T á n c s i c s G i m n á z i u m , v e z e t ő : 
d r . T ú r y Róbe r t — 5. T a t a b á n y a : 314. sz. S z a k m u n k á s k é p z ő In t éze t , v e z e t ő K o v á c s J á n o s — 6. T a -
t a b á n y a : 5. sz. A l t a l á n o s i skola , v e z e t ő : G y ő r i Józse f n é — 7. T a t a b á n y a : K e r t v á r o s - és A l t a l á n o s 
I s k o l a , v e z e t ő : B á r t f a l M i k l ó s n é — 8. T a t a b á n y a : T á n c s i c s M i h á l y A l t a l á n o s I s k o l a , v e z e t ő : S i m o n 
Z o l t á n — 9. T a t a b á n y a : P é c h A n t a l B á n y a i p a r i S z a k k ö z é p i s k o l a , v e z e t ő : Vize ly F e r e n c — 10. V é r -
t e s s o m l ó : á l t a l á n o s i s k o l a , v e z e t ő : R i e d c r A n t a l — 11. K e c s k é d : á l t a l á n o s i s k o l a , v e z e t ő : P i n t é r 
D á v i d n é — 12. D a d : á l t a l á n o s i sko la , v e z e t ő : C s e k o v s z k y A r p á d n é , 

M Ű V E L Ő D É S I H A Z A K S Z A K K Ö R E I : 1. O r o s z l á n y : á l t a l á n o s i s k o l á s o k b ó l , v e z e t ő : Fö ld i J ó -
z s e f n é — 2. T a r j á n : á l t a l á n o s i s k o l á s o k b ó l , v e z e t ő : S z e g e d i J á n o s n é — 3. E s z t e r g o m : M e g y e i L e -
v é l t á r , v e z e t ő : P f i f f k ó P é t e r n é — 4. D ö m ö s : f e l n ő t t v e g y e s , v e z e t ő : B e l l o v a i B a r n a — 5. T á t : 
K á t a i F e r e n c — fi. N y e r g e s ú j f a l u : S z e k e r e s n é d r . N i sz l e r M á r i a . 

M U Z E U M B A R A T K Ö R Ö K : 1. T a t a b á n y a — m ú z e u m b a n , 62 f ő — F ű r é s z n é M o l n á r A n i k ó : 2. 
O r o s z l á n y — 75 f ő — F ű r é s z n é M o l n á r A n i k ó : 3. T a t a — 80 f ő — dr . B . S z a t m á r i S a r o l t a : 4. K o -
m á r o m — 40 f ő — V e r e b é l y i E r i k a ; 5. E s z t e r g o m — i f j ú s á g i é s f e lnő t t , 150 f ő — d r . H o r v á l h I s t v á n . 

B. Szatmári Sarolta 

Űj állandó kiállítás nyílt a szekszárdi 
Béri Balogh Adám Múzeumban 

A Szekszárd központjában levő, neoreneszansz stílusú épület eredetileg is mú-
zeumnak készült. A megyében már 1847-ben felmerült a múzeum létesítésének gon-
dolata, a megvalósítás azonban a XIX. század végére maradt. Wosinsky Mór, a neves 
régész tervei alapján Apponyi Sándor lengyeli földbirtokos támogatásával és jelentős 
egyéni felajánlások segítségével 1902-ben nyitotta meg kapuit. Az első kiállításon ré-
gészeti, néprajzi és iparművészeti tárgyakat mutattak be. A múzeum tevékenysége kez-
dettől fogva szorosan összefonódott a közművelődéssel és az ismeretterjesztéssel. Fel-
olvasó esteket rendeztek, megszervezték Szekszárdon az első munkásgimnáziumot és 
mindent megtettek a tudományágak népszerűsítésére. A Béri Balogh Ádám Múzeum 
ezeket a hagyományokat folytatja napjainkban is. 
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Sálközi szoba a XIX. század végéről (Gaál Attila felvétele) 

A múzeum állandó kiállítását — amely történeti, régészeti és néprajzi részből állt 
— 1964-ben nyitották meg. Azóta e tudományágakban számos új eredmény született. 
A megyében több jelentős régészeti ásatás folyt, ahol értékes leleteket találtak. Sok 
új tárgyat kutattak fel és vásároltak meg, s szükségessé vált az ú j szerzemények be-
mutatása. A kiállítás felújítása mellett az épületet is modernizálni kellett: központi 
fűtést szereltek be, és a bemutató termek mellett kulturált helyet teremtettek az is-
meretterjesztő előadások és a múzeumi ifjúsági klub számára is. 

Az új, állandó kiállítást 1978. szeptember 30-án nyitotta meg Pozsgay Imre kultu-
rális miniszter. A kiállítás alkotói a dolgozó osztályok életmódjának változatain keresz-
tül kívánták megvilágítani a történelmi folyamatot. Erre utal a cím is: Életmódválto-
zások Tolnában. A múzeum által most kiállított anyag a történelem egyfajta értelme-
zése. Dr. Szilágyi Miklós múzeumigazgató a következőképpen fogalmazta meg a ren-
dezői szándékot: „Kiállításunk történeti kiállítás ugyan, de mert a Tolna megyében élt 
dolgozó osztályok, rétegek életmódváltozásainak a bemutatását vállaltuk, nem az ese-
ménytörténet kronologikus rendjére fűztük fel mondanivalónkat. Külön-külön meg-
kerestük az életmódot meghatározó tényezők — a termelés, a társadalmi kapcsolatok, 
a kultúra és a politika — belső összefüggéseit és e tényezők kölcsönös meghatározott-
ságát is. Azt reméltük, hogy így rendezvén el a régészeti, történeti, néprajzi kutatások 
szemlélhető eredményeit, határozottabban rámutathatunk a lassú mennyiségi változá-
sok (az állandóság, a hagyomány) és a minőségi átalakulás (a forradalom) dialektiká-
jára." Ez a rendezési elv természetesen feltételezi a látogató jelentős történelmi is-
mereteit. 

Az általánosan elfogadott kronologikus rendezési mód elvetése tulajdonképpen 
csak a török kiűzése után újjá telepített megye bemutatásakor vált lehetségessé. A 
földszinten, a régészeti résznél — amely az őskortól az Árpád-korig terjed — meg 
kellett tartani az időrend logikáját, a népcsoportok váltakozásának rendjét. A múzeum 
legjelentősebb régészeti kincseit állították itt ki: a Kányából előkerült kocsiurnát, a 
Tamásiban talált Concordia szobrot, az őskeresztény téglakarcolatot, amely Ariust áb-
rázolja, a regöilyi aranyleleteket. A régészeti rész újdonsága a Szekszárd hatórában 
feltárt 796 avar sír anyaga — elsősorban kerámia —, amelyet most mutatnak be e l -
szór a nyilvánosságnak. A korai középkort kevés emlék idézi, kiemelkedően fontosak 
az I. Béla által 1061-ben Szekszárdon alapított monostor leletei. 
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Az emeleti részen levő kiállítás a XVIII. századtól szinte napjainkig követi a dol-
gozó osztályok életmódjának változását. Négy témakör szerint csoportosították az anya-
got: a mezőgazdaság és az ipar fejlődése, a megye lakosságának összetétele és vázla-
tosan a politikai változás. Az életmód bemutatása érdekében nemcsak a múzeumi anya-
got használták íel, hanem idéztek számos korabeli leírásbóil, továbbá a statisztikai ada-
tok tükrében, grafikonok segítségével érzékeltették Tolna megye gazdasági és társa-
dalmi fejlődését. A megye elsősorban mezőgazdasági jellegű volt: mind az állattenyész-
tés, mind pedig a földművelés jellemezte. A kiállításon megtalálhatók a lótenyésztés, a 
szarvasmarha-tartás, a birkászat, a halászat, a méhészet, a dohánytermesztés, a selyem-
hernyó-tenyésztés alapvető eszlközei. Különösen jól sikerült az iparosodást bemutató 
rész: a céhek életét számos becses tárgy dokumentálja, majd a kezdődő gyáripar em-
lékeit láthatjuk, végül napjaink modern ipari létesítményeinek fotóit. A kiállítás rend-
kívül látványos, különösen gazdag a néprajzi rész. Reprezentálja Tolna megye lakóinak 
sokszínű művészetét. 

A folyosón bútortörténeti kiállítást találunk, anyagát a megye területén élt nemesi 
családok kastélyaiból gyűjtötték össze. 

A Béri Balogh Ádám Múzeum új, állandó kiállítása újszerűen próbálja láthatóvá 
tenni elődeink életét, s elsődleges célja a történelem népszerűsítése. 

Dr. Kisasszondy Éva 

Wosinszky Mór emlékplakett 

A Tolna megyei Tanács az Országos 
Műemléki és Múzeumi Hónap szekszár-
di megnyitójára bronz emlékplakettet 
készíttetett a szekszárdi múzeum alapí-
tója és első igazgatója, az európai hírű 
régész, Wosinszky Mór emlékére. 

Első alkalommal a múzeum új állan-
dó kiállításának létrehozásában közre-
működő szakemberek kapták meg az 
emlékérmet, amelyet ezentúl minden év-
ben odaítélnek, elsősorban a múzeum 
fejlesztésében résztvevő, a múlt emlé-
keit gyűjtőmunkájukkal, leletbejelenté-
seikkel megmentő társadalmi munkások 
számára. A plakett alkotója Farkas Pál 
szobrászművész, a szekszárdi Tanítókép-
ző Főiskola tanára. 

Gadl Attila 
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A Baranya megyei községi krónikaírásról 

Immár hét esztendeje annak, hogy a Baranya megyei Tanács Végrehajtó Bizott-
sága a 44/1971. sz. határozatával — az országban elsőiként — szervezett formában be-
vezette megyénkben a községi krónikaírást. Az eltelt időszak tanulságai indokolják a 
visszatekintést, a számvetést. 

A mozgalom beindításáról, a felmerült problémákról és az elért eredményekről 
képet kaphatunk az eddig megjelent publikációkból.1 

A mozgalom beindítását, az elméleti és módszertani elvek kidolgozását, a beérke-
zett anyag őrzését és lektorálását a levéltár vállalta, mégpedig úgy, hogy a krónikaírás 
vezetésére megyei referenst nevezett ki, aki a járási és a községi tanácsokkal igyeke-
zett minél gyümölcsözőbb kapcsolatot kialakítani. A kezdeti nehézségek leküzdése után 
1975-ig fellendülés következett be mind tartalmi, mind formai vonatkozásban. 1975 és 
1976 között stagnálás figyelhető meg. 1978-tól minden járáshoz külön krónikareferenst 
állítottunk, s ez a lépés a feladatok megoszlását, munkánk hatékonyabbá válását 
eredményezte. Azóta már túl vagyunk egy járási krónikaértekezleten, ahol a járási 
hivatal vezetőin, a levéltár előadóin kívül megjelentek a krónikaírás és a községi taná-
csok vezetői és megerősítették a szervezeti átalakulás helyességét és hasznosságát. 
A Baranyai Krónikairás című kiadványunkban nagyobb teret kívánunk adni a króni-
kaírás munkáinak. Nagy jelentőségűnek tartjuk részvételünket azokon a községi ta-
nácsüléseken. ahol a krónikaírás napirenden szerepel. A tanácsüléseken a levéltár 
kritikai megjegyzései nagyon hasznosaknak bizonyultak. Nagyon fontos egy-egy körzet 
krónika írójával való kötetlen beszélgetés, amire eddig — rajtunk kívül álló okok miatt 
— csak ritkán kerülhetett sor. 

A levéltár munkatársai 1978-ban krónikanyilvántartó lapot készítettek, amely a 
következő adatokat tartalmazza: 

1. A k ö z s é g n e v e , a k r ó n i k a éve . 2. A község j o g á l l á s a . 3. A község n e m z e t i s é g i össze té te le . 
t . A k r ó n i k a í r ó n e v e . c í m e , f o g l a l k o z á s a , n y e l v i s m e r e t e é s a t i s z t e l e td í j összege . 5. A k r ó n i k a b e -
é r k e z é s é n e k i d e j e . 6. A' k r ó n i k a f o r m a i l a g m e g f e l e l — n e m fe l e l m e g ; i n d o k l á s . 7. A k r ó n i k a n y e l -
ve, m e l y r é s z e í r ó d o t t n e m z e t i s é g i n y e l v e n ; v a l a m i n t a m ű f a j a : é v k ö n y v — ö s s z e f o g l a l ó — d o k u -
m e n t u m g y ű j t e m é n y . 8. Az é v k ö n y v , a z ö s sze fog la ló é s a d o k u m e n t u m g y ű j t e m é n y t e r j e d e l m e . 9. 
A k r ó n i k a é r t é k e l é s e : g y e n g e — k ö z e p e s — j ó — k i e m e l k e d ő ; i n d o k l á s . 10. M e g j e l e n t : év, h e l y é s 
m e l y i k r é sze . 11. K o n z u l t á c i ó a k r ó n i k a í r ó v a l , a t a n á c c s a l , m i k o r és m i r ő l . 12. M e g j e g y z é s e k . 

A 9. pont beiktatásával nem osztályzatot kívántunk adni, de az értékelés ilyen for-
májával a krónikaíró el tudja helyezni krónikáját a megyében született munkák kö-
zött. A krónikanyilvántartó lapnak igazi jelentősége néhány év elteltével fog jelent-
kezni, amikor könnyebben összevethetjük a régi és az új dolgozatokat, szembetűnőbb 
lesz a krónikák színvonalának esetleges visszaesése, pangása vagy fejlődése. 

Formai tekintetben ma már egyre kevesebb a problémánk. A záradékolás, a fa-
mentes papírra való írás, a hármas szerkezeti tagoltság általában megvalósult, bár az 
utóbbira inkább csak a törekvés figyelhető meg, különösen a tagközségek esetében. 
A benyújtott krónikák 30 százalékából hiányzik a dokumentumgyűjtemény. 

Ha szabad a községek lélekszámából a krónikaírás tartalmi színvonalára következ-
tetni, akkor megállapíthatjuk, hogy a jó és a kiemelkedő krónikák nagyrésze a nagy 

1 A m e g j e l e n é s s o r r e n d j é b e n : T h i c r y Á r p á d : K r ó n i k a a k r ó n i k á r ó l . D u n á n t ú l i N a p l ó (a t o v á b -
b i a k b a n : DN) 1963. n o v e m b e r 7.; K é t s z á z f a l u k r ó n i k á s B a r a n y á b a n . DN 1964. n o v e m b e r 4.; 
K ö z s é g i k r ó n i k á k B a r a n y á b a n . N é p s z a b a d s á g 1971.; W a l l i n g e r E n d r e : K r ó n i k a í r á s B a r a n y á b a n . 
D N 1971. d e c e m b e r 1.; B e z e r é d y G y ő z ő : A B a r a n y a m e g y e i k r ó n i k a í r á s r ó l . B a r a n y a i M ű v e l ő -
d é s 1971. 4. sz. 90—93. o l d a l ; Mi t ö r t é n t az első h é t e n ? D N 1972. j a n u á r 12.; S z e n e s S á n d o r : B a -
r a n y a i k r ó n i k á s o k . N é p s z a b a d s á g 1972. f e b r u á r 11.; Mi t ö r t é n t k é t h ó n a p a l a t t ? DN 1972. f e b -
r u á r 22.: J e l e n k o r i k r ó n i k á s o k . T o l n a m e g y e i N é p ú j s á g 1972. áp r i l i s 1.; B e z e r é d y G y ő z ő : P á -
r a t l a n f o r r á s é r t é k a j ö v ő s z á m á r a . D N 1972. m á j u s 24.: VVallinger E n d r e : F é l é v i s z á m a d á s . D N 
1972. j ú l i u s 5.: K ö z s é g i k r ó n i k a í r á s B a r a n y á b a n . N é p f r o n t 1972. 7. sz . ; W a l l i n g e r E n d r e : K r ó n i -
k a í r ó k . DN 1972. o k t ó b e r 4.: Egy e s z t e n d e j e í r j á k a k ö z s é g i k r ó n i k á k a t . D N 1973. j a n u á r 3.; H i t e -
l e s í t i k a k r ó n i k á k a t . DN 1973. j a n u á r 21.; V á r o s i k r ó n i k á k . DN 1973. f e b r u á r 4.; B e z e r é d y 
G y ő z ő : A' k ö z s é g i k r ó n i k a í r á s m e g s z e r v e z é s e B a r a n y a m e g y é b e n . Levé l t á r i S z e m l e 1973. 1. sz. 
39—51. o lda l . ; C s u t l J á n o s : F a l u - k r ó n i k á k . DN 1973. j ú l i u s 12.: B e z e r é d y G y ő z ő : A k r ó n i k a í r á s 
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o l d a l . ; B a r a n y a i K r ó n i k a í r á s 1977. A B m L k i a d á s a 1977. 7—69. o l d a l . : E r d ő d i G y u l a : A k ö z s é g i 
k r ó n i k a í r á s j e l e n l e g i he lyze t e . D N 1978. s z e p t e m b e r 20.; S e g í t e n e k a l e v é l t á r i s z a k e m b e r e k . D N 
1978. o k t ó b e r 11. 
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lélekszámú és a 100 fő körüli falvakban születtek, természetesen vannak kivételek. 
Mi ennek a magyarázata? A nagyközségekben bőven van említésre, elemzésre méltó 
esemény. A 100 fő körüli falvak krónikásai pedig meg tudták ragadni a kihalás, az 
elvándorlás folyamatát, ami forrásérték szempontjából óriási jelentőségű. 

Levéltárunk anyagi ösztönzőkkel segíti a munkát. Hazánk felszabadulásának 30. 
évfordulójára pályázatot hirdettünk a krónikaírók részére, s a jövőben is igyekszünk 
egy-egy részterület kidolgozóját ilyen formában ösztönözni. 

A székihelyközségek krónikaírásával nincsenek nagy gondjaink, hiszen például 
egyik járásunkban az általunk értékelt 20 nagyközség 70 százalékában közepesnél jobb 
munkák íródtak, gyenge dolgozatot pedig nem is készítettek. Annál valósabb és na-
gyabb a probléma a társközségeknél. Sokan panaszkodnak, hogy nincs mit írni, bár ez 
csak mintegy 30 százalékot érint. Elsősorban a krónikaírók és a krónikareferens beszél-
getései és a krónikaírók tapasztalatcseréje oldhatja meg ezt a gondot. A krónikások 
ilyen kis közösségekben nem tudják megragadni a társadalmi, gazdasági és kulturális 
folyamatokat, ezért a módszerek kicserélésének jelentősége nyilvánvaló. 

Tapasztalataink szerint a krónikaírók információhálózata hiányos, nem vezetik 
naprakészen az eseményeket, ami év végén, a munka összeállításánál pontatlansághoz 
vezet. A pontosságot külön hangsúlyozzuk, ugyanis a készülő baranyai községtörténeti 
lexikon tartalmazni fogja a krónikák adatait is. 

Súlyos nehézséget állít megyénkben a községi krónikaírás elé a közigazgatási re-
form. A pécsi járás megszűnése mellett számos község jogilag is beolvad majd egy 
másikba, még a neve is eltűnik, de területileg messze fekszenek egymástól. A beolvadó 
községek krónikaírási kötelezettsége megszűnik ugyan, de az emberek ott maradnak, 
ott fognak élni a jövőben is. Megpróbáljuk elérni, hogy a székhelyközségek krónikása 
szenteljen néhány oldalt a megszűnt falu további életének addig, míg a beolvadási 
folyamat véglegesen le nem zárul. 

A mozgalom megindulása előtt a honismereti szakkörök nagy súlyt fektettek köz-
ségük egy-egy évének történetére. 1972-től a szakköröknek ez a tevékenysége ellaposo-
dott. A jövőben szeretnénk erősíteni a honismereti mozgalom és a krónikaírás egy-
másba fűződő szálait. 

A Baranya megyei községi krónikaírás első szakasza lezárult. A kezdeti nehézségek 
megoldódtak, s ma már minőségileg is magasabb szintű problémák előtt állunk. Idő-
közben több megyében próbálták tanácsi és levéltári segítséggel bevezetni a krónika-
írást, de ezek a lépések nem jártak sikerrel. Baranyában már hét éve él a mozgalom 
és nincsenek olyan jelek, amelyek a befejezésre mutatnának. 

Erdődi Gyula 

Múzeum a makói Espersit-házban 

Espersit János (1879—1931) a legmarkánsabb alakja annak a makói baloldali ér-
telmiségi csoportnak, amely az ifjú József Attilát szárnyai alá vette. Jó nevű ügyvéd, 
függetlenségi, majd köztársaság párti politikus, radikális beállítottságú laoszerkesztő, 
irodalmi és művészeti mecénás. De ki is volt a „szabadság bajnoka", milyen környezet-
ben élt ez a derék ügyvéd, hogy József Attila „Maros-menti Konstantináooly"-ként 
jellemzi az akkori várost? Beszéljenek azok a költők, akik itt hosszabb-rövidebb ideig 
tartózkodtak! 

Juhász Gyula a következőképpen ír erről: 
(Fspersit János): — Ez a nagyon kedves, minden gondolatomat kitaláló és minden 

szeszélyemet honoráló mecénás nem volt se gróf, se báró, még csak bankár sem volt, 
sőt eHenkezőleg... a szabadságot imádta és akarta . . . 

(A lakás): — Ennél szebb, hangulatosabb, munkára, alkotásra serkentőbb lakást 
még nem láttam. Dolgozó szobáját engedte át nekem és ebben a meghitt kultúrbar-
langban írtam meg legtöbb dolgomat.... 

(Az íróasztal): öreg halálfej és egy ifjú leány 
Arcképe áll az íróasztalon 
És mind a kettő mosolyog reám 
És mind a kettőt szeretem nagyon 
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József Attilánál is felbukkan ez a szoba: 

Asszonyra várok, aki vággyal telve 
most szép, forró kezével 
hajamba túrna s nagyon megölelne. 
Asszony. S villogna bőre a homályba 
mint ez a szoborasszony, 
kire félénken hull a holdvilága. 

(A könyvespolc): A régi és ú j bölcsek és poéták 
Sok művei díszítik polcaid, 
S magasb körökbe vitt a tiszta hit 
S ihlet, feledvén a borús planétát 

Majd ismét Juhász Gyula: 
(A falakról): A modern magyar festőművészet minden értékesebb harcosa ott 

van . . . 
(Az utca): Szelíd akácra nyílik ablakom, 

Az utcán egy talicska megy kocogva. . . 
(Az udvar): A kertekben tarkán égő színek. 

Virágok, dúsan vérző szivek, 
Rajtuk az este harmata ring, 
De ez már az őszi pompa mind. 

(A lakóház): A múzsa áldja ezt a szép lakot, 
Hol napjaim derűs örömben folytak . . . 

De milyen szellemi élet folyt az Espersit-házban? 
A debreceni trónfosztás évfordulóján, 1913. április tizennegyedikén Espersit laká-

sán tart ják a köztársasági párt országos közgyűlését. A rendőrség azonban behatol az 
épületbe és többeket letartóztat. Ekkor nevezi Ady Endre Makót „hősi bajnok"-nak. 

1923 januárjában merész lépésre szánja el magát József Attila, amelyet először 
Espersit Jánosnak mond el. 

— Ott hagyom az iskolát. 
— Mit csinálsz? 
— Magánúton fogom lerakni a vizsgáimat. 
— De addig hol leszel? 
— Itt János bácsinál. Az alsó lakásban meghúzódom. Kosztomat meg majd meg-

keresem. 

Az Espersit-ház 
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A húszas években gyakran igénybe veszi Espersit vendégszeretetét Juhász Gyula is: 
— Ha meg akarok írni valamit, kimegyek Maikóra Espersit János barátomhoz, akinek 
lakása valóságos múzeum; jól elvagyok a szent csöndben. 

1925-ben Rudnay Gyulát és növendékeit hívja el Makóra. A művésztelepet három 
éven át a város közönsége tartja fenn. 

Ugyanebben az időben színvonalas hangversenyek rendezésére kerül sor. Ezek 
egyikén Bartók Béla is fellép. A helyi napilapokban Juhász Gyula, Móra Ferenc, József 
Attila írásai is megjelennek. A nyári színházban népszínműveken és operetteken kívül 
olykor drámát és operát is bemutatnak. 

Móra Ferenc Espersit barátjánál, Diósszilágyi Sámuel főorvosnál száll meg makói 
átruccanásai alkalmával. A Könnyes Könyv megjelenésekor írja a literátor orvosnak: 
— Samukám, ha még egy hétig itt maradtam volna nálatók, bizonyosan vissza fekete-
dett volna a hajam és a Könyes könyvből javított kiadást kellett volna csinálni és an-
nak Mosolygós könyv címet adni. Én magam fordítva jártam: mosolyogva jöttem ide 
és könnyes szívvel hagyom itt a paradicsomot. 

Az Espersit-ház - Dél-Magyarország első irodalmi kiállítóhelye — 1979 januárjá-
ban nyílik meg. A kiállítótermekben Juhász Gyula, Móra Ferenc és József Attila ma-
kói kapcsolatai kerülnek bemutatásra. Szó lesz a baloldali radikális értelmiség többi 
tagjáról is (Könyves Kolonics József, Kis Károly, Fried Ármin, Kesztner Zoltán). A 
látogató megismerheti József Attila diákéveit, költői indulását. A tablókon és vitrinek-
ben helyet kapnak József Attila kiváló tanárai, „palánta nevelő szerkesztő"-je, a makói 
múzsák, a kiszombori nyár, első verseskötete: a Szépség koldusa, a legszebb makói és 
kiszombori versei. Színvonalas képzőiművészeti alkotások és enteriőrök teszik hangu-
latossá a kiállítást. 

Dr. Tóth Ferenc 

Helytörténeti és üzemtörténeti ismeretterjesztés 
a TIT budapesti szervezetében 

A Tudományos Ismeretterjesztő Társulat 1976 októberében megalakította Hely- és 
Üzemtörténeti Szakcsoportját. Az új munkaközösség rendeltetése a társulat tevékeny-
ségi köréhez igazodva, a helytörténeti és az üzemtörténeti ismeretterjesztés, valamint 
a módszertani problémák kifejtése, megvitatása, a hasznos módszerek terjesztése, a 
kész tanulmányok bemutatása; a helytörténet különböző területein működő, nem hi-
vatásos történészek között tapasztalatcsere és munkamódszerátadási alkalmak terem-
tése: kerekasztal beszélgetések, vitakörök szervezése; továbbá a helytörténeti és az 
üzemtörténeti kiadványok, valamint a szocialista országok honismereti mozgalmának 
megismertetése. 

A szakcsoportok létrehozását konkrét társadalmi igény indokolta. A Történelmi 
Szakosztály másfélszáz történésze, valamint a fővárosi amatőr történészek egyre ha-
tározottabban kívánták, hogy valamilyen szervezett formában találkozhassanak egy-
mással, kicserélhessék gondolataikat, megbeszélhessék problémáikat. A legerősebb 
igény a Hazafias Népfront kerületi bizottságainak irányításával működő honismereti-
helytörténeti bizottságok, klubok tagjai részéről jelentkezett, különösen azóta, hogy 
1976 elején megszüntették a kerületi helytörténészek havonkénti találkozójának fővá-
rosi szintű szervezetét. 

A szakcsoport első két esztendeje 

Miután a Történelmi Szakosztály elnöksége jóváhagyólag tudomásul vette a meg-
alakulást, a szakcsoport — az amatőr helytörténészekből és a téma iránt érdeklődők-
ből álló — több mint 60 főnyi tagságával 1977-ben megkezdte tevékenységét. Az első 
esztendőben hét alkalommal, 1978 első félévében — ügyintézési nehézségek miatt — 
csak két alkalommal volt megrendezhető a szakcsoport összejövetele. A vezetőség 
megújítása és kibővítése után 1978. szeptemberétől rendszeressé váltak a havonkénti 
előadóülések. 1978 nyarán a szakcsoport vezetőségébe a helytörténetírás ismert szemé-
lyiségei (Cseh József, dr. Geszler Ödön, Sági Pál, Steer János és dr. Tömöry Mária) 
kerültek, akik gondoskodtak a közösség folyamatos tevékenységéről. 
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Előadóink sorában fogadhattuk dr. Jenei Károlyt, az Országos Levéltár ny. osz-
tályvezetőjét, a Magyar Történelmi Társulat Üzemtörténeti szakosztályának első elnö-
két, a hazai üzemtörténetírás úttörőjét, valamint dr. Szekeres Józsefet, a Fővárosi Le-
véltár osztályvezetőjét, az Üzemtörténeti Szakosztály titkárát. Mindketten a magyar 
üzemtörténetírás kezdeteiről, jelenlegi helyzetéről és eredményeiről, valamint a moz-
galom fejlesztéséről és terveiről tájékoztattak. A mozgalom iránt számottevő érdeklő-
dés nyilvánult meg a vállalatok és különböző személyek részéről. Az üzemtörténet-
írás fontos társadalmi szerepet tölt be a termelési, műszaki, gazdasági és munkásmoz-
galmi adatok feltárásával és tanulmányokba foglalásával, erősíti a közösségi tudatot 
és hazafiságra nevel. Munkahelyük történetét olyanok is szívesen elolvassák, akik 
különben nem érdeklődnek a történelmi témájú könyvek iránt. A Magyar Történelmi 
Társulat Üzemtörténeti Szakosztályának 129 vállalati és intézményi pártoló tagja van. 
Felmérésünk szerint az üzemtörténettel tevékenyen foglalkozók száma mintegy 200— 
250 fő. 

Honfi József egyetemi docens, az Oktatási Minisztérium osztályvezető-helyettese, 
a Történelmi Szakosztály elnöke előadásában vázolta a szovjet üzemtörténetírás ki-
bontakozását, fejlődését, sikereit és hatását a szocialista országok üzemtörténetírásá-
ra. A helytörténet bekerült az iskolai tanrendbe, megteremtették a kutatás és az ok-
tatás egységét.1 

Módszertani témájú üléseink közül kiemeljük dr. Sárközy Zoltánnak, az Országos 
Levéltár osztályvezető-helyettesének előadását. Arról beszélt, hogyan segítheti a le-
véltár a helytörténeti ismeretterjesztést, továbbá miként tanítsák meg az anyaggyűj-
tés és feldolgozás „fortélyaira" az amatőröket, akik azért búvárkodnak, mert szeretik 
a szülőföldjük múltját, elhivatottságot éreznek gyáruk, vállalatuk történetének meg-
írására. 

A magam részéről az üzemtörténet módszertani kérdésével foglalkozó felolvasá-
somat a Pamutkikészítő Gyár alapításának 150. évfordulójára kidolgozott, másfél év-
század az óbudai kékfestők és textilnyomók között című kétkötetes munkámmal szem-
léltettem. Kifejtettem, hogy az üzemtörténeti monográfia szerzője törekedjék a komp-
lexitásra. mutassa be a termelés, a műszaki fejlődés, a gazdálkodás folyamatait. Írja 
le a gyárnak és környékének társadalmát. Ahogy az üzem nem lehet meg a munká-
sok nélkül, úgy az üzemtörténet sem. A feldolgozás szorosan kapcsolódjék az ország 
politikai és gazdasági eseményeihez. 

Egyik előadóülésünkön Sági Pál tájékoztatott a Kulturális Minisztérium irányítá-
sával megindított „Tájak — korok — múzeumok" című közművelődési mozgalomról. 

A helytörténeti ismeretterjesztés témakörében több beszámolót hallgattunk meg. 
Steer János diavetítéses előadásában összegezte a tudnivalókat a budapesti X. kerület 
helytörténeti munkájáról. Dr. Dongó Pál a fővárosi gyógyfürdőzés múltjáról és jele-
néről értekezett; Szabó Sándor pedig a budapesti utcák és terek neveinek történetéből 
mutatott be részleteket. 

A magunk gyakorlatában az üzemtörténet fogaimát kibővítettük az intézmények 
történetével. Fennállásunk második évét záró ülésünkön két ilyen jellegű előadás is 
szerepelt. Dr. Mihályhegyi Géza szemész főorvos a Mária utcai szemklinika történe-
téről, dr. Vágfalvy Béla aranydiplomás gimnáziumi történelemtanár pedig a 150 éves 
budapesti Eötvös József Gimnáziumról beszélt az előadótermet zsúfolásig megtöltő 
hallgatóságnak. 

összejöveteleink napirendjének első eseménye mindig egy előadás, amelyet szak-
irodalmi- és folyóiratszemle követ. Beszámolunk a Honismereti Akadémia és más, 
honismerettel foglalkozó konferenciák, nyári egyetemek, tanfolyamok eseményeiről, 
legutóbb a 300. évforduló alkalmából Hajdúszoboszlón rendezett Thököly-konferen-
ciáról. Tájékoztattunk a TIT budapesti szervezete MSZMP aktíva tanácskozásáról. 

Az 1979. évi munkaterv 

Januárban dr. Vértesy Miklós, az Egyetemi Könyvtár ny. osztályvezetője vázolja 
a könyvtár több évszázados történetét; februárban Cseh József vezetőségi tagunk, a 
Pesterzsébeti Helytörténeti Klub titkára és Bogyirka Emil, a Pesterzsébeti Múzeum 
vezetője tájékoztatnak a XX. kerületi helytörténeti ismeretterjesztésről. Márciusban 

1 B ő v e b b e n ld. H o n f i J ó z s e f : A' t á j i s m e r e t és a h e l y t ö r t é n e t í r á s a S z o v j e t u n i ó b a n . H o n i s m e r e t , 
1977. 6. sz. 3—5. o ld . 
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ünnepi előadóülésen emlékezünk meg az 1918—1919-es polgári demokratikus forra-
dalom és a Tanácsköztársaság 60. évfordulójáról. Ugyanakkor Vargha Balázs, a Bu-
dapest folyóirat főszerkesztő-helyettese értékeli a folyóirat és a helytörténeti mozga-
lom kapcsolatát. Májusban tanulmányi kirándulás keretében megtekintjük a dabasi 
helytörténeti gyűjteményt, valamint a dabasi és az ócsai református műemléktemplo-
mot. A nyári szünet után a szeptemberi ülés előadójául Jelenics József tanárt kértük 
fel, aki a XIII. kerületi helytörténeti ismeretterjesztést mutatja be; októberi ülésünk-
re az egyik szomszédos szocialista ország szaktörténészét várjuk. Novemberben Szabó 
Bendegúz ny. oki. gépészmérnök foglalja majd össze a XIV. kerület helytörténeti 
mozgalmának eredményeit. 

Kibontakozik az előadóüléseinken elhangzott előadások teljes szövegű vagy kivo-
natos kiadásának lehetősége is. A helytörténeti beszámolók, az újonnan felfedezett 
adatok, a jubileumokra készített tanulmányok ne szálljanak el nyomtalanul, ne ma-
radjanak elrejtve a kutatók iratai között. A füzetek megjelentetését majd a Történel-
mi Szakosztály patronálja. 

Kezdeményezésünk talán példamutatás is 

Feladatainkról, lebonyolított és tervezett programjainkról azért írtunk részlete-
sebben, hogy más városok hasonló törekvéseinek kibontására felmutassuk a megoldás 
egyik lehetőségét. Azt, hogy a TIT kezdeményezésére miként létesíthető kapcsolat a 
Hazafias Népfront honismereti-helytörténeti munkacsoportjával, vagy megfordítva; a 
várostörténeti bizottságok, klubok, körök keressék az összeköttetést a tudományos is-
meretterjesztés helyi szervezeteivel. 

Tapasztalataink bizonyítják, az eredményes társadalmi munka előfeltétele az 
előrelátás a programok kidolgozásában, a valamint a rendszeresség a rendezvények 
meghirdetésében és megtartásában, összejöveteleink változatlan időpontja minden hó-
nap harmadik csütörtökjének délutánja. A szakcsoport, valamint a Történelmi Szak-
osztály tagjai kellő időben megkapják a meghívókat. Akik vendégként, egy-egy alka-
lommal részt vesznek ülésünkön és érdeklődnek működésünk iránt, azokat folyama-
tosan meghívjuk munkaközösségünkbe. 

Az eredményes érdemi munkára és nem a propagandára helyezzük a súlyt. Két-
évi működés után, 1978. november 28-án jelentkeztünk először a nyilvánosság előtt a 
Magyar Történelmi Társulat Üzemtörténeti Szakosztályának, valamint a Hazafias 
Népfront Honismereti Albizottságának a fővárosi és vidéki üzemtörténészek képvise-
lőinek részvételével rendezett közös ankétján. Az ankét elnökségétől elismerést kap-
tunk és bíztatást is további terveink végrehajtásához. 

Dr. Geszler Ödön 

A szekszárdpalánki első néprajzi-nemzetiségi tábor 

E beszámoló elkészítésével tudatosan vártunk október végéig; a szekszárdpalánki 
tábor sikerének az volt ugyanis a főpróbája, hogy vajon sikerül-e a résztvevőknek a 
tábori foglalkozások segítségével önálló néprajzi pályamunkát készíteni és az Orszá-
gos Néprajzi és Nyelvjárási Gyűjtőpályázatra beküldeni? Örömmel nyugtázhatjuk, 
hogy kísérletünk nem fulladt kudarcba, a tábor résztvevői közül heten küldtek be dol-
gozatot az idei országos pályázatra. 

Az 1978. július 31-től augusztus 13-ig tartó építőtáborban most először került sor 
olyan típusú szakfoglalkozás megvalósítására, mely a néprajzi módszerrel gyűjtött 
(kis csoportok) keretében igyekeztek megkezdeni a korábban gyűjtött és magukkal ho-
ismereti táborokon, hiszen elsősorban nem terepgyűjtés, hanem az adatok rendszere-
zése és feldolgozása folyt a közös tábori foglalkozások alkalmával. 

Délelőttönként a szekszárdi Állami Gazdaságban különböző szőlőmunkákat végez-
tek a fiatalok, majd délutánonként néprajzi előadásokat hallgattak és szemináriumok 
(kis csoportok) keretében igyekeztek megkezdeni korábban gyűjtött és magukkal ho-
zott anyag feldolgozását. Este, vacsora után népi technikákkal ismerkedtek (gyékény-
fonás, bábkészítés), népi mesemondókat hallgattak, a nemzetiségek pedig saját dalai-
kat és táncaikat mutatták be. 
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E szakosított építőtábor létrehozása hármas összefogással történt. A szervező sze-
repét Asztalos Klára, az ELTE Unesco Klubjának vezetője vállalta a KISZ KB segít-
ségével és támogatásával. A tábor szakmai-tudományos programját a Néprajzi Múze-
umban állítottuk össze. A szakelőadások megvalósításához megnyertük az UNESCO 
Magyarországi Bizottsága anyagi támogatását. Táborunkba az UNESCO asszociált1 is-
kolák diákjait hívtuk meg, azzal a feltétellel, hogy kiküldött néprajzi kérdőíveinket 
még a tábor megkezdése előtt tetszés szerint választott falvakban kitöltik, illetve elő-
zetesen anyagot gyűjtenek, amelyet majd magukkal hoznak, hogy a helyszínen közö-
sen feldolgozhassuk. Az ország különböző vidékeiről hetven diák gyűlt össze, bár saj-
nos többségük — a nem megfelelő helyi szervezés következtében — a szükséges elő-
zetes felkészülés nélkül érkezett meg. Emiatt a tervezett foglalkozások mellett sok 
időnket vette el az alapfokú néprajzi ismeretanyag átadása. 

Az UNESCO asszociált iskolák nemzetközi megértésre nevelési programjának tá-
gabb keretében a Magyarországon élő nemzetiségek kultúrájának kölcsönös megismer-
tetését tűztük ki feladatul. Ennek jegyében tartott színvonalas előadást dr. Szilágyi 
Miklós (a Tolna megyei Múzeumok igazgatója) a tábornak otthont adó Tolna megye 
néprajzi arculatának, több nemzetiségű jelenének történeti kialakulásáról. Dr. Kósa 
László (MTA Néprajzi Kutató Csoport) Békés megye nemzetiségeit mutatta be előadá-
sában. Fatuska János (Kuny Domokos Múzeum, Tata) ismertette a Pest környéki né-
metek karácsonyi szokásaiban kutatott, az átadás-átvétel, a nemzetiségi hagyományok 
őrzésével kapcsolatos érdekes eredményeit. Dr. Erdődy Gábor (Néprajzi Múzeum) szé-
les körű áttekintést adott a magyarországi nemzetiségi kérdés történeti alakulásáról, 
ideológiai hátteréről. 

A másik tematikus célkitűzésünk az volt, hogy a néprajzi adatgyűjtés módszer-
tani kérdéseit előadások és szakszemináriumok keretében tudósítsuk. E célunknak 
megfelelően igen hasznosnak bizonyult K. Csilléry Klára (Szaibadtéri Néprajzi Múze-
um) előadása a kérdőíves gyűjtésről és az adatok feldolgozásának szempontjairól, 
ugyanúgy, mint a személyes beszélgetések, bibliográfiák és kérdőívek összeállítása, kö-
zös cédulázás, magnetofonos-gyűjtések közös meghallgatása és megvitatása, szempon-
tok kitűzése stb. 

Az esti programok segítségével sikerült felkelteni azoknak az érdeklődését is, akik 
csak véletlenül kerültek ebbe a táborba. Pl. Vidák István és Nagy Mari ifjú népművé-
szek, gyékény-, vessző-, fa-technikákat tanítottak, Sebestyén Ádám bemutató előadása 
után Fábiánná, Mária néni székely mesemondót hallgattuk, miközben ki-ki kedve sze-
rint bábokat faraghatott. A bábokat a szekszárdi kórház óvodájának ajándékoztuk. A 
néprajzi kirándulás Dunaföldvárra, a német és román diákok nemzetiségi folklór est-
je, a közös „házi táncház", a tábortűz mind olyan színfoltjai voltak táborunknak, me-
lyektől a közösség összekovácsolódását remélhettük. A tábor utolsó napjaiban min-
denre kiterjedő kérdőíves felmérést készítettünk abból a célból, hogy a jövőben ter-
vezett hasonló próbálkozásaink legalább ilyen eredményesek lehessenek. 

Végül meg kell említeni, hogy mindez nem valósulhatott volna meg az UNESCO 
Magyarországi Bizottsága, a KISZ KB és a Szekszárdi Állami Gazdaság megértő tá-
mogatása nélkül. 

Dr. Szacsvay Éva 

1 Az U N E S C O k ö t ö t t p e d a g ó g i a i p r o g r a m j á b a n — a n e m z e t k ö z i m e g é r t é s r e va ló n e v e l é s b e n — 
r é s z t v e v ő i s k o l á k . 
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Tájkonferencia a Bükk-vidék néprajzáról 

Harmadik alkalommal rendezte meg 
1978. szeptember 14-én tájkonferenciá-
ját a TIT Borsod-Abaúj-Zemplén me-
gyei Szervezetének néprajzi szakosztálya 
és a miskolci Herman Ottó Múzeum. A 
Zempléni-hegyvidék és a Taktaköz után 
a téma ezúttal hazánk egyik legszebb, 
a népi kultúra szempontjából is legérde-
kesebb vidéke, a Bükk-hegység, s a 
Bükk vidéki emberek életmódja volt. 

A mintegy harminc fős csoport egyik 
fele Cserépfalu ban, másik része Bükk-
zsércen gyűjtött adatokat a régi telepü-
lésre, hagyományos építkezésre, a teme-
tők sírjeleire és a szövés-fonás ismeret-
anyagára vonatkozóan. Az anyag a mis-
kolci Herman Ottó Múzeum néprajzi 
adattárát gazdagítja. 

A terepmunka után Mezőkövesden, a 
Járási Művelődési Központban előadá-
sokkal folytatódott a program. Elsőként 
dr. Ba.kó Ferenc, a Heves megyei Mú-

zeumok igazgatója adott vázlatos képet 
a Bükk-vidék néprajzáról, a táj és az 
ember kapcsolatáról, a lakosság élet-
módjáról. A konferencia második elő-
adója dr. Vincze István, az MTA Nép-
rajzi Kutató Csoport tudományos mun-
katársa volt, aki a Bükk déli lejtőinek 
szőlő- és borkultúrája kapcsán áttekin-
tette a magyarországi szőlészet és bo-
rászat kutatásának történeti-néprajzi 
eredményeit és feladatait. Ezután dr. 
Fiigedi Márta, a miskolci Herman Ottó 
Múzeum muzeológusa a Bükkalja nép-
művészetének kapcsolatrendszeréről, tá-
ji összefüggéseiről beszélt. A konferen-
ciát Zupkó Béla, a mezőkövesdi középis-
kolai kollégium igazgatójának előadása 
zárta, aki egy bútorfestő tevékenységét 
elemezve vizsgálta a matyó népművészet 
történetét és továbbélésének lehetősé-
geit 

Viga Gyula 

Bükkzsérci lakóiház 
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Gyűjtőúton a szlovákiai Bodrogközben 

Zselíz a színhelye a CSEMADOK 
évenként megrendezett országos népmű-
vészeti fesztiváljának, lehetőséget adva 
a mély gyökerekből táplálkozó dél-szlo-
vákiai magyar néphagyomány bemu-
tatására, ápolására. Hasznosnak bizo-
nyult az a kezdeményezés, hogy minden 
alkalommal más-más tájegység hozza el 
kincseinek legjavát: dalokat, táncokat, 
szokásokat, eszközöket. Mindezek össze-
gyűjtése komoly munkával jár, mert 
rendszeres feltárás híján mindezt utó-
lag kell elvégezni. 

1979-ben a kelet-szlovákiai Bodrogköz 
és Kapós környéke jut szóhoz és pó-
diumhoz Zselizen. A CSEMADOK nép-
rajzi gyűjtőcsoportja már egy évvel ko-
rábban bejárta ezt a vidéket, a magyar-
lakta falvak egy részét, szám szerint har-
mincötöt. A tárgyi néprajzihoz Méryné 
Tóth Margit és Jókai Mária, a népdalok-
ra Ágh Tibor, a táncokhoz pedig az MTA 

munkatársa, Martin György vállalkozott 
szakszerű tanácsadással, hozzáértő irá-
nyítással. A mintegy huszonöt fiatal 
amatőr gyűjtő nem törekedhetett teljes-
ségre (ennek szakmai, anyagi, műszaki 
akadályai is voltak), de munkájuk nyo-
mán szinte térképszerűen felvázolódott a 
táj pásztorkultúrájának, ünnepeinek és 
hétköznapjainak jellemző arculata. Ér-
tékes szőttesek, feledhetetlen pásztornó-
ták és táncok, megható siratok, tréfás 
köszöntők gazdagították a gyűjtők tarso-
lyát Tárkány, Géres, Borsi, Zemplén, 
Abara, Bés. Szinyér. Battyán, Szárénfal-
va, Boly, Kis- és Nagykövesd, Lelesz. Im-
reg és a többi falu lakosságának jóvoltá-
ból. Sok helyen szinte az utolsó pillanat-
ban sikerült megörökíteni egy-egy dalla-
mot, mert az idősebbek eleven emléke-
zetét az utódok már nem biztos, hogy 
öröklik vagy örökölhetik. 

Molnár László 

Dömötör Sándor 70 éves 
A Honismeret következő számaiban folyamatosan szeretnénk bemutat-
ni a honismereti mozgalom jeles egyéniségeit. Elsőként dr. Szamosujvári 
Sándor írását közöljük dr. Dömötör Sándorról, aki nemrég ünnepelte 70. 
születésnapját, Ebből az alkalomból hosszú életet, s jó egészséget kíván 

a Szerkesztő Bizottság 
A szervezett honismeretei mozgalom 

nem választiható el Dömötör Sándor ne-
vétől. Amikor a 70. évét betöltő Sándor-
bácsit köszöntjük, azzal tisztelgünk élőt- - fjSUW"1»!« 
te, hogy felidézzük pályáját, munkássá- J t r 
gának főbb állomásait. JKm %! 

1908-ban született Budapesten. Apja, MF' ^ 
Dömötör Sándor ekkor fegyvermester JF 
volt az I. honvéd huszárezrednél. A 
gyermek a főváros fényei és árnyai mel-
lett megismerte a falu életét is. Gyer- * 
mekkora nagy részét az anyai nagyszü- f 
löknél töltötte Dunaszentgyörgyön. Nagy 1 | ' . l / 
megtiszteltetés és öröm volt számára, / 
amikor 1977-ben Dunaszentgyörgy köz- i , *»<%w. 
eég tanácsa az alkotmány ünnepén őt 
kérte fel ünnepi szónoknak. A község- w AHk 
ben nemcsak számontartják a régen el- H M M k 4 M b 
került kutatót, hanem ismerik is azt a H H k " ^ Í S É 

rê : n e m Szentgyörgyön születtem, ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ' » J^^P^P^BK 
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leimet — a patriarchális falusi életet — az örökös munkát, amely betöltötte és össze-
kötötte az itc élő emberek életét. Ebben a ( . . . ) közösségben ( . . . ) az emberek egy-
mást segítettek, mert egymasra voltak utalva. Ide ritkán na tolt el a külvilág, a köz-
lekedési viszonyok nehézkesek voltán: csendesen élte mindenki az elődök által lera-
kott alapokon a maga külön életét. Ez az idillikusnak látszó csend az első világháború-
ig tartott. Ekkor minaen megváltozott." 

Édesapja 1919-oen a Vörös Hadseregben szolgált, s tisztsége miatt közel egy évig 
szenvedett a Margit körúti börtönben. 

Elemi iskoláit Dömötör Sándor Dunaszentgyörgyön kezdte és Kispesten fejezte be. 
A kispesti gimnáziumban feltűnt kitűnő íráskészségével és néprajzi érdeklődésével. 
Már középiskolás korában bejárt a Néprajzi Múzeumba, ahol Madarassy László igaz-
gatóhelyettes nemcsak fogadta, hanem tanácsokkal és szakkönyvekkel is ellátta. Érett-
ségi után a budapesti egyetemen folytatott nyelvészeti, irodalmi és filológiai tanulmá-
nyokat és itt szerzett diplomát. Ekkor került szoros kapcsolatba Horváth János és 
Gombocz János professzorokkal. A Dunaszentgyörgyi népnyelvi gyűjtés c. munkájával 
ösztöndíjat is nyert. Néprajzi tanulmányait Solymossy Sándor professzor ösztönzésére 
végezte, s 22 éves korában Szegeden nála doktorál etnográfia főtárgyból. Doktori ér-
tekezése A betyárromantika címmel az EthnograpJhia hasábjain jelent meg. 1931—1932-
ben fizetésnélküli gyakornokként dolgozott a Néprajzi Múzeumban, olyan szaktekin-
télyekkel együtt, mint Bátky Zsigmond, Györffy István, Viski Károly, Szendrey Ákos, 
Lajtha László. 

1933—34-ben Budapesten havidíjas hivatalnoki állást vállalt a Fővárosi Alkalma-
zottak Segítőalapjánál. 1935-től a felszabadulásig üdülőtelepi igazgatóhelyettes a fővá-
ros balatonkenesei üdülőtelepén. Bár egyetemi hallgató korától a kutatómunkát soha 
nem hagyta abba, publikációra inkább az ismeretterjesztés területén nyílt alkalma. A 
magyar népmesékkel sok kötete foglalkozik. Ezek közül is kiemelkedik A magyar 
népmese kis tükre című könyve. Balatonkenese múltjából és jelenéből címmel kiad-
ványsorozatot szerkeszt, amelynek tíz füzete jelent meg. Témáját és kutatását nem 
korlátozta a lakóhelyére. Többek között cikkeket, tanulmányokat közölt a Balatoni 
Szemle, a Debreceni Szemle, a Képzőművészet, a Magyarságtudomány, a Magyar Élet, 
a Magyar Múzsa, a Magyar Protestánsok Lapja, a Veszprémi Üjság és a Mi Utunk 
című folyóiratokban. 1943-ban a Balatonszárszói Konferencián előadást tartott Hagyo-
mányaink élete címmel. 

1949-től 1957-ig a szombathelyi megyei múzeum igazgatója lett, s ezzel olyan fel-
adatot kapott, amely megfelelt tudományos érdeklődésének és felkészültségének. Az 
igazgatói teendők ellátása mellett nagyszabású munkába kezdett, amelynek célja a 
megye monográfiája előmunkálatainak elvégzése volt. Az Őrség című 170 oldalas nép-
rajzi tájmonográfiája egyike a legnépszerűbbeknek. 

1958-tól a Népművelési Intézet néprajzi osztályán működött, majd annak átszer-
vezése után a Honismereti mozgalom területi felelőse lett. A Honismereti mozgalom-
ban régi álmait látta megvalósulni. A múlt értékeit feltáró, átmentő szándék vezérel-
te tevékenységét. 1950-es évek végén, s az 1960-as évek elején a mozgalom új keretei-
nek megteremtése, korszerű tartalommal való megtöltése szép, de nem könnyű feladat-
nak bizonyult. Ö állította össze a honismereti tanfolyamok anyagát, s ő volt az első 
szakkörvezető tanfolyam irányítója is, amely 1960. július 26—30-ig tartott. Ez a tanfo-
lyam több szempontból jelentős. Ez tekinthető ugyanis az első olyan fórumnak, ahol a 
Hazafias Népfront Országos Tanácsa és a Népművelési Intézet a Honismereti mozga-
lom szervezése terén lerakta az alapokat és kezébe vette az egyre szélesedő tevékeny-
ség irányítását, a szakkörvezetők képzését, majd továbbképzését. Ettől az időponttól 
számíthatjuk a szervezett keretek között folyó honismereti tevékenység kezdetét, s eb-
ben a munkában kiemelkedő szerepet kapott dr. Dömötör Sándor. 

Szervező és irányító munkája mellett nem maradt el írói, szerkesztői tevékenysége 
sem. 1958-ban sajtó alá rendezte Berze Nagy János mitológiai tanulmányait, amely 
Égigérő fa címmel jelent meg, s amelyet 1961-ben egy második, bővített kiadás köve-
tett. Ö volt a szerkesztője a honismereti szakkörvezetők Honismeret c. tájékoztató fü-
zetének, a jelenlegi Honismeret folyóirat elődjének. 

Köszöntjük dr. Dömötör Sándort, akinek mintegy 900 tudományos és ismeretter-
jesztő írása jelent meg. A honismereti mozgalom ma is kutató és publikáló egyénisé-
gének tevékenységét a Magyar Néprajzi Társaság is elismerte, s 1978-ban tiszteletbeli 
tagjává választotta. Kívánjuk Sándor bácsinak, hogy még hosszú alkotó éveket él-
jen meg, s egyre inkább lássa munkájának eredményét, azt, hogy a honismeret egyre 
méltóbb helyet foglal el közművelődésünkben. Dr. Szamosujvári Sándor 
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É V F O R D U L Ó I N K 

A MÁV szentesi motorgarázsa 

Erősítsd karjaink 
Engedj erős lélekkel állanunk 
Nehéz, de kedves hivatásunk 
Veszélyes útjain1 

A fél évszázados jubileumát ünnep-
lő szentesi motorgarázs történetére 
Csonka János nyugdíjas, Szentes első 
vasúti motorszerelője így emlékszik visz-
sza: 

„Szó sem volt arról, hogy Szentesen 
építik meg a vasúti motorszínt. A ter-
vekben Orosházát vették számításba. De 
amikor az ottani kiskertek tulajdonosai 
(tudomást szerezték az építési szándék-
ról, a kisajátítandó területeik á rá t úgy 
felverték, hogy nem kerülhetett sor az 
építésre. Az esetről tudomást szerzett a 
szomszéd város — Szentes — akkori pol-
gármestere, dr. Négyesi Imre. Gyorsan 
küldöttséget menesztett a minisztérium-
ba. A küldöttség Szentes város ajánlatát 
vitte magával, amelyben a város díjmen-
tesen a vasút rendelkezésére bocsátotta 
az építkezéshez szükséges területet. Ha-
mar megszületett a döntés. így építették 
aztán Szentesen a vasúti motorszínt." 

Az alapokat 1927 őszén egy Vas Je-
nő nevű építésvezető irányításával rak-
ták le, és egy év múlva már állt is az 
épület. A hatvágányú, vasbetonból ké-
szült motorszín akkor egyedülálló volt 
az országban. A főépület ma is eredeti 
állapotában szolgálja a vasutat. 

Az építéssel egyidőben a háromvá-
gányú állomásra 4 GANZ és egy külföl-
di, Kiel—Wagon gyártmányú motorkocsit telepítettek, ezeket Jenei József, Widerman 
Károly. Somlai Árpád, Szerencsi József és Klinga Károly vezették. A motorvezetőket 
Lacsny Árpád gépészmérnök képezte ki. Kezdetben az öt motorvezetőn kívül Kis 
György gépészmérnök és Selmeczi István irodakezelő tartozott a személyzethez. 

Az 1930-as évek közepén már 30 motorkocsija volt Szentesnek és a benzinmotorok 
után megjelentek a világhírű GANZ—Jendrassik-féle 100 lóerős, Diesel-motoros vas-
úti kocsik. A 17 kilométeres utazási sebesség 38 kilométerre növekedett és százezer 
kilométerre mindössze egy „üzemképtelenség" jutott. A GANZ-gyár rendkívül üzem-
biztos motorjai felkeltették a világ érdeklődését. Szentes lett a gyár bemutató telepe: 
argentin, spanyol, brazil, pakisztáni és uruguai szakértőiknek tartottak bemutatókat. 

1 A m o z d o n y v e z e t ő k k o r a b e l i é v k ö n y v é b e n o l v a s h a t j u k az e g y k o r i k r ó n i k á s n a k ezt a v e r s é t . 
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Cc0NKA FERJENC 
í f 8 4 8 ~ 1 9 4 € : 

SZEGED VÁROS VEGYÉSZE ÉS 

CSONKA J Á N O S 
( 1 8 5 2 — 1 9 3 9 ) 

A MOTORGYÁRTÁS MAGYAR ÚTTÖPO j f 
MTESZ HMTER TAN AC' 

A világihírű Csonka-motor feltalálójának 
szegedi emléktáblája (Fotó: Nagy J.) 
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Szentes város történetében a motorgarázs mindig maradandó helyet foglal el, mert a 
város iparának fejletlensége miatt kiemelkedő ipari mag volt. 

Az évtized végén már 18 vonalon közlekedtek a szentesi motorvonatok és ellátták 
a Duna—Tisza közének és a Tiszántúl személyforgalmának nagy részét. Ebben az idő-
szakban sajátította el Nagy Ernő a GANZ motorszerelőitől a szakmai ismereteket és 
később művezetőként irányította a motorkocsik javítását. Munkája, oktató tevékenysége 
és egész személyisége elválaszthatatlan az üzem történetétől. Sajnos, korai halála miatt 
nem érhette meg ezt a jubileumot. 

1944-ben már 34 motorkocsi és 12 mozdony tartozott ide, s ezeket 85 motor- és 
mozdonyvezető, valamint fűtő kezelte. A műhelyben. 17 fő dolgozott, a kisegítő előfű-
tők és váltókezelők száma 6 fő, az adminisztrációt 8 személy látta el. így az összes lét-
szám 116 volt. 

Ebben az időszakban a főnökség vezetői sorrendben a következők voltak: Kis 
György (1928), Kis András (1928), Kopasz Károly (1929—1933), Makkos Nándor (1933— 
1935), Léviusz Ferenc (1935—1939), Bodoki Miklós (1940), Otrok László (1940—1953). 

A háború vége felé megtört a fejlődés. 1944. október 6-án megkezdődött a város 
bombázása, s a kisebb német alegységek egymás után hagyták el a várost. Még ezen 
a napon a hadműveleti kormánybiztos elrendelte a város önkéntes kiürítését. Október 
8-án a német katonai parancsnokság elrendelte a kiürítést a vasutasok részére is. 

Az összeomlás előtti napokban a motorgarázs berendezéseit le kellett szerelni és 
a vontatójárművekkel együtt előbb Kecskemétre, majd Tapolcára kerültek. A szentesi 
motorvezetők egy részének Tapolca, másik részének pedig Bánhida lett az ú j szolgá-
lati helye. 

Az utolsó menekülő vonat október 8-án 14 óra 30 perekor indult el az állomásról 
Csongrád felé. Ez a vonat egy 8 tengelyes motorszerelvényből állt, melynek első felé-
ben a német parancsnokság, a többi részében pedig a vasutasok kaptak helyet. A 2. 
Ukrán Front Managarov altábornagy vezette egységei még aznap este felszabadítot-
ták Szentest. 

A város felszabadításaikor a vasúti motorgarázs teljesen üres volt. Később a szov-
jet hadsereg tábori repülőgép-szerelő csarnokává alakították át és berendeztek egy 
oxigénfejlesztő telepet is. 

Az első vonat október 14-én, Orosháza felől érkezett Szentesre és 18 vagon építési 
faanyagot hozott a szovjet hadsereg számára. A vonatforgalmat 1945 elejéig román 
mozdonyokkal és személyzettel bonyolították le. Az irányításra egy román mérnököt 
és három mozdonyfelvigyázót vezényeltek Szentesre. A vasúti közlekedés abbén az 
időszakban kizárólag a hadiforgalom céljait szolgálta. 

A németek október 9-én Csongrádnál felrobbantották a Tisza hídját és a bom-
bázás miatt a Kőrös-híd is használhatatlan volt. Így a szerelvényék csak Szentesig 
tudtak közlekedni. 

A f elszabadulás után az élet és a munka hamar úrrá lett a kilátástalanságon. Em-
lékeznünk kell azokra, akik a felszabadulás után elsőként jelentkeztek szolgálatra. A 
szentesi vasutasokról szóló krónika többek között feljegyezte Tekulics József, Molnár 
Sándor, Uj Mihály, Gajda Kálmán és Csutorka József helytállását. A vasutasokkal 
Kovaicsuk kapitány és Iván főhadnagy rendelkezett. 

A németek által felszaggatott pályaszakaszt a Szentesen maradt vasutasok október 
18-ára a hídig helyreállították. Közben a lákosság bevonásával nagy iramban folyt a 
cölöphíd építésének előkészülete. A munkát hátráltatta az a körülmény, hogy nem 
volt mozdony. Kolenyák Ferenc, Gajda Kálmán, Uj Mihály és Csutorka József Kun-
szentmárton állomáson „felfedeztek" egy üzemképes, 324-es sorozatszámú mozdonyt. 
Ezért a mozdonyért aztán gyalog visszamentek. A mozdonyon azonban nem volt annyi 
szén. ami Szentesig elég lett volna, ezért Kistőkétől már csak a földeken talált csutka-
szárral tudtáik fűteni a mozdonyt, de október 16-án estére így is hazaértek. 

A vasutasok Koszov tábornok tiszaföldvári főhadiszállásán szabad mozgást bizto-
sító igazolványt kaptak, amellyel viszonylag könnyebben el tudták látni szolgálatukat. 
De csak viszonylag, mert a német stukák még vissza-visszatértek. A támadások alatt 
a hadi szerelvényeket Szentesről Nagytőke irányába, a nyílt vonalra kellett kivinni. 

1944 november végén elkészült a tiszai ideiglenes vasúti híd, ami ismét jelentős 
próbatétel elé állította a vasutasokat. Egy kisebb szerelvényt is csak üggyel-baj jal, 2—3 
mozdonnyal lehetett a hídon átjuttatni. A román személyzet nem ismerte ezt a veszé-
lyes pályaszakaszt, ezért a szovjet parancsnokság Szentes és Csongrád között csak a 
szentesieknek engedélyezte a vonatok továbbítását. Munkájukért számos elismerést 
kaptak. 
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1945 első napjaiban áradni kezdett a Tisza, s a zajló jég is veszélyeztette a hidat. 
Február 20-án a híd eltűnt a víz alatt. Március elején a víz 60—70 centiméter maga-
san hömpölygött át a sínkorona felett. A szentesi vasutasok életük kockáztatásával vit-
ték át a vonatokat. A lélekivesztő szükséghíd napjai meg voltak számlálva. 

Az utolsó átkelési kísérletre Kolenyák Ferenc így emlékezett vissza: 
„Csongrádra kellett volna átmennünk egy 22-es sorozatú mozdonnyal. Horváth 

László volt a kísérőtársam. A hídnak csak a két vége látszott ki a zajló áradatból. A 
mozdony, amit a vasutasok csak „pulyká"-nak neveztek, elakadt. Kifeszített piros sza-
lag jelezte a híd helyét. Egy sztalinyec segítségével mentettek ki bennünket a szovjet 
katonák. Drótkötéllel húzták tó a vonatot." 

A vonatokat hozó román vasutasoktól értesült a szentesi vontatási személyzet, 
hogy Aradon több sérült motorkocsi van. A szovjet parancsnokkal egyetértésben bri-
gádot szerveztek, amelynek Gajda Károly motorvezető, Szabó András kocsilakatos és 
Bíró Sándor voltak a tagjai, ő k vállalkoztak arra, hogy hazahozzák Aradról a motor-
kocsikat. Viszontagságos körülmények között sikerült négy erősen sérült motorkocsival 
hazatérniük. Ezeket a kocsikat Otrok László mérnök vezetésével Katona Mihály és 
Veres Antal motorvezetők a főnökségi dolgozók és a szovjet katonák segítségével meg-
javították. Üveg hiányában az ablakokat bedeszkázták. Ezekkel indult meg 1945 ja-
nuárjában Szentesről a személyforgalom. 

A politikai kibontakozásnak voltak fény- és árnyoldalai. A vasutasok körében no-
vember végén, december elején alakult meg az MKP. Első titkára Valkai István volt, 
aki nyugdíjazásáig a vontatási főnökségen dolgozott. Rendkívül rosszak voltak a mun-
kakörülmények, fizetést egyáltalán nem kaptak és ezért egyre több volt az elégedetlen-
kedő a vasutasok között. A türelmetlen hangulatot egy Mayer János nevű dolgozó szí-
totta, aki a budapesti MÁVAG-tól került Szentesre. Befolyására a vasutasok egy része 
1945 februárjában elhatározta, hogy beszünteti a munkát és addig nem engedi át a 
forgalmat Szentesen, amíg nem kapnak fizetést. 

A megmozdulás azonban nem sokáig tartott. Egy éppen befutó vonat utasainak 
a segítségével megfutamították a rendzavarókat. Az esetről Bebrits Lajos államtitkár 
is értesült, s másnap már Szentesen volt. A munkabeszüntetés kezdeményezőjét azon-
nali hatállyal elbocsátotta, a helytálló vasutasoknak pedig elismerését fejezte ki. 

Később még három mozdonyt sikerült szerezni Szentesre és ezek is bekapcsolód-
tak a forgalomba. A személyszállításra berendezett kocsikat tehervagonokból alakítot-
ták át padok beépítésével és viharlámpa világítással. Ezeket a kocsikat nevezte a köz-
nyelv bocipulmannak. 1947 decemberében adta ki az Északi Főműhely az első újjá-
épített 408-as típusú motorkocsit és az Szentesre került. Aztán egymás után érkeztek 
a felújított kocsik. 

A következő tíz év krónikája szűkszavú. Az ötvenes évek nyomasztó súlya itt is 
érzett. Ebben az időszakban a motorkocsik száma 24-ire, a gőzmozdonyoké pedig 12-re 
növekedett. A korszerűséget akkor a Hargita típusú motorkocsik képviselték. 1953-ban 
Okos Lajos vette át a főnökség vezetését, s 1957-ig volt ezen a poszton. 1956-ban az 
ellenforradalmi eseményekkel a fejlődés rövid időre megtorpant, de 1957-ben már is-
mét ú j lendületet kapott. 

A konszolidáció után 4 darab M 28-as típusú, mechanikus erőátvitelű Diesel-moz-
donyt helyezték Szentesire. Ezek az állomás területén üzemeltek. A következő két év-
ben 8 db ABb öttengelyes motorkocsit kaptak, amelyekkel távolsági vonatokat vontat-
tak Szentes—Budapest és Békéscsaba—Dombóvár között. További korszerűsödést ho-
zott a hidraulikus erőátvitelű Diesel-mozdonyok megjelenése. 

1964-ben már 36 különféle típusú mozdony tartozott ide. Szentes további gyors- és 
személyvonatok továbbítását vette át. 1969-ben 5 darab M 44 típusú mozdony érkezett 
és átvették a Szentes—Szolnok közötti teherforgalom bonyolítását. Ezzel fokozatosan 
kiszorult a gőzvontatás. Nem sokkal később le is bontották a fűtőházat, s a helyén vas-
utas művelődési ház épült. 

1970-ben forradalmi változás történt a főnökség életében. 11 komplett, hétrészes 
MDA szerelvényt kaptak, amelyeket a színükről népszerűen piroska vonatoknak ne-
veznek. A piroskák hamar közkedveltek lettek, mert kulturált utazást tettek lehetővé. 
Érkeztek Szentesre a mellékvonalak kiszolgálására alkalmas más Diesel-mozdonyok is, 
de szükségből még ma is közlekednek az 1920-as évek AB típusú motorkocsijai. Ezek 
1971-ben élték másodvirágzásukat, amikor korszerű motorokat kaptak. Az 1976-os év 
pedig a harmadik virágzást jelentette, amikor az öreg motorkocsikat hidraulikus kap-
csolókkal látták el. 
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A korszerű Diesel-vontatás nagy népgazdasági értéket képvisel. Egy „piroska"-sze-
relvény 21,5 millió forintot ér, az M 44-es mozdony 6 millió forintba került. Az utóbbi 
három év alatt 322 millió forint értékű új járművet állítottak forgalomba Szentesen. 

Közben a makói fűtőházat is Szenteshez csatolták, és ezzel az átszervezéssel 56 
vasutas került a szentesi vontatás létszámába. Szentesi mozdonyvezetőkkel közlekedik 
a makói gyors Budapestre és a szegedi gyors Pécsre. 

A fejlődés tárgyi és anyagi változásai mellett nem feledkezhetünk meg az ember-
ről, a dolgozókról, akik munkája révén életre kelnék a mozdonyok, és tartalommal 
töltik meg a fejlődést. Tetteikkel már a munkaverseny hőskorában is élen jártak. A 
mozgalmi munka kiszélesítéséért élmunkás kitüntetést kapott Pető Sándor és Nagy 
Ernő. Tizenkilencen voltak sztahanovisták. A munkaverseny új formájában az 50. év-
fordulókor 13 szocialista brigád és 143 dolgozó vesz részt. A főnökség kilencszer volt 
Élüzem, vagy Kiváló Főnökség. 

A főnökök sorát 1957-től Portörő István folytatta. Öt követte Klivényi József 
(1958—1963) és Harmati István (1963—1966). 1966-tól Lóki Béla a főnök. A jubileumi 
ünnepségen ott volt Labádi Sándor, az MSZMP Szentes városi Bizottságának első tit-
kára is, aki korábban ezen a munkahelyen volt lakatos. 

A fejlődéstől nem maradt el a kiegészítő létesítmények sora sem. A legnehezabb 
fizikai munkától mentesít a hidraulikus motorsüllyesztő, a 60 tonnás csoportemelő, a 
15 tonnás bakdaru és az automatikus olajtároló. 1976-ban adták át a 240 személyes 
szociális létesítményt, amelyhez ebédlő és oktatóterem tartoziik. A tanműhelyben 44 
fiatal tanulja a vasas szakmákat és a motorszerelést. Villamosították a mozdonyokat, a 
fordító korongot és új artézi kutat fúrtak. Amikor 50 évvel ezelőtt elkezdődött a szen-
tesi motorgarázs története, mindössze heten dolgoztak itt, s most 336 dolgozója van a 
főnökségnek. 

A MÁV szentesi Vontatási Főnöksége az úttörő szerepét töltötte be a motorkocsis 
üzemeltetésben. Dinamikus fejlődése azonban új távlatokat nyit meg. Története pedig 
jelentős helyet foglal el Szentes város helytörténetében. 

Fogas Pál 

A Jászkunság első történetírója1 

Horváth Péter elődeiről csak annyit tudunk, hogy Egerben éltek és 1720. október 
8-án III. Károlytól nemeslevelet kaptak. Innét ered a Kőhalmi előnév. Horváth János 
fia, Márton, Jászjákóhalmára költözött és Szűcs Katával kötött házasságából két fia 
született: 1742'-ben József, majd 1756. február 19-én Péter. 

Horváth Péter kitűnő eredménnyel tanult a jászberényi, majd az egri gimnázium-
ban. 1776-ban a piarista rendbe lépett, de négy és fél év múltán „gyengemejjűségére" 
hivatkozva elhagyta a rendet, mielőtt ünnepélyesen beavatták volna. 1785-ben — a 
jogi tanfolyam elvégzése után — a jászkun-kerületek másodjegyzői állására választották, 
majd 1786-ban Katskovics Bálint, a jászberényi gimnázium lemondott igazgatója helyét 
foglalta el. Nem sokkal később a gimnáziumot egyesíteni akarták a gyöngyösivel, ezért 
igazolnia kellett a létjogosultságát. A jászberényi gimnázium alapítványainak összege 
ekkor 10 000 Ft volt, amiből 400 Ft-ot Jákóhalma adott, s ez a hasonló községekhez 
képest jelentős összeg volt, talán éppen az igazgató származása miatt. 

Horváth Péter igazgatóskodása alatt nagyott fejlődött a gimnázium; 1789/1790-ben 
ötosztályos nagygimnáziummá, majd 1806 1807-ben hatosztályossá alakult. A város bú-
torokkal szereltette fel a tantermeket. 1791-ben az igazgató köszönetet mondott a ke-
rületi főkapitánynak ,.ama római urnáért", amit az ekevas fordított ki Félegyházán a 
földből és amely az intézetnek ajándékoztatott. 

Az igazgató fizetése 1792-ben 500 Ft volt, s bármilyen furcsán is hangzik, a hattagú 
tanári kar illetményét a szolnoki királyi sóhivatal adta. Horváth Péter panaszkodik is 
a főigazgatónak, hogy a sóhivatal a tanári kar évnegyedi fizetéséből „levonásokat tett" 
hadisegély címén, mégpedig a felség rendelete ellenére — amelynek értelmében a ta-
nítással foglalkozó egyének a hadisegély fizetése alól felmentetnek. 

1 150 e s z t e n d e j e h a l t m e g H o r v á t h P é t e r . 
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Igazgatói munkája mellett Horváth Péter gyűjteni kezdte a jászkunok történetére 
vonatkozó anyagot. Munkája a korabeli tudományos világ előtt is érdeklődést keltett 
és megnyíltak előtte a könyvtárak. Olyan kéziratos munkába is sikerült belepillantania, 
mint Cornidesnek a Teleki könyvtárban levő, a kunok történetére vonatkozó érteke-
zése és jegyzetei, melyek azóta el is vesztek. 1800-ban rendszerezte anyagát és bemu-
tatta a Jászkun kerületi közgyűlésnek, azzal a szándékkal, hogy kinyomtassa. „Horváth 
Péter vicenotárius úr in publico megdiosértetett." A munkát Makó Lőrinc nádori táb-
labíró, Már András kiskunkapitány és Laczka János főügyész bírálta. Véleményük 
alapján fél év múlva a közgyűlés elhatározta a kerületek költségén történő kinyomta-
tását, mégpedig 1000 példányban. Csupán azt nehezményezték, hogy latinul írta és 
nem magyarul. 

A mű 1801-ben Pesten jelent meg a következő címmel: Commentatio de initiis, ac 
maioribus Jazygum et Cumanorum eorumque constitutionibus. A szerző neve is lati-
nul, Petro Horváth-ként szerepelt. A munka olyan nagy visszhangot keltett, hogy még 
az Allgemeine Lntteratur Zeitung-ban is elismerő kritika jelent meg róla. (1804. 249. 
szám.) A szerző 1805-ben kerületi főpénztárnak lett, majd 1808-ban nádori alkapitány-
nyá nevezték ki. Ekkor megvált a gimnázium igazgatói tisztétől, történeti búvárkodását 
azonban továbbra is folytatta. 1817-ben megbírálta Decsi Antal ügyvédnek a jász kürt-
ről szóló munkáját, s e kritikáját ugyancsak bemutatta a Jászkun-kerületeknek. 

Már idős korában fejezte be latin nyelvű művének átdolgozását, ez 1823-ban jelent 
meg Pesten: Értekezés a kunoknak és jászoknak eredetekrül, azoknak régi és mostani 
állapotjukrul címmel. Ez a munka nem teljesen azonos az előző könyvvel: a jász köz-
ségekre vonatkozó leírást elhagyta belőle, viszont kibővítette az Értekezés a jász-kürt-
ről, mely Leel kürtjének is hivattatik című fejezettel. 

Munkáját ezekkel a szavakkal kezdte: „Éjjel, nappal forgasd kezedben az Atyák 
emlékezetét, vizsgáld meg nemzetednek eredetét, a történt dolgait, és U Jegyző köny-
veknek emlékezeteit, mert rút dolog a' maga hazájában tudatlan jövevénynek 'lenni." 
A könyv végén a jász-kun alkapitányok sorában ennyit ír magáról: „1807-ben (válasz-
tatott meg) Horváth Péter hasonlóan megyebéli született Jákóhalmán, aki ezen munkát 
a' Nemzet kedvéért írta, és közre botsátotta." 
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Horváth Péter Jászberényiben halt meg 1829. február 24-én, 74 éves korában. Ham-
vait a nagytemplom kriptájában helyezték el feleségével, az egy évvel később elhunyt 
Gyulay Borbálával együtt. 1933 június 26-án, amikor Prückler (Porteleki) József meg-
vizsgálta a kriptát, a hamvakat már neim találta ott. 

Horváth Péter munkáit évtizedeken át szinte egyedüliként forgatták a kutatók, 
Fodor Ferenc A jászság életrajza című művének összeállításakor még századunk de-
rekán is fontos forrásként kezelte. Komáromy József, a nemrég elhunyt miskolci mú-
zeumigazgató szerint Gyárfás Istvánon kívül Horváth adta a legtöbbet a Jászságnak. 
Ennek ellenére neve még az Életrajzi Lexikonban sem található meg. 

Fodor István 
FORRÁSOK: 1. A jászberényi ker. kath. Fögymnasium évi értesítője az 1879/80-dik tanévről. — 

2. Szinnyei József: Magyar írók élete és munkái. IV. kötet. Bp., 1896. — 3. Dr. Soós Ador ján : 
Magyar nemesek a Jászkunság területén. Pápa, 1935. — 4. Dr. Fodor Ferenc: A Jászság életrajza. 
Bp., 1942. — 5. P r ü c k l e r József c i k k e . J á sz H í r l a p , 1937. j ú l i u s 17. — 6. K o m á r o m y Józse f c i k k e . 
Jász Hírlap, 1943. január 9. — 7. Jászjákóhalmi plébániai levéltár. — 8. Jászberényi r. k. plébániai 
levéltár. 

Oravetz István 

„Oravetz Istvánra mindig úgy emlékszem, mint olyan emberre, aki áldozattal 
szolgálta a nép ügyét, nem törődve semmiféle veszéllyel, személyes biztonságával, 
egyetlen cél lebegett előtte, úgy is mint könyvkiadó, mint könyvterjesztő, mint az Üj 
Harcos című lap szerkesztője, hogy a munkásokat felvilágosítsa a fasizmus veszélyé-
ről és arról, hogy a fasizmus elleni harcnak együtt kell haladnia a munkásosztály fel-
szabadulásáért folytatott harccal." — Zala Imrének, Oravetz harcostársának a salgó-
tarjáni Madách Imre Gimnázium és Szakközépiskola honismereti szakköréhez írt le-
veléből idéztünk. 

Az 1965-ben alakult szakkör 1969-ben vette fel Oravetz István nevét. Az elsősor-
ban irodalmi hagyományok gyűjtésével foglalkozó szakkör tagjai széleskörű kutató-
munka után döntöttek Oravetz István nevének felvétele mellett. 

Születésének 80. és halálának 30. évfordulóján — emléktábla helyett — életére, 
munkásságára szeretnénk felhívni a Honismeret olvasóinak figyelmét. 

Oravetz István 1898. szeptember 12-én született Balassagyarmaton. Édesanyja 
egyedül nevelte; majd Salgótarjánba került nagyanyjához, s itt élt 1913-ig. Ekkor Bu-
dapestre ment, ahol bádogos tanonc lett. Belépett a szociáldemokrata ifjúsági mozga-
lomba. 1916-ban besorozták katonának. Kétévi frontszolgálat után megszökött a ka-
tonaságtól, beállt a Tanácsköztársaság hadseregébe, s mint kultúrmegbízott ment ki 
a szolnoki arcvonalra. A tiszai front összeomlása után román fogságba került, ahon-
nan 1920 januárjában szabadult hamis igazolvánnyal. Belépett a Vas- és Fémmunkás 
Szövetségbe, s műhely-, majd üzemi bizalmiként képviselte munkástársainak érdekeit. 
1923-tól lett tagja a Szociáldemokrata Pártnak. 1925-ben közel került az MSZMP ve-
zető köreihez „és mint a párt illegális és legális sajtójának fáradhatatlan terjesztője 
tett nagy szolgálatot a mozgalomnak." Ekkor a Vasas című ellenzéki lap munkatár-
sa és terjesztője, de terjesztette az Űj Március és a 100% című lapokat is. 

1932-ben betiltották a Társadalmi Szemlét, de a baloldal mégsem maradt sajtó 
nélkül. 1933 januártól a párt megbízásából — konspirációs okokból — „Oravetz Ist-
ván főszerkesztő" megjelöléssel és kiadásában — Antal János és Vértes György szer-
kesztésével — elindult az Űj Harcos — Szocialista Munkásszemle, a munkásegység-
frontot követelő ellenzéki folyóirat, amely a haladó gondolkodású proletártömegek tá-
jékoztatását kívánta szolgálni. A folyóiratot azonban — forradalmi hangja és tartalma 
miatt — a 4. szám megjelenése után elkobozta a politikai rendőrség. Oravetzet és a 
lap több munkatársát elfogták, de mert nem sikerült rájuk bizonyítani a KMP-vel va-
ló kapcsolatot, néhány hónapi vizsgálati fogság után szabadon bocsátották őket. 

Kiszabadulása után könyvkiadói engedélyt váltott és barátai segítségével — sa-
ját zsebből és a nyomda hitelezésével — a KMP által hozzá juttatott kéziratokból 
egymás után jelentette meg a „Phönix Kiadó" kiadványait. Itt jelent meg az első le-
gálisan terjesztett szovjet mű, Litvinov: A világbékéért című munkája. Legális kiad-
ványuk a Klasszikus írások című sorozat volt, amelynek 12 kötete jelent meg a fel-
szabadulásig. 
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1934-ben, egyik lebukása után, rendőri felügyelet alá helyezték. „Mikor nevem és 
cégem nagyon fekete lett, álnevek alatt jelentettem meg könyveket" — olvashatjuk ön-
életrajzában. 1936-ban az Űj Magyar Könyvtár címen indított sorozatnak mindössze 
egy kötetét tudta megjelentetni, mégpedig Veres Péter Az Alföld parasztsága című 
munkáját. 

Több kiadványa jelent meg a kiadó megnevezése nélkül. „A baloldali könyvkiadás 
fontos vállalkozásának tekinthetjük Gorkij: Rendkívüli esemény című elbeszéléskö-
tetének megjelenését. A könyv 1937-ben látott napvilágot egy vidéki nyomdában, a 
tóvárosi Szentes Testvéreknél, Körösi Gyula fordításában. Fel nem tüntetett kiadója 
Oravetz István volt" — olvashatjuk Oravetz Istvánné közlése nyomán Szentes Lajos: 
Az Üj Harcos megjelenéséről és a Phönix Könyvkiadóról című írásában.1 

1937-ben indította be Lázár Vilmos szerkesztésével a Világkép Könyvtár, valamint 
Nagyfalusi Jenő szerkesztésével a Kronos Könyvek sorozatot. Mindegyikből 10—10 
füzet, illetve kötet jelent meg. 

Az így élnek a nők a Harmadik Birodalomban című kiadványa miatt a Gestapo 
halálra kereste, ezért el kellett hagynia Budapestet. Illegalitásban, súlyos betegen érte 
meg a felszabadulást. 1949. október 17-én Budapesten bekövetkezett haláláig a Klasz-
szikus írások néhány darabját készítette elő új kiadásra, és az Országos Könyvhiva-
tal munkatársaként dolgozott. 

Leblancné Kelemen Mária 

Negyven esztendős a hazai vájároktatás 

Az emberi munkavállalások közül a bányászat esik legtávolabb a természetes 
életkörülményektől. A vadászat, a halászat és a földművelés során az ember közvetlen 
kapcsolatban van a természettel. A szervezett gyártási folyamatok résztvevői is több-
ségükben természetes körülmények között dolgozhatnak. A bányászat azonban a mély-
ségben, a maga lelőhelyén található kőzetek és ásványok felaprózásával és külszínre 
szállításával foglalkozik. A mesterséges szellőztetés és világítás mellett végzett munka 
különböző veszélyek között folyik. 

A természetestől elütő munkafeltételeknek tulajdonítható az is, hogy a bánya-
munkától mindig tartózkodtak az emberek és azok, akik hivatásból vagy kényszerítő 
körülmények miatt vállalták a bányászmunkát, nem számíthattak különösebb meg-
becsülésre. A különböző bányászati kiváltságok megszüntetése után a magyar bányá-
szat előbb idegen származású, majd fokozatosan megmagyarosodó munkássága a tech-
nikai fejlesztés mellett elsősorban növekvő létszámával igyekezett termelési feladatait 
teljesíteni. A kialakuló bányászati munkaimegosztásban már korán megjelent a „hauer", 
majd „vájnok", „vájár" elnevezés a szakmát jól ismerő munkásra vonatkozott. A vá-
jár cím kiemelkedést, magasabb bért jelentett és hosszú szolgálati idő után a bánya-
tulajdonos megítélése alapján kaphatták meg azok, akiket szakmailag-politikailag egy-
aránt megfelelőnek tartottak. 

A bányatörvényeknek a „bányák szakszerű műveltetésére" utaló rendelkezései igé-
nyes szakmai irányítást és kivitelezést követeltek meg. A munkavégzők képesítését 
nem írták elő, hanem a tapasztalatok alapján megtanultakhoz, a gyakorlatban szerzett 
tudáshoz és a bányavidéken kialakult szokások ismeretéhez kötötték. Mivel iskola-
rendszerű kiképzés a bányász foglalkozásban nem volt, a segédvájári címet 600 csa-
paton töltött műszak alatt érhették el az alkalmasaik. Vájári kinevezést pedig csak 
újabb 600 műszak letöltése és a kinevezés előtti beszélgetés jellegű vizsga után kap-
hattak, a csapatvezető idős vájár javaslatára. 10—12 évig is eltarthatott, amíg valaki-
ből vájár lett. A szakma gyakran családi hagyomány volt és az öröklött szokások, a 
gyakorlat így került át évtizedeken keresztül a bányamunkába, növelve annak szak-
szerűségét, de ugyanakkor konzerválva is a hagyományos módszereket. 

Annak ellenére, hogy az 1884. évi XVII. ipartörvény elrendelte a tanoncoktatás 
megszervezését, a törvény 183. §-ának c) pontja szerint a bányászat nem esett az ipari 
törvények és rendeletek hatálya alá. így a bányászatban nem szerveződött munkás-

1 M e g j e l e n t a K ö n y v 1963. j ú l i u s i s z á m á b a n . 
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képzés, bár a munkáskövetelések között már szerepelt a „vájár tanoncok" bérének 
rendezése. 

A tanoncoktatás, illetve az ipari oktatás megszervezésének folyamata azonban a 
bányászatot sem hagyta érintetlenül. 1896-ban az állam, Pécs szabad királyi város és 
a Duna Gőzhajózási Társaság együttműködésével Pécs—Bányatelepen megnyílt a bá-
nyaiskola, ez azonban — a többi bányaiskolával együtt — felügyelőket képezett, akik-
nek azután 1939-ig kellett küzdeniük a középfokú iskola rangjáért és iskolai végzettsé-
gük elismertetéséért. A bányamunkát tehát továbbra sem oktatták iskola-rendszerűen, 
Azok a tanfolyam jellegű kezdeményezések, amelyek a bányakapitányságokon keresztül 
—• a bányászat biztonsága, szakmai egysége érdekében — érvényesülni igyekeztek, nem 
jártak sikerrel. Néhány vállalat, pl. a pécsi Duna Gőzhajózási Társaság a bányába lé-
pő fiatalok előkészítése érdekében elemi iskolai tankönyvet készíttetett Ismétlőiskolá-
sok bányaélőismereti könyve címmel (1928). 

A bányamunkás-képzés azonban mégis előbbre lépett. Az 1930-as évektől kezdve 
rendszeresen megkezdték a balesetelhárítási oktatást. 1935-ben pedig új Ipartörvény 
megfogalmazására került sor. Az Ipartönvény — az 1936. évi VII. törvény — a foglal-
kozást is érintette: a bányász addig csak foglalkozásnak minősített munkáját képesí-
téshez kötött szakmává minősítette. A vájár foglalkozás ezzel elnyerte azt a hivatalos 
elismerést, amelyre évszázados léte és szerepe alapján már régen jogosult lett volna. 

Az iparügyi miniszter 1937. évi 38 000 számú rendelete kötelezően írta elő a vájárok 
szakmai felkészítését és a bányakapitányságok képviselői előtt teendő vizsgák rendjét. 
Az első vájárbizonyítványokat 1938. július elsején adták át. Akik állományban voltak 
és az előírásoknak megfelelő műszakszámmal rendelkeztek, azok a „régi jogon" kapták 
meg a vájárbizonyítványt. Az okmányon feltüntették, kinek miben van gyakorlata — 
ez egyben kinevezést is jelentett. Az említett rendelet alapján az új vájároknak hathó-
napos, összevont tanfolyamot kellett végezniük. Ez heti négy foglalkozást jelentett, és 
a munkaidőn kívül kellett teljesíteni. Iskolarendszerű vájárképzés azonban továbbra 
sem történt. Erre csak a felszabadulás után került sor, amikor a bányák államosítása 
után a vájárképzést is állami szervezetben, a Munkaerő Tartalékok Hivatala iskoláiban 
szervezték meg. Krisztián Béla 

AZ 1979. ÉVI HONISMERETI ESEMÉNYEK 

Tanácskozás a „Tájak, korok, múzeumok" országos akciójának helyzetéről és felada-
tairól: Budapest, március 2. A Néprajzi Múzeumban megrendezendő „Utazás hazai tá-
jakon" c. kiállításhoz (február 23—március 14.) kapcsolódva. 
XIV. Országos Tudományos Diákköri Konferencia: március 21—2.3., Eger (nyelvészeti, 
néprajzi, történelmi stb. szekciók), április 4—7. Kaposvár, (pedagógiai, pszichológiai, 
közművelődési szekciók). 
Országos Diáknapok: Eger — Gyula — Keszthely — Sárospatak — Székesfehérvár — 
Szombathely, április 29 — május 2. (Megyei Diáknapok: február 25 — március 15.) 
VII. Országos Honismereti Akadémia: Salgótarján, július 9—15. 
XIII. Országos Honismereti Diáktábor: Nagykanizsa — Előreláthatóan július második 
felében, kb. kéthetes időtartammal. 
Műemléki Albizottságok X. Országos Konferenciája: Debrecen, június 26—28 vagy jú-
lius 3—5. 
Műemlékvédelmi Nyári egyetem: Eger, július 30 — augusztus 8. 
Néprajzi Nyári Egyetem: Zalaegerszeg, július 9—20. 
Irodalomtörténeti (volt Honismereti) Nyári Egyetem: Nyíregyháza, augusztus 1—13. 
Önkéntes Néprajzi és Nyelvjárási Gyűjtők IX. Országos Találkozója: Eger, augusztus 
17—19. 
Földrajzinév-gyűjtők országos tanácskozása: Székesfehérvár — Később meghatáro-
zott időpontban, kb. kétnapos időtartammal. 
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SZAKKÖRÖK, 1UKÁTI KÖRÖK 

A pápai Jókai Művelődési Központ honismereti szakköre 

Szakkörünk 15 éve alakult dr. Tungli Gyula tanár vezetésével. Elsősorban néprajz-
zal és nyelvjáráskutatással foglalkoztunk. A szakkör tagjai iskolánk — Türr István 
Gimnázium és Óvónői Szakközépiskola — tanulói közül kerülnek ki. Érdekes, hogy 
osztályunk matematika és fizika tagozatos, mégis mi, a tagozatos osztály tanulói va-
gyunk a szakkörben többségben. Természetesen rajtunk kívül szívesen látogatják a 
szakköri foglalkozásokat az óvónőjelöltek is. 

Amióta a szakkör tagjának mondhatom magam, sok élményben volt részem. Fe-
lejthetetlen napokat töltöttem a karcagi, illetve a salgótarjáni országos ifjúsági honis-
mereti táborban. Szaktanárunk vezetésével hozzáfogtunk a pápai járás földrajzi nevei-
nek összegyűjtéséhez, kiegészítéséhez, rendszerezéséhez. A tanévben vasárnaponként 
jártunk gyűjteni a falvakra, s akadtak olyanok is, akik szülőfalujukról készítettek ha-
sonló témájú dolgozatot. A kitartó munkának szép eredménye lett: az Országos Diák-
napok pályázatán arany, ezüst és bronz okleveleket szereztünk. 

A jó és pontos gyűjtéshez nagy segítséget nyújtott egy felejthetetlen nyári táboro-
zás Döbröntén, a közeli kis bakonyaljai faluban. Turistaházban laktunk, s onnan indul-
tunk naponta gyűjtőkörútra. A tábor véget ért, de a gyűjtéseket még nem fejeztük be, 
hanem a következő évben folytattuk. Térképeket készítettünk, javítottuk, kiegészítet-
tük a már meglevő adatokat. A gyűjtött anyagot — tanárunk vezetésével — iskolánk 
régi, már egyetemet végzett diákjai ellenőrzik. 

Még időben sikerült összegyűjtenünk a hamarosan teljes lebontásra kerülő Iharkút 
földrajzi neveit. Három társunk fáradtságot nem ismerve dolgozott ezen a munkán, 
mert az elhagyott, csaknem teljesen kiürített falucskát a munkagépek hamarosan el-
törlik a föld színéről. Üj bauxitbányát nyitottak a falu helyén, s csak az emléke ma-
radt meg az utókornak, de gyűjtésünk megőrzi a falu földrajzi neveit, népének nyelvét 
és hagyományait. 

Nemrég ismét elindultunk, hogy megismerjük a bakonyaljai falusi házak építés-
módját, belső elrendezését, a gazdasági udvar részeit, az ólakat, az istállókat. Döbrön-
tén találtunk egy házat, ahol még teljes épségben, eredeti módon berendezve meg-
maradt a füstöskonyha, a tisztaszoba és a gazdasági épületek többsége. Fényképez-
tünk és néhány ház alaprajzát térképen is rögzítettük. 

A szakkör sok segítséget, támogatást kap a pápai Jókai Művelődési Központtól, 
amely négy év óta működteti. Ott tartjuk a foglalkozásainkat, s minden évben részt 
veszünk egy közös kiránduláson is. Két éve Kapuvárt, Fertődöt, Sopront, a múlt évben 
pedig Győrt, Pannonhalmát, Zircet látogattuk meg. Szeptemberben kiállítást rendez-
tünk az összegyűjtött tárgyi emlékekből, iratokból, a művelődési központ 25 éves tör-
ténetéről. 

Örömmel hallottuk, hogy 1978-ban már megyénkben is lesz honismereti tábor. 
Eddigi munkánk alapján Szakái Jenő osztálytársamat és engem hívtak meg a KTSZ 
KB 1978. évi. Miskolcon rendezett, tíznapos honismereti táborába. Ugyancsak sokat 
várunk az 1978. évi, Egerben sorra kerülő III. Országos Honismereti Diákkonferenciá-
tól. (A kézirat még a konferencia előtt készült.) 

Mi, akik hamarosan elhagyjuk az iskolát és a szakkört is, igyekszünk meggyőzni 
fiatalabb társainkat, hogy folytassák azt, amit elődeink elkezdtek. Ezek az évek nekem 
és a szakkör más tagjainak is nagy élményt nyújtanak. Munkánk révén jobban kötő-
dünk szülőföldünkhöz, s biztos vagyok abban, hogy ez a kötődés egy életen át elkísér 
bennünket. 

Balázs Irén 
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T E R M É S 

Baranya Árpád-kori templomai 

A keresztény szentélyek építése 1. István uralkodása alatt indult meg. Hazánkban 
a római kor után ekkor jelennek meg a pannon dombok között a stabil, hosszú ideig 
fennálló szakrális építmények. Ismeretes, hogy István törvénnyel szabályozta a 
templomépítést, azt kötelezővé tette, megjelölve helyét, körülbelüli nagyságát, fölépí-
tését. A XI. század első évtizedeitől, vagyis István uralkodásától még tovább folytató-
dott ez az építő láz, amely addig, sosem látott emlékekkel gazdagította a folyamok 
között elhelyezkedő ország tájait. 

Sokáig az a felfogás, vélemény élt a köztudatban — s még ma is számottevő —, 
hogy nem túl nagy számú templom épült ebben az időben, s ami állott is, a török és a 
kuruc háborúk forgatagában jórészt elpusztult, avagy a felismerhetetlenségig átformá-
lódott. Ha azonban — csupán baranyai viszonylatban — végignézzük a máig fennálló 
emlékeket, módosítanunk kell ezt a véleményt, hiszen itt, a Botond törzs egykori szál-
lásterületein, mintegy 12 Árpád-kori templom áll ma is. S rajtuk kívül is többről gya-
nítható, hogy ebben a korban alapították. Tehát vagy jóval többnek kellett épülnie 
azokban a századokban, mint amennyit eddig feltételeztünk vagy a későbbi sorsuk 
nem volt olyan mostoha, hiszen ezen a viszonylag szűk földrajzi területen is ennyi 
templomot építettek, illetve ilyen sok fennmaradt. 

A megyeszékhely területén — természetesen legnagyobb kiterjedését tekintve — 
4 Árpád-kori templomot találunk. Egyik a város központjában álló székesegyház része 
(az altemplom), a többi pedig mintegy 2—4 km távolságban áll ettől a képzeletbeli 
középponttól. Nevezetesen a Mindszentek vagy Mindenszentek temploma a Havi-hegy 
lábánál, a málomi templom a mai Lvov-Kertvárostól 2 km-nyire, továbbá a város 
nyugati, Szigetvár felé eső negyedében, pontosabban a hozzá csatolt faluban áll a 
patacsi temetőkápolna. 

Ezzel azonban nem merült ki a készlet, hiszen Pécs környékén, a Mecsek-hegység 
déli nyúlványai között, a mélyebb völgyekben még többet láthatunk. Elhelyezkedésük 
érdekessége, hogy a Mecsek tőszomszédságában magasodnak, az erdők peremén, nyu-
gat—keleti irányban. A legtávolabbi Pécstől észak—nyugati irányban Hetvehelyen fek-
szi, a székhelytől mintegy harminc km távolságra. A másik szélső pont pedig a me-
cseknádasdi templom, Pécstől észak—kelet felé 25—28 km-re. A többi jóval közelebb 
van, több helyütt egymás közvetlen szomszédságában sorakoznak. 

Elöljáróban elmondandó róluk, hogy nem rendelkeznek sajátos stíluselemekkel, 
ami alapján baranyai jellegezetességükről lehetne beszélni. Vannak — a későbbiekben 
látni fogjuk — érdekes, sőt egyedülálló megoldások, de egyedi, csak erre a területre 
jellemző ismérvről nem adhatunk számot. 

Mindenekelőtt lássuk őket ábécé sorrendben: Bakonya, Cserkút, Hetvehely, Kő-
vágótöttös, Mánfa, Mecseknádasd, Mindenszentek (Pécs), Málom (Pécs — altemplom), 
Pécsvárad (altemplom, temetőkápolna), Pataes. 

Belső elrendezésük és berendezésük ma már alapvetően barokk hatású, hiszen 
ebben a korszakban minden templomot felújítottak. Amelyeket már restaurálták, ott 
a kora középkori jelleget állították vissza. Történetükben párhuzamos jellemzők figyel-
hetők meg. Az építés a kora középkorra, vagyis az Árpád-korra tehető, de ebben is 
változatosak, hiszen más-más időszakokban emelték őket. Általában egy-egy jobbágy-
falu, városjellegű település (Pécs, Pécsvárad) negyedének, városrészének lakói hasz-
nálták, építették a helyben megtalálható építőanyagok felhasználásával. A tatárjárás 
alatt szinte valamennyi leégett. A későbbi korszakokban nemegyszer tűzvész pusztí-
tott, átépítették, illetve a növekvő népesség befogadására kibővítették. Ennek különö-
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sen. látványos jelei a málomi templomnál figyelhetők meg. Az átépítések, korrigálások 
ellenere megőrizték Árpád-kori jellegüket. A török uralom alatt nagyobb részük ke-
resztény kézen maradt, a muzulmán dervis csak ideiglenesen költözött falaik közé. 
A reformáció évtizedeiben heves harcok színterei voltak. A pécsi Mindszentek templo-
mában két híres hitvitázó — az unitárius Válaszúti György és a református vallást 
követő Skaricza Máté — mérte össze tudását, felkészültségét, vitakészségét. 

Ebben az időben a katolikusokat teljesen kiűzték innét. De már korábban is sokan 
szenvedtek az ariánusok zsarolásai miatt. Erről levélben is panaszkodtak a pápának, 
mondván, hogy nagyobb ellenségük az unitárius, mint a török. Kesótxb a helyzet bizo-
nyos fokig rendeződött, s a deszkaíállal elválasztott templombelsőt mindkét felekezet 
használhatta. A mecseknádasdi templom a református magyaroknak és a törökökkel 
betelepült szerbeknek egyaránt szolgált. 

Az Árpád-kori templomokkal rendelkező települések lakossága a középkorban 
magyar volt. A török uralom esztendeiben Nádasdon szerbek, Pécsett pedig dalmátok 
s mas délszláv néptöredékek jelentek meg. A török kiűzése után, Mária Terézia ural-
kodása alatt több falu lakossága részben vagy teljesen német lett. Némely falvak máig 
megtartották etnikumukat. Az ellenreformáció azután vagy elkergette vagy teljes 
egészében a katolikus egyház hatalma alá vitte vissza az itt élőket, a betelepülő né-
metség pedig szinte kivétel nélkül a római egyházhoz tartozott. 

Baranya kora középkori templomai közül talán a cserkúti a legismertebb. A tele-
pülés Pécs közelében fekszik, az egykori pécsi—szigetvári hadi úttól légvonalban 2 km-
re, egy erdőborítota hegyhát mögött. A tömör falak, a szűk ablaknyílások alapján szab-
ványszerűen ilyennek képzeljük el a románkori templomokat. De itt nem a külső, nem 
az épület, hanem a díszítések híresek! Északi falán sorakoznak a bizánci táblaképnek 
nevezett alkotások, amelyek dús színeikkel meglepően szépek, eredetiek. A hátterük 
acélkék, s ezen piros, barna és más színárnyalatú ábrázolások sorakoznak. A legfelső 
tábla a 12 apostolt örökíti meg, figyelemre méltó a dús ruharedőzet, az arcok elmé-
lyült, műgondról tanúskodó ábrázolása. A középkori művészet hagyományainak meg-
felelően különösen a szemek szépek és kifejezőek. Kivétel nélkül mindegyik alak 
önálló, egyéni jellem. A további falfelületen Krisztus, Mihály arkangyal, a Trónoló 
Madonna, az Utolsó ítélet, valamint Szent György lovag látható. A diadalív képei a 
maguk nemében egyedülálló remekművek, templomban szokatlan módon a helyi kö-
zépkori élet jeleneteit örökítették meg. Többek között a hordókészítést, a szőlősajtolást, 
a búzakalászgyűjtést és a szamáron lovagló alakot. Egyes szakértők véleménye szerint 
a helyi életképek bizonysága alapján hazai mesterek munkái ezek. Mások — az ott 
olvasható 1330-as évszám után — a Károly Róbert uralkodása alatt hozzánk került 
olasz mesterek alkotásait vélik Cserkúton felfedezni. A kérdés egyelőre eldöntetlen. 

Ennél a vitánál azonban sokkalta érdekesebb az a módszer, amellyel a falakra 
f. elhordták a festőanyagot. A falak ma is* hullámos felületűek, .mert szabálytalan alakú 
vörös homokköveket róttak egymásra, erre rakták föl a vakolatot és a még nedves, 
képlékeny állapotban levő masszára hordták föl a színeket. Ezzel a fal, a vakolat s a 
freskó színezőanyagai együttesen szilárdultak meg, kölcsönösen erősítették egymást. 

A templom más részein, főleg a szentélynél hasonlóan értékes freskótöredékek 
kerültek elő, de ezeket a tűzvész utáni átépítés során — sajnos — megsemmisítették. 

A Pécs közigazgatási területéhez tartozó Málom falu templomának sajátossága, 
hogy három stílus jól elkülöníthető jegyeit hordozza magán. Az eredeti templom — a 
szentély és a hajó első fele — román stílusban épült. A hajó másik fele kifejezetten 
gótikus alkotás. A remekbe készült ajtókeret, az ablakkeretek, a falazás szép emlékei 
a stílusáramlatnak. A XVIII. században a növekvő népesség befogadásához a templo-
mot kétszeresére növelték, s némely részletei máig megőrizték a korabeli stíluseleme-
ket. Tornya a XVIII. században épült, a falusi barokk emléke. Felső részén dús árnya-
lású párkányzat fut körbe, felépítése arányos, feltűnő, de nem hivalkodó. A berende-
zés, a belső XVIII. és XIX. századi, azaz barokk együttes. A jelenlegi feltárások 
során e későbbi réteget lehántják, s a kora középkori formát állítják vissza. Eddig 
csupán freskótöredékek és egyéb reménytkeltő részletek kerültek elő. 

A Pécsett álló Mindszentek templomának érdekessége, hogy a város egyik leg-
régebbi épülete, s a török uralom alatt ezt az egy templomot használhatták a keresz-
tények. A középkorban a városfalakon kívül helyezkedett el, ennek ellenére fenn-
maradt. Homlokzata háromszög alakú, ez a barokk átépítés során alakult ki, a templom 
belsejében meglepően szép megmunkálású, meredek ívelésű gótikus kőbordázat lát-
ható. Ezek a gerendák, kőbordák a szentély egészének és a hajó egy részének mennye-
zetét sűrűn behálózzák. A hajóban nyolc kripta nyílik, a gazdag nemes családok közül 
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többen nemzedékeken át ide temetkeztek. A templom körüli kertek helyén szintén 
sírok feküdtek, sajnos ezeket évtizedekkel ezelőtt teljesen elpusztították, csupán néhány 
sajátos faragású sírkövet sikerült megmenteni. 

A megyeszékhelytől legtávolabb fekvő hetvehelyi templom legszebb emlékei a 
freskók voltak, amelyeket azonban egy budapesti múzeumba szállítottak. Most a külö-
nös alakú szentély épülete és a feltűnően kellemes, mély tónusú akusztika teremt szá-
mára patinát. 

A pécsváradi emlékek közül az egykori monostor altemploma emelkedik ki. Ezt 
az építményt Koppány lázadásával egyidőben emelték. Nemcsak egyházi és katonai, 
hanem politikai, diplomáciai központként is működött a középkori magyar állam életé-
ben. A budai hadi út ide 1 km-re vezetett, s az Itáliába, a pápai udvarba haladó követ-
ségek útja is itt haladt el. Az épület a román stílus ismert jegyeit hordozza. Falai nyer-
sek, tömörek, rusztikusak, mint az egész akkori élet. Az alig faragott sziklakövekből 
összerótt falakon nem volt, s ma sincs semmiféle díszítés. 

Berendezési tárgyaik többsége barokk készítmény, s a XVIII. és XIX. században 
gazdagodtak velük. Nagyobb részük a falusi barokk alkotása, de a bakonyai templom-
ban több olyan tiroli faszobor áll, ami országos viszonylatban is ritkaságszámba megy. 
Eredeti felszerelési tárgyai a román stílű, kőből faragott keresztelő kút Bakonyán és a 
pécsi Mindenszentek templomának vörös homokkőből készült szenteltvíztartója. 

A középkori templomoknak mindig kiegészítő részei voltak a cintermek. A pécsi 
altemplom, a hetvehelyi és a mánfai templom kivételével ma is valamennyit sírok 
veszik körül, vagy ott nemrégiben még temetők voltak. Ezekben a sírkertekben ritka 
kivételtől eltekintve nem folyt módszeres ásatás, feltárás és kutatás, pedig minden 
bizonnyal nem várt eredményekkel járna. Az országosan ismert síremlékek, keresztek 
mellett más ugyan nem látható, csupán a mecseknádasdi temetőben állnak — magyar 
és német felirattal — sajátos alakú, 150—200 éves vagy még annál is régebbi sír-
keresztek. 

A kézzelfogható, tehát tárgyi emlékek mellett valamennyi építmény a szájhagyo-
mány, a legendák, mondák központi témája lett. Mindegyikről mesélnek valami érde-
kes, regényes históriát, amelyekben a szokásos népmesei elemek — aranyhintó, alagút, 
aranybika — körül bonyolódik a cselekmény. 

Zóka László 

A penyigei Honismereti és Természetbarát Szakkör tagjai szeretnének levelező 
vagy személyes kapcsolatot kialakítani más vidékek hasonló jellegű szakköreivel. Ők 
elsősorban a szatmári tájjal s az ott élő nép gazdag hagyományával foglalkoznak, tag-
jaik általános és középiskolás tanulók. Szakkörük nem régen alakult, s a település 
tárgyi és szellemi értékeinek gyűjtésével egyaránt foglalkoznak. A más szakkörökkel 
való kapcsolat kialakításától azt várják, hogy ily módon növekszik tájékozottságuk és 
kölcsönösen hasznos tapasztalatcserékre kerül majd sor. A penyigei szakkör vezetője 
Kormány Margit. 

HELYREIGAZÍTÁS. A Honismeret 1978. 4. számának 42. oldalán a 2. bekezdésben 
Nagy Győző neve helyesen Papp Győző, s a következő apróbetűs bekezdés 8. és 9. 
sorában nem Piliny-ről, hanem lliny nevű faluról van szó. 

Az 1978. 2. szám 63. oldalán a 6. sorban Leskó Jánosné neve után Hernádkak he-
lyett tévedésből Szirmabesenyő került. Ugyanitt a felsorolásból kimaradt Hagymásy 
Sándor (Mezőtúr) neve. 

Az 1978. 5—6. számban a MUNKATÁRSAINK között rosszul írtuk dr. Szilágyi 
Miklós címét, hiszen ő a szekszárdi Béri Balogh Ádám Múzeum igazgatója. 

A hibákért elnézést kér a szerkesztő. 
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A felcsíki székely ház XVIII—XIX. századi bútorzata 

Keleten a csíki havasok, nyugaton a 
Hargita csúcsai határoijáK a Csíki me-
dencét. Északon Marosfónél, délen Tus-
nádnál találkozik a két hegyvonulat 
olyasféle területet szegélyezve, mint egy 
túlméretezett, valószerűtlenül elnyújtott 
ógörög stadion. Csakhogy sem harsogó 
olimpiásznak, sem ünnepelt olimpiko-
nok nemes vetélkedőjének nem tapsol-
hatott itt senki és soha. A tél csontke-
mény volt, a nyár esős és hideg, s a tör-
ténelem — ha lehet — még ennél is zor-
donabb. Szeretve szeretett lehetett a 
föld, hogy székely-magyar lakói a teljes 
és végleges elvándorlás helyett inkább a 
küzdést választották, az élet-halál har-
cot törökkel, tatárral, pusztító járvány-
nyal, gyakori éhséggel, mindenféle ellen-
séggel szemben. 

A medence északi részét Felcsíkként 
szokás emlegetni. Hat falu sorjázik az itt 
még vékonyka Olt vizét követve: Szent-
domokos, Szenttamás, Jenőfalva, Karc-
falva, Dánfalva és Madaras. Kilométere-
ken át szinte hézagmentesen követik egy-
mást a házak. A Várbükk, az Örvendő, 
az Illanc, a Kóka vagy a Gyurkosvész 
nevű határrészek felől nézve mintha 
egyetlen, hosszan elterülő település tá-
rulna elénk. A száz-kétszáz év előtti fel-
csíki falufüzér távlati képe leginkább 
abban különbözhetett a maitól, hogy a 
cserepes helyett a szalma-, s később a 
zsindelytető volt az általános. 

Persze, lényegesebb különbségekre le-
lünk, ha közelebbről is szemügyre vesz-
szük a hajdani lakóházaikat. Karcfalván 
például a múlt század közepén 127 há-
zat említ az egyházi nyilvántartás, negy-
vennek azonban csak egy szobája volt. 
Jenőfalván még látható az az egyszobás-
ereszes-kamrás ház, amelynek készítője 
ezt véste a mennyezeti gerendába: 
„1748-ban epitem ez hazat tavaszi udo-
ben." 230 esztendeje tehát, még a véres 
emlékű madéfalvi veszedelem előtt. 

Hasonló házak sorakoztak a XVIII— 
XIX. században Csíkmadarastól fel egé-
szen Szentdomokosig. Fenyőgerendából 
rakott, a tapasztást megtartó bolhasze-
gefckel kivert falát sárral vonták be és 
megmeszelték. Ez utóbbi műveletet 
évente kétszer is megismételték. 

Az egy lakószobás házak mellett a 
kétszobás-ereszes-kamrás változat volt a 
leggyakoribb. A második szoba amolyan 
reprezentatív célt szolgált, nagyon ritkán 
használták. A neve „tisztaház" vagy 

„másikház" volt, itt kaptak helyet a fél-
tetteoD Dutorok, az ünnepi ruhák, a dí-
szesebb kézimunkák, s végül a zöldmá-
zas cserépből rakott füstfogó, a kandal-
ló is. 

A nyitott tűzhely, a góc az ajtó felőli 
falnak építve, a középtájon helyezkedett 
el. Kernekben termeszetesen a vesszőből 
ion., tapasztott füstfogót használták, az 
16J0-as évektől aztán itt is hódítani kez-
dett a csem.pe.-:andal'ló. A sz;ntdomokosi 
gyűjtemény le «."átgebbi évszámos csem-
péje 1760-ból való, csillámos felületű és 
reneszánsz minta díszíti. A XVIII. szá-
zadi csempék közül azonban nem ez a 
leggyakoribb. Vannak olyanok, amelyek 
XVIII. s'tó^ac'i habán hatást mutatnak. 
A tulipános-boltíves mintájúak tűnnek a 
legdivatosabb korai tíousóknak. A zöld 
zománccal bevont későbbi csempéket — 
a múlt század közepe óta — Fel csík déli 
határában. Madarason készítették a hely-
béli mesterek. 

A megelőző két évszázadban a felcsíki 
ember hajlékának legimpozánsabb be-
rendezési tárgya vitathatatlanul a csem-
pés kandalló volt. E korszak első felében 
a lakásbelső díszének számíthatott még 

az ácsolt bükkfaszuszék is. Általában ér-
tékesebb holmit, ruhaneműt, ritkábban 
élelmiszert tartottak benne. A faragott 
díszítés és a felületek mezőkre tagolása 
ládánként változik. E szuszékokat nem 
festették soha, de a szabad tűzhelytől 
füstös szobában néhány évtized alatt vö-
röses barnára színeződtek. 

A festett bútorok divatját körülbelül 
1800-tól számítjuk ugyan, szórványosan 
azonban már jóval korábban előfordul-
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hattak. Kezdjük a sort a tekintélyt pa-
rancsoló, nagymamák emlékét idéző al-
máriummal. Két részből áll, s az alsó 
mindig szélesebb és mélyebb, benne tar-
tották a nagyobb konyhai edényeket, 
esetleg élelmiszert is, ha az asztalfiában 
vagy a ládában nem maradt már hely. 
A cifrá2ás módja — a múlt század első 
felétől kezdődően — szinte kizárólag a 
virágozás. A tulipánból és rózsabimbó-
ból álló csokor mindenkor részarányo-
sán rendezett. Az előkerült példányok 
legrégebbike nagyon megkopott ugyan, 
az a j ta ján azonban látszik még vala-
mennyire a díszítés és az évszám is: 
1846. Alapszíne nagyon sötét, majdnem 
fekete, amit a későbbiekben végérvénye-
sen kiszorítanak a kék különböző árnya-
latai. 

Formai szempontból sokkal változato-
sabb az almáriumok felső része. Egysze-
rű és üvegezett ajtóval készültek, de 
gyakoriak a nyitott tálasok is. Érdekes, 
hogy e felsőrészek — bármilyen alakjuk 
legyen — majdnem mindig csigavonalas 
lábakon nyugszanak, a festett ajtóüvegre 
pedig soha nem belülről, hanem mindig 
kívülről vitték rá az ecsetet. 

Ezidáig a legrégebbi saroktéka Jenő-
falván bukkant elő, és az 1838-as évszá-
mot viseli. Festett díszítése a Gyergyói 
medencében talált bútorokkal mutat ro-
konságot, hozzá hasonló itt, Felsőcsíkban 
eddig még nem került. Az 1848-ban és 
az 1850-ben festett darabokról, az aj ta-
jukon levő minta alapján, már biztosan 
állíthatjuk, hogy ezen a vidéken készül-
tek. A két, egymásra merőleges oldal-
deszka furatába fából faragott kampós 
szeget dugtak, így függesztették a szoba 
asztal felőli fő sarkába. 

Az ácsolt bükkfaládát, amit az 1500-as 
évek elején székely szekrénynek is ne-
veztek, a fenyődeszkából összeállított, 
festett kelengyésláda szorította ki. Ezek, 
valamint a hosszabb padládák elő- és 

fedőlapjának festékcsíkokkal határolt 
mezőkre tagolása az 1860-as évekig — 
ritka kivétellel — a díszítés elmaradha-
tatlan kelléke volt, ám a kereten kívül 
eső részek sosem maradtak kitöltetlenül. 
A jobb és bal oldali széleket például há-
rom-négy szál, csigavonalban összefutó 
virággal ékesítették. A hetvenes évek-
től aztán keretezés nélküli virágok cif-
rázzák a ládákat, de továbbra is magu-
kon viselik az erőteljesen helyi formaje-
gyeket. A sablon nélkül, minden esetben 
szabadkézzel festett cstíkrok szimmetri-
kusan rendezettek, s ha nem csigavonal-
ban végződnek, akkor határozottan kör-
vonalazott edényben állanak. Ezek a sti-
lizált edényrajzok a reneszánsz díszítő-
művészet „olaszkorsójára" vezethetők 
vissza, még akkor is, amikor annyira le-
egyszerűsödnek, hogy alig hasonlítanak 
korsóra, vázára vagy bármi másra, ami 
ilyen célt szolgálhat. 

A karospad vagy kanapé végered-
ményben a padláda karos-hátas testvé-
re. Üjkeletű bútor, a múlt század vége 
felé lett divatossá. Egy család gyakran 
kettőt is vásárolt belőle, egyik az asztal-
nak a hosszabbik, a másik a keskenyeb-
bik, a fal felőli oldalánál kapott helyet. 

A gyalogszékek közül csak a fenyőfá-
ból készült, deszkalábú, hátas változatot 
díszítették festett virágok, mint az 1908-
ibói való, Karcfalván talált kései pél-
dányt is. Sajátosan helyi típusváltozat, 
hasonló szerkezetű ülőbútor másutt csak 
ritkán fordul elő. Az ősibb formákat 
megtartó gyalogszékek bevert lábbal, 
csapolt háttal és kemény fából készültek, 
virágminták nem díszítették őket. A hát-
lapok soha meg nem ismétlődő körvona-
lazása és áttörése a népi képzelőerő bő-
ségének lenyűgöző bizonyítéka. 

A magasabb hátas szék viszonylag rit-
kább bútor volt a felcsíki székely házak-
ban. Támláját festett virágok ékesítették. 
A hegedűre emlékeztető hátforma jelleg-
zetesen reneszánsz örökség. E székfajta 
egyébként — annyi más bútorhoz ha-
sonlóan — Európa-szerte elterjedt. Fel-
csíkban szobabeli széknek is nevezték. 

Nemcsak hasznos, de tetszetős is volt 
•— az öregebbek ma is szívesen emlege-
tik — a kamarás asztal. Alsó rekeszé-
ben kizárólag élelmiszert tartottak, öb-
lös fiókjában pedig főző- és evőeszközö-
ket. A XIX. század végére kiszorította 
az egyszerűbb, lábas-fiókos változat. A 
felületére festett virágminták elhelyezé-
se a hímzett abroszoknál szokásos eljá-
rást követi. 

A felcsíki bútorfestés tudományának 
Ismeretéről a legkorábbi írott bizonyíték 
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1828-ból való. Szenttamáson élt ugyanis 
Ferencz Antal festőasztalos és oltárké-
szítő, aki az említett évből fennmaradt 
34 lapos kéziratának tartalmát a címol-
dalon így határozta meg: „Rövid oktatás 
az asztalossághoz tartozó és a kép festés-
hez meg kívánható némelly festékeknek 
készítésiről és tulajdonságairól." Alapo-
zó- és festékrecepteket írt le benne, és 
összeállította az általa ismert festékek 
rendkívül bő lajstromát, az egyetlent, 
amit ebből a korból és erről a tájról is-
merünk. 

Nem tudni még, honnan dokumentáló-
dott Ferencz Antal, a bútorfestés csín-
ját-bínját azonban jól ismerte, s nem-
csak elméletben: az ásványi sárga, vagy 
amint németesen ő nevezte, „minerál 
Gelb" után például a gyakorlat emberé-
nek szófukarságával jegyzi meg: „ez 
fáin". Lényeges következtetés továbbá, 
hogy ha a bútorszínezés és -virágozás 
festéktana eljutott Szenttamásra, akkor 
eljuthatott — leginkább Ferencz Antal 
révén — a többi felcsíki faluba is, hi-
szen ez az a táj, ahol a fenyődeszkát, a 
bútorkészítés nyersanyagát, bármikor a 
szükségletnek megfelelő mennyiségben 
és minőségben szerezhették be. 

Az 1844-es évszámú padládán a két 
négyszögű mező egy harmadikat fog köz-
re, benne csigavonalban végződő virág-
csokor, amiből — csupán ezen a ládán 
— nem kevesebb, mint hét számlálható 
össze, s valószínűleg ez díszítette az azóta 

teljesen megkopott fedőlapot is. Ferencz 
Antal nyomán a csigavonalas virágminta 
Felcsík népi bútorfestésónek legjellem-
zőbb motívuma lett, már-már helyi véd-
jegynek is tekinthető. Gyakorisága elle-
nére azonban nem helyi találmány, több 
helyen ismerték és használták. A XVIII. 
századtól Erdély-szerte előfordul, de csak 
Felcsíkban vált ennyire jellegzetesen he-
lyi ornamenssé. 

A virágmintás bútorok eltűnésének 
közvetlen oka nem annyira a szú és a 
korhadás, mint inkább a divat változá-
sa. A megmaradtak között alig találni 
olyant, amit nem festettek át szürkére, 
zöldre vagy sötétbarnára. A motívumo-
kat még őriző darabok pedig nagyobb 
részt csűrökben, pincékben és padláso-
kon várják a végső pusztulást. Néhány 
értékes példány a szentdomokosi és a 
karcfalvi gyűjteményben, valamint a 
csíkszeredai múzeumban látható, szak-
szerű kezelésük azonban csak az utóbbi 
helyen megoldott. 

Az elmúlt évtizedek legnagyobb mu-
lasztása, hogy hiánytalanul berendezett, 
korhű felcsíki parasztszoba sem Csíkban, 
sem a kolozsvári Erdélyi Néprajzi Mú-
zeumban nem található, ezért a pontat-
lan, s a hagyományosság elvét alig érvé-
nyesítő szentdomokosi múzeumház meg-
tekintésével kell beérnie az érdeklődő-
nek. 

íme, néhány szembeötlőbb különbség, 
hogyha közelről, sőt, belülről vetjük ösz-
sze a felcsíkiak tegnapi és mai oti-honát. 

Galbács Pál 

35 



HONISMERETI OLVASÓKÖNYV 

Az Academia Istropolitana 

A pozsonyi óváros központjának, a Jirásek (azelőtt Ventur) utca 3-as számú háza 
régen a prépostság és a királyi kúria épülete volt. Az eredetileg későgót stílusú épület 
magán viseli a korai reneszánsz jegyeit. A XV. században pénzverde működött itt, s 
innen ered az Altes Münzhaus — Régi Pénzverőház — elnevezés. A pénzverés jogát 
Zsigmond király adta Pozsony városának, ugyancsak tőle kapta a város ma is haszná-
latban levő címerét. Az idők folyamán az épület többször cserélt gazdát. Többek kö-
zött ebben az épületben működött a Mátyás király által alapított humanista egyetem, 
az Academia Istropolitana. 

Épületének felkutatása sok téves találgatásra adott alkalmat. A kérdést azután Ri-
mely Károly1 döntötte el végérvényesen. A pozsonyi prépost és a káptalan 1544. és 
1546. évi periratai alapján kimutatta, hogy az Academia Istropolitana a Szt. Mártonról 
elnevezett koronázó székesegyháztól keletre eső, homlokzatával a Ventur utcára néző, 
a Régi Pénzverőház néven ismert épületben volt. A Gmaitel örökösöktől az épület fele 
háramlás útján a király tulajdonába került — ezt Mátyás király az egyetem cél-
jaira adományozta —, az épület másik felét hatszáz arany forint saját pénzen az esz-
tergomi harcegprímás vásárolta meg az egyetem számára. Az érsek tanácsára a szom-
szédos, a pozsonyi prépostság tulajdonában levő telek egy részét szintén az egyetem-
nek adományozta a király. Az egyetemet hivatalosan 1467. július 20-án nyitották meg 
ünnepélyes keretek között. Tanulmányi szervezet tekintetében ez volt Magyarországon 
időrendben — a második teljes egyetem. 

Az egyetemeket a XIII. század második fele óta Studium generalenak nevezték, 
ahol a S t u d i u m nemcsak a tanulást, de a tanítást is jelentette; a generale kifejezés pe-
dig az egyetem teljességén, egyetemességén kívül azt is mutatta, hogy az előadások 
nyilvánosak és bármelyik országból látogathatják. 

Mátyás király az Olaszország felől érkező humanista szellem hatására célul tűzte 
ki, hogy uralkodásának emlékét az utókor számára valamilyen módon megörökítse. 
Ilyen törekvései nyomán keletkezett a pozsonyi egyetem is. De ettől eltekintve is ér-
deklődött a hazai közművelődés és a közoktatásügy iránt, s felismerte az egyetem lé-
tesítésének a szükségességét. Mindjárt trónralépése után, amint megerősítette hatal-
mát, megtette a szükséges lépéseket az egyetem alapítása érdekében. Udvara legkivá-
lóbb humanistáival, Vitéz János tudós esztergomi érsekkel és Csezmiczei János,2 más 
néven Janus Pannonius tudós költővel együtt munkához látott. 

A kor előírásai szerint egy ú j egyetem alapítása és működése csak abban az eset-
ben volt érvényes, ha azt valamelyik felsőbb hatalom engedélyezte. Mátyás uralkodói 
hatalmánál fogva kiadhatott volna alapítólevelet az úi egyetem számára, csakhogy ez 
csupán az ország határain belül lett volna érvényes. Mátyás pedig nem korlátolt jogú, 
hanem teljes hatáskörű egyetemet kívánt alapítani. Azt akarta, hogy egyeteme a vég-
zett hallgatóknak az összes több külföldi egyetemre is teljes joggal megadhassa a ta-
nításra való jogosítványt. Ezért volt szükséges, hogy nála is magasabb rangú hatalmas-

1 R i m e l y K á r o l y (1825—1904) b e s z t e r c e b á n y a i p ü s p ö k , e g y h á z i í r ó . S z á m o s t u d o m á n y o s c i k k , é r -
t e k e z é s , s z e n t b e s z é d í r ó j a . ö v o l t R u d o l f t r ó n ö r ö k ö s , G i z e l l a é s K l o t i l d h e r c e g n ő k m a g y a r -
t a n á r a . 

2 A s p a n y o l o r s z á g i S e v i l l á b a n l e v ő C o l i m b i n a K ö n y v t á r b a n C s a p o d ! C s a b a k a n d i d á t u s , a M a g y a r 
T u d o m á n y o s A k a d é m i a k é z i r a t t á r á n a k n y u g a l o m b a v o n u l t v e z e t ő j e k é t , e d d i g I s m e r e t l e n J a n u s 
k ó d e x e t t a l á l t a k ö z e l m ú l t b a n . A z I . k ó d e x b e n J a n u s P a n n o n i u s e p i k u s é s l e g u t o l s ó m ű v e l v a n -
n a k ö s s z e g y ű j t v e . A I I . k ó d e x t lz e l é g i á t , s z á z h a r m i n c e p i g r a m m á t é s s z á z J a n u s P a n n o n i u s 
f o g a l m a z t a , t ö b b s é g é b e n M á t y á s k i r á l y n e v é b e n í r t l e v e l e t t a r t a l m a z . E n n e k a z u t ó b b i n a k v a n 
a l e g n a g y o b b J e l e n t ő s é g e . ( L d . : M a g y a r N e m z e t , 1977. I . 5.) 
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ság jóváhagyja az alapítást. Választania csak a katolikus egyház feje, a pápa és a ke-
resztény áliomk névleges feje, a római császár között lehetett. Mátyás nem volt jó vi-
szonyban III. Frigyes császárral, ezért nem fordulhatott hozzá ebben a jelentős ügy-
ben. Egyedüli megoldás volt, ha az egyház fejéhez fordul és tőle szerzi meg a szüksé-
ges engedélyt. 

1465 tavaszán Mátyás budai udvarából fényes követséget küldött Rómába. A kö-
vetség élére az Itáliában már ismert Csezmiczei János pécsi püspököt és Rozgonyi Já-
nos erdélyi vajdát állította. A pápának szánt adomány is méltó volt a küldöttséghez: 
a húszezer darab arany pompás verete minden bizonnyal sokat nyomott a latban a ké-
rés teljesítésekor. 

A küldöttség vezetője a nyilvános és az első magánkihallgatáson még nem tett 
említést az egyetemről. Ezt később, egy következő magánkihallgatáson terjesztették 
elő. A kérvényben Mátyás előadta, hogy nagy kiterjedésű országában ez idő szerint 
egyetlen egyetem sem működik. Ezért olyanok, akiket tehetségük alkalmassá tenne a 
tudományos pályára, gyakran kénytelenek félbeszakítani tanulmányaikat, mert sze-
génységük és a nyelvi nehézségeik miatt külföldi egyetemre nem juthatnak el. Az en-
gedély elnyerése érdekében a kérvényben a pápa érdekeit is ki kellett domborítani. 
Mátyás király rámutatott arra, hogy az egyházra nézve nagy veszteséget jelent az 
egyetem hiánya, mert nincsenek kellő tudományos felkészültségű férfiak, akik az eret-
nekséggel szemben felvehetnék a harcot szellemi téren. Az érvelés jónak bizonyult: 
a pápa teljes mértékben hozzájárult az egyetem alapításához. Engedélyezte a négy 
(bölcsészeti, jogi, orvosi, hittudományi) tudományág megszervezését a bolognai egye-
tem mintajára. A pápa hozzájárulása a szokásos módon neve kezdőbetűjének (P) el-
lenjegyzésével történt és saját kezűleg rávezette a kérvényre: Történjék meg az alapí-
tás úgy, ahogyan kérik. 

Az egyetem szervezésének sok gondját Mátyás király Vitéz Jánosra bízta. A nagy 
tudású érsek a feladatot két év alatt elvégezte. Nagy gondot jelentett az egyetem szá-
mára kiváló tanárokat szerezni. Ebből a célból megbízottait elküldte Franciaországba, 
Olaszországba, Ausztriába, hogy tárgyaljanak jónevű tanárokkal és nyerjék meg őket 
a pozsonyi egyetem számára. Ilyen meghívás alapján került ide a bécsi egyetemről 
Regiomon tanús.3 

Pozsony város hatósága is kitett magáért. Az egyetem épületének átalakítását és 
a berendezés költségeit is magára vállalta. A városba érkező tanárokat kellő tisztelettel 
fogadta, a város polgármestere megvendégelte őket. 

Az Academia Istropolitana huszonhárom évi sikeres működése után — nagy ala-
pítójának halálával — megszűnt. Alig másfél század múltán ismét közel állt ahhoz, 
hogy új életre támadjon: 11. Ferdinánd király 1625. november 20-án arról értesítette 
Sopronból a pozsonyi káptalant, hogy az új egyetemet Pozsonyban kívánja felállítani. 
A terv azonban nem volósult meg. Az ellenreformáció szellemi vezetésére hivatott 
egyetemet tíz évvel később Nagyszombatban alapította Pázmány Péter érsek, II. Fer-
dinánd hozzájárulásával. 

A háborúk zivatarában elpusztult Academia Istropolitana szellemi örököse 1914. 
október 3-án az Erzsébet Tudományegyetem lett, amelyet rövid négyéves működés 
után — az I. világháború befejezésekor — 1918-ban Pécsre helyeztek. 

Vörösmarty Géza 

3 E r e d e t i n e v e J o h a n n M ü l l e r (1436—1475), n é m e t c s i l l agász . M á t y á s m e g h í v á s á r a P o z s o n y b a j ö t t , 
d e c s a k r ö v i d ide ig vol t i t t . A c s i l l a g á s z a t s o k a t k ö s z ö n h e t nek i , f ő é r d e m e , h o g y az é g b o l t 
l á t s zó l agos m o z g á s á t az idő m é r é s é r e h a s z n á l t a fel . 
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A budapesti Mártírok útja 

A Margit-híd elkészültével, illetve 1876-ban történt forgalmi átadásával felmerült 
a terv, hogy a pesti oldal gyűrűs, sugaras úthálózati szerkezete Budán is folytatódjék, 
töltse be azt a szerepkört, amelyet a pesti oldal igényei már korábban a városszerke-
zeti követelményeknek megfelelően hoztak létre. A történelmi múltú belső városmag 
körül, a Várhegy és a környező városrészek peremén alakult ki az a körút, mely Buda 
legsűrűbben lakott belső részeit foglalja keretbe. 

A budai Várhegy és a Rózsadomb között fekvő természetes völgyszerű átjárón már 
a rómaiak idején is fontos út vezetett keresztül. A középkorban pedig ez az útvonal 
különösen jelentős volt, mivel a dunai átkelőhelyhez, a Jenői révhez vezetett. 

A tatárjárás után Budának a Várhegyen kialakult külvárosa — Szent Péter város, 
a mai Víziváros magja — a korabeli országos forgalmat is lebonyolító út mai Széna 
tér és Bem József utca közötti szakasza mentén terült el. A későbbiekben kiépült vá-
rosfalon kívül maradt út továbbra is országos közlekedési szerepet töltött be, a török 
uralom alatt és utána is jelentőségét mindig megőrizte. A városfalon kívül, azzal pár-
huzamosan húzódó út a török utáni időkben mintegy két évszázadig a Landstrasse ne-
vet viseli. Ennek megfelelő szakasza a mai Széna tértől a Bem József utcáig Obe-
re Landstrasse, majd a városfalon kívül eső része Alte Hauptgasse néven szerepel, míg 
a mai Margit-hídig terjedő része a Bischofgasse nevet viseli. Ezeket az utcaneveket 
1870-től magyarul használják, mint Felső-országút, 0 Fő utca és Püspök utca. 

1870-ben Alsó Főútnak nevezik az 0 Fő utca Bem József utca és Püspök utca 
közötti szakaszt. Az alsó Fő-út a mai Frankel Leó útig terjedő szakasza a Török utca 
nevet kapja. A Püspök utca neve nem változott. 

A Felső országút 1875 óta Ország út, 1879 óta pedig Margit körút nevet viseli hi-
vatalosan. 

A híd előtt szabadon hagyott területről indul ki a budai körút, az egykori régi 
történelmi „Víziváros" védőfala mentén, az ősi országút nyomvonalán. Kezdő része 
a II. kerületet átszelő Margit körút, mely a Széna térig terjed. Rendezésekor a régi Fő 
utat és a környezetét: a Bem József utcát és a teret, valamint a Frankel Leó út egy 
részét fel kellett tölteni. Az útvonal mentén éktelenkedő egykori téglavetők természe-
tesen tovább már nem voltak tűrhetők. Így a Statisztikai park területén éktelenkedő 
Klemm-féle téglavetőt, majd az egykori „Gödör"-nek nevezett és a Budai Torna Egy-
let épülete alatt levő Christen-féle téglavetőt a Széli Kálmán téren, illetve a mai ne-
vén Moszkva téren, meg kellett szüntetni, majd parkosítani. 

Az ősi alsó várost védő fal lebontása után kezdődött az évszázadokat kiszolgáló 
orsiágút átépítése. A városfal egykori maradványa ma is látható a Bem József utca 
elején levő egyik ház belső udvarán és a Mártírok útja 66. számú telek mentén, emlék-
táblával megjelölve. A Fővárosi Közmunkák Tanácsa az 1874. évi jelentésében a má-
sodik kerületi Országút városrészről szólva előrelátóan kiemeli, hogy „ennek jövő alak-
zatára kiváló befolyással birand az új híd megnyitása, mely az egész környék módo-
sítását vonja maga után." 

A Margit körút 1892—94. között épült ki a Fővárosi Közmunkák Tanácsa tervezé-
sében és költségén, majd 1894. év végén további fenntartás és gondozás végett átadta 
a fővárosnak. A Margit körút forgalmi jelentősége igen megnövekedett, mikor a kor-
mány 1885-ben leszállította a hídvámot, hogy a forgalom a történeti becséért is féltett 
Lánchídról a Margit-hidra terelődjön. 

A kocsiút-burkolat a lovakkal vontatott nehéz teherkocsik igénybevétele miatt és 
az állati paták jobb kapaszkodása érdekében bazalt kockakőből készült. Ezt a burko-
latot évtizedeken át fenntartották. 

Egy 1890 körüli kép a Margit körút 29. sz. ház környékén földszintes házacskák 
sorait mutatja kocsibehajtókkal, csak a háttérben rajzolódik ki egy háromemeletes 
bérház, jelezve, hogy a körút nagyvárosias beépítése megkezdődött. E képen már ket-
tős sínpár látható a gyalogutak mellett. 

A körutat szegélyező régi kis falusi házakat egyszerű szőlős gazdák, szőlőművelő 
kétkezi napszámosok lakták, akik a Rózsadomb még teljesen beépítetlen szabad terü-
letein telepített híres bort adó szőlőkkel foglalkoztak. A múlt század utolsó évtizedei-
ben azonban a filoxera tönkre tette a szőlőket és ezzel az emberek megélhetését is; 
A kis házakban műhelyek létesültek, vagy a közeli Ganz-féle vasöntödében helyez-
kedtek el. 
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A Rózsadomb kopaszsága is megszűnt. A tehetős polgárok egymás után vásárolják 
a telkeket és megkezdődik a beépítése. 1890 körül még csak a Kálvárián kívül, a Gül 
baba oszlopcsarnokos épülete és a háromtornyos Woerner-villa jelzi a megkezdett 
építkezéseket. Maga a hídfő környéke még pusztaság, csupán az Irgalmas kórház ma-
gányos épülete vonja magára a figyelmet. 

Ma azonban a budai oldal egyik legforgalmasabb és nehéz tehergépkocsikkal igény-
be vett útvonala. Három-hatemeletes házak szegélyezik, világvárosi ütőér-szerű lükte-
tése, üzlethálózata, kormányzati és kereskedelmi központok nagyban emelik jelentő-
ségét. Közvetlen közelében találjuk az észak-budai forráscsoport körül épült nagyhírű 
gyógyfürdő-központot. 

Műemléknek nyilvánított eépületek: a 14. sz. ház (a mai Paksi halászcsárda), a 25. 
sz. alatti Ferencesek temploma (1753—70 között építette Nepauer Máté), a 66. sz. alatti 
telket övező, a középkori budai alsó városfal megmaradt és 1950-ben lépcsőzetesen épí-
tett, kúposcseréppel lefedett részlete. Ezek történelmet ismertető emléktáblákkal van-
nak megjelölve. 

A világháború során felrobbantott ún. Regent-ház helyén 1959. évben épített hat-
emeletes lakóház és a vele szemben épült korszerű, ún. „Szivárvány-ház" bérpalota 
mintegy a Rózsadombra vezető utak kapujának tekinthetők. Szép betekintés nyílik itt 
a gyönyörűen parkosított szabad területre, háttérben — a kép lezárásaként — a domb-
tetőn épült kerületi tanácsház épületére. 

Elsőnek a kiváló magyar mérnök és feltaláló, Mechwart András (1834—1907) szob-
ra (Kocsis András műve) fogad, melyet 1965-ben avattak fel. A nagy park az ő emlé-
kére kapta a „Mechwart-liget és tér" hivatalos nevet. Közhasználatban azonban egy-
szerűen a Mechwart tér elnevezésével szerepel, és a tanácsi intézmények is e név alatt 
szerepelnek. 

A közeli Ganz Vasöntöde egykori emlékét a mai öntödei Múzeum idézi. A kéreg-
öntéses vasúti kerekek készítésével világhírnévre szert tevő és a magyar nehézipart 
megteremtő, gyáralapító Ganz Ábrahám halála után a Ganz Műveket Mechwart And-
rás vette át, aki a világ első kéregöntéses malomipari hengerszékét találta fel. Ezzel 
forradalmasította a világ malomiparát és ennek nyomán a hazai malomipar is féllen-
dült. ö hívta létre a gyár elektromos részlegét és ezzel megalapította a magyar villa-
mosipart. Részt vett továbbá a transzformátor feltalálásának társas munkáiban is. 

A budai körút egységes és végleges kiépítése után a történelmi múltú Országút, 
Alsó Főút és Püspök utca a Margit körút nevet kapja Árpádházi Boldog Margit emlé-
kére. 1945-ben a Fővárosi Közmunkák Tanácsa a körútnak a Mártírok útja elnevezést 
adja, az útvonal névtáblája mellé helyezett emléktábla szövege szerint: „A német meg-
szállás és nyilas terror áldozatainak emlékére, akiket a honvéd törvényszék fogházába 
hurcolt és ott vértanúként kivégzett a magyarságot elnyomó erőszak." 

Dr. Várday György 

Biharország helytörténésze 

Akik K. Nagy Sándor nevét olvassák — gondolom —, kevesen idézhetik fel emlé-
két magukban. Sorsa azonos lett barátja, Sándorfi József híres színházi szakemberével, 
akiről 1884-ben a Vasárnapi Űjság egyik számában írt megemlékezését így kezdi: „Egy 
érdemes ember, akit kortársai fölemeltek, bálványoztak, eltemettek és elfeledtek." 

Elfeledtük volna? Nem, csak már nem érezzük eléggé magunk között, szinte név-
telenül húzódik meg az egyre távolodó múltban. Könyvei — 52 kisebb-nagyobb írása 
és több mint száz újságcikke — szerényen sorakoznak a könyvtárak polcain, pedig 
közülük sok már forrásmunkának számít. 

1846. szeptember 6-án született Nagykerekiben a képen látható — napjainkban 
már omladozó — parasztházban egy 4 holdas kisparaszt ötödik gyermekeként. Elemi 
iskoláit falujában végezte és szegénységük miatt nem tudott volna tovább tanulni. 
Tanítója és a lelkész azonban nem nyugodtak ebbe bele és segítségére siettek. 
A szülők meggyőzésével és többszöri nógatásával elérték, hogy a jól tanuló kis Sándor 
1861—62-ben beiratkozott a debreceni kollégiumba, ahol kezdetben szolgadiák, majd 
végül ösztöndíjasként végzi el 1868-ban középiskoláit. Most már nem áll meg, tovább 
tanul. Beiratkozik a kollégium jogi karára, de egy év után átmegy a nagyváradi Jogi 
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Akadémiára, s itt fejezi be tanulmányait 1873-ban. A kiváló fiatal joghallgatót az 
országos hírű Ritook Zsigmond alkalmazza irodájában ügyvédbojtárnak, majd később 
az iroda vezetőjének. 1878jban ügyvédi vizsgát tett, 1885-ben alügyésznek nevezték ki. 
Ekkor már közismert jogász, szakíró és emberbarát. Fáradhatatlan meggyőző és szer-
vező munkával hozatja létre Nagyváradon a Rabsegélyző Egyesületet, melynek első 
titkára volt. Szóval és írásaival segít az önhibáján kívül a törvény nem ismeréséért, 
tudatlanságukért börtönbe jutottakon neveléssel, erkölcsi és törvényismeret-oktatással. 
Felkészítette őket arra, hogy visszatérve a társadalomba hasznos polgárai legyenek 
a hazának. Fáradozása eredményes volt. Munkáját felettesei is elismerték és néhány 
év múlva 1897^ben a pestvidéki törvényszékhez nevezték ki bírónak. Itt dolgozik és él 
egészen nyugdíjbameneteléig. 

Amikor alügyészként járja Bihart, akkor érlelődik meg benne a hon ismeretének 
írásos népszerűsítése. Megyei hivatalos útjain — szerencséjére, de a mi szerencsénkre 
is — gyalog, lóháton vagy szekéren közlekedhetett. Azon kevesek közé tartozott, akiket 
nem vonzott a szalonok világa, mert igazán jól és biztosan a természetben érezte ma-
gát. Nemcsak nézte, hanem látta és mélyen át is érezte az itt lakó népek mindennapi 
gondját, baját. Ez írásaiból gyakran kicsendül. 

Útjain mindent szorgalmasan feljegyzett s ezekből a jegyzetekből született azután 
meg a Biharország. Útirajzok c. munka 3 kötetben. A könyv a nagy sikerre való tekin-
tettel 1883—88 között három kiadásban jelent meg Nagyváradon és Budapesten. To-
vábbi munkái: A székelyföld és az Al-Duna. Útirajzok (1883) — Régi Biharmegyéről, 
Könyvek és térképek ismertetése a XVII. és XVIII. században (1881) — Biharmegye 
földrajza (1888) — Turin-Páris. Útileírások (1889) — Párisból haza. Útirajzok (1891) 
— Nagyvárad természetrajza (1890) — Biharon át. Útilevél a Körös és Aranyos mellől 
(1891). De sorolhatnánk a hasonló tartalmú cikkeit is. 

Irodalmi tevékenysége azonban nemcsak a honismereti munkásságra szorítkozott, 
hazaszeretetén kívül emberszeretete is írásra sarkallta. Naponként látta az egyszerű 
emberek elmaradottságát, kiszolgáltatottságát és ezen szeretett volna segíteni népszerű 
jogi ismereteket terjesztő írásaival, mint a Bűn és bűnhődés, vagy a büntető törvény-
könyv példákban (1889) — Csend és rend legyen! A kihágási büntető törvénykönyv 
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példákban (1879) — Gazdasági munkások törvénykönyve. A munkaadók és a mező-
gazdasági munkások közötti jogviszony szabályozásáról szóló legújabb törvény ma-
gyarázata (1898, ez német, román, szerb, szlovák nyelven is megjelent). Végül pedig 
az Ügyes bajos ember könyve. Útbaigazítás minden bajban, a mindennapi életben elő-
forduló összes törvények és rendeletek nyomán (189S és 1902-ben két kiadásban jelent 
meg.) Ez utóbbi munkájának előszavában így írt könyvének céljáról: „Sok fáradságtól, 
költségtől és bajtól megmenekülhet, aki követi útbaigazításomat. Vegyék hasznát azok, 
akiknek szántam. Fogadják szívesen ezt a könyvet az én falusi atyámfiai és használják 
egészséggel." Talán még csak annyit, hogy a honismereti és jogi ismereteket népszerű-
sítő írásain kívül más műfajokban is tevékenykedett. Ezek közül csak egyet említek, 
A jobbágyság története Magyarországon címűt. 

Bármilyen magas beosztásban volt, vagy társadalmi körben fordult is meg, józan 
életű és szerény maradt, és sohasem feledkezett meg szeretett falusi atyafiairól. Gyak-
ran vissza-visszatért szüleihez, szülőfalujába új erőt meríteni. 

Nyugdíjba vonulása után visszaköltözött ifjúsága első sikereinek színhelyére, 
Nagyváradra. Itt tovább írt, dolgozott és jóléti, társadalmi funkciókat töltött be halá-
láig, 1921. november 26-ig. Végakarata szerint — a korábban Budapesten meghalt, s 
Nagykerekibe szállított — felesége sírja mellé temették el. 

Szűkebb pátriájában nem feledtük el. 1973-ban lepleztük le a Megyei Honismereti 
Tanácskozás és a Nagykereki Községi Tanács emléktábláját. A megyei természetbará-
tok pedig minden évben életéről és munkásságáról szóló előadással és koszorúzással 
emlékeznek meg halálának évfordulójáról. A megemlékezés és a koszorúzás után a 
Bocskai várkastélyban levő állandó kiállításon a vidék történetével és jelenkori fejlő-
désével ismerkednek meg az ünnepség résztvevői. Az emléktúrák egyre népszerűbbek. 
1977-ben is különvonattal 412 fő részvételével rendeztük meg az V. K. Nagy Sándor 
túrát. Haranghy György 

A koltói „Petőfi somfa" eredete 
Két kiemelkedő történelmi alak — 

II. Rákóczi Ferenc és Petőfi Sándor — 
és két korszak emlékét őrzi napjainkban 
js a koltói somfa. Többnyire Petőfi som-
fája-ként ismerik, pedig gyökerei a 
kuruckorba nyúlnak vissza. így tartja 
ezt az apáról fiúra szálló hagyomány. 
Koltói látogatásaim emlékeként lakásom 
díszeként őrzöm a somfa bekeretezett le-
veleit, míg egy másik ágat az isaszegi 
falumúzeum gyűjteményének adomá-
nyoztam. 

Gyermekkorom óta izgatta fantáziá-
da t , hogy a hagyománynak van-e valós 
alapja, s ha igen, annak mi a bizonyíté-
ka? A hagyomány pedig igaznak bizo-
nyult s azt a legilletékesebbek: II. Rá-
kóczi Ferenc emlékirata, i f j . Teleki Mi-
hály naplója és Teleki Sándor ezredes 
emlékei erősítik meg. 

A történet színhelye Kővár vidéke, 
ahol a Nagybányától 10 kilométerre dél-
re fekvő Koltótól további 6 km-re dél-
keletre fekszik a Lápos folyócska mel-
letti Kovás falu; és ismét további 7—8 
km-rel délebbre áll az egykori Partium 
és Erdély határát védő Kővár vára. Ezen 
a vidéken (amely a Teleki család birto-
ka volt) játszódik le a múltba visszanyú-
ló történet, amelynek két emléke maradt 
fenn. Csizmadia Bozga Kovási Gergely 
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Kővár vára 1869-ben 

Az első szerint II. Rákóczi Ferenc generálisa és gazdasági „gubernátora", ifj. Teleki 
Mihály jobbágyának vagy familiárisának, a kis Kovás faluban lakó Csizmadia Bozga 
Kovási Gergelynek „dolga volt Rákóczival". A másik hagyomány pedig az, hogy a 
koltói somfa csemetéjét még Rákóczi szabadságharca idején ültették el. 

Hogy mi volt ez a kapcsolat? — ma már nem állapítható meg pontosan, de Bozga 
Gergely korábbi katonaéletét ismerve — miszerint az 1690. évi zernyesti csatában hat 
testvérével együtt Teleki Mihály erdélyi kancellár egyik testőre volt — most is valami 
testőri vagy bizalmas szolgálatra kell következtetnünk. Ez tűnik ki a hadtörténeti ada-
tokból is. 

1705 novemberében, a zsibói csatatérről visszavonulóban. Kővár várát is megláto-
gatta a fejedelem. Itt tárgyalt if j . Teleki Mihály várkapitánnyal. Rákóczi a vár előtti 
Kovás faluban pihent meg, ahol a kuruc sereg is tábort vert. A fejedelem itt kezdte 
meg a kuruc haderő átszervezését és innen lovagolt fel a 407 m magas hegyen 1390 
körül épült erősségbe. 

Ifj. Teleki Mihály így emlékezett meg naplójában a november 19. és 24. közötti 
napokról: (November 18.) „Indultam az f. fejedelem eleiben." — (XI. 19.) „Érkezett 
őfelsége Kovásra, én eodem die jöttem Kővárban." — (XI. 21.) „Az felséges fejedelem 
bejött Kővárban Ebédelni ő felsége ott volt, generális gr. Forgáts Simon, az fráter 
orator (francia követ), és generális gr. Eszterházi Antal úr ott voltanak. Ez napon ő 
felsége Kővárból kijő és hálni Kovásra megyen. Én benn maradok." — (XI. 22.) „Ki-
mentem Kovásra." — (Nov. 24.) „Urunk ő felsége Kovásról elindul, én is meghalván 
mástul, utánna indulok." ( . . . ) „Azon éjszaka mentem Kővárban, Vay Ádám uramat 
vacsorán találtam, az akkori vicekapitánynál, Katona Mihálynál." 

Nyilvánvaló, hogy ebben a látogatásban kell keresnünk a hagyomány alapjait, 
melyre az arra legilletékesebb, II. Rákóczi Ferenc is kitért emlékirataiban: „Meglehe-
tős fáradtsággal vonultam vissza. Ütközben megnéztem a föntebb már említett kővári 
várat, mely magában a szorulatban egy meredek és igen magas sziklán fekszik. ( . . . ) 
E várnak a tőle elnevezett kerület alája van vetve, a mi által kapitánysága elég jöve-

42 



deLmessé válik arra, hogy a főbbjei is ásítozzanak utána. ( . . . ) Kapitánya, a ki nekem 
már előtte kaput tárt volt, gróf Teleki Mihály vala. A kerület lakóiból álló helyőrség 
élén jött elém.be; e lakosság köteles mindennel ellátni a várat, ök bátor hegylakók, s 
ragaszkodnak várukhoz; ezért meghagytam mindent, úgy mint volt, nem változtatván 
semmi régi szokásaikban." 

A Rákóczi által említett ragaszkodás emléke az is — mint azt utazásaim alkalmá-
val tapasztaltam —, hogy a környék népe és Kovás falu lakossága, napjainkban is 
Rákóczi-vár-ként említi a kővári romokat. A faluban egyébként ma is laknak családok, 
akik csak a Bozga nevet használják, és él közöttük annak emléke, hogy egykor régen 
Gergely és fiai elköltöztek erről a vidékről. 

A történethez tartozik még, amit ifj. Teleki Mihály naplójában, az 1705. november 
24. kővári vacsorát követő napról feljegyzett, nevezetesen, hogy „Vay Ádám urammal 
Hosszúfalvára mentem". A Koltó szomszédságában levő falu volt akkor Teleki állandó 
lakhelye és ide Koltón át vezetett az országút. Egyébként Vay Ádám személye külön 
figyelmet érdemel a somfa eredetének időbeli meghatározásánál, mint arra Teleki 
Sándor emlékirataiból és az isaszegi hagyományból is következtethetünk. 

A Bozga Gergelyről és Gergelytől fennmaradt hagyomány ugyancsak arra az időre 
és helyre vezethető vissza. Minden valószínűség szerint, mint megbízható személy test-
őri vagy belső házi szolgálatot láthatott el a kovási táborozás idején, és mint a vidéket 
ismerő „hegylakó" kísérhette urait. így ekkor vagy az eseményeket követő időszakban 
szerezhetett közvetlen vagy közvetett tudomást a somfáról. 

Megbízhatóságát i f j Teleki Mihály és testvérei Sárosberkeszen, 1719. október 18-án 
keltezett levelükkel jutalmazták, melyben utaltak az „akkori időbeli súlyos táborozá-
sokban véghez vitt szolgálattyára", s ezért a jobbágyságból felszabadították és „pleno 
possidendi jure" (a birtokolás teljes jogával) adományoztak neki földet Kovás faluban. 
A levelet az a Katona Mihály, a kővári vicekapitány hitelesítette, akinél 1705-ben Vay 
Adám tábornok vacsorázott. 

A somfa-hagyományok fennmaradását magyarázza a három család között öröklő-
dött kapcsolat. Kovás falu lakói zömmel görögkatolikusok voltak, Bozga Kovási Ger-
gely és fiai a református hitet követték. Református egyház pedig csak Koltón volt. 
A kuruc szabadságharcot követő évtizedekben a kővári vár akkori kapitánya, ifjabb 
Michail Katona tanúsította egy 1752-ben írt okiratban, hogy „Kovási Illyés urat gyer-
mekségemtől mindétig az Helvétiai Confession értem". Együtt jártak iskolába és Illyés 
„Teleki Mihály uram mellett is sürgölődött, mint gyermekre gondot viselő ifjú". 

Ezek a hagyományok a Rákóczi szabadságharc idejére teszik a somfa eredetét s a 
fejedelem és ifj. Teleki Mihály visszaemlékezései mellett különös és hiteltérdemlő 
megerősítést kapnak Petőfi barátja, Teleki Sándor ezredes leveleiben, aki a következő-
ket hagyta ránk: „Van még egy somfám, kertem ékessége, a »római szent birodalmi 
időkből«, melynek árnyéka alatt Petőfi délutáni álmait húzta ..." 

Ezzel a megjelöléssel ismét közelebb kerülünk a hagyomány által őrzött esemény 
idejéhez, mivel a Teleki család történetében az 1697. évvel kezdődik, és az egész Rákó-
czi szabadságharcot felöleli ez az idő. Teleki Mihály kancellár fiai, i f j . Teleki Mihály 
és testvérei ugyanis ebben az évben kapták „a birodalmi gróf" címet s ettől az évtől 
kell számítani ezt az időszakot. (Meg kell azonban említenünk, hogy másfél évszázad-
dal később Teleki Sándor ezredes már nem igényelte ennek a címnek az előnyeit, és 
nem is hasznosította. Ellenben igen figyelemre méltó, hogy Párizsból, 1850. május 
27-én Kossuth Lajoshoz írt levelében — másokat megelőzve — ezekkel a szavakkal 
tesz politikai hitvallást Teleki Sándor: „A vallási harcokat megbuktatja a szabadság 
utáni vágy, az összes szabadság utáni vágy szülni fogja a társadalmi reformot, azaz 
a szocializmust — ez politikai kétszer-kettő-négyem". 1854-ben pedig a francia L'Hom-
me-ban leszögezte, hogy a nép „hatalmas többsége Köztársaságot akar a maga részére, 
a világ számára pedig Világ-Köztársaságot". Hazatérése után később, a kiegyezést 
követően pedig kitért az elől, hogy főrendiházi tagként vegyen részt a politikai élet-
ben, mert: ,,Én azt hiszem és vallom, hogy vagyon nem adhat jogot, ezért nem vagyok 
viriíis. Szerintem a születés sem adhat jogot, ezért nem megyek a főrendiházba". íme, 
az egykori nevelő, Táncsics Mihály és a barát, Petőfi Sándor gyökeret vert tanításai! 

Ezekkel az adatokkal újólag megközelítettük a somfa eredetének idejét, de még-
inkább pontosítja azt Teleki Sándor Koltón írt 1847. szeptember 15-i levele. Ez teljes 
összhangban van Bozga Gergely óta őrzött hagyománnyal s elfogadható, hogy a zsibói 
csatát követően 1705 végén vagy 1706 elején ültették el a somcsemetét. Kérdés, hogy 
ki vagy kik? Erre találunk választ Teleki fent hivatkozott levelében, s ezt egészíti ki 
az isaszegi hagyomány Is. 
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Teleki Sándor elöljáróban megírja, hogy Koltót és a pár száz méterre levő szom-
szédos Katalinát kálvinista magyar emberek lakják, majd rátér a hagyományra: „Kun 
telep vagyunk, s amikor Rákóczi bejött nagy Magyarországból a Kővári várba, gárdája 
lekísérte, nem akarták lehagyni urukat, megtelepedtek a Katalin prédiumon, s innen 
mentek vissza maguknak asszony embereket hozni a Kánahán alföldről, kikkel aztán 
nemzetségről nemzetségre szaporodtak." 

íme, ismét a zsibói csatát követő időponttal találkozunk, hiszen a kővári látogatás 
hitelességéhez és időbeliségéhez kétség nem férhet. És itt kell rátérnünk ismét Vay 
Ádám generálisra, aki a fejedelem testőrségének parancsnoki tiszte mellett Jász-kun 
kapitány is volt. Rákóczi gárdája, testőrsége elválaszthatatlan Vay Ádámtól, s ez a 
kapcsolat adhat magyarázatot arra is, hogy miért a Kunságból hoztak maguknak asz-
szonyokat. 

Elképzelhető tehát, hogy Rákóczi 1705. évi utazásakor vagy letelepedésüket köve-
tően, ezek a kuruc katonák és asszonyaik ültették el Költőn a somcsemetét. Ezzel a 
következtetéssel szemben más lehetőséget őriz az isaszegi hagyomány, melynek emlé-
két Szathmáry Zoltán, a falumúzeum vezetője őrizte meg. 

Isaszegen már volt egy somerdő, mely a háborús esemény következtében kipusz-
tult. Erről az erdészek körében az a hagyomány öröklődött, hogy valamikor a koltói 
somfáról hozott magokból telepítették ide a fákat. Legérdekesebb azonban a hagyo-
mánynak az a része, miszerint: 

„Koltóra maga II. Rákóczi Ferenc fejedelem vitte Sárospatakról a somcsemetét és 
ültette el." 

Utóbbinak sem Költőn, sem Sárospatakon nem találtam emlékét, tehát ez a rész 
csak legendaként értékelhető. Bár meg kell jegyeznünk, hogy 1705-ben, amikor Vak 
Bottyán vette át a Duna-Tisza közének védelmét és dunai híd felállítását tervezték, 
maga Rákóczi is járt ezen a vidéken. Július 1-én Ócsárol küldte szét országgyűlési 
meghívóit, majd Vác felé indult, közben július 3-án Gyömrőn, 4—5-én Rákoscsabán, 
7—8-án a veresegyházi táborban tartózkodott. Megfordíthatjuk a hagyományt. Nem 
lehetséges-e — ha megtörtént —, hogy elsőként a Jász-Kunság területéről került egy 
somcsemete Sárospatak érintésével Koltóra? Majd később onnan ismét vissza Isaszeg-
re? Az azonban bizonyos, hogy Rákóczi gárdájának vagy asszonyainak szerepe lehetett 
a somfák elültetésében, amelynek lombjai alatt a kőasztalon Petőfi a Szeptember vé-
gén-t megírta. 

A költő emléke iránti tisztelet vezette az elmúlt években a koltóiakat, akik Petőfi 
fájáról egy ágat metszettek le, és a Teleki kastély bejárata előtti kis parkban helyez-
ték el, ahol megfogant. 

Petőíi somfája két szabadságharc emlékét őrzi Koltón, de most már Isaszegen is, 
ahol a Falumúzeum Baráti Köre 1977. október 9-én, a magyar—lengyel néphadsereg 
közös ünnepén húsz somcsemetét ültettek el a honvédsíroknál, elsőként a Petőfi által 
megénekelt Lenkey-huszárokat hazaindító Harsányi Bálint síremlékénél. A magokat 
dr. Szele Lajos 1974-ben hozta Koltóról, s az isaszegi erdészetnek adta át gondozásra. 
A különböző társadalmi szervezetek tagjai ültették el a kis fákat, egyiket Teleki Sán-
dor ezredes szépunokája, a fiatal Teleki Sándor. 

így él majd Rákóczi és Petőíi somfája Koltón és Isaszegen akkor is, ha a régi törzs 
nem hajt már új lombot. 

Dr. Kovássy Zoltán 
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SZABAD FÓRUM 

A Gellért-hegyi Panteonról 

A Magyar Nemzet 1978. augusztus 25-i 
számában Kozma Béla foglalkozott a 
Gellérthegy jövőjével. Figyelemkeltő 
írásában kitért a gellérthegyi Panteon, 
tervére is, amelynek eszméje voltakép-
pen Széchenyi nagy városrendező-nem-
zetnevelő zsenijéből pattant ki. Hozzá-
szólásomban (MN 1978. szeptember 20.) 
érintettem ezt a tervet is, de csupán azt 
javasoltam, hogy egyelőre a Gellérthe-
gyen megfordult íróknak, költőknek: 
Gvadányinak, Csokonainak, Berzsenyi-
nek állítsunk emléket. Természetesen a 
Gellérthegynek, a főváros egyik legszebb 
kilátójának sokkal több író- és művész-
vendége volt. Felsétált ide bizonyosan a 
Tabánból Virág Benedek is, akinek 
hamvait az egykori tabáni temetőből 
a gellérthegyi pálos kolostorba vitték 
(mivel ő maga is pálos szerzetes volt), s 
az egykori sziklatemplom bejáratánál 
helyezték nyugalomra. 

A Citadella körbefutó kőfala szinte kí-
nálkozik arra, hogy domborművekkel, 
fülkés vagy kiugró mellszobrokkal fella-
zítva nemzeti panteonunkká váljék. 
Igaz, hogy Szegeden van már egy ha-
sonló, de ez nem pótolhatja a főváros 
kiemelkedő pontján elhelyezett Nemzeti 
Arcképcsarnokot, ahol történelmünk, 
művészetünk, tudományunk klasszikus 
nagyságai kapnának emléket. A hely 
nemcsak felvésénél s nagy idegenfor-
galmánál fogva alkalmas kiválóan erre 
a rendeltetésre, hanem szinte jelképes 
történelmi „clair-obscur"-jénél fogva is: 
az elnyomatást megtestesítő egykori 
„gellérthegyi Bastille" és a szabadulást 
jelképező Felszabadulási emlékmű szin-
te szimbolikus háttere lehet a történelmi 
képcsarnoknak. 

Fábián Dániel jegyezte fel a közel-
múltban Csorba Gézáról: „Főleg a sír-
emlék (az Ady síremlék) elgondolását és 
vágyálmát, a Gellérthegyen megvalósí-
tandó magyar Pantheon tervét szerette 
ismertetni, a nagy magyar szellemisé-

gekről ide készítette szobrait. Terve nem 
valósult meg, de még élete utolsó nap-
jaiban is emlegette és sajnálta fiaskóját." 
A terv voltaképpen nem hiúsult meg, 
csak egyelőre vár a megvalósításra. 

Nem nagyméretű szobrokra gondolunk 
elsősorban (bár egy-két életnagyságú 
„ bas-relief" is szóba jöhet, s néhány kör-
plasztika szintén), hanem a kőfalakra 
illő domborművekre. Így pl. Gvadányi 
esetében elképzelhető a Falusi Nótárius 
első kiadásának Zajtai uramat ábrázoló 
lovas címlapja, Csokonai esetében a 
kancsóját emelő költő (a Márton-féle 
1813-i kiadás címlapképe a felirattal: 
„Kancsót fiú! veszendő / Az élet és elő-
lünk / Mint egy palack bor, elfogy"). 
Berzsenyi portréja készülhetne az egy-
korú rézmetszet alapján, mellévésve a 
Vitkovics Mihály hoz írt verse emléke-
zetes sorait. Virág Benedek arcmását 
Kosztolányi varázsos emlékező versének 
néhány sora foglalhatná keretbe: 

Itt szomszédomban, az ordas hegyek közt 
a szent öreg élt, Virág Benedek. 
Kovakővel gyújtotta meg a gyertyát 
s lúdtollal körmölt magyar éneket . . . 

Ami a költséget illeti, nem jelentene 
nagy anyagi gondot a fővárosnak: igazi 
nemzeti panteonként az egész országnak 
kellene összefognia érte: a megyéknek és 
a városoknak, hogy nagyjaik odakerül-
hessenek. Így pl. Gvadányi domborművét 
Rudabánya, illetőleg Borsod fedezhetné, 
Csokonaiét Debrecen, Berzsenyiét Vas, 
Virágét Zala, illetve Somogy megye. S 
bizonyára a helyi, megyei és a külföldön 
élő magyar művészek is szívesen vállal-
nának egy-egy munkát, sőt ajándékként 
felajánlanák egy-egy művüket. így vi-
szonylag rövid idő alatt benépesülhetne 
a Citadella dísztelen, komor fala, s való-
ra válnék Széchenyi és annyiak szép el-
gondolása, amely egyben idegenforgalmi 
látványosságunk lehetne. Lehetővé kel-
lene tenni azt is, hogy az intézmények 
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— tanácsok, üzemek, intézetek, iskolák 
stb. — mellett egyénék is hozzájárulhas-
sanak egy-egy szívükhöz nőtt művész, 
tudós, történelmi hős damborművének, 
szobrának elkészítéséhez. (Tudomásom 
van róla, hogy valaki máris felajánlotta 
a gellérthegyi Panteon tervét felvető 
Széchenyi domborművének költségeit.) 
Ha a tizenkilenc megye és a csaknem 
száz város közönsége vállalná egy-egy 
dombormű költségeit, az már magában 
is százhúsz emlékművet jelentene. Mű-
vészek, mérnökök kollektívája pedig — 
együttműködve a művelődéstörténészek-
kel — bizonyára szívesen elvállalná — 
társadalmi munkában is — a gellérthe-
gyi Panteon megtervezését. 

A Citadella körüli sétányon azután he-
lyet kaphatnának a Budapesten megfor-
dult külföldi művészek szobrai is: így 
Rabindranath Tagore-é, aki 1926-ban a 

szomszédos Gellért Szállóban lakott (és 
To Hungary címmel szép négysorost írt 
hazánkról, ez szintén rákerülhetne a szo-
bor talapzatára), Andersené, a nagy dán 
mesemondóé, Hector Berliozé, aki 1846-
ban járt Budapesten, Puccinié — hogy 
csak néhány kiragadott nevet említsünk. 

„Ez csakugyan igazi Pantheon lehetne, 
a valódi kegyeletnek soha nem apadó 
forrása. Páratlan ékessége volna ez az 
alkotás hazánknak" — írta Pulszky Ká-
roly művészettörténész 1891-ben megje-
lent nagyobb tanulmányában. 

Ügy hiszem, e sokak által sokszor elő-
vett terv nem olyan utópisztikus, hogy 
ne kellene — különösen növekvő ide-
genforgalmunkra is gondolva — komo-
lyan foglalkozni vele. Ha valaha, most 
jött el korunkban a megvalósítás ideje. 

Szilágyi Ferenc 

A népmese jelentősége az óvodákban 

Nagy Attiláné írását1 csaknem egy év-
tizedes óvónői munkám tapasztalatai 
alapján kívánom kiegészíteni. A leírtak-
kal messzemenően egyetértek, mivel 
meggyőződésem, hogy a népmese nevelő 
hatása jelentősen hozzájárul a gyermek 
harmonikus fejlődéséhez, s mint ilyen, a 
hazafiságra való nevelés feladatainak 
megvalósításában is segíti óvodai nevelő 
tevékenységünket. 

Kiegészítésem a téma részletesebb 
megvilágításához járul hozzá. Nevelői 
gyakorlatom tapasztalatai alapján azt 
szeretném feltárni, milyen mértékben és 
hogyan válik a népmese a 3—6 éves ko-
rú gyermek személyiségfejlesztésének 
eszközévé. 

A népmese a gyermekek számára a 
legkedveltebb és legfontosabb művelő-
dési eszköz, s egyben a legrégebbi is. 
Mint az irodalom egyik sajátos műfaja, 
igen nagy hatást gyakorol élvezőire: ér-
deklődést kelt, mély, tartós élményt vált 
ki. a valóság jelenségeihez való kapcso-
lódást teremt, aktivitásra nevel, tehát 
jelentős szerepe van a gyermek szemé-
lyiségfejlődésének alakulásában. A nép-
mese világa, a maga alakjaival, tárgyai-
val, sajátos törvényszerűségeivel megte-
remti annak a készségnek a fejlődési le-
hetőségét, amely lehetővé teszi, hogy a 
gyermek gondalatban átélje a mesei 

1 H o n i s m e r e t 1978. 5—6. sz . 112—113. o lda l . 

helyzeteket, képzeletben pedig részt ve-
gyen a főszereplő sorsában. Mindez 
nagyfokú szellemi tevékenységet kíván 
meg a gyermektől, tehát aktivizál. 

Ahogy elkezdődik a mesemondás, a 
gyermek felfigyel a szereplőkre. Kivá-
lasztja az érzelmileg hozzá legközelebb 
álló, legrokonszenvesebb szereplőt, bele-
képzeli magát a főhős helyzetébe, bele-
helyezkedik lelkivilágába. Ezáltal kifej-
lődik benne a beleérző, beleélő készség, 
idegen szóval az empátia. 

A mesét mondó óvónő számára nincs 
nagyobb elismerés, mint mikor azt lát-
ja, hogy a mesét hallgató gyermekek 
együtt élnek, együtt rezdülnek a mese 
fonalával, a mesehősök sorsával. 

A gyermek beleélő készsége magától 
nem alakul ki, viszont tudatos nevelő-
munkával kifejleszthető. Ennek nagyon 
jó eszköze a népmese, amely kifejező vo-
násókkal rajzolja meg a szereplőket, 
élénk színekkel ábrázolja az érdekes je-
leneteket, számos lehetőséget nyújt te-
hát ahhoz, hogy a gyermek beleképzel-
hesse magát a körülményekbe, átélhes-
se, átérezhesse a szereplők lelki állapo-
tait. A gyermek igényli is, hogy a mese-
hallgatás közben keletkezett élményeket, 
érzéseket újból átélhesse, ezért is kéri 
többször a mesét, sőt kedvenc meséjét — 
amelynek hősével számára a legkedve-
zőbben tud azonosulni — szinte vég nél-
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kül hallgatná. így fokozatosan alakul a 
gyermekben az a képesség, hogy részt 
vegyen gondolatban a főhős cselekedetei-
ben és azonosuljon vele. Az azonosulási 
képesség kifejezetten gyermeki sajátos-
ság. Ezt ki is kell használnunk, hisz ez-
által tud majd a gyermek önállóan kü-
lönbséget termi a pozitív és negatív er-
kölcsi érzelmek között; ránevelődik ar-
ra, hogy állást foglaljon, s a nagycsopor-
tos kor végére a morális értékelő készsé-
ge is kifejlődik. 

A művészetet az érzelmek iskolájának 
is szokták nevezni. Különösen érvényes 
ez a megállapítás a népmesére. Sok me-
sét, népmesei magból írt műmesét, de 
különösen népmesét kell mondanunk a 
gyermekversek mellett, hogy érzékeny 

érzelmi, esztétikai reagálási készséget 
alakítsunk ki gyermekeinkben. 

A szépet nemcsak észrevétetni, hanem 
átéreztetni is kell velük, hogy lelkesed-
jenek a népmeséért, hisz a népmese az 
érzelmek egész sorát vonultatja fel előt-
tük. Hatásukra egyre tartósabb esztéti-
kai, erkölcsi és intellektuális érzelmek 
alakulnak ki a gyermekben. S itt van a 
népmese rendkívüli pedagógiai jelentő-
sége, hogy általa megtanul a gyermek 
különbséget tenni a pozitív és negatív 
beállítódású mesehősök között, s az ál-
lásfoglalása által kiválasztott magatar-
tásminta szinte észrevétlenül épül be sa-
ját személyiségébe, majd valósul meg 
magatartásában és cselekedeteiben is. 

Feróné Komolay Anikó 

Dobó várának romjain 

„Magyarországon nincs ismertebb vár Egernél" — olvashatjuk a Regélő magyar 
várak c. könyvben.1 Az évenként itt megforduló mintegy ötszázezer ember Eger várát 
szinte „nemzeti zarándokhelyként" keresi fel, amelyhez a műemlék kézzelfogható való-
ságot és atmoszférát ad. Egyértelmű, hogy „az egri vár Eger idegenforgalmának leg-
fontosabb vonzástényezője".2 A közművelési, idegenforgalmi, nevelési szempontok ér-
vényesítése érdekében a magyar történelem valóságának érzékletessé és maradandóvá 
tételében a vár feltárásának az eredménye rendkívül nagy jelentőségű az egész ma-
gyar nép, de az idesereglő külföldi látogatók számára is. 

Érthető tehát, hogy a vár sorsát, az ott folyó munkálatokat érdeklődve, örömmel, 
olykor aggódva kíséri figyelemmel a közvélemény. Örömmel hallgattuk a rádióban, 
néztük a televízióban a feltárások legújabb eredményeit, ugyanakkor megdöbbenten 
vettük a hírt, hogy a vár egyik fő „ékessége", a Dobó-bástya nincs többé. 1976. július 
18-án a bástya orma leomlott, az omlással fenyegető falmaradványokat ezután lerob-
bantották. Az utolsó — DNy-i — falsarok lerobbantásával, 1976. október 23-án „örökre 
megszűnt annak a lehetősége, hogy a Dobó-bástya helyreállítása valaha is megtörtén-
jék, hiszen legfeljebb az újjáépítésére gondolhatunk!"3 

Ez az esemény önkéntelenül is felveti a kérdést, vajon hogyan is folynak a mun-
kálatok az egri várban? Ugyanezt a kérdést feszegette a Heves megyei Népújság 
egyik munkatársa is, és „jó néhány, sokakat foglalkoztató kérdésre" kért választ Ha-
vasi Páltól, az Országos Műemléki Felügyelőség igazgatóhelyettesétől/1 

Az Egri Vár Híradójának 1976. 12. számában olvashatjuk Sedlmayr János — a vár 
jelenlegi építésze — véleményét: „Több évi munka után is hangoztatnunk kell, hogy 
az egri vár, hírnevéhez képest, nem nyújt elegendő élményt . . . " , majd így folytatja: 
„épp ezért fontos, hogy minél több látnivalóval gazdagítsuk a műemléket . . . ".5 Ez a 
vélemény önmagáért beszél, de vajon hol találhatjuk meg az „elégedetlenség" alap-
ját? A válasz a Vár Híradójának egy jóval korábbi számában található meg, a város 
akkori építészmérnöke. Hevesy Sándor megfogalmazásában: „Amilyen örvendetes egy-
általán a rekonstrukció megkezdése, még több sikert és elismerést érhetnénk el, ha 

1 Regé lő m a g y a r v á r a k . R T V - M i n e r v a . B u d a p e s t , 1977. 47. o ld . 
2 K o m á r o m y E n d r e : Az egr i v á r f e l t á r á s a és az i d e g e n f o r g a l o m . Az E g r i V á r H í r a d ó j a , 1976. 12. 

sz. 37. o ld . 
3 S z a b ó J á n o s G y ő z ő : A D o b ó - b á s t y a é s e l p u s z t u l á s á n a k t ö r t é n e t e . Az E g r i V á r H í r a d ó j a , 1977. 

13—14. sz. 75. o ld . 
4 P é c s i I s t v á n : A m ú l t n y o m á b a n , m e g y é n k b e n . H e v e s m e g y e i N é p ú j s á g , 1978. a u g u s z t u s 6. 
5 S e d l m a y r J á n o s : Az egr i v á r h e l y r e á l l í t á s á n a k é p í t é s z e t i k o n c e p c i ó j a . Az Egr i V á r H í r a d ó j a , 

1976. 12. sz. 33—34. o ld . 
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a munkák nem a vár területén szétszórtan, hanem szervezettebben, egy-egy szakasz 
befejezéséig folynának" — írta a szakember 1964-ben.6 

Nézzük meg most, tizennégy évivel később, hogyan is folynak a helyreállítás mun-
kái az egri várban. Kalauzunk — a szemünkkel észlelhetőkön kívül — a Heves me-
gye Műemlékei II. kötetében leírtak lesznek. A munkálatok ismertetésében igyekez-
tünk követni azok főbb szakaszait, mégpedig: a műemlék feltárása, a műemlék re-
konstrukciója és végül a műemlék átadása, bemutatása a közönségnek. 

Déli belső várfal. „A fal feltárása és restaurálása 1959—60-ban készült, a torony 
és az ettől K-re húzódó falrész jelenleg feltárás alatt."7 

Délnyugati várfal. „A falszakasz régészeti feltárása és helyreállítása még nem 
történt meg."8 

Nyugati várfal. „A fal feltárására eddig csak a Tömlöc-bástya melletti, északi-
szakaszon került s o r . . . A fal további szakaszán a feltárás és a burkolat eltávolítása 
még nem kezdődött meg."9 A Műemléki Topográfia megjelenése óta ugyan elkészült 
már a Sétány — hasonlóan, mint a déli várfalon —, de újabban lezárták a látogatók 
elől a Dobó-bástya leomlása miatt. 

Káptalani lakások. A Heves megyei Népújság 1968. évi őszi számában olvashatjuk: 
„Lebontják az összes épületet a gótikus palota körül . . . Földszintjén megtekinthetők 
az eddig feltáratlan káptalansor épületeinek maradványai."10 Az azóta eltelt 10 év 
alatt még nem fejezték be a nyugati várfal tövében levő épületek feltárását. A re-
konstrukciót megkezdték, de abbahagyták. 

Földbástya. „A bástya feltárása 1958-ban kezdődött, a feltárt maradványok állag-
megóvása és kismértékű kiegészítése 1964-ben fejeződött be."11 

Északi belső várfal. „A fal feltárása és helyreállítása eddig csak a gótikus palota 
hátoldalát alkotó szakaszán készült el."12 

Sándor-bástya. „Feltárására még nem került sor."13 

Északi külső várfal és falszoros. „A fal és a szoros Ny-i végét a Tömlöc-bástyával 
egyidejűleg 1959-től f e l t á r t ák . . . Az eredeti terepszintet a fal két oldalán még nem 
állították vissza a feltárt Ny-i szakaszon sem."14 Örvendetes lenne a látogatók számá-
ra, ha olyan formában állítanák helyre, amint azt a déli falszorosnál tették. A keleti 
szakasz máig is feltáratlan. 

Zárkándy-bástya. 1929-ben megásták, feltárták, az alapfalakat tisztázták, azután 
betemették. Jelenleg ott omladozik a vasút túloldalán, szemét- és ócskavastároló. 

Török kapuvédő bástya (Törökkert). Az 1968-ban megjelent — vár és a város re-
konstrukciós terve alapján írt — cikkben olvasható: „Az éhes kiránduló azonban fel-
keresheti majd a Török-bástyában berendezendő éttermet is!" Ha erre várunk, bizony 
sokszor éhesek maradtunk volna, mert „a bástya eredeti bejárata még felderítetlen, 
. . . feltárására és helyreállítására még nem került sor.15 Csak az elmúlt évben fogtak 

hozzá. 
Hippolit-kapu északi oldala. A kapuzatot feltárták, az északi oldal rekonstrukció-

jára és bemutatására máig sem került sor. 
Délkeleti ágyúdomb (Kálvária-domb, Szép-bástya), „Az ágyúdomb feltárását a 

D-i oldalon 1962-ben kezdték meg a Gergely-bástyába vezető, betemetett folyosó ki-
tisztításával, majd 1966 és 1968 között teljesen feltárták. Helyreállítása még nem kez-
dődött meg."16 1969-ben Sedlmayr János elkészített egy tervjavaslatot a Szép-bástya 
helyreállítására. A javaslatban olvashatjuk: „A Szép-bástya helyreállítását nemcsak 
egykori jellegének visszaállítása miatt, nemcsak az említett rossz állaga, életveszé-
lyessége miatt, és nemcsak városképi szempontok miatt tart juk szükségesnek, hanem 
ugyanannyira jövőbeli rendeltetése miatt is."17 Nos, hogy mi lesz a jövőbeli rendel-
tetése, azt nem tudjuk, mert a tervet elutasították és azóta sem készült helyette újabb. 

6 H e v e s y S á n d o r : Az egr i v á r s z e r e p e v á r o s f e j l e s z t é s i t e r v e i n k b e n . A z E g r i V á r H í r a d ó j a , 1964. 
5. sz. 20. o ld . 

7 H e v e s m e g y e m ű e m l é k e i , ( S z e r k . : D e r c s é n y i D e z s ő ) XI. k . B p . 1972. 84. o ld . 
8 U. o. 93. o ld . 
9 U. o. 94. o ld . 

10 K á t a i : E g y k i s s é t a E g e r b e n . H e v e s m e g y e i N é p ú j s á g , 1968. ősz. 
11 H m M . n . k . 100. old. 
12 U. o. 103. o ld . 
13 U. o. 104. o ld . 
14 U . o. 105. o ld . 
15 U. o. 117. o ld . 
16 U. o. 119. o ld . 
17 S e d l m a y r J á n o s : J a v a s l a t az e g r i v á r b a n l e v ő S z é p - b á s t y a h e l y r e á l l í t á s á r a . Egr i M ú z e u m E v -

k ö n y v e . v n . k . E g e r , 1969. 209. o ld . 
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Az első várudvar. „A várudvaron feltárták az öreg kutat, helyreállítása, illetve 
bemutatása még várat magara. A Szép-bástyától délnyugatra, a déli várfal belső olda-
lán feltártak egy elpusztult nagyméretű épületet"10, góti'Kus teremmel, különböző szá-
zadok különféle épületmaradványaival. A nelyreálhtas és a bemutatás itt is elmaradt. 

A várudvaron található még a feltárt és helyreállított kovácsműhely, amely azon-
ban csak messziről látható, mert az eiőöiekkel együtt el van kerítve a látogatóKtól. 

A Szép-bástyától keletre levő terület. Tulajdonképpen a Setét-kapu és a fal közötti 
térség, amelynek feltárását megkezdték, de abbahagytak, ez a terület is be van kerít-
ve. 

A Székesegyház északkeleti falrésze és a Sándor-bástya tornya közötti rész. Ennek 
a műemlékegységnek a feltárását is megkezdték, a további munkálatok aobamaradtak, 
a területet elkerítették, a helyreállított toronyihoz hozzájutni nem lehet. 

Az eddig felsorolt műemlékek között szándékosan nem szerepeltettük azokat, 
amelyek a munkálatok mindhárom szakasza után befejezve várják a látogatókat. Jel-
lemző még, hogy valamennyi említett műemlék a föld felett látlnató — közelről vagy 
messziről —, ám érdemes felsorolni néhányat a föld alattiak közül is. 

Setét-kapu. Rekonstrukciója jelenleg folyik, de a feltárás még nem fejeződött be. 
Kaszárnyatermek. Az 1976-ban megjelent Eger c. útikönyvben még ezt olvashat-

juk: „lépcsőn jutunk fel innen (ti. a földszinti termekből) az emeleti kaszárnyatermek-
be."19 Sajnos azóta már nem juthatunk, mert omlásveszély miatt lezárták, ugyanis a 
mennyezet (boltívek) megerősítése, szigetelése hiányzik, a termek beáznak! 

Kazamaták. Ismét az 1968-as Népújságban írt cikkre hivatkozunk: „és egyre hosz-
szabb utat tehetnek meg a vendégek a kazamata folyosóin — ezek feltárását tovább 
folytatják." Hozzá kell tenni, hogy a jelenleg látható kazamata-részeket még hénárt 
János, Pataki Vidor és Pálost Ervin tárták fel és tették bemutathatóvá a II. világhá-
ború előtt. Az újságíró nyilván egyrészt a ciszternával szemben levő folyosórész (Zár-
kándy-bástya alatt) járhatóvá tételére gondolt, amely most zárva van, mert elvizese-
dett; valamint arra, hogy az aknafigyelő folyosó végén (Stella Kristóf és társai em-
léktáblájánál) kellene folytatni a fülesbástya nyugati (város felöli) fülénél levő kaza-
mata járhatóvá tételét és bemutatását. Bizonyára sokan nem tudják, hogy a borkós-
toló pincéje is a kazamata ép része. 

A Tömlöc- és Föld-bástya föld alatti részeinek feltárása részben megtörtént, de 
folyosórendszerének feltárására már nem került sor, ott megálltak. Ma két bedesz-
kázott kapu sejteti a látogatóval, hogy azokon lehet lejutni a bástyák alsó szintjeire. 

A várban folyó munkálatok másik sarkalatos pontja, az állagmegóvás, állagvéde-
lem. Egy műemlék helyreállítása csak akkor mondható teljesnek, ha annak épségben 
való fennmaradását megoldják. Ennek fontosságára mutat rá Hevesy Sándor a már 
említett publikációjában. „A középkori templomromoknál és a későbibi ásatások során 
esetleg előkerülő épületmaradványoknál.. . egy a terület fölé kerülő modern üveg-, 
vagy műanyagtető azután védhetné a falmaradványokat a végleges megsemmisülés-
től."20 Hevesy javaslata a romkert műemlékeire vonatkozik, ahol a kiásott alapfalakat 
50 cm-rel megemelték (műkővel) úgy, hogy látszón az alap is. A templom romjainál 
azonban a műkő alatt pusztul a régi fal, tehát a Hevesy-féle javaslat sem lehet meg-
oldás. 

Az állagvédelem elmulasztását példázzák a kazamaták felső kaszárnyatermeinél 
folyó munkálatok. Amikor elhordták a földet, megbontották a vízzáró réteget és ezért 
folyik be a víz. Hasonló a helyzet a kovácsműhelynél, amelyet nyitott tetővel állítottak 
helyre, ezért beázik. Célszerű lenne, ha a feltárás során észlelt hibákat azonnal hely-
rehoznák, mert később már nagyobb mérvű a pusztulás és lényegesen több pénzbe 
kerül! 

A Dobó-bástya elpusztulása elegendő figyelmeztetés arra, hogy a műemlékek 
helyreállításakor vagy a már feltártak bemutatásakor arra kell gondolni, hogy ezeket 
a műemlékeket az utókor számára is meg kell őrizni! 

Végezetül, akár összefoglalásként néhány gondolat a már említett Heves megyei 
Népújság 1978. augusztusi számában megjelent cikkhez. 

Az újságírónak arra a kérdésére, hogy miért halad ilyen lassan a feltárás, az OMF 
igazgatóhelyettese többek között ezeket mondotta. „A feltárás és a konzerválás közös 
tennivaló. Mi adjuk a szakmai irányítást, a hozzáértő régészt és építészt, az irányter-

i s M u n k a k ö z ö s s é g : Eger . P a n o r á m a , 1976. 184. o ld . 
19 U. o. 200. o ld . 
20 H e v e s y S á n d o r : Az egr i v á r s z e r e p e v á r o s f e j l e s z t é s i t e r v e i n k b e n . Az E g r i V á r H í r a d ó j a . 1964. 

5. sz. 20. o ld . 
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veket, a megye, a város viszont az anyagiak zömét fedezi. Hadd mondjam el: komoly 
összegekről van szó." Az emberben önkéntelenül is felvetődik a kérdés: a megye és a 
város (melyek a pénzt adják) ellenőrzi-e, hogy az említett komoly összegeket hová 
fektetik be, illetve hogyan gazdálkodnak vele, akár a feltárások ütemezésekor? Van-e 
ebbe egyáltalán beleszólásuk? 

A feltárások elhúzódásának fő okaként a statikai vizsgálatokat említi. Ezek azon-
ban nem minden várbeli munkának szükségszerű előfeltételei. Kétségtelen, hogy pél-
dául a kazamaták további feltárásához vagy a Szép-bástya feltárásához szükségesek. 
De hogy a templomkert további részeit, az öreg kút és a fal közötti romterületet 
alapjaiban feltárják és bemutassák, ahhoz nem kellenek statikai vizsgálatok. 

Az OMF vezetője ígéretet tett a cikkben „hogy az 1980-as évek közepére végzünk." 
Nem tudni, hogy ez elképzelés, vagy pedig valamilyen terv. 

Felvetődött a cikkben a műemlékek hasznosítására vonatkozó javaslat kérdése is. 
Ügy véljük, hogy a meglevő és feltárt, illetve még feltáratlan műemlékeket kellene 
olyan állapotba hozni, hogy a nagyközönség számára bemutatható legyen. Ez is egy-
fajta hasznosítási szempont. 

Szó esett még a riportban az OMF „merevségéről", ugyan nem konkrétan a várral 
kapcsolatosan. Pedig sajnálatosan itt is érezhető. Az OMF csak a saját nyugdíjasaival 
hajlandó a feltárást végeztetni. A nagy tömegű manuális munkát — a régészeti feltárá-
sokhoz hasonlóan — miért nem végezhetik el a főiskolák, egyetemek hallgatói a KISZ-
fiatalok stb.; akik az ilyen munkához szükséges szakértelmet ugyanúgy meg tudnák 
szerezni, mint az öreg munkások. Számukra nem is az anyagiak lennének az elsődle-
gesek, hanem az az élmény, hogy részt vehetnek ebben a munkában. Nem feltételez-
hető, hogy ilyen jellegű ajánlat nem érkezett az OMF-hez. Ezeknek az „önkéntes" 
munkásoknak a szervezése, szakember által való irányítása is megoldható lenne, ha 
a várfeltárásnak — magasabb szintű vezetővel az élen — állandó kirendeltsége mű-
ködne Egerben, mint ahogy az építészrészlegnek is van helyi kirendeltsége. 

A műemlékek helyreállítása és bemutatása szocialista kultúrpolitikánk szerves 
része; ezért is fontos követelmény, hogy „ami feltárult a régésznek, azt a megfelelő 
bemutatás módszerével újból fel kell tárni a régészetben járatlan látogató tömegek 
számára!"21 

Hulényi Miklós 

Mégegyszer Bercsényi László franciaországi sírjáról 

A Honismeret 1978. 4. számában dr. 
Kelemen András főorvos Kurucoknál lá-
togatóban című írásában beszámolt töb-
bek között a Bercsényi László végső 
nyugvóhelyén tett látogatásáról is. Sorait 
őszinte örömmel olvastam. 

Sajnálatos módon azonban írásában 
több pontatlanságra leltem. Elkerülte 
többek között a figyelmét, hogy leírtam 
a síremlék helyét, sőt a sírfeliratokat is 
pontosan közzé tettem. Így esik, hogy 
„falusias templomnak" nevezi a Lu-
zancy-beli kastélykápolnát, majd azt ál-
lítja, hogy „megtaláltam Bercsényi Mik-
lós és László síremlékét". 

Valójában Bercsényi Miklós sohasem 
nyugodott itt, mivel közismerten török-
országi bújdosásban hunyt el és az 1906-
os hazaszállításáig hamvai török földben 
pihentek. A ránézésre félreérthető, a 
többi sírfelirathoz képest jóval nagyobb 

betűkkel a talpazatra vésett francia 
nyelvű felirat valóban kiugratja Bercsé-
nyi Miklós franciásan írt nevét, de XIV. 
Lajosét is, ám a szöveg félreérthetetlen. 

A további, nehezebben olvasható fran-
cia nyelvű sírfelirat, amelyet a szerző 
pontatlan fordításban közölt, a követke-
zőképpen hangzik: „Itt nyugszik a ma-
gas rangú és híres földesúr, gróf Ber-
cheny László Ignác úr, magyar főnemes, 
Franciaország marsallja, a királyi és ka-
tonai Szent Lajos-rend nagykeresztese, 
Luzancy, Messy, Courcelles-sur-Marne és 
más helységek földesura, korábban Lo-
tharingia főlovászmestere, Lotharingia és 
Bar -uralkodójának udvari tanácsosa, 
tiszteletbeli lovagja, Commercy várának 
és városának kormányzója, Commercy 
kormányzósági hadnagya és a fent neve-
zett város vadászkapitányságának kirá-
lyi kapitánya, aki 1778. január 9-én 

21 K o m á r o m y E n d r e : Az egr i v á r f e l t á r á s a é s az I d e g e n f o r g a l o m . Az E g r i V á r H í r a d ó j a , 1976. 12. 
sz. 37. old. 
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hunyt el 86 éves korában és \akit hívese, 
a magas rangú és híres Anne-Catherina 
de Viette-Gezard úrnő mellé helyeztek." 

A valóban nehéz, XVIII. századi szö-
veghez magyarázatképpen még ihozzá 
kell fűznöm: a hamvak az oltár alatti 
kriptában vannak, mig a síremlék ettől 
jobbra oldalvást helyezkedik el, ettől 
még tovább jobbra pedig a hitves sírfel-
iratát őrző márványtábla. A sírfeliratban 
a név franciás változata szerepel, bár 
maga Bercsényi László sohasem így ír-
ta. A kassai fogsága alatt a bérmáláskor 
a jezsuitáktól kapott Ignác nevet egyéb-
ként sohasem használta. Tévedés továb-
bá, hogy Bercsényi László 86 éves korá-
ban hunyt el. Mivel 1689-ben született, 
halálakor 89 esztendős volt. Felesége 
neve helyesen, a sírfelirattól eltérően: 
Anne-Catherine de Wiet-Gerard. Végül 
a méltóságok között felsorolt „kormány-
zósági hadnagy" a magyar nemesi felke-
lés élén álló vármegyei kapitányéhoz ha-
sonló kormányzósági tisztség volt. 

A továbbiakban a síremléken egy szép, 
latin nyelvű barokk szöveg található: 
„Hatalmas vezér, ősökkel dicső, még di-
csőbb önmaga által; ősei jogát védel-
mezte, de midőn Magyarországra az Ég 
haragja nehezedett, nem volt képes töb-
bé a szerencsétleneknek segítséget hozni. 
Sírva hagyta el síró hazáját, úgy rendel-
te a Sors, hogy a franciáknak legyen di-
csősége, reménye és szeretete." 

Végül közvetlenül a szarkofágot után-
zó kő alá helyezett márványtáblán a kö-
vetkező francia nyelvű dicsőítő költe-
mény van: „Itt nyugszik egy Bercsényi. 
Maga a gyászba borult hírnév véste sír-
jára nevet. Harcosok, ti mindannyian vi-
rággal tartoztok az emlékezetének; ő a 
támaszotok, szeretetetek, dicsőségtek 
volt, A halál az élettől megválni kény-
szerítvén őt, az erények gazdag forrását 

apasztotta ki. Óh, miért nem lehetett a 
világ boldogságára halhatatlan úgy, mint 
a neve." 

Tartozunk azzal nemzeti önismere-
tünknek, hogy a Rákóczi-szabadsághar-
cot követő franciaországi katonai emig-
ráció vezető egyéniségével kapcsolatban 
egészen pontos ismeretekkel rendelkez-
zünk. Habár a Habsburg- és Horthy-
történetírás agyonhallgatta, ő a sírfelirat 
szavaival élve „a magyarok dicsősége 
is". Ez a kis írás is adjon ösztönzést hon-
fitársainknak, hogy Franciaországba el-
jutva dr. Kelemen András főorvoshoz 
hasonlóan róják le kegyeletüket Bercsé-
nyi László, az egyik legnagyobb XVIII. 
századi magyar katona emléke előtt. 

Dr. Zachar József 

* 

Nagy örömei vettem dr. Zachar József 
hozzászólását útibeszámolómhoz, annál 
is inkább, mert így sor kerülhetett a 
síremléken levő latin nyelvű méltatás és 
francia nyelvű vers szövegének közlésé-
re, amely eredeti kéziratomon szerepelt, 
de végül — gondolom, terjedelmi okok-
ból — kimaradt. Nagy örömömre szolgált 
volna, ha II. Rákóczi Ferenc emlékére 
emelt „obeliszk" fényképét is leközölhet-
te volna a Honismeret. Ami Bercsényi 
László síremlékét illeti, elismerem, hogy 
szerencsétlen fogalmazás révén került a 
mondatba apjának neve. Magam örültem 
volna legjobban, ha dr. Zachar József 
nézte volna át közlés előtt írásomat. 
Szándékom nem volt se több, se keve-
sebb, mint felhívni a figyelmet, hogy a 
sok külföldet járó hazánkfia keresse fel 
az útikönyvekben esetleg nem reklámo-
zott, de számunkra értékes magyar em-
lékeket is. 

Dr. Kelemen András 

m 
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KÖNYVESPOLC 

ZALAI GYŰJTEMÉNY 1—7. 

örvendetesen gyarapodnak azok a so-
rozatok, amelyek egy-egy megye törté-
netének a megírását készítik elő. Tud-
juk, hogy egy megye története sökkal 
összetettebb annál, semhogy azt néhány 
ember pár év alatt megfelelő színvona-
lon meg tudná írni. Ha van is példa en-
nek az ellenkezőjére (mint pl. a Nógrád 
megye története), az semmiképpen sem 
minősíthető követendőnek. Sokkal cél-
szerűbb az az eljárás, amikor a megye 
kiadói résztanulmányokat tesznek köz-
zé, míg ki nem érlelődik a megyetörté-
net fővonalát jelentő kérdések sora és 
meg nem történik ezeknek a kérdések-
nek megfelelő mélységű elemzése. Ezt az 
utat követi többek között a Tolna me-
gyei tanulmányok és a Zalai gyűjtemény 
című sorozat is. Mindkettőt a megyei le-
véltár adja ki. 

A tanulmány- (illetve tanulmánykö-
tet-) sorozat nagy előnye, hogy nem kell 
a kiadónak, a szerkesztőnek messzeme-
nően figyelemmel lennie a terjedelmi 
arányokra, sokkal több lehetőség nyílik 
egy-egy kérdés alaposabb elemzésére, a 
tematikus válogatás is lehet szabadabb, 
és kevésbé követelő az igény az egyes 
közölt tanulmányok feldolgozásbeli-mód-
szertand-stilisztikai egységességére. Az 
elmondottak jellemzik a Zalai gyűjte-
ményt is. Az eddig megjelent kötetek ta-
nulmányait egymás mellé állítva kitű-
nik bizonyos terjedelmi aránytalanság, 
ez azonban itt teljes mértékben megbo-
csátható. A tanulmányköteteknél még 
nem probléma, hogy külön kötetet ka-
pott három, egymástól élesen elütő, kü-
lönböző fontosságú téma. Az 1. kötetben 
Blázy Árpád a gyógyszerészet Zala me-
gyei megjelenését és fejlődését írta le 
(igen alapos, bár nem teljesen megérlelt, 
kissé félkész állapotban maradt forrás-
elemzéssel). A 4. kötetben Béli József az 
1945-ös földosztás Zala megyei végrehaj-

tását ismerteti igen alapos tanulmányá-
ban. (Kár, hogy mellékleteinek váloga-
tása esetleges: egy ingóságlelitár helyett 
célszerűbb lett volna hiánytalanul közöl-
ni a földreform végrehajtásának szám-
szerű adatait.) A 3. kötet Lagzi István ta-
nulmányát közli a II. világháború idején 
Zala megyében tartózkodó lengyel me-
nekülteikről. Ez a kétségtelenül érdekes 
téma — melyet a szerző imponáló szen-
vedélyességgel, aprólékosságal tár fel — 
valójában a megye történetének olyai 
kérdése, amelyről itt még lehet írni, de 
a megyetörténetben már nem ilyen — a 
földreform taglalását is meghaladó — 
terjedelemben. 

A 2. kötetnek szinte minden tanulmá-
nya példamutató adaléknyújtás a me-
gyetörténethez. Különösen ki lehet emel-
ni Müller Róbertnek a történeti nép-
rajz, de egyben az ipartörténet anyagát 
is gazdagító tanulmányát a tófeji ke-
mencéről. A megyetörténet jogtörténeti 
vonatkozásait is jól aknázza ki és a me-
gyék közti összehasonlításoknak is jó 
alapot ad Degré Alajos Pálóczy Horváth 
Ádám és az 1819. évi zalai tisztújítás cí-
mű tanulmánya, melyet szerencsésen 
egészít ki Szentmihályi Imre Pálóczyról 
közzétett életrajzi adaléka. A mezőváro-
sok történetéről meglevő ismereteinket 
gyarapítja Simonffy Emilnek a jobbágy-
felszabadítás tárgykörében írt munkája 
(Zalaegerszeg harca a legelőért). A leg-
újabbkori történetünk egyik fontos kér-
désének helyi vonatkozásait pedig Ja-
kabfi Rudolf mutatja be a nagykanizsai 
Nemzeti Bizottság tevékenységét elemző 
tanulmányában. 

Példamutató a sorozat 6. kötete is. Eb-
ben a megye régészeti kérdéseinek egész 
sorát taglalják a szakértők. A különböző 
részletkérdéseket, fontosabb leletéket, 
leletegyüttesekeit, ásatásokat bemutató 
írások közül érdemes kiemelni Dávid 
Katalin problémaérzékeltető, feladatki-
tűző, valamint az egyházi műemlékek 
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vizsgálata szempontjából nagy fontossá-
gú, a patrocinium-kutatás jelentőségét 
taglaló tanulmányát, amely Adatok Za-
la megye középkori művelődéstörténeté-
hez címmel olvasható a kötetben. 

Hasonlóan sokat mondó és nagyívű 
kutatásokról vall a 7. kötet, melyben 
Szentmihályi Imre a hetési és lendva-
melléki néprajzi sajátosságokat, Zala 
megye etnikumának legjellegzetesebb 
vonásait foglalja össze. Tanulmánya — 
a folklór kivételével — teljes néprajzi 
képet ad a nyelvjárástól a népi kultú-
ráig, a gazdálkodástól az építkezésig, a 
ruházkodásig. Különös érdeme, hogy — 
néprajzosok körében egyre gyarapodó 
példaként — kutatásainál megfelelő 
mértékben hasznosította a levéltári for-
rások adatait. 

Kívánatos, hogy a helyi kiadók, a le-
hetőségekhez mérten, minél inkább töre-
kedjenek megjelentetni országos kutatók 
munkáit is. Ezzel az országos problémák 
kutatói közelebb kerülhetnek a helytör-
téneti műhelyekhez, bekapcsolódhatnak 
a helyi kérdések vizsgálatába, segítve ez-
zel a helytörténeti kutatás színvonalának 
emelését. Az országos intézmények mun-
katársai és a helyi kutatók együttműkö-
déséneik szép példája a Zalai gyűjtemény 
5. kötete, amely tekintélyes — közel 40 
ív — terjedelemben Deák Ferencről kö-
zöl tanulmányokat. A történészek, jogá-
szok, jogtörténészek összefogásával ké-
szült tanulmánygyűjtemény nagy nyere-
sége történeti irodalmunknak. Dicséret 
illeti a kiadó Zala megyei Levéltárat, 
valamint Degré Alajost, a kötet (és egy-
ben az egész sorozat) szerkesztőjét, hogy 
helyi kiadványban publikáltak olyan 
munkákat, amelyek elsősorban és köz-
vetlenül ugyan nem Zala megyét, de an-
nál sokkal többet: az egész magyar tör-
téneti kutatást, az egész hazai tudomá-
nyos életet gazdagítják. Ez a kiadvány az 
előállító műhelynek is rangot ad, és a 
megye tudományos életének is nagy ese-
ménye. 

A helytörténeti kutatás legfőbb szere-
pe az országos történetírás megalapozá-
sa. Ha egy helyi kiadvány ezt az utóbbi 
feladatot olyan színvonalon látja el, 
mint a Zalai gyűjtemény eddig megje-
lent kötetei, akkor bizonyosak lehetünk 
abban, hogy a szűkebb haza megismeré-
sének és megszerettetésének nemes 
munkájában is hathatós eszköz lesz és a 
honismereti mozgalom céljainak elérését 
is a lehető legnagyobb mértékben segíti 
elő. 

Schneider Miklós 

A HEVES MEGYEI LEVÉLTÁR 
KIADVÁNYAI 

Heves megye azok közé a területek 
közé tartozik, ahol az utóbbi évtizedek-
ben az immár több mint évszázados 
múltra visszatekintő helytörténeti tevé-
kenység jelentős eredményeket ért el. 
Az 1970-es években a megyei műemlé-
ki topográfia két kötete jelent meg, s 
1978-ban napvilágot látott a befejező 
gyöngyösi kötet is. A helynévgyűjtés te-
rén is jelentős az előrehaladás. Megje-
lentek eddig az egri járás, a füzesabonyi 
járás, az Eger és Felnémet helyneveit 
ismertető kötetek. Bél Mátyás megyele-
írását — igaz, kivonatosan — Soós Imre 
kiadásában szintén megjelentette már a 
megye. 

Mintegy két évtizede folyik szaka-
datlanul az egri várásatás, s ezen kívül 
sor került Kisnána, Sirok, Gyöngyöspa-
ta várának feltárására és részbeni hely-
reállítására. Templomok, kolostorok ása-
tásának sorából kiemelkedik a bélapát-
falvi cisztercita apátság feltárása és 
helyreállítása. Jelentős eredményeket ér-
tek el a népi építészeti értékek védelme, 
megóvása terén is. A várbarátok köré-
nek több mint egy évtizede külön kiad-
ványa van: az Egri vár híradója. A Gár-
donyi Géza Társaság eddig két kötetet 
jelentetett meg: az elsőt a Gárdonyi Gé-
za emlékülésről (1973), a másodikban 
Tinódi históriás énekei egy részét adta 
közre az a Sugár István, akinek a Zrínyi 
Kiadó néhány éve megjelentette Eger 
vár és viadala című könyvét. A terjedel-
mesebb községmonográfiák sorából ki-
emelnénk Soós Imre: Heves megye köz-
ségeinek történetét.1 

Az említettek egyértelműen bizonyít-
ják, hogy Heves megyében példamuta-
tóan sokoldalú múltfeltáró tevékenység 
folyik minden területen. Ebbe a sorozat-
ba illeszkednek bele a levéltár kiadvá-
nyai, elsősorban évkönyve, az Archívum. 

Az Archívum kötetei 120—'130 nyom-
tatott oldal terjedelműek, ami szerény-
nek tűnik, ám a szerkesztőnek számolni 
kell a realitásokkal, azzal, hogy a levél-
tár, a múzeum, a Tanárképző Főiskola 
kutatóin kívül csak néhány más megyei 
intézményre, s önálló — részben amatőr 
— kutatókra számíthat, fővárosi vagy 
más megyebeli közlemények rendszeres-
ségére nincs biztosítók. Az eddigi hat 
kötet írásainak többsége hat-hét rend-
szeresen publikáló kutató tevékenységét 

1 B ő v e b b i s m e r t e t é s é t l á sd a H o n i s m e r e t 
1978. 3. s z á m á b a n . (Sze rk . ) 
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tükrözi. E viszonylag szűk kutatói bázis 
és mások — rendszeresnek nem számító 
— tevékenységét viszont jól összefogja 
az évkönyv szerkesztője, s eddig rend-
szeres időközökben, az olyannyira meg-
szokott határidőcsúszások nélkül jelen-
tek meg a kötetek. 

Természetesen nincs módunk arra, hogy 
az eddig megjelent valamennyi tanul-
mányt ismertessük, elemezzük, sőt az 
összes cím fölsorolásától is el kell tekin-
tenünk. A köteteik szerkezete megálla-
podottnak számít: tanulmányok — köz-
lemények — könyvismertetések — bib-
liográfia. 

A tanulmányok korszakok szerinti 
megoszlása nyilvánvalóan a megye kuta-
tógárdájának érdeklődési körét tükrözi. 
Így érthető, hogy nyelvi és módszertani 
tekintetben bizonyos szempontból a leg-
magasabb szintű felkészültséget megkö-
vetelő középkorral mindössze két tanul-
mány foglalkozik, mindkettőt a levéltár 
igazgatója, Kovács Béla írta, aki muzeo-
lógusként is több értékes tanulmánnyal 
gazdagította a tá j középkori irodalmát. 
A két tanulmány nemcsak megyei, ha-
nem országos viszonylatban is figyelmet 
érdemel, mindenekelőtt a témaválasztás 
révén. A Középkori vámok és vásáros 
helyek Heves megyében az 1. számban 
jelent meg. Fontosságát növeli az a tény, 
hogy középkori közlekedés- és kereske-
delemtörténetünk megírása a vám- és 
révhelyek lehetőleg teljes összegyűjtése 
nélkül elképzelhetetlen. Sőt, nem elég-
séges az adatok összegyűjtése, szükség 
van térképrevitelüfcre is. Ezen a téren 
vannak ugyan eredményeink, de adatso-
raink igen hézagosak, ezért Kovács Bé-
la tanulmánya újabb továbblépést jelent. 
A nem nagyszámú adat miatt az értéke-
lésektől érthetően tartózkodó szerző tér-
képet is ad, mely sajnos — részben 
nyomdai okok miatt — meglehetősen 
gyenge kivitelű, részben olvashatatlan, 
jelzései nehezen kivehetőek. Célszerű 
lett volna a vásárok időpontját a térké-
pen felöntetni, s jelölni az utak közötti 
fontossági különbségeket. Kovács Béla 
másik tanulmánya a középkorkutatók 
előtt jól ismert egri püspökségi-káptala-
ni iratgyűjtemény, a Liber Sancti Jo-
hannis keletkezésével és korával foglal-
kozik. A kutatók eddig elsősorban nem 
az eredeti kötetet, hanem annak 1643-
ban készített, s közel egy évszázada 
Kandra Kabos jóvoltából megjelentetett 
másolatának adatait használták. Kovács 
Béla pontról pontra kimutatta az erede-
ti és a másolati példány eltéréseit, fel-
hívta a kutatók figyelmét arra, hogy a 
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XVI. századi birtokviszonyok vizsgálatá-
hoz elengedhetetlen az eredeti — kéz-
iratos — példány és a szövegvariánsok 
együttes vizsgálata. 

A török kort öt tanulmány képviseli: 
Sugár István, Kovács Béla és Soós Im-
re írásai. Soós Imre a török hódoltság 
korabeli nemesi vármegye szerkezetét és 
közigazgatási mechanizmusát vizsgálta 
terjedelmes tanulmányában (2. sz.). A 
megye szerencsésen megmaradt irat-
anyagára támaszkodott elsősorban és 
plasztikus képet rajzolt a kérdéskörről. 
E tanulmánynál is a térkép elnagyoltsá-
gát hibáztathatjuk elsősorban (közölt 
formájában tudományos kutatás céljára 
alkalmatlan). 

Sugár István három írása közül az 
egyik rövid közlemény Eger város 1690. 
évi összeírását elemzi statisztikai szem-
pontból. Ehhez is tartozik térkép, amely 
az előzőekhez hasonlóan nem tekinthető 
teljes értékűnek, nem tünteti föl például 
a város utcáinak neveit. Az egész kiad-
ványsorozatra jellemző, hogy a térképek 
nem egységesek, ami nem csak esztétikai 
szempontból számít szerencsétlen meg-
oldásnak. 

Sugár másik két — terjedelmes — ta-
nulmánya az egri vár 1594/95. évi szám-
adását dolgozza föl. A nemrég fölfede-
zett nagy jelentőségű iratanyag alapján 
Sugár Rúzsás Lajosnak a vár XVI. szá-
zadi gazdálkodásáról szóló összefoglaló 
művét több tekintetben jelentősen ki-
egészíti (5—6. sz.). A tanulmány jó pél-
dája annak, hogy megfelelő iratanyag 
alapján milyen részletes és kimerítő fel-
dolgozás készíthető a végvári élet egy-
egy fontos kérdéscsoportjáról. 

Az Archívum tanulmányainak zöme a 
XVIII. századdal foglalkozik. A tanul-
mányok között szinte egyenlő számban 
találjuk meg három csoport, a társada-
lom-, gazdaság- és művelődéstörténet 
képviselőit. Elsősorban Nemes Lajos le-
Véltári kezelő és Lénárt Andor muzeoló-
gus ezen időszak buzgó kutatója — há-
rom, illetve négy tanulmányuk jelzi ezt. 
Lénárt elsősorban az ipartörténet, főleg 
a céhek, illetve a hozzájuk kapcsolódó 
szervezetek kutatója (egri ács, kőfaragó, 
kőműves céh; vallásos iparos egyesüle-
tek; szőlőműves céhek, 1792. évi egri pa-
rasztmegmozdulás). Nemes érdeklődési 
köre ezzel rokon (egri kézművesek; egri 
szőlőmunkások; egri állatösszeírások), 
Kovács Béla a XVIII. századról szólókét 
írása közül az egyik ipartörténeti (Plicz-
ner János kőfaragó egri munkássága), 
a másik vallástörténeti (flagellánsok). A 
megye alapfokú népoktatásának egyik 



XVIII. századi szakaszával Sugár István 
foglalkozik terjedelmes tanulmányban 
(sajnálatos, hogy térképmellékletet nem 
közölt). A művelődéstörténet tárgyköré-
be tartozik Kilián István közleménye 
(1761. évi egri színlap) és Nagy Árpád 
írása (az egri volt jezsuita gyógyszertár 
története). 

A XIX. századi tanulmányok száma 
csaknem fele a XVIII. századiaknak. 
Szerzőik között a már ismertek közül ott 
találjuk Sugár Istvánt (papírmalom) és 
Lénárt Andort (1816. évi gyöngyösi tiszt-
újítás), Kilián Istvánt (a szárazbői isme-
retlen Csokonai versgyűjtemény). Talá-
lunk ezúttal is céhtörténeti feldolgozást 
(Löffler Erzsébetét az egri bodnár céh-
ről), Sánta László személyében az állat-
tartástörténeti kutatásoknak is akadt 
folytatója. A XIX. századi egyházi anya-
könyvek statisztikai vizsgálata — Ben-
kőné Lukács Ágnes — módszertani 
szempontból igen fontos. Irodalomtörté-
neti szempontból régi kérdést dönt el 
Lőkös István közleménye Bródy Sándor 
pontos születési idejére vonatkozólag. 

A XX. századi írások száma az előző 
századéval egyező. A hét tanulmány, il-
letve közlemény közül mindössze kettő 
foglalkozik 1945 előtti időszakkal (Ka-
por: Egri amatőr színjátszás, illetve Cs. 
Varga Adyval kapcsolatos írása). A töb-
bi közlés elsősorban az 1945 utáni indu-
lással kapcsolatos (Szecskó: Az iskolák 
államosítása: a pedagógus szakszervezet, 
a nemzeti bizottságok; Soós Imre: A 
posta újjászervezése). 

összefoglalóan megállapíthatjuk, hogy 
a tanulmányok és közlemények tudomá-
nyos színvonala átlagon felüli, vala-
mennyi írás a maga nemében jelentős 
kérdéskörrel foglalkozik, az 1945 előtti 
helytörténeti tevékenységben szinte álta-
lános provinciális elzárkózottság nem 
észlelhető bennük. 

Az Archívum kötetei — egy kivételé-
vel — közölnek bibliográfiát, melyet 
rendszeresen Iványi Sándor, a főegyház-
megyei könyvtár vezetője állít össze. A 
bibliográfia évenként tekinti át a me-
gyével kapcsolatos történeti irodalmat. 
Az Archívum 2. számától kezdve rend-
szeresen jelennek meg ismertetések, el-
sősorban — érthetően — a megyei kiad-
ványokról. 

A levéltár külön kiadványsorozata a 
Tanulmányok Heves megye történetéből. 
Ennek eddig három kötete jelent meg. 
Soós Imre: Heves és Külső-Szolnok me-
gye 1772—1849. évi rovásadó összeírásai 
(1973) -Grúz János: Heves vármegye tör-
vényhatósági bizottságának tevékenysé-

ge 1919—1929 (1977); Csiffáry Gergely: 
Az egercsehi szénbánya története 1901— 
1976. (1977). Az utóbbi kötetek részletes 
elemzésére itt nem térhetünk ki terje-
delmi okokból. 

Egészében megállapítható, hogy a le-
véltár az utóbbi fél évtizedben nagy 
részt vállalt a megyei honismereti-hely-
történeti munka megszervezéséből, s tág 
teret nyújt a kutatók eredményeinek 
közzétételére. Reméljük, a lendület a to-
vábbiakban sem törik meg, sokasodnak 
a kiadásra váró kéziratok, s a megye 
továbbra is bőkezű mecénás marad. 

Csorba Csaba 

A'RATO E N D R E : 

TANULMÁNYOK 
A SZLOVÁKIAI MAGYAROK 
TÖRTÉNETÉBŐL 1918—1975 

( M a g v e t ő K ö n y v k i a d ó , 1977. 443 oldal . ) 

Sajnos, posztumusz kötetté vált Arató 
Endre professzornak a szlovákiai ma-
gyarság sorsával, hatvan esztendős törté-
netével foglalkozó, nagy terjedelmű 
munkája. Nagy kár. Már csak azért is, 
mert Arató Endre egyike volt ama tudós 
elméknek, akik nem kívülről közeled-
tek a témához, nem külső szemlélőként 
tekintették, méltatták és bírálták a szlo-
vákiai magyarság életének igen változó, 
hol keserű, hol pedig kedvezőbb egyen-
súlyba került fordulatait, nyelvi és et-
nikai megmaradásának harcait. Fiatal 
korában maga is részese volt a kisebb-
ségi életnek; Rév-Komáromban, Jókai 
városában született, ott ismerte meg a 
kisebbségi sorsot. 

„Nemzeti kisebbség" volt a meghatá-
rozó jelzője a két világháború közötti, 
polgári Csehszlovákiában az államalkotó 
két nemzeten — a csehen és a szlovákon 
(harmadikul Kárpátalján a ruszinon) — 
kívül minden más nemzetiséghez tartozó 
állampolgárnak, a németnek, a magyar-
nak, a lengyelnek. Ez a meghatározás az 
„uralkodó" nemzetek előtt pejoratív 
hangzású volt. Állampolgári jogokban is 
kevesebbet jelentett kisebbségnek lenni 
— noha a törvény ezt soha nem mondta 
ki határozottan. 

Ez a kisebbségi lét predesztinálta Ara-
tó Endrét, hogy a szlovákiai (1938-ig 
„szlovenszkói") magyarságnak, mint ki-
sebbségi sorsba került nemzetiségnek 
történetével behatóan, tárgyilagosan, 
szenvedélytől mentesen, a marxista tör-
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ténelemszemlélet eszközeivel és látásá-
val foglalkozzék. Több évtizedes kutató-
munka eredménye ez a könyv, s lénye-
gében tizenegy, egymással történelmileg 
és gondolatilag összefüggő tanulmányt 
tartalmaz. 

A trianoni békeszerződéssel 1920-ban 
több mint egymillió magyar került az 
újonnan megalakult Csehszlovákiához. 
Sorsuk nem volt könnyű, hiszen másod-
rangú állampolgárok lettek. Nacionalista 
szenvedélyek, sokszor soviniszta türel-
metlenségek diszkriminációs áldozatai-
vá, furfangos paragrafusok játékszereivé 
váltak. A szlovákiai magyarság ma is 
összefüggő etnikum Dél-Szlovákiában; 
1S19 után pedig még sokáig éltek ma-
gyar szórványok az északabbra fekvő te-
rületeken, főként a városokban. De más 
volt a magyarság helyzete 1918—1938. 
között, és más 1945 után, amikor a ke-
serves kitelepítések lezajlása után már 
a szocialista Csehszlovákia teljes jogú 
állampolgáraivá váltak. 

Maga Arató Endre közli művében, 
hogy a marxista történelemszemléletre 
ezúttal különösen szükség van, mert az 
„megóv bennünket attól, hogy az alapjá-
ban indokolt magyar sérelmeket elfo-
gultsággal szemléljük és minden felelős-
séget a cséh—szlovák nacionalizmusra 
hárítsunk". A kötet történelmi és politi-
kai, valamint gazdasági és művelődési 
viszonylatban ismerteti, s elemzi Cseh-
szlovákia nemzetiségi politikáját és mél-
tatja a kisebbségi magyarság hídszere-
pét is. Elítéli egyfelől az irredentizmust, 
másfelől pedig a mérget vető naciona-
lizmust. Rámutat mind a magyar, mind 
pedig a cseh és a szlovák elfogultságra, 
a szlovák sovinizmusra, mint egészségte-
len jelenségre is. Bebizonyítja azonban 
azt is, hogy mindhárom népben kezdet-
től fogva élték nemes, haladó gondola-
tok is, és az érdekelt nemzetek számos 
jelese nemcsak azt kereste, ami elvá-
laszt bennünket egymástól, hanem azt is, 
ami összeköt. 

Arató Endre a szlovákiai magyarság 
kérdéseit, gondjait ismertető tanulmány-
sorozatában kitér a hasonló problémák-
kal bajlódó romániai és jugoszláviai ma-
gyarság helyzetének ismertetésére is. 

Bevezetőül Csehszlovákia megalakulá-
sával, a polgári és a szocialista Cseh-
szlovákia egymástól különböző arculatá-
val foglalkozik. Rámutat arra, hogy a 
Kommunisták Magyarországi Pártja az 
„ezeréves" Magyarország visszaállítását 
összeegyeztethetetlennek tartotta a nem-
zetek önrendelkezési jogával, viszont a 
szlovákiai magyarság nemzeti egyenjo-

gúságát elválaszthatatlannak tekintette a 
forradalom ügyétől. 

A második tanulmány a polgári de-
mokratikus CsehszlováKia vonatkozásá-
ban ismerteti a magyarok politikai és 
kulturális helyzetét. Szól az úgynevezett 
kisebbségvédelemről, a magyarlakta te-
rület közigazgatási beosztásának célza-
tos változásairól, az ország nemzetiségi 
politikájáról, a magyar oktatásügy elsor-
vasztásáról. A magyarságnak 31 száza-
lékkal kevesebb iskolája volt — felső 
tanintézménye pedig egy sem —, mint 
amennyi számarányánál fogva megillet-
te volna. De Csehszlovákiában még így 
is kedvezőbb volt a helyzet, mint Jugo-
szláviában és Romániában. Nem egyenlí-
tődtek ki Csehszlovákiában a gazdasági 
szintkülönbségek sem. Erről a harmadik 
tanulmány szól: a cseh burzsoázia vette 
át a gazdasági vezető szerepet, s Szlová-
kia általában, a magyarlakta terület pe-
dig különösen elmaradt. Ez főként a pa-
raszti és a proletár rétegek számára járt 
nagyobb nehézségekkel. 

A negyedik tanulmány a magyar tár-
sadalom politikai differenciálódását 
elemzi. 1920 után két nagy magyar el-
lenzéki párt alakult Csehszlovákiában: a 
Magyar Nemzeti Párt és a Keresztény-
szocialista Párt. A szlovákiai magyarság 
azonban egyéb pártokban is — mint a 
szociáldemokrata és a kommunista párt-
ban — helyet vívott ki magának, sőt 
még az agrárpártba — ebbe a cseh orien-
tációjú pártba — is volt jelentkező. 

Az ötödik tanulmány — Együtt a ha-
ladásért — a szlovákiai magyarok össze-
kötő szerepéről szól. Kifejti a szerző az 
együttműködés típusait, sőt a prágai 
cseh progresszió és a haladó magyar fia-
talok kapcsolatát is ismerteti, hiszen 
ezekhez a mozgalmaikhoz kapcsolódott 
végül a most ötven esztendős Sarló-moz-
galom is. Foglalkozik a magyar szerveze-
teknek és tömegeknek a Csehszlovák 
Köztársaság megvédéséért indított moz-
galmával. 

Arató Endre történelmi munkájának 
második része a II. világháború befejez-
tével igen problematikussá vált szlová-
kiai magyar kérdést tárgyalja. Foglalko-
zik a szerző Gustáv Húsúknak a szlovák 
nemzeti felkelésről írt nagyszabású mun-
kájával, s ezzel kapcsolatban ismét visz-
szatér a magyarságnak a két világháború 
közötti szerepére, a gondokra és az ered-
ményekre. Méltatja a magyar kérdés üd-
vös, kielégítő megoldását pártoló Juraj 
Zvara pozsonyi professzor munkásságát 
is. Külön tanulmány szól a pozsonyi 
egyetemen évekig vendégként tanító De-
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me László professzornak a szlovákiai 
magyarság nyelvi gondjaival foglalkozó 
könyvéről, s a magyarság nyelvhasznála-
ti jogairól. Tanulmányt szentel a cseh— 
szlovák föderáció történelmi előzményei-
nek, valamint az utóbbi évek nemzetisé-
gi kutatásainak. 

Az olvasó előtt a szlovákiai magyar-
ság életének csaknem tiszta képe nyílik 
meg Arató könyvéből. Bátor, higgadt és 
tárgyilagos ez a munka, tanulságos még 
a felihasznált irodalom gazdagságát bizo-
nyító jegyzék is. Ha Arató Endre tovább 
folytathatta volna a megkezdett tanul-
mánysorozatot, s végül egy nagy mun-
kában összegezi eredményeit és önálló 
véleményét, talán még az eddiginél is 
teljesebb képet adhatott volna a kisebb-
ségi magyarság életéről, sorsáról. 

Szombathy Viktor 

FOGLALKOZÁSOK ÉS 
ÉLETMÓDOK 

Válogatott tanulmányok honismereti 
szakkörök és kutatók munkáiból 

(A m i s k o l c i H e r m a n Ot tó M ú z e u m 
n é p r a j z i k i a d v á n y a i VII. 
Misko lc , 1976. 243 oldal.) 

„A miskolci Herman Ottó Múzeum e 
kötettel állít emléket egykori munkatár-
sának, a fiatalon elhunyt jéles kollégá-
nak, Bodgál Ferencnek" — olvashatjuk a 
kötet előszavában. „Ö volt a szervezője és 
segítője mintegy évtizedeken át az Ist-
vánffy Gyula megyei pályázatnak", 
melynek terméséből, a leg jobbakból szer-
kesztette a korábbi gyűjteményes, köte-
teket. A Foglalkozások és életmódok cí-
mű tanulmánykötet folytatása a Bodgál 
Ferenc által szerkesztett és 1966-ban 
megjelent Borsod megye népi hagyomá-
nyai című kiadványnak. Az 1966—1973. 
közötti időszak legjobb pályázataiból vá-
logatta, szerkesztette a jelen kötet anya-

gát Dobrossy István muzeológus. Szinte 
egyedülálló a miskolci Herman Ottó Mú-
zeum kezdeményezése, hogy megjelente-
ti az önkéntes gyűjtők legjobb munkáit. 
Sdk hasonló kötetre volna szükség, hogy 
több értékes dolgozatot olvashassunk az 
önkéntes gyűjtők tollából. Ez a gyűjte-
mény húsz pályázatot, illetve tanulmány-
részletet tartalmaz; lehetetlen azokról 
külön-külön szólni.1 

Az első négy tanulmányban az ipari 
munkásság és a „kétlaki"-ak felszabadu-
lás előtti és utáni élet- és munkakörül-
ményeiről, gyár- és ipartörténetről ol-
vashatunk. A 3. és 4. dolgozat szerzője 
Nemesik Pál. Azonos a két dolgozat té-
mája: a kétlaki munkás bemutatása, a 
kétlakiság fogalmának vizsgálata külön-
böző nézőpontból. A régi és „új sum-
másság" fogalmának összehasonlítása, 
miközben válaszit ad a szerző arra a kér-
désre: miért mentek summásnak 1929-
ben a mezőgazdasági proletárok és miért 
1969-ben a gyári dolgozók. Párhuzamo-
san elemzi az 1929-ben summásgazda 
Faragó Kálmán és az 1969-ben brigád-
vezető Bakos Kálmán visszaemlékezését. 
Nemesik Pál a terület (Borsodnádasd, 
Ózd környéke), a téma alapos ismerő-
je. A gyűjtött anyag gazdagsága, jó fo-
galmazása, stíluskészsége a jó munkák 
között is a legjobbak közé emeli ezt a két 
tanulmányt. 

Mesterségekről olvashatunk a követke-
ző hét (5—11.) tanulmányban. A szerzők 
azt vizsgálják, miért vannak kihalóban 
az általuk vizsgált mesterségek. Hogyan 
függ össze a társadalmi helyzet változása 
a bemutatott mesterségek háttérbe szo-
rulásával. 

Nagy Ferenc munkájában (5.) a fel-
szabadulás előtt Karcsán megtalálható 
mesterségekről (asztalos, kovács, kerék-
gyártó, cipész) olvashatunk. A szakszó-
kincs, a szerszámok felsorolása, a mes-
terek élet- és munkakörülményeinek be-
mutatása teszi hitelessé mondanivalóját. 

Ezzel szemben a 6—11. dolgozat egy-
egy mesterség lényegével, munkafolya-

1. V a s s T i b o r : Az ózdi a c é l g y á r i m u n k á s s á g é l e t v i s z o n y a i a XX. s zázad e l ső í e l é b e n — 2. 
K o v á t s G y ö r g y : A d i ó s g y ő r - v a s g y á r i m u n k á s o k é le te a f e l s z a b a d u l á s i g — 3. N e m e s i k P á l : A b o r -
s o d n á d a s d i k é t l a k i m u n k á s s á g é l e t m ó d j á n a k v á l t o z á s a — 4. U ő . : ö z d k ö r n y é k i i p a r i m u n k á s s á g 
a m e z ő g a z d a s á g b a n — 5. N a g y F e r e n c : M e s t e r s é g e k K a r c s á n a f e l s z a b a d u l á s e lő t t — 6. D o b o s 
L a j o s : A h a l m a j i b o g n á r m e s t e r s é g — 7. H u b a i G y ö n g y i : S z ű c s m e s t e r s é g M e z ő k e r e s z t e s e n — 8. 
F e n y v e s i E d i t : k ö t é l g y á r t á s S a j ó s z e n t p é t e r e n — 9. F e j e s L á s z l ó : E g y m i s k o l c i k á d á r m e s t e r — 
10. B ü d i J á n o s : M é z e s k a l á c s o s és g y e r t y a ö n t ő m e s t e r s é g S á r o s p a t a k o n — 11. K o z á k B a r n a b á s : 
A t i s z a d o r o g m a i k o s á r f o n á s — 12. G a á l A n t a l : A h a l á s z a t m ó d j a i és e szköze i T i s z a b á b o l n á n — 
13. E. K o v á c s L á s z l ó : E r d e i m u n k á s o k é l e t v i s z o n y a i G ö m ö r s z ő l ő s ö n a XX. s z á z a d e l ső f e l é b e n — 
14. J ó s v a i G i z e l l a : Az e r d ő h a s z o n v é t e l e E r d ő h o r v á t i b a n — 15. N a g y G y ö r g y : A n é p i é p í t k e z é s 
t e c h n i k á j a és a t á r s a s m u n k a f o r m á i K a r c s á n — Ifi. N a g y G é z a : Fa lus i s z e g ő d m é n y e s e k m u n k á j a 
é s é l e t m ó d j a a B o d r o g k ö z b e n — 17. O r o s z L á s z l ó : U r a d a l m i c s e l é d e k és s u m m á s o k az a sza ló i 
k á p t a l a n i b i r t o k o n — 18. Szűcs I s t v á n : A f a l u s i n ő k h e l y z e t é n e k v á l t o z á s a h á r o m n e m z e d é k e n k e -
r e s z t ü l — 19. Z s e d é n y i J u d i t : A t a r d i n ő é l e t e a c s a l á d b a n és a f a l u k ö z ö s s é g b e n — 20. Ba r s i E r n ő : 
A sá ly i a g r á r s z e g é n y s é g és da la i . 
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mataival, használati eszközeivel, szak-
szókincsével, a mester életútjával, élet-
és munkakörülményeinek alakulásával, 
a faluban kivívott társadalmi „rangjá-
val", munkaszeretetével ismertet meg 
bennünket, több-kevesebb mélységben. 

A tanulmányok óriási értéke, hogy em-
léket állítanak egy-egy olyan mesterség-
nek (bognár, szűcs, kötélgyártó, kádár, 
mézeskalácsos, gyertyaöntő és kosárfo-
nó), amely évszázadokon keresztül min-
dennapi életünk szerves tartozéka volt. 
Gazdag tartalma, színes, gördülékeny 
stílusa miatt kiemelkedő a 9., 10. és a 11. 
tanulmány. 

Külön egységbe soroltuk a 12., 14. és 
15. tanulmányt, bár nehezen „rokonítha-
tó" témák feldolgozásáról van szó. A 12. 
dolgozat a tiszabábolnai halászok mun-
kájának, a halászat eszközeinek, haszná-
lati módjának pontos, érthető, lényegre-
törő leírása. A tanulmány legfőbb eré-
nye a tömörség. Az erdő felhasználásá-
nak különböző módja, az erdőt felhasz-
nálók munkájának, életkörülményeinek 
gazdag bemutatása adja a 14. tanulmány 
értékét. A munkafolyamatok részletes 
leírásában megtaláljuk a szakszókincs 
helyes alkalmazását. Szemléletesen raj-
zolja meg Nagy György a népi építkezés 
technikáját, azokat a faltípusokat, ame-
lyek Karcsán meghonosodtak. Kevéssé 
részletesen szól a szerző a társas mun-
kának az építkezés kapcsán kibontakozó 
formáiról. 

Erdőmunkások, szegődményesek, az 
agrárszegénység, a mezőgazdasági mun-
kásság rétege áll a 13., a 16., a 17. és a 
20. dolgozat középpontjában. E. Kovács 
László tanulmánya nemcsak a favágók 
mostoha életkörülményeiről, az arányta-
lanul alacsony fizetségről ad részletes tá-
jékoztatást, hanem a favágás munkafo-
lyamatáról is. Megismerjük a cserhántök 
embertelenül nehéz életkörülményeit, a 
cserhántás folyamatát, a szénégetés mód-
ját. a különböző munkafolyamatokra 
szükséges időmennyiséget, a fuvarosok 
munkáját, az erdei munka szakszókin-
csét is. Nagy Géza olyan emberek élet-
és munkakörülményeit mutatja be. akik 
a paraszti élet, a gazdálkodás, a falukö-
zösség segítői. A kovács, a pásztorok, a 
mezőőrök vagy kerülők, az éjjeli őrök, 
a harangozó munkája szerves része a 

falu életének, munkájukért előre meg-
határozott bért, kommenciót kaptak. 

A 17. és a 20. dolgozat a falusi agrár-
szegénység munkás hétköznapjaival és 
ünnepeivel foglalkozik. 

Szűcs István és Zsedényi Judit a fa-
lusi nők helyzetének változását vizsgál-
ja. Az előbbi tanulmány erénye a nők 
megváltozott helyzetének több oldalról 
történő bemutatása és az, hogy leírja 
azokat a női munkákat, amelyek a fel-
szabadulás óta egyre inkább ismeretle-
nekké válnak. 

Általában a kötet minden tanulmányá-
ról elmondható, hogy a szerzők az adat-
közlőktől nyert adatokat használták fel 
elsősorban, csak kevesen használtak 
egyéb forrásokat (szakirodalom, statisz-
tika, sajtó). A tanulmányok nyelve, stí-
lusa általában egyszerű, világos, érthe-
tő. Kár, hogy nem mindegyik szerző ad-
ja meg a szakszókincs magyarázatát. 

Léblancné Kelemen Mária 

CSEPEIJ FÜZETEK 1—3.1 

örömmel adunk hírt a Hazafias Nép-
front XXI. kerületi helytörténeti bizott-
sága füzetsorozatáról, a Csepeli Füze-
tekről. E sorozat bizonysága a honisme-
reti mozgalom elevenségének, hiszen 
három éven belül négy füzet is megje-
lent a kerületi kiadók segítségével, eb-
ből a Csepeli kronológia és bibliográfia 
kétszer is. 

1965-ben a Csepeli Munkásotthon hon-
ismereti köre kiadta a Csepelről szóló 
legfontosabb művek jegyzékét és az 
Amiről a csepeli utcák mesélnek című 
kiadványt. Az új sorozat füzeteinek 
mindegyike feltünteti a lektor nevét is, 
ezek azonban feltehetőleg a kerületben 
élő baráti szívű lektorok, kivéve a Mo-
nográfi I-et, ezt ugyanis a Marx Károly 
Közgazdasági Egyetem gazdaságföldraj-
zi tanszékének adjunktusa lektorálta. 

ígv aztán egy sor kisebb-nagyobb hi-
ba maradt az 1. és 2. füzetben, melyek 
igényesebb lektorálás esetén elkerülhe-
tők lettek volna. 

Dr. Zachár László Csepel története c. 
füzetével több vonatkozásban is vitat-

1 Csepe l i F ü z e t e k 1. D r . z a c h á r L á s z l ó : C s e p e l t ö r t é n e t e . A' R a d n ó t i Mik lós M ű v e l ő d é s i Ház k i -
a d v á n y a . (Kéz i ra t g y a n á n t . B p . 1974.); C s e p e l i F ü z e t e k 2. Csepe l i k r o n o l ó g i a és b i b l i o g r á f i a . 
S z e r k e s z t e t t e : Bol la D e z s ő . K i a d j a a XXI . k e r ü l e t i T a n á c s i K ö z m ű v e l ő d é s i I n t é z m é n y e k I g a z -
g a t ó s á g a . (Kéz i ra t g y a n á n t . B p . 1975., II . b ő v í t e t t k i a d á s : 1976.) Csepe l i F ü z e t e k 3. B o l l a D e z s ő : 
M o n o g r á f i a I. T e r m é s z e t i - f ö l d r a j z i t é n y e z ő k é s h a t á s u k a t e l e p ü l é s f e j l ő d é s é r e . K i a d j a a XXI . 
k e r ü l e t i T a n á c s M ű v e l ő d é s i K ö z p o n t j a és a H a z a f i a s N é p f r o n t XXI . k e r ü l e t i B i z o t t s á g a . (Kéz-
i r a t g y a n á n t . Bp . 1976.) 
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kőzni kell. Aligha írható le, hogy az avar 
birodalom központja „itt volt Csepel és 
Szigetszentmiklós között", mivel a cse-
peli kikötő építésékor egy avar fejedelmi 
sírt találtak. A Csepel-sziget a XIV. szá-
zadtól a feudális anarchia nyomán egy-
re inkább számos birtokrészre esik szét, 
így téves az a megállapítás, hogy „az 
egész sziget az uralkodóház birtokába 
kerül". Az sem áll, hogy az 1440 táján 
Ráckevére menekült szerbeknek „kivált-
ságlevelükön kívül alig volt valamijük". 
Még Skaricza Máté 1581-es versezete is 
azt írja: 

De az Ráczok pénzessek valának, 
Hazájukból kik el szakadának, 

A füzet legnagyobb hibája talán az, 
hogy a végén felsorolja ugyan a felhasz-
nált irodalmat, de forrásaira a tanul-
mány szövegében nem hivatkozik, így 
aztán szinte a mondatok összecsengéséig 
azonosíthatunk a füzetben részleteket. A 
pontos hivatkozás alól nem mentesít a 
tanulmány összeállítójának udvarias 
utalása sem, miszerint a kiadvány célja, 
hogy az „eddig megjelent, de időközben 
elfogyott kitűnő és részletes monográfiák 
után szerényebb mértékben kézikönyv-
ként szolgáljon". Ha pedig ilyen célt tűz 
maga elé, semmiképpen nem szabad egy 
XVI. századi térkép részletének közlése 
alá leírni, hogy „Csepel-sziget és környé-
ke a rómaiak idején" (77. oldal), hiszen 
még a közölt térképrészleten is világosan 
olvasható a Vrsiget — azaz Űrsziget — 
helynév! 

A két kiadásban is megjelent tizenöt 
szerkesztő-gyűjtő kronológiájáról és bib-
liográfiájáról már sokkal több jó mond-
ható el, különösen a kronológiarészről. 
E kiadványban szinte megjelenik a la-
pok forgatói előtt az a nagyméretű fej-
lődés. amelyet Csepel a felszabadulás óta 
elért. A település történetét külön feje-
zet összegzi a honfoglalásig (I.), a ma-
gyar polgári forradalomig (II.), a polgári 
demokratikus forradalomig (III.). A IV. 
fejezet a forradalmak korát, az V. pedig 
a felszabadulástól napjainkig eltelt idő-
szakot követi. Különös erénye az anyag 
szinte naprakész összeállítása. A 155 té-
teles bibliográfiában már maradtak hi-
bák. A 18. tétel egy nem létező könyv; 
az 50. tétel — Emlékek Budapest múlt-
jából — azonos a 109.-kel, csak az egyik 
a borítón olvasható, a másik pedig a bel-
ső címlapon levő szöveg; helytelenül ír-

ják Bródy Sándor, Csetneki-Jelenik 
Elek, továbbá Dulácska Géza nevét (19., 
45., 58. tétel). Több helyen hiányos a ki-
advány leírása, Pápai Károly tanulmá-
nya a Földrajzi Közlemények 1890. évfo-
lyamában jelent meg, C. Wilhelmb Gi-
zella térképpublikációja pedig a Studia 
Comitatensia I. kötetében. A német és 
latin könyvcímek gyakran hibásak, pl. a 
7., 84., 148. tétel. Helyesebb volt az 1965-
ös Csepeli Munkásotthon bibliográfiájá-
nak gyakorlata, amely megadta — kü-
lönösen régi kiadványok esetében — a 
Budapest Történeti Bibliográfia megfe-
lelő tételszámait is. A bibliográfia azon-
ban — korrekciókkal — így is jól szol-
gálja a honismereti munka ügyét. He-
lyes lenne, ha a csepeliek egy későbbi 
füzetben részletes Csepel-sziget — ezen 
belül Csepel — bibliográfiára vállalkoz-
nának. 

A sorozat eddigi legsikerültebb füzete 
Bolla Dezső természetföldrajzi munkája. 
Részletes és pontos térképek mutatják 
be a sziget történeti-földrajzi fejlődését, 
az évi csapadék eloszlását, a szélirányt 
és településszerkezetet (a 2. és 3. térkép 
sorrendjét felcserélték). Különösen fi-
gyelmeztetők a tanulmány megállapítá-
sai a levegőszamnyeződésről, jó összefog-
lalás a folyamszabályozást is bemutató 
V. fejezet. (Vízrajzi viszonyok.) Szeren-
csésen állítja össze ez a fejezet a sziget 
névváltozásait, a Szent Margit sziget el-
nevezés eredetét azonban részletesebben 
meg kellene vizsgálni, az a Csepel-sziget 
esetén több egyszerű tévedésnél (33. ol-
dal), hiszen itt jelentős domonkos birto-
kok is voltak! Bolla Dezső dolgozata be-
szédesen igazolja, mennyire egyeztethe-
tő a tudományos feldolgozás és a közért-
hető stílus! Aggasztóan figyelmeztet Bol-
la füzete a Duna folyóvíz minőségének 
romlására, mert bár épültek víztisztító-
művek, de a folyóvíz minősége az utób-
bi tíz évben mégis romlott! (52. oldal.) 

A Csepeli Füzetek eredményes vállal-
kozás. A sorozat füzetei egyre erősöd-
nek, s a javításra a szerkesztőkben is 
meg van az igény (2. füzet előszava). Jó 
lenne, ha a XXI. kerület helytörténeti 
bizottság keresné a kapcsolatot a Cse-
pel-sziget másik honismereti munkacso-
portjával, a ráckeveiekkel, összefogva 
még pontosabban, alaposabban deríthet-
nék fel szűkebb lakóhelyük, az insula 
magna — Nagy Sziget — múltját! 

Kovács József László 
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F U G E D I E R I K : 

VÁR ES TÁRSADALOM 
A XIII—XIV. SZÁZADI 
MAGYARORSZÁGON 

( A k a d é m i a i K i a d ó , 1977. 218 o lda l . ) 

Fügedi Erik könyve — amely az Ér-
tekezések a történeti tudományok köré-
ből című sorozatban jelent meg — a kö-
zépkori Magyarország várainak sajátos 
csoportjával foglalkozik. A XIII. század-
ban — az ősi központok mellett — új 
vártípus jelenik meg, amelynek legfőbb 
ismérve, hogy a vár most már nemcsak 
egy adott terület védelmére szolgál, ha-
nem egyben a földesúr székhelye, kin-
cseinek, vagyonának őrzőhelye, és a föl-
desúr a jobbágyok feletti uralmát a vár-
hoz tartozó uradalom keretében gyako-
rolja. 

A tatárjárást követő harminc eszten-
dőben kiépült az ország új, a várakra tá-
maszkodó határvédelme. IV. Béla nem-
csak maga emeltetett várakat, hanem 
minden eszközt felhasznált arra, hogy 
minél több megerősített hely építtessék 
az országban. Munkájához elsősorban 
közvetlen világi munkatársai voltak se-
gítségére. Az e korszakban (1242—1270) 
épült várak jelentős része — éppen az 
építkezés erőszakolt üteme miatt — fá-
ból készült, sánccal és árokkal körülvett 
erődítés volt, így könnyedén válhatott a 
tűz martalékává. 

A XIII. század végi feudális anarchia 
kialakulásában az újtípusú várak is sze-
repet játszottak azáltal, hogy végső soron 
a tartományi hatalom kiépítését segítet-
ték elő. A szerző logikusan bontja ki 
előttünk ezt a történelmi folyamatot, 
amelynek során lehetőség nyílt arra, 
hogy a birtokos, illetőleg vártulajdonos 
kezén a nagybirtok katonai, gazdasági és 
politikai hatalmat jelentő, független tar-
tománnyá váljék. (A szerző részletesen 
foglalkozik Aba Amádé és Csák Máté 
hatalmának kialakulásával.) A tarto-
mányurak bukásának oka abban rejlik, 
hogy a nagybirtoknál magasabb szerve-
zetet nem tudtak létrehozni. Megterem-
tették viszont a vár fenntartásához szük-
séges elemeket, a tartozékokat és a fa-
míliát. 

A nagybirtokosok arra törekedtek, 
hogy megszerezzék a jobbágyaik feletti 
bíráskodás jogát, és ezáltal az általuk 
uralt területet kiszakítsák minden egyéb 
hatalom befolyása alól. Erre a XIV. szá-
zadban az Anjou-királyok alatt kiépített 
királyi várgazdaságok szolgáltattak pél-

dát. A várgazdaságok élén álló királyi 
várnagyok bírói jogkörrel rendelkeztek 
az uradalom jobbágyai felett, és ez a jog 
olyan esetekben is megmaradt, amikor a 
várgazdaság eladományozása után az 
adományos nem rendelkezett pallosjog-
gal. Így alakulhattak ki a XV. századi, a 
földesúr számára teljes bírói hatalmat 
nyújtó uradalmak körvonalai. A vázolt 
gondolatmenetet Fügedi Erik impo-
nálóan gazdag okleveles anyaggal tá-
masztja alá. 

A könyv második része adattár, amely-
ben a XIII—XIV. századi várakat sorol-
ja fel a szerző, megnevezve, hogy az 
adott várat ki, mikor építette, mi volt a 
vár stratégiai jelentősége, Anjou-kori 
várnagyainak neve és működési ideje. 
Leírja a vár sorsát a XIV. század végéig, 
valamint megemlíti a vár építészeti ada-
tait is. 

A könyv hasznos segítséget fog nyúj-
tani mindazoknak a helytörténészeknek, 
akik városuk vagy megyéjük középkori 
várai iránt érdeklődnek, mivel a szerfcő 
egyszerre világít rá a váraknak a társa-
dalmi fejlődésben játszott szerepére, ka-
tonai jelentőségükre és főbb építészeti 
jellemzőikre. Alapvető fontosságú a két 
térkéo, amely az 1270, illetve az 1300 
előtt felépített várakat rögzíti. Igen hasz-
nos az adattár, amely a szükséges ada-
tok mellett a főbb irodalmi utalásokat is 
megadja. 

Gerelyes Ibolya 

C S A N D A S Á N D O R : 

SZÜLŐFÖLD BS IRODALOM 
( M a d á c h K ö n y v k i a d ó , B r a t i s l a v a , 

1977. 259 oldal . ) 

A régi magyar irodalomnak kevés 
olyan lelkes kutatója és terjesztője van, 
mint Csanda Sándor pozsonyi egyetemi 
tanár. Neki köszönhetjük többek között 
a Fanchali Jób-kódexben lemásolt Ba-
lassi-drámának, a Szép magyar komé-
diának felismerését. Külön kötetben (Ba-
lassi Bálint költészete) foglalkozik a 
nagy reneszánsz költő versformáival, 
rímelhelyezéseivel, énekeinek műfaji sa-
játosságaival, költői frazeológiájával. 
Már ebben a munkájában is hatásosan 
hasonlította össze a szlovák és a cseh 
reneszánszakon versek szóképeit Balassi 
jellegzetes trópusaival, hogy végül is 
megállapítsa: a magyar költő lírájának 
több szóképe hasonlít ugyan a szlovák 
versekéhez, de ez a rokonság mégsem 
olyan mértékű, hogy közvetlen fordítás-

60 



ra vagy szerzőazonosságra lenetne kö-
vetkeztetni. 

osanaa uj kötetében, a Szülőföld és 
irt/u-aíomoain folytatja a megkezdett 
munkát, és Balassi költészetét a horvát 
petrarkistákéval veti össze. A hasonló-
ságok mellett azokra a jelentős különb-
ségedre is rámutat, amelyek Balassi és 
a dalmát petrarkista költők versei között 
észlelhetők. Ezen az összehasonlításon túl 
Csanda érdekes és fontos adatokkal egé-
szíti ki a régi magyar irodalom Szlová-
kiában meglevő kapcsolatait. Munkájá-
ban sorra veszi mindazokat az írókat, 
akik 1918 előtt a mai Szlovákia területén 
éltek vagy alkottak. Témaköreiben visz-
szanyúl a Nyitrán nyomtatott első ma-
gyar könyvhöz, az eretnek jellegű, szo-
ciális gondolatokat is tartalmazó Jókai-
kódexhez. Majd Tinódi Sebestyén kassai 
írói munkássága tárul elénk. Elbeszéli, 
miként vásárolt egy antikváriumban 
olyan latin nyelvű könyvet, amelynek 
kötéstáblájából XVII. századi kassai 
nyomtatványok kerültek elő. Ezek va-
riánsai ugyan már megvannak, de más 
kiadásban. Csanda megidézi a kemény-
tollú Bornemisza Pétert is, akinek Kas-
sán történt kalandját érdekesen meséli 
el, hogy aztán minél tökéletesebb írói 
portrét nyújtson a kiváló reformátoríró 
munkásságáról. De lehull a lepel Balas-
si Menyhártnak, ennek a féktelen főúr-
nak garázdálkodásairól is, hogy tipikus 
vétkei a kor társadalometikai meglátá-
saiban lelepleződjenek. 

Meglepően érdekes apróságokkal kelti 
fel az érdeklődést Csanda az olyan is-
mert írók iránt, mint Gyöngyösi István, 
Gvadányi József, a szaíkolcai költő vagy 
a Kassán is működött Batsányi János. 
Csokonainak és Jókai Mórnak komáromi 
és pozsonyi élményeiről is tud újat adni 
Csanda, hogy ezeken keresztül igazolja 
mind a magyar, mind pedig a szlovák 
olvasók utánuk való sóvárgását, rajon-
gását. 

Tollhegyre tűzi Csanda az ötvenedik 
évfordulóját ünneplő Sarlós-mozgalom 
egyik élharcosának, Balogh Edgárnak 
Hét próba című munkáját is. Bizonyos, 
hogy a Sarló eszmei fejlődésének közép-
pontjában a népi gyökerű nemzeti kér-
dés állt. Ez az eszmekör rövid idő múl-
tával magával ragadta Csehszlovákia, 
Magyarország, Románia és Jugoszlávia 
reformista és baloldali magyar érélmisé-
gi fiatalságát. Csanda nemcsak lényeg-
látóan értékeli Balogh Edgár könyvét, 
hanem szokásához híven saját ismeret-
anyagával is kibővíti. Egyben rámutat a 

Sarlónak a magyarországi népi írókra, a 
Márciusi Frontra és a Nemzeti Paraszt-
párt munkájára gyakorolt ösztönző hata-
sára is. 

Évek óta kedvelt témája Csandának a 
magyar és a szomszédos népek közötti 
irodalmi, kulturális kapcsolatok ki jontá-
sa. Már 1959-ben megjelent terjedelmes 
könyve (Magyar—szlovák kulturális kap-
csolatok) is ezzel foglalkozik. Ennek a 
munkájának harmadik részében is erre 
tér vissza, és Balassi Bálinttól Fábry 
Zoltánnak a Korunkkal való kapcsola-
táig négy íróra vonatkozó kutatásait te-
szi közzé. 

Eltekintve az írókat elválasztó száza-
dok és ideológiák más-más attitűdjétől, 
kétségtelen, hogy Csanda nagy elhiva-
tottsággal, a szomszédos népek irodalmá-
nak teljes imeretében, elfogultság nélkül 
és határozott marxista szellemben bont-
ja ki álláspontiát. Ezzel nagymértékben 
elősegíti a magyar—szlovák kulturális 
kapcsolatok elmélyítését. 

Csanda új könyve sok régi és új iro-
dalmi problémát vet fel. Műve fontos 
hozzájárulás a két nép irodalmi kapcso-
latainak kibővítéséhez, irodalmunk mi-
nél teljesebb megismeréséhez. 

Dr. Tóth István 

H O R V Á T H L A J O S : 

VERESEGYHÁZA 
(A V e r e s e g y h á z a i N a g y k ö z s é g i T a n á c s 

k i a d á s a , 1977. 251 oldal . ) 

Horváth Lajos könyve azt bizonyítja, 
hogy támogatni szükséges a vidéki taná-
rok, agronómusok, orvosok gyűjtőmun-
káját. Ahol a községben dolgozó helytör-
ténészek és a tanács között olyan jó, al-
kotó a kapcsolat, mint Veresegyházán, 
ahol az indító figyelem, a biztatás és ké-
sőbb az anyagi támogatás sem marad el, 
ott értékes mű születik. Figyelemre mél-
tó az, amit Pásztor Béla tanácselnök ír 
bevezető szavaiban: „Szeretettel ajánlom 
ezt a könyvet minden család könyves-
polcára ... múltunk munkára és helytál-
lásra kötelez." Horváth Lajos pedig a 
következőket vallja: „A szülőföldemről 
írtam ezt a könyvet. Nehéz munkával 
kutattam a közösség arcát, amely a sa-
nyarú körülményeket valamivel köny-
nyebben vészelte át, mint a környék 
más falvai, és valamivel hamarabb vette 
észre iaz új lehetőségeket is." 
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Miről van szó tulajdonképpen? Arról, 
hogy — Radnóti szavait kölcsönözve — 
sem Horváth Lajosnak, sem a könyv ol-
vasóinak „nem térkép e táj", hanem szü-
lőföld, a haza része; közös otthon. A 
szülőföldélimény nélkül szegények mara-
dunk, s Horváth Lajos tudatosítja e foga-
lom valóságtartalmát, nélkülözhetetlen 
voltát. 

Horváth Lajos községtörténete egy-
aránt megvalósítja az olvasmányosság 
és a tudományos értekezés követelmé-
nyeit. A gazdag jegyzetanyag, a bő adat-
tár, a Veresegyházára vonatkozó történe-
ti szakirodalom alapos számbavétele a 
mű egyik erénye, melyhez a több száz 
egységet számláló helység- és dűlőnév-
mutató járul. Nagyon hasznos az időren-
di áttekintés, amely több mint ezer esz-
tendőt ível át. 

A könyv a geológiai, földrajzi beveze-
tő után a történeti részre összpontosít, 
képi szemléltetéssel is bemutatva Ivacs 
lakógödreit, a római cserépedényeket, a 
birkacsontból faragott Árpád-kori sze-
rencsejátékot és a kőmozsarat. Horváth 
Lajos felhasználja a szájhagyományokat 
és a tárgyi emlékeket is, oklevelek, talált 
ezüstpénzek egyaránt forrásul szolgálnak 
számára. 

Bemutatja a művelődéstörténeti viszo-
nyokat, így Fáy András, Szemere Pál, 
Kölcsey Ferenc veresegyházi kapcsola-
tait, felidézi az óriás cseresznyefát, me-
lyet a Himnusz költője is megmászott íz-
letes gyümölcséért. Jó arányérzékkel 
dolgozza fel a Tanácsköztársaság veres-
egyházi eseményeit, valamint a helyi 
népszokásokat. 

A befejező részben lényeges és érde-
kes dolgokat olvashatunk a mezőgazda-
ság átszervezéséről, a tópart fürdőhellyé 
alakításáról, a mai Veresegyháza új ké-
péről. A Váci Mihály Művelődési Köz-
pont, az ú j iskola, az ú j egészségügyi 
ház tartalmas munkáját tekintve igazat 
kell adnunk Horváth Lajos summázó be-
rekesztésének: „Veresegyháznak jelentős 
jövője van. A távlati fejlesztési terv — 
amely 1980-ig szól — Veresegyház regio-
nális központtá fejlesztését célozza a 
Vác és Gödöllő közötti vidéken." 

Nem kívánhatunk mást, mint hogy sok 
ilyen színvonalú honismereti, helytörté-
neti kiadvány szülessen a helyi taná-
csok támogatásával mindenütt az or-
szágban. 

Losonci Miklós 

B A R A N Y A I J Ü L I A : 

VÍZBE VESZŐ NYOMOK 
( F ó r u m K ö n y v k i a d ó , S z a b a d k a , 1977. 

360 o l d a l é s 31 f é n y k é p . ) 

Ez a tanulságos kultúrtörténeti munka 
a Dráva és a Duna által határolt terület, 
a Baranya-szög vagy másképpen a Drá-
va-szög néven ismert tá j történetét öleli 
fel. A szerző először a Dráva-szög törté-
nelmével, főleg a romaiak több évszáza-
dos uralmával foglalkozik. Baranya i. u. 
10—12-ben került római uralom alá. Er-
re utalnak a lakott helységek latin ne-
vei, mint például Laskó — Albánon, Kő 
— Aureus Möns, Vörösmart — Ad No-
vas, Kiskőszeg — Ad Militate stb. Van-
nak azonban kézzel foghatóbb bizonyíté-
kok is. Laskó községben a templom déli 
oldalán talált tűzhelymaradvány, a foga-
dalmi oltárkő, amelyet egy hajdani lel-
kész beépíttetett a református templom 
oldalába. Ásás közben gyakran kerül elő 
a földből római kori tárgy: Hercegszőlős 
környékén egy házi istenszobor, Vörös-
mart községben római sírok, bélyeges 
téglák. Ez indította arra a könyv szerző-
jét, Baranyai Júliát, hogy helytörténeti 
múzeumot létesítsen Vörösmart község-
ben. Ide kerültek azután a későbbi ko-
rok leletei is. 

Tovább peregnek az évek, egymást 
váltják a különböző korok. A történelem 
színpadán megindul a népvándorlás. A 
Dráva-szögben is feltűnnek egymás után 
az avarok, a kazárok, a székelyek egy 
csoportja, majd a szlávok. 

A következő fejezetben Baranya rene-
szánszkori íróival, Janus Panonniusszal 
és kortársaival foglalkozik a szerző. Egy 
másik fejezetben részletesen olvashatunk 
a török hódításokról, a mohácsi vészről. 
A könyv szerzőjének érdeme, hogy — 
akárcsak a könyv többi fejezetében — a 
legújabb forrásokból meríti anyagát. Na-
gyon érdekesek a magyar nép múltjának 
kutatása szempontjából a XVI. század-
beli török adóösszeírások, eredetijük a 
Bécsi Nemzeti Könyvtárban található. Az 
1554. évi adóösszeírásból az derül ki, 
hogy a Dráva-szög magyar falvaiban 
más nemzetiségűek még nincsenek, s a 
XVI. században csak jelentéktelen mér-
tékű délszláv beteleoülés történt. Érde-
kes volna tudni, hogy ma mi a helyzet 
ezen a területen. Annyi ismeretes. ho<ry 
a múlt évben néhány község — Zmaie-
vac. Suza, Karanac. Knezevi Vinoeradi 
— kétnvelvű (horvát és maevar) táblát 
kan ott. így felkerült, a hivatalos helység-
név alá a magyar Vörösmart. Csúza. Ka-
rancs és Hercegszőlős név is. 
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A továbbiakban a szerző számos olda-
lon keresztül a Laskó nevű községgel 
foglalkozik. ír Sztárai Mihály reformá-
tus lelkészről, a XVI. század nagy írójá-
ról. Laskó községnek egy másik neves 
lelkésze, dr. Szegedi Kis István, akinek 
művei pár évvel halála után jelentek 
meg. A laskói iskolának még egy neves 
rektoráról, Tolnai Bálintról is szó van. 
Ezt követően három Veresmartiról talá-
lunk ismertetést: Lázárról, aki a XVI. 
század végén és a következő század ele-
jén 21 évig volt Vörösmart prédikátora; 
illésről, aki jóval 1576 előtt Laskán, 
majd 1576 táján Hercegszőlősön volt pré-
dikátor és superintended; valamint Ist-
vánról, aki iskolamester volt a Dráva-
szögben. Külön fejezetet kapott Veres-
marti Mihály (1572—1645). Református 
papi családból származott. Később áttért 
a katolikus hitre. Meg is írta ennek a 
történetét Megtérésem históriája cím-
mel. Itt említem meg, hogy Vörösmarty 
Mihály (1800—1855) minden valószínűség 
szerint ebből a családból származott, 
mert a múlt században Fejér megyében 
élt rokonai még Veresmartynak írták ne-
vüket és reformátusok voltak. Egyedül a 
költő ága katolizált. 

A Dráva-szög Vörösmart községe arról 
is nevezetes, hogy a XVI. században már 
gimnáziuma volt. Fábián Zoltán, a haj-
dani tiszteletes abban a szerencsés hely-
zetben volt, hogy áttanulmányozhatta a 
református templom toronyszobájában 
őrzött régi levéltár adatait és ennek nyo-
mán megírta a Vörösmarti Református 
Egyház Történetét 1547—1910-ig. (A le-
véltár sajnos elpusztult a második világ-
háborút követő napokban.) 

A könyv szerzője a további fejezetben 
a Dráva-szög elfelejtett íróiról emléke-
zik meg. Elsőként is Ács Gedeonról, aki 
Kossuthot önként elkísérte az emigráció-
ba; levelesládáját és bibliáját a vörös-
marti kisdiákok őrzik múzeumi gyűjte-
ményükben. A következő: Ács Zsigmond 
laskói lelkipásztor, Balogh István szí-
nész és színműíró, Újlaki Kornél Dezső 
darázsi plébános. Csók István húsz évig 
volt Újlaki vendége, minden nyáron itt 
festette sokáctárgyú képeit. A nevezetes 
emberek sorát Brüsztle József, Dárdai 
Sándor, Schams Ferenc és Faragó János 
zárja. A könyv szövegrészének befejező 
részét a Dráva-szög íróbarátainak szen-
teli. B. Szabó Györgynek és Herceg Já-
nosnak. A 350 oldalas könyvet 35 kép-
melléklet egészíti ki. 

A könyv címe — Vízbe vesző nyomok 
— szimbolikusan jelöli a terület törté-
nelmének, neves embereinek a köztudat-

ból való eltűnését. Az utószóban a szer-
ző keserű hangon ír arról, hogy a Dráva-
szög lakossága milyen keveset tud mind-
erről. 

Elkeseredésre nincsen ok, amíg él a 
szülőföld iránti lelkes ragaszkodás egye-
sekben, mint Baranyai Júliában, aki 
nemcsak elmerengeni tud a múlt szép 
emlékein, hanem tenni is képes annak 
érdekében, hogy ezek az értékek el ne 
vesszenek „a mindent beborító víz ten-
gerében". 

Vörösmarty Géza 

KOVÁCS J Ó Z S E F L A S Z L O : 

RÁCKEVE ÉS KÖRNYÉKE 
( Ú t i k a l a u z . A P e s t m e g y e i I d e g e n f o r g a l m i 

H i v a t a l k i a d v á n y a , 1977. é s 1978.) 

Annak, aki nem ismeri a Ráckevei (So-
roksári) -Dunát — „a horgászok paradi-
csomát" —, feltétlenül látnia kell és biz-
tos, hogy soha nem fogja elfelejteni. Bu-
dapest IX. kerületében, a Kvassay-zsilip-
nél ágazik el a Nagy-Dunától, hogy 58 
km kanyargós, kisebb-nagyobb szigetek-
kel teli gyönyörű út után a tassi zsilip-
nél egyesüljön ismét vele. A szigetet, 
amelyet a Duna két ága ölel körül, Cse-
pel-szigetnek hívják régóta. Ennek be-
mutatására és bejárására invitálja az ol-
vasót dr. Kovács József László, aki a lo-
kálpatrióta szeretetével és mindenre ki-
terjedő figyelmével kalauzolja az olva-
sót hajón, helyiérdekű vasúton és gép-
kocsin Ráckevére, a Csepel-sziget „fővá-
rosába", majd onnan további kedves 
utakra. 

A kiadvány terjedelméhez alkalmaz-
kodó részletességgel tárja az olvasó elé 
Ráckeve és Dömsöd nagyközségek hét 
évszázados történetének ismert és forrá-
sokkal bizonyított eseményeit, leírja mű-
emlékeiket. s más nevezetességeket is. 

Dicséret illeti a DUNATOURS-t, Pest 
megye Idegenforgalmi Hivatalát, hogy 
megjelentette ezt az útikalauzt, amely a 
Duna-kanyar után Pest megye második 
jelentős és igen szép tájegységét mutatja 
be a hazai és a külföldi idegenforgalom 
fejlesztése érdekében. Ugyanakkor érde-
kes helytörténeti tanulmánynak is szá-
mít, ami azért is fontos, mert a vidék ré-
gi lakosai mellett az ott pihenő és üdülő 
úiakkal is megismerteti telenülésük tör-
ténptét dióhéiban. Mihalik Tamás művé-
szi fénvkéoei és Dénes János igényes tér-
kéné nagvon szét>en egészíti ki Kovács 
József László munkáját. 

Dr. Szabó Imre 

63 



B A K Ö F E R E N C : 

B Ü K K I B A R L A N G L A K Á S O K 

A' H e r m a n O t t ó M ú z e u m E v k ö n y v e 
(Miskolc , 1977. 136 oldal . ) 

Három kötete látott eddig napvilágot 
a misKolci Herman Ottó Múzeum Bor-
sodi kismonográfiák című sorozatának. 
A bükki barlanglakásokról szóló kötet 
szerzője a magyar — különösen az 
észak-magyarországi — paraszti építke-
zés kitűnő kutatója, aki már eddig is 
számos alapvető tanulmányban tárta fel 
a parasztházak alaprajzi elrendezésének, 
tüzelőberendezéseinek, építőanyagának 
fejlődését. Egy korábbi tanulmányában 
már közzétette a Bükk nyugati részén 
található barlangépítményekre vonatko-
zó kutatási eredményeit (Kőházak és 
barlanglakások Észak-Hevesen. Egri Mú-
zeum Ékkönyve VIII—IX. — 1972. 325— 
431 old.), ezúttal pedig a Bükk déli felé-
nek kőbe vájt építményeit ismerteti. A 
tanulmány 14 dél-bükki településen vég-
zett terepmunkára támaszkodik: Andor-
nak. Kistálya (egyesítve Andornaktálya), 
Ostoros, Szomolya, Noszvaj, Felsőtár-
kány, Bogács, Cserépfalu, Cserépváral-
ja, Tibolddaróc, Sály, Kács, Kisgyőr és 
Miskolc. 

A munka bevezetőjében a szerző rá-
mutat arra, hogy Észak-Magyarország 
keleti részén — a Tokaji hegység és a 
Mátra között — húzódó hegyvidék kőzet-
anyaga ideális a pincék és a barlangla-
kások építéséhez. A jól vájható, viszony-
lag tartóskőzetek efaj ta felhasználását 
nagyban segítette a vidék intenzív szőlő-
kultúrája, illetve az azzal kapcsolatos 
építmények szükségessége is. Bakó sze-
rint a kő — mint építőanyag — csak ké-
sőn jelenik meg a paraszti építészetben, 
de a természetes barlangok mintájára 
készült építmények minden bizonnyal 
távoli időkbe nyúlnak vissza ezen a vi-
déken is. 

A munka első fejezete a barlangépít-
ményeket írja le. Falvanként mutatja be 
a szerző a létesítményeket, amelyeket 
egy sajátos kultúra megmaradt emlékei-
nek tekint. A kis helyen összezsúfolt 
építmények, a szűk udvarok a települé-
sek szerveződésének izgalmas kérdéseit 
vetik fel. 

A tanulmány második fejezetében a 
barlangépítmények rendszerezését végzi 
el a szerző. A leíró rész összegezéseként 
itt ismerteti általános érvényű megálla-

pításait, következtetéseit. A bemutatott 
építmények anyaga főként riolit-tufa, de 
előloraul mésztufa és homokkő is. 

A fennálló falu lakóházainak alaprajzi 
fejlődése szempontjából is figyelmet ér-
demel a Darlangiaiíások vizsgálata, tűz-
helyeik és a füstteienítés módjainak fej-
lődése szintén rokon azokéval. A bar-
langlakások berendezése — hasonlóan 
szerkezetükhöz — ugyancsak hagyomá-
nyos elemeket őriz, melyeket elsősorban 
a lakók szegénysége konzervált. A szer-
ző arra a következtetésre jut, hogy szá-
zadunk első felében zömmel béresek, 
cselédek lakták ugyan ezeket az objek-
tumokat, de felbukkan közöttük néhány 
kisbirtokos gazda is, pinceházaik azon-
ban magasabb színvonalat képviseltek az 
előbbieknél. 

A harmadik, befejező rész a földrajzi 
kitekintésé, a történeti összegzésé. A 
szerző megállapítja, hogy a bükki bar-
langlakások keletkezésének kora jelen-
leg ismeretlen. A rendelkezésre álló for-
rások nem adnak tájékoztatást ebben a 
kérdésben, a hagyomány adatai viszont 
— e vonatkozásban — nem tekinthetők 
forrásértékűnek. A rendelkezésre álló 
kőzet olyan adottsága a vidéknek, amit 
bármelyik kor embere felhasználhatott, 
ha megfelelő szerszámok álltak rendel-
kezésére. Más területről származó forrá-
sok birtokában Bakó a XIII. századig 
vezeti vissza az építményeket, mint a 
falusi népesség lakhelyeit. Az eredet 
részben az egyházi építmények irányába 
mutat, de rokon vonások mutatkoznak a 
vidék másik sajátos objektumaival, a 
kaptárkövekkel is. Befejezésül arra 
igyekszik választ adni a szerző, hogy mi-
lyen népesség és mikor építhette a Bükk 
barlanglakásait. Közvetett bizonyíték-
ként a kaptárkövekre vonatkozó kutatá-
sok eredményeit használja fel, s ily mó-
don a kabarokkal hozza kapcsolatba eze-
ket az építményeket is. 

Bakó munkája kitűnő tanulmány. Ha 
nem is monografikus igénnyel, de egy 
önálló fejezetet tárt fel a terület népi 
építészetéről. Érzünk ugyan egy-két 
hiányosságot, különösen a lakók társa-
dalmi helyzetének megítélésére, vala-
mint a barlangépítményeknek az egész 
településsel való kapcsolatára vonatko-
zóan, de Bakó Ferenc munkáját alapve-
tő eredménynek tekinthetjük Északkelet-
Magyarország tárgyi kultúrájának feltá-
rásában. 

Viga Gyula 
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Csővári szlovák népviselet (Szabó J. felvétele) 
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